Соодіе 


Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Ооо§1е  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Ооо^іе  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Ооо§1е  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Соо§1е  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Соо§1е 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Ооо§1е,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Ооо§1е 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  Ы^1:р://Ъоок5.с,  ууу  1е  .  . 
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О  вкусѣ  И  ЕГО  ИЗМѢНЕНІЯХЪ. 

Р'ёчъ ,  гово  репная  вЪ  торжественномъ 
Собраніи  Общества  Любителей  Роо 
■і у  сіиской  і  Словесности  года. 


Еще  годЬ  протекЪ ,  Почтенные  Сочлены , 
послѣ  возобновленія  нашего  Общества ,  пре* 
рваннаго  временными  нещастіями  Отечества, 
таившими  вЪ  нѣдрахЪ  своихЬ  столько  благЪ 
прочныхЬ ,  и  столь  вожделѣнную  для  него 
славу.  —  ПрошѳкЪ  предЪ  очами  нашими  годѣ, 
в  онЪ  доказалъ  ,  что  мы  —  если  позволено 
Говорить  благородному ,  сознательному  чув¬ 
ству  откровенно  и  свободно  —  кажется', 
не  измѣнили  себѣ.  —  Занятія  наши  продол¬ 
жаются  также  дѣятельно  в  быстро ,  какЬ 
онѣ  воспріяли  начало  ;  усердіе  наше  не  охла¬ 
дѣло,  и  силы  не  упали.  Зто  безЪ  всякаго 
сомнѣнія  должно  радовать,  должно  утѣшать 
сердца  наши ,  и  вмѣстѣ ,  смѣѳмЪ  надѣять¬ 
ся,  сердца  всѣхЪ  друзей  истиннаго  просвѣще¬ 
нія  ,  всѣхЪ  любителей  отечественнаго  слова. 

Книжка  ХУ'.  А  в  ^ 
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Правда,  •*-  мы  еще  не  все  сдѣлали,  что  имѣ* 
ли  вЪ  виду  своемЪ,;  но  уповаемЪ ,  что  по-* 
чтеннѣйшіе  Соотечественники  йзвинятЪ  не» 
достатки  наши,  зная  трудность  попршЦа 
и  ограниченность  силЪ  человѣческихъ  г.  >— 
все  истинно  полезное,  истинно  велиное  есгай 
плодЪ  Времени  продолжительнаго  ,  усилій  поі» 
стоянныхЪ  и  многихЪ  обстоятельствъ  благо* 
гіріятныхЪ {  —  оно  созрѢваетЪ  не  годами,  а 
вѣками,  подобно' всѣмЪ  драгоцѣннѣйшимъ  про¬ 
изведеніямъ  природъ* ,  сей  Неутомимой  ,  все~ 
Могу  іи, ей  художницы,  дѣйствующей  подЪ  про-* 
мыслительною  рукою  верховнаго  Ся  Создателя 
и  Правителя.  ■*-  Довольно  ,  что’  усердіе  на-*' 
те  не  оскудѣвало:  о  семЪ  тоАмо  имѣемЪ  гіра-‘ 
во  сердечно  радовагпьдя  и  привѣтствовать' 
ДругЪ  друга.  —  Йо  прежде  всего,  вЪ  торже¬ 
ственный  сей  для  насЪ  день, '  вознеСемЪ  Серд¬ 
ца  й  Души  наши,  исполненные  благоговѣйной 
благодарности  кЪ  Тому,  вдоійовеніемЪ  Ко-' 
тораго  родится  всякая  мысль  блата  я,  Вліяні¬ 
емъ  Котораго  всякое  совершается  дѣло  свя¬ 
тое  на  пользу  ближнихЪ,  силою  й  крѣпостію* 
Котораго  Преодолѣваются  трудности  и  пре^ 
пятсшвія,  и  вѣнчается  доброе  начинаніе  успі- 
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^омЪ  добрымЬ.  —  КЪ  Тебѣ  послѣ  Него  ,  му¬ 
дрый  и  попечительный  Распространитель  и 
ПоборникЪ  истиннаго  просвѣщенія ,  ревйую- 
рцір  о  благѣ  р  славі?  Своего  народа,  о  чести, 
силѣ  и  совершенствованіи  слова  отечествен¬ 
наго  ,  іцкЪ  вѣрномЪ  знаменіи  его  благорисшо- 
рні*,  обращаются  признательные  обѣты  на- 
укЪ  и  нашр!  ПотомЪ  кЪ  ВамЪ,  достопочтенные 
Споспѣществователи  высочайшей  и  бдагопгвор- 
нрй  воли  ЦА?Я ,  благодѣтельнымъ  вліяніемъ 
р вормЪ  укрѣпляющіе  насЬ  вЪ  пути, которой  мы 
ребѣ  назначали!  —  Примите  искреннюю  при- 
рнательностй  и  Вщ  ,  знаменитые  Любители 
Словесности ,  разпросгпрацяющіе  собственны¬ 
ми  подвигами  своими  ея  область,  и  полезны¬ 
ми  примѣрами  одушевляющіе  цвѣтущую 
юносщь ,  священный  залогЪ  общественнаго 
благоденствія !  и  Вы ,  почтеннѣйшіе  Посѣти¬ 
тели  собраній  ндшихЪ,  ободряющіе  насЪ  благо¬ 
склоннымъ  своимЪ  вниманіемъ  и  живѣйшимЪ 
участіемЬ  вЪ  трудахЪ  нашихЪ!  —  Счастли¬ 
во  безЪ  сомнѣнія  то  Государство,  вЪ  кото- 
ромЪ  всѣ  власти  ,  всѣ  званія  ,  воспламенен¬ 
ныя  ѳдинымЪ  духомЪ ,  сливаются  вЬ  одну 
всеобщую  гармонію  намѣреній  ,  дѣйсіпвованій 
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я  цѣля;  гдѣ  всѣ,  вѣдая  по  опыту  истин¬ 
ныя  средства  кЪ  частному  и  общему  благо¬ 
состоянію  ,  совѣтомъ  и  дѣломЪ  имЪ  соот¬ 
вѣтствуя  ,  собственными  примѣрами  ихЪ 
распространяя,  способствуютъ  силѣ,  богат¬ 
ству  и  чести  Отечества.  — Свято  сіе  и  велико 
дѣло  со  стороны  Правительства  благотворнаго; 
но  великій  трудЬ  и  искусство  требуется  для 
избранія  сихЪ  способовъ,  кЪ  произведенію  духа 
всеобщаго ,  сей  гармоніи  спасительной , 
повсемственной  ;  ибо  если  Правительство 
дѣйствуетъ  сЪ  своей  стороны  во  благое,  то 
сЪ  другой  стороны  необходима  готовность 
и  усердіе  тѣхЪ  ,  на  которыхЪ  имѣетЪ  влія¬ 
ніе  сей  духЪ-  зиждищель,  Солнце,  образЪ  Боже¬ 
ства  высочайшаго,  освѣщаетЬ,  плодогпворитЪ 
вЪ  равномЪ  своемЪ  теченіи  всѣ  страны  свѣ¬ 
та  ;  но  цѳ  всѣ  равно  приносятЪ  плодЪ  доб¬ 
рый,  і —  ТакЪ  очевидно  является  особли- 
лая  прозорливость  Правительства  вЪ  вы¬ 
борѣ  средствъ,  долженствующимъ  приводить 
вЪ  выгодное  движеніе  духЪ  народной.  —  Раз¬ 
личенъ  возрастЪ  людей  вЪ  образованіи ,  раз¬ 
личны  ихЪ  силы ^  различны  пособія,  завися¬ 
щія  отЪ  климата  ,  положеній  страны  ,  отЪ 
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ираеовЪ  и  предразсудковЪ ,  часто  нешастно 
закоренѣлыхъ.  Сія  мысль  благодатная  ,  безЪ 
сомнѣнія ,  внушена  была  ВсевышнимЪ  вели¬ 
кому  Преобрази  тел ю  Отечества  ,  ПЕТРУ 
Первому  ,  или  паче,  она  родилась  сЪ  НимЪ  : 
ибо  едва  отдѣлился  ОнЪ  ойіЪ  младенческой 
Своей  колыбели  ,  тотчасЪ  первой  взорЪ  Его 
обращенъ  былЪ  на  просвѣщеніе  Своего  народа: 
вЪ  самой  колыбели  Своей  ратовалЪ  уже  нашЬ 
ГеркулесЪ ,  растерзывающій  змѣй  лютыхЪ  , 
посланныхЪ  божествомЪ  враждебнымъ.  — 
Что  весь  путь  Его  жизни  до  гроба?  что  Его 
удовольствія ,  что  Его  труды  ,  Его  заба¬ 
вы  ?  • —  Единственно  просвѣщеніе  Своего  на- 
•рода  ,  науки  основательныя  и  изящныя,  дѣй¬ 
ствующія  исключительно  на  нравственность^ 
Таково  Его  поприще!  таковЪ  завѣтЪ  Его  Вы¬ 
сокимъ  СвоимЪ  Преемникамъ!  —  ЕЛИСАВЕТА, 
ЕКАТЕРИНА  ,  АЛЕКСАНДРЪ  !  Имена  ,  '  вѣч¬ 
но  для  наукЪ  незабвенныя  !  —  Они  соверши¬ 
ли  великое  намѣреніе  несравненнаго  И  мпера* 
тора  ,  Своего  Предшественника  !  Они  изчер- 
пали  вЪ  продолженіи  времени  мысль  Его  не- 
обЬятную,  или  паче  ,  изчерпаДи  мысль  ^Вожа* 
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етві,  благодѣющаго  Россіи! . . .  Чего  для  наоЬ| 
не  сдѣлано  ?  — 

Два  способа ,  коими  н^  цользу  народа 
благодѣтельствуетъ  просвѣщеніе.  —  ОдивЬ 
заключается  вЪ  наукахЪ  ,  такЪ  называемыхъ 
осйовательныхЪ  ,  имѣющихъ  предметомъ  сво- 
ИмЪ  удовлетвореніе  нущдЪ  общественныхъ  , 
обогащеніе  Государства  ,  устроеніе  внуптрен- 
вихЪ  органовъ  его,  и  вмѣстѣ  внѣшнюю  защп- 
ту ;  другой  —  распространеніе  наукЪ  сло- 
весныхЪ  и  искусствъ  ,  приготовляющихъ  и 
образующихъ  нравы  кЪ  воспріятію  сѣменЪ 
благодѣтельныхъ  просвѣщенія,  кЪ  тѣснѣйшему 
соединенію  гразКданЪ  ,  кЪ  укрѣпленію  и  силѣ 
ихЪ  взаимныхъ  связей  кЪ  ихЪ  личной  без¬ 
опасности,  спокойствію  и  удовольствіямъ. 
Сей  способъ  есть  приуготовительной  кЪ  перво¬ 
му;  ибо  безЪ  сомнѣнія  вужно  $церва  обозрѣть, 
соединить,  поставить,  уготовить  махину,  дать 
ей  яШзнь  и  душу ,  дабы  послѣ  употребить 
ее  для  предполагаемой  цѣли  и  привесть  вЪ 
движеніе.  —  И  дѣйствительно,  Великій  Госу¬ 
дарь  ,  по  примѣру  древнихЬ  и  новыхЪ  знаме¬ 
нитыхъ  просвѣтителей  разныхЪ  народовъ,  при 
другихЪ  необходимыхъ  для  блага  обновляемаго 
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Государства  способахъ ,  изученіе  наукЪ  щ 
искусствъ  изящны^Ъ,  почигпалЪ  первымъ  пред¬ 
метомъ  СвоихЪ  попеченій.  Онѣ  первыя  со¬ 
единяютъ  людей  кЪ  одной  общей  цѣли  ;  онѣ 
ркрѣпляюіпЪ  связи  гражданственныя,  кото¬ 
рыя,  подобно  нервамЪ  вЪ  человѣческомъ  тѣлѣ? 

1  образуя  правильную  систему,  оживогпворяютЪ 
щѣло  общественное.  ЕЛИСАВЕТА,  ревностная 
Его  Подражательница,  уже  наслаждалась  высо¬ 
кимъ  удовольствіемъ  Царей:  Она  видѣла  садЪ 
НаукЪ ,  Ея  вліяніемъ  одушевляемой  ,  вЬ  зла¬ 
той  щ  богатой  веснѣ  его.  —  Что  иіѵіѣля 
•собенно  вЪ  •  предметѣ  ЕКАТЕРИНА  Великая  2 , 
Ея  сладчайшія  радости ,  Ея  уединенныя  за¬ 
нятія  ,  Ея  досуги  драгоцѣнные  —  были  цзящ? 
Ныя  науки  ,  словесность  и  вкусЪ  ;  ДворЪ  Ец 
почитался  одницЪ  изЪ  образованнѣйшихъ  вЪ 
Европѣ;  Она  была  не  только  Героинею,  Законо¬ 
дательницею, —  она  бцла  Царицею  вкуса. — - 
При  Ней  уже  видѣли  мы  созрѣвшіе  плоды  отЪ 
•  древа ,  насажденнаго  ПЕТРОМЪ4 

і  возлелѣяннаго  Егц  Великою  Дщерью;  при 

Ней  чувствовали  мы  сей  ДухЪ  обще- 
!  ст венный  ,  вожделѣнный  ,  духЪ  высокій  бла- 

|  городнаго  честолюбія ,  столь  блисталіель- 
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но  показавшій  себя  вЪ  счастіи  и  несчастій  , 
вЪ  бурѣ  и  покоѣ,  при  несравненномъ  Ея  Вну- 
кѣ  ,  по  сердцу  Ея  Наслѣдникѣ  ,  Совершителѣ 
святыхЪ  и  великихЬ  намѣреній  Петровыхъ  , 
прстепенно  возвышающихся  ,  и  наконецъ 
принесшихъ  вЪ  благословенное  царствованіе 
ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  плоды  свои1  незабвен- 
,  нымЪ  собышіемЬ,  которое  даровало,  такЪ  ска¬ 
зать,  Россіи  то,  о. чемЪ  гадалЪ  токмо  сладостно, 
какЬ  ПрорркЪ  ,  ОтецЪ  г  Преобразищель  ея  — 
первенство  •  между  Европейскими  Держава¬ 
ми!»  —  И  такЪ  у  всѣхЪ  МонарзовЪ  едино  бы¬ 
ло  средство,  едино  направленіе  кЪ  высокой  метѣ: 
дѣйствовать  сначала  посредствомъ  изящныхЪ 
наукЪ.  —  И  такЪ  сбылось  надЪ  Россіею  тоже, 
что  случилось  со  всѣми  новообразуемыми  на¬ 
родами:  вездѣ  Словесность  и  вкусЪ  отворяли 
имЪ  врата  во  храмЪ  прочихЪ  полезныхъ  по¬ 
знаній  ,  опытовЬ  ,  изобрѣтеній  ;  или  паче  : 
Словесность  была  преддверіемъ  кЪ  обители 
истинной  образованности',  чести  ,  славы  и 
благоденствія  народнаго.  —  Дабы  занять 
вниманіе  Ваше,  Почпг.  Сочлены, приличнѣйшимъ 
образомЪ  сему  дню,  столько  для  насЪ  торже¬ 
ственному  ,  позвольте  мнѣ  предложить  иа 
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разсужденіе  Вашѳ  нѣкоторыя  мысля  о  на¬ 
чалѣ  и  судіи  вЪ  изящныхЬ  наукахЬ  и  искус¬ 
ствахъ  ,  о  Впустѣ ,  который  столь  великое 
имѣетЪ  вліяніе  на  общіе  нравы  и  обычаи. 
ЭтотЪ  предметъ  —  самой  ближайшій  кЪ  обра¬ 
зованности  народной/ и  ни  о  чемЪ  не  говорятъ 
такЪ  много  и  часто ,  какЪ  о  немЪ.  —  ОнЪ 
приготовляетъ  насЪ  кЬ  другимЪ  важнѣйшимъ 
гражданскимъ  добродѣтелямъ,  и  потому,  при 
всѣхЬ  недостаткахъ  моего  слова,  онЪ  долженЪ 
быть  для  ВасЪ  любезенЪ.  — г-  Ваша  опытность 
и  ученость  исправитЪ  и  болѣе  распростра¬ 
нитъ  мои  мысли ,  безЪ  сомнѣнія  ,  не  чуждыя 
главной  цѣли  нашего  Общества. 

Предпринимая  говорить  о  сщо)іь  труд- 
номЪ  и  по  сю  пору  еще  столь  мало  объяснен¬ 
номъ  предметѣ  ,  чувствую  я  всю  слабость 
силЪ  своихЬ.  —  Сознаюсь  напередЪ,  что,  мо- 
жегпЪ  быть ,  мысли  мои  о  вкусѣ  столько  же 
прибавятЪ  свѣта  къ  безчисленнымъ  о  немЪ 
сужденіямъ  славнѣйшихЬ  ученыхЬ  Европы , 
какЪ  кайля  дождя ,  упадшая  вЪ  море.  Спро- 
сяшЪ:  что  же  заставило  меня  избрать  пред¬ 
метъ,  столько  уже  изтощенной  ,  и  притомЪ 
непостижимой  ?  —  То  же  самое- ,  что  побу- 
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дило  и  другихЪ  обращать  на  него  свое  Ьни- 
маніе:  важность  и  повсемственное  дѣйствіе 
его  вЪ  наукахЪ  изящныхЪ  и  искусствахъ* 
Самыя  безплодныя  усилія  вЪ  подобныхъ  тру? 
дахЪ  раздражаютъ  еще  бодѣе  любопытство,  , 
самая  непостижимость  предмета  приковы* 
ваётЪ  кЪ  нему  умственныя  наіііи  очи,  и  онЪ 
нечувствительно  время  отЪ  времени  объясняет¬ 
ся  болѣе  и  болѣе  даже  самыми  погрѣшностями 
тѣхЪ,  которые  о  нѳмЪ  разсуждаютъ. 

Вліянію  вкуса  покорено  все :  ж  оцЪ  царчг 
ствуещЪ  свободно,  и  даже  своенравно  между  всѣ* 
ми  народами,  во  всѣхЪ  краяхЪ  свѣта,  по  крайней 
мірѣ  сЪ  того  времени,  какЪ  люди,  собравшись 
вЪ  общества,  познали  благоустройство  и  свои 
удовольствія,  или  сЪ  того  времени,  какЪ  начали 
дѣйсщвоващь  душевными  своими  сидами.  ОнЪ 
есть  го лорЪ  природы  вЪ  человѣкѣ,  дающій  себя 
с  дышать  первой ,  и  прежде  нежели  другія 
умртвенйыя  способности  наши  рдзкрывают-, 
ея,  —  пр^  всѣхЪ  измѣненіяхъ  своихЪ  равно  моі 
гущественный ,  равно  тиранствующій. 
ОаЬ  есть  Протей  ,  избѣгающій  оковЪ  врякой 
власти  ,  всякаго  закона  ,  всякаго  принужде¬ 
нія  и  всѣхЪ  усилій  лоецоеЪ  ученыхЪ;  —  онЪ, 
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Йе  позволяя,  чтобъ  его  поётйгалй ,  всегда 
даетЪ  себя  чувствовать;  онЪ  разливаетъ  по¬ 
всюду  тихія  свои  благодѣянія ,  й  осыпаетЪ 
насЪ-  своими  ..цвѣтами  вЪ  то  время;  когда 
ига  противЪ  него  вооружаемся  предразсудка¬ 
ми  и  заблужденіями.  Благодѣтель  неизвѣст¬ 
ный  )  онЪ  лобваетЪ  родившагося  счастливаго 
-  генія  вЪ  его  колыбели ,  в  лелѣс-гііЪ  и  воспиты¬ 
ваетъ  его  ;•  управляетъ  его  глазами  й 
сердцемЪ ,  водитЪ  его  на:  помочахЪ  своихЪ 
по  излучИстымЪ  иутямЪ  великолѣпнаго  сада 
Природы,  и,  непостяжйміій  даже  самому  Себѣ 
ОрайулЪ ,  но  исполненный  духа  своей  ма-» 
йіѳри  природы ,  открываетъ  онЪ  йя  таин¬ 
ства ,  ея  богатства  ,  ея  красоты  улыбаю¬ 
щемуся  Своему  питомцу  вЪ  каждомЪ  цвѣткѣ, 
вЪ  каждой  травкѣ;  вЪ  малѣйшемЪ  мотылькѣ, 
собирающемъ  сЪ  нихЪ  ефирную  жизнь  , свою  ; 
ЯоказуетЪ  ему  то  ,  чего  другіе  не  видятЪ., 
^его  не  вйдятЪ  даже  умы  Высокіе*  • —  ТакимЪ 
ЬбразомЪ  отверзается  для  питомца  МузЪ  ра¬ 
но  ,  весьма  рано  таинственный.  храмЪ  при¬ 
роды  ,  и  онЪ  ;  любимецЬ  ёя;  на  чувствуя 
самЪ  ,  какЪ  и  по  чёму  ,  становится  вдругЪ 
Ся  живописцемъ  ;  не  изучая  сердца  чедовѣ'че- 
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скаго ,  дѣлается  его  органомъ  всемогущимъ  , 
и  творитЪ  самЪ  ^ыкЪ  новой ,  которой  , 
натекая  отЬ  сердца ,  одному  только  сердцу 
поняіпенЬ  :  языкЪ  страстей  и  движеній  вЪ 
ихЪ  самыхЪ  нѣжнѣйшихЪ  переливахъ.  — 
Гармонія  сообщаетъ  сладость  свою  его  го¬ 
лосу;  Воображеніе  осыпаетЪ  самыми  свѣжими 
цвѣтами  его  лиру,  и  ширяясь  горѣ,  навѣвяетЪ 
на  иее  легкими  своими  крыламй  прекрасныя  , 
до  безконечности  разнообразныя  свои  меята- 
нія  ;  Память  предлагаетъ  ему  всѣ  свои  со¬ 
кровища,  и  строгой  УмЪ,  осклабляясь,  пріятно 
подаетЬ  ему  руку  онЪ  нѣжится  на  цвѣтахЪ 
его  ,  не  ослабѣвая  ;  онЪ  украшается  ими  ,  не 
теряя  своей  важности  и  силы  ;  онЪ  любуется 
самЪ  собою  вЪ  сіяніи  юнаго  ласкающаго  сво¬ 
его  друга. —  Но  однолитолькосіедѣйствіе  бла¬ 
готворнаго  вкуса?  ОнЪ  имѣетЪ  величайшее  влія¬ 
ніе  на  блага  и  несчастія  всей  нашей  жизни. 
И  кто  не  испыталЪ  сего  собственнымъ  своимЪ 
опытомЪ?  кто  не  обязанЪ  вкусу  пріятнѣйшими 
удовольствіями?  —  Судія  всѣхЪ  твореній  ума  и 
воображенія,  онЪ  самЪ  избиратель  матеріаловъ 
и  творецЪ  ;  онЪ  дѣйствуетъ  не  только  вЪ 
изящныхЬ  искусствахъ ,  но  и  вЪ  другихЬ  на- 
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укахЪ,  имѣющихъ  цѣлію  своею  важнѣйшія  вы* 
годы  яфпія  человѣ*ческаго ,  дѣйствуетъ  на 
весь  кругЪ  истиннаго  просвѣщенія  ;  безЪ  него 
йѣтЪ  искусства  ;  красрта  не  имѣетЬ  преле¬ 
стей  ,  мудрость  своихЪ  любителей  ,  знат¬ 
ность  и  пышность  —  жизни;  счастіе  мер¬ 
тво;  несчастіе  безотрадно,  убійственно.  Ви¬ 
дали  ли  вы  бѣдняка ,  по  наружности  лишен¬ 
наго  всѣхЪ  способовъ  кЪ  удовольствіямъ  'свѣ¬ 
та  ,  питающагося  одною  коркою  хлѣба,  дне¬ 
вными  трудами  приобрѣтеннаго,  и  водою  изЪ 
ближняго  источника  ?  . —  ОнЪ  сЪ  веселымЪ 
дицемЪ ,  сидя  на  порогѣ  бѣдной  хижины  за 
какою  нибудь  работою ,  поетЪ  радостныя 
пѣсни  и  улыбается  на  природу  и  всякаго , 
кто  сЪ  иимЪ  встрѣтится.  ВотЪ  благо¬ 
дѣяніе  врожденнаго  вкуса  !  —  Видали  ли 

вы  великолѣпнаго ,  гордаго  Сатрапа ,  посреди 
изобилія,  радостей  и  утѣхЬ  безчисленныхъ  уми¬ 
рающаго  со  скуки?  ВотЪ  мщеніе  умертвившему 
его  вЪ  своемЪ  'сердцѣ  !  Видали  ли  несчаст¬ 
наго  узника  вЬ  темницѣ ,  томящагося  ме- 
дленнымЬ, '  изнурительнымъ'  ожиданіемъ  грозя¬ 
щей  рѣшительной  судьбы  своей?  —  Посреди 
ужасовЪ ,  вЪ  жилищѣ  униженія  и  отчаянія  , 
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внЪ  зйняггіЪ  какою  ыибудь  Прежней)  любимой# 


Своею  охотою  }  на  блѣднОмЪ  лицѣ  его  про- 

А. 


ГлядываешЬ  улыбка ,  сердце  его  забываетЬя  і 
ОнЪ  не  слышйтЪ  стука  оковЪ  СвоихЬ  ,  онЪ 
не  чУвсігівуѳшЪ  бѣдственнаго  своего  состоянія^ 
й  Для  него  время  летйтЪ  шакЬ  же  Скоро  $ 
КакЪ  для  свободнаго  очастливца.  <  .  .  ВояіЪ 
цѣлебное  очарованіе  вкуса !  Овд  услаЖ- 

даешЪ  ѣорестй  бытія  ,  умножаетЪ  сладость 
удовольствій  ,  ускоряетъ  для  счастливыхъ  й 
несчастныхъ  равно  полеіпЪ  тяготѣющаго  време¬ 
ни!  Замѣчено,  что  у  всѣхЪ  народовъ  сЪ  успѣ¬ 
хами  вЪ  наукахЪ  вкуса,  шли  ровньгмЪ  шагомЪ  Й 
успѣхи  вЪ  нравственности ,  вЪ  семействен¬ 
ныхъ  й  общественныхъ  добродѣтеляхъ ;  — 
Й  дѣйствительно  вкусЪ  даетЪ  самымЪ  добро¬ 
дѣтелямъ  особенной  блескЪ  и  привлекатель¬ 
ность/  КатонамЪ  й  РегуламЪ  вы  удивляе¬ 
тесь  хладно  ,  какЪ  чуждые ;  Сократа  и  Мар¬ 
ка  Аврелія  любите  ,  какЪ  друга  ,  КакЪ  своего 
ближняго.  —  ГаннибалЪ  великЪ,  но  сердце  ваше 
склоняется  кЪ  великому  Сципіону ,  его  по¬ 
бѣдителю  ,  знаменитому  Др^гу  Еннія  и 
МузЪ  РнмскихЪ.  —  Не  вкусЪ  ли  же  предохра* 
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НяетВ  йасЪ  и  бгаЪ  пороковЬ ,  і  'оіНЬ  слабо» 
Ьпіей  пдстыдньіхЪ  ,  особенно  вЪ  лѣіпа  нѣж¬ 
нѣйшей  іОнОсти  ?  СчасгплйвЪ  тотЪ  Молодой 
челйвѣкЬ  ■,  которой  препорученъ  будейіЪ  при¬ 
смотру  образованнаго  ,  Добраго  учителя ,  йяН 
которому  'случится  ,  воитй  вЬ  ,  Сообщество 
Друзей'  ПеиспорчеййьіхЪ  !  Удовольствія  вкусі 
СугііЬ  йстинноеі  невзѣяснимОѳ  утѣоіенІе  гоНи- 
Мой  добродѣтели ,  невинное  разсѣяніе  трудо¬ 
любиваго  Вельможи  ,  сладостное  ,  почтенное 
ЬпгдоХновёнІе  Героя  Судіи ,  Мужа  Государ¬ 
ственнаго  ,  отцовЪ  и  друзей  попечительныхъ 
любителей  ^вѣта  й  уединейія.  —  Если  умЪі 
какЪ'  господствующая  Способность  души  і 
благодѣтельна  тѣмЪ  что  нЯучаетЪ  насЪ  раз¬ 
личать  Добро  оіпЪ  зла ,  іпО  изящный  вкусѣ 
не  Менѣе  благодѣтелей) ,  научая  насЪ  наслаж¬ 
даться  первымъ  и  гнуіпаться  Други мЬ.  — 
Двѣ  сій  силы  вЪ  разумѣніи  человѣчёскОмѣ 
есть  пю  же ;  что  в'Ь  солнцѣ  всеозаряющій 
свѣтЪ  и  животворящая  теплота !  —  —  — ^ 
Кто  наконецъ  можетЪ  быть  Столь  грубыиѢ 
оіпверженцбмЪ  Природы ,  чтобы  пренебрегать 
книжка  Л ГГ;  В 
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творенія  вкуса  й  необходимыя  обЪ  немЪ  по¬ 
знанія  д 

ВЪ  разсужденій.  моемЪ  о  вкусѣ  не  осмѣ¬ 
лился  я  вступать  вЪ  таинственный  лаби- 
риншЪ  Психологіи,  хотя  дѣйствительно  тамѢ 
сокрываются  первыя  его  начала.  БезЬ  сомні^- 
вія  оттолѣ  проистекать  можетЪ, й  свѣгпЪ 
болѣе  или  менѣе  озаряющій  сущность  его  : 
но  для  сего  предпріятія  не  было  еще  ,  ка¬ 
жется,  ни  Героя,  похитителя  зіашаго  руна* 
ни  Аріадниной  нити.  Первыя  [стихій  ду¬ 
ши  нашей  неизвѣстны ,  и  шще|пгао  будемЬ, 
мы  стараться  изыскивать  причины  удоволь¬ 
ствій  и  самую  природу  ькуса.  до^піѣ.хЪ  порЪ^ 
пока  не  будемЪ  имѣть  яснѣйшаго^  понятія  о 
способностяхъ  и  дѣйствіяхъ  д>|ши  нашей. 
Я  ограничу  себя  одними  наблюденіями .,  апо¬ 
логіею  вкуса  *  дабы  опредѣлить,  рколько  воз¬ 
можно,  свойства,  его,  измѣненія  и  дѣйствіе  вЪ 
вравственномЪ  й  физическомЪ  мірѣ ;  ибо  вЪ 
семЪ  особенно  закдючается  польза  подобныхъ 

разсужденій;  ,  .  ; 

КакЪ  обыкновенно  опредѣляютъ  вкусЪ?  — 
Иные  называющЪ  его  способностію  отличать 
красоты  вЪ  природѣ  и  искусствахъ,  и  на- 
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Заждаться  ими  ;  другіе  говорягпЬ :  онЪ 
есть  взорЪ  души,  ясно  замѣчающій  приличія 
или  скрытыя  Отношенія  вЪ  предметахъ.  Иные 
иарицаюгпЪ  его  гласомЪ  природы ,  врож¬ 
денною  любовію  кЪ  самому  себѣ ;  которая 
избираетъ  предметы  по  ближайшему  йхЪ  кЪ 
намЪ  отношенію  или  вліянію.  Всѣ  сіи 
Ьпредѣлёнія  можетЪ  быть,  справедливы;  но 
они  ,  какЪ  вы  изволите  примѣтить  ,  только 
ЬкольвятЬ  на  поверхности  предмета  и  ни 
мало  не  показываютъ  намЪ  его  сущности. 
ВЬ  нихЪ  мы  понимаемЪ  вдругЪ  й  творца  й 
судію,  художника  и  зрителя  ,  или  читате¬ 
ля  ,  й  соглашаемся  ,  что  тому  и  другому 
должно  быть  со  вкусомЪ ,  дабьі  они  были 
довольны  другЪ  другомЪ.  .  .  .  Первое  *  что 
во  всѣхЪ  сихЪ  опредѣленіяхъ  встрѣчается  со¬ 
мнительное,  есть  самое  слово  способность. — 
Строгіе  критики  епросягітЪ:  дОляінолй  прини¬ 
мать  вкусЪ  дѣцствіёмЪ  разсудка,  или  внутрен- 
вимЪ  особеннымъ  чувСігівованіемЪ?  —  ПотомЪ: 
что  іпакоё  разсудокъ  ‘вЪ  отношеніи  кЪ  изящ¬ 
нымъ  искусствамъ  И  наукамЪ  ?  —  ПотомЪ 
еще :  чійо  такое  красота,  или  прекрасное  во¬ 
обще  ,  которое  /  вкусЪ  избираетъ?  — 

.  Б  и 
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НаконецЫ  какимЪ  образомЪ  надежнѣе  отлйчает.Ь 
вкусЬ  сіе  прекрасное  изЪ  природы  и  искусствѣ» 
взяіііое,  и  по  КакиМЬ  именно  признакамъ  изби¬ 
раетъ  его  ?  —  О  бездна  ученыхЪ  сомнѣній  ! 
ЧѣмЪ  далѣе,  тѣмЪ  темнѣе!  .  *  .  ТакимЪ  обрэзомЬ 
все  опредѣленіе  вкуса  изчезаетЪ  само  собою  * 
какЬ  неудовлетворительное.  Развѣ  опредѣляй 
емЪ  мы  существо  солнца  ,  сказавЪ  ,  чщо  оно 
есть  свѣтЪ  и  теплота ,  Или  что  душа 
есть  эфирньій  огонь  ,  гармонія  ,  иди  единица 
отЪ  Единицы?  —  ВЪ  самомЬ  дѣлѣ  ,  если  по¬ 
ложите,  что  ѣкусЪ  есть  дѣйствіе  разсудка/ 
какЪ  опредѣлить  сей  разсудокЪ, .  дѣйствующій 
вЪ  Искусствахъ?  Если  подЪсимЪ  словомъ  Понима¬ 
емъ  способность  ума,  которая  вЪ  оіпвлеченныхЬ 
предметахъ  открываетъ  истину,  а  вЪ  веще¬ 
ственнымъ  Су^йіпЬ  ,  Сообразны  ли  средству 
сЪ  Предположенной)  цѣлію:  то  думаю,  что  сей 
воПросЪ  легко  рѣшить  можно;  ибо  для  всѣхЪ 
очевидно,  что  вкусЪ  не  зависитъ  ни  опіЪ  од¬ 
ной  ИзЪ  сихЪ  способностей  разсудка..  Не  ло¬ 
гическіе  доводы  ,  выводимые  одиыЪ  изЪ  дру¬ 
гаго  у  не  глубокія  сужденія  ума  убѣждаютЪ 
набЪ  ,  по  чему  лугЪ  весенній  .,  юною  зеленые) 
Покрытый,  легкимЪ  зефиромЪ  обвѣваемый,  уій- 
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реннею  росою  орошенный  ,  прохладою  благо¬ 
ухающею  лишающій  —  по  чему  сей  лугЬ  пре¬ 
красенъ  —  по  чему  прелестна  роза,  пли  какой 
вибудь  другой  цвѣтокЪ  ?  по  чему  сія  колон- 
вада  кажется  лучше ,  нежели  другая  ?  по 
чему  занимаютъ  меня  сіи  развалины  ,  сей 
обгорѣлой  огаЪ  молніи  дубЪ,  кЪ  когпорому  не¬ 
чаянно  приближался  я  вЪ  своей  прогулкѣ  ? 
во  чему  одинЪ  человѣкъ  сЪ  перваго  разу  болѣе 
нравится  ,  нежели  другой  ?  Довольно  одного 
взгляда  ,  и  мы  очарованы  ;  мы  уже  наслаж¬ 
даемся,  не  вЪ  силахЪ  показать  причинЪ  ощу¬ 
щаемаго  нами  удовольствія.  ФилософЬ  и 
крестьянинѣ ,  дитя  и  мужЪ ,  равно  останав¬ 
ливаются  предЪ  огромнымЪ  ,  блистатель¬ 
нымъ  зданіемЪ,  предЪ  колоссальною  статуею, 
равно  дюбятЪ  смотрѣть  на  лучезарную  ра¬ 
дугу  *  которую  Всевышній  Вои.гпель  ,  послѣ 
грозной'  бури ,  примиряясь  сЪ  твореніемъ  , 
благоизволитЪ  наконёцЪ  ,  яко  лукЪ  Свой  , 
повѣсить  на  высотахЪ  небесЪ  ошЪ  востока 
до  запада.  —  ОтЪ  чего  наѵЪ  утѣшаеіпЪ  иног¬ 
да  бездѣлка  ,  которой  и  употребленія  мы  не 
знаемЪ  - —  бездѣлка  часто  вредная  вЪ  своихЪ 
послѣдствіяхъ,  утѣшаеінЪ  болѣе,  нежели  чшо 
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либо  хорошее  ,  нами  самими  за  таковое  п<^ 
разсудку  признанное?  Мы  кЪ  сей  бездѣлкѣ  при- 
выкаемЪ,  привычка  обращается  вЪ  сшрщііпь; — 
и  послѣ  многихЬ  лѣтЪ  спроси  насЪ  ,  по  чему 
мы  ее  любили  ;  мы  не  вЪ  состояніи  сказать 
причины.  —  И  такЪ  способность  ощущагп^ 
удовольствія  при  красотахЪ,  симЪ  подобныхъ, 
кажется  ,  зависигпЪ  болѣе  опіЪ  внутренней 
чувствительности ,  нежели  отЪ  дѣйствіи 
мыслящей  силы.  МожетЪ  быть  ,  по  тому 
же  получила  она  и  названіе  наружнаго  чув¬ 
ства,  того,  чрезЪ  которое  мы  ощущаемЪ  и  раз¬ 
личаемъ  пріятность  пищи.  Но  если  главное 
основаніе  вкуса  заключается  вЪ  нѣкоторой 
врожденной,  похожей  на  инстинктЪ  чувстви¬ 
тельности  кЪ  прекрасному ,  то  сЪ  другой 
стороны,  какѣ  послѣ  мы  докажемъ,  разсудокЪ 
не  пресгпаетЪ  способствовать  ему  во  многихЪ 
дѣйствіяхъ.-  онѣ  распространяетъ  его  область 
и  силы.  —  Згпо  доброй  пѣстунЬ  ,  дядька , 
которой  ,  позволяя  дитяти  и  самому  смот¬ 
рѣть  ,  и  самому  ходить  ,  не  снускаетЪ  его 
однако  сЪ  помочей  своихЪ  ;  или  ,  лучше  ска¬ 
зать,  онЪ  истинный  воспитатель ,  которой 
располагаетъ  и  глазами,  и  умомЪ,  и  сердцемЪ 
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своего  воспитанника.  И  такЪ  вкусЬ  вЪ  семЪ 
смыслѣ  есть  способность,  свойственная  всѣмЬ 
людямЪ  ,  по  крсЛней  мѣрѣ ,  вЪ  извѣстной 
степени  ;  и  можетЬ  ли  быть  иначе  ?  —  Не 
для  всѣхЪ  ли1  равно  открыто  великолѣпное 
зрѣлище  Природы  ?  КакЪ  скоро  человѣкѣ  по¬ 
ставленъ  былЪ  ЗиждителемЪ  вЪ  срединѣ  тво¬ 
ренія  ;  какЪ  скоро  вЪ  первомЪ  восторгѣ  сво- 
емЪ  воскликнулЪ  онЪ:  гдѣ  я?  кто  я?  откуда 
я  ?  вЪ  то  время  развилось  вЪ  немЪ  первое 
чувство  красоты  а  прелестей,  зародышЬ  чи¬ 
стѣйшихъ  наслажденій  его  сердца.  МильтонЪ 
представляетъ  первыхЪ  ДвухЪ  человѣковЪ,  за¬ 
нимающихся  цвѣтами,  которые  они  собирали, 
сберегали,  садили.  —  Згпо  не  только  стихо¬ 
творный  вымыселЪ,  Но  истина  философи¬ 
ческая  ;  ибо  Душа ,  исполненная  дѣятель¬ 
ности,  жаждущая  занятій  ,  на  что  прежде 
всего  могла  обратить  взорЪ  свой  ,  какЪ  не 
на  цвѣты  ,  испещряющіе  бархатной  лугЪ,  на 
сію  эмблему  прелестей  и  даже  самыхЪ  удо¬ 
вольствій  ,  опіЪ  нихЪ  происходящихъ?  — 
Чувство  красоты,  говорю,  вообще  свойствен¬ 
но,  сродно  природѣ  человѣческой  ,  вЪ  какомЪ 
би  родѣ  оно  ни  было.  —  ВЬ  самыхЬ  дѣтяхЪ 
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ЗрФВД*  всего,  открывается  способность  вкуса 9 
рли,  стремленіе  прекрасному.  —  Ркѣ  дюбят& 
тѣла  правильныя ,  дивится  карщинамЪ,  сгпа- 
туямЪ  ,  кукдамТр,  и  всякимъ  подражаніямъ  ^ 
рильно  привязывающся  ко  всему,  Чиір  ново  иди| 
чудесно.  ВЪ  самьіхЪ  даже,  пусты, няхЪ  Ама-. 
рикадскихЪ,  гдѣ  человѣческая  природа  являет¬ 
ся  вЪ  послѣднемъ  сврсмЪ.  униженіи,  дикіе  имі*. 
к>тЪ  свои  наряди ,  праздничныя,  платья  >у 
украшенія,  свои  военныя,  и  надгробныя  пѣсни,. 
Свои,  рѣчи,  и,  св.оих>  ораторррЪ.  ферги  ^ 
перстни ,  кольцы.  принадлежатъ  не  одндмЪ, 
ЕвропейдамЪ  ;  дикіе  также  украшаю.тЪ  себц ,, 
ротя.  иннмЪ  рбразомЪ.  ^ардибская  Дѣву-, 
лпіа  сЪ  узорчатымЪ  лицемЪ,  сЪ  узорчатыми 
руками  имѣетЪ  такое  ще  требованіе  на  вкусЪ 
какЪ  Парижанка,  г—  По  сему  мы  должны  за¬ 
ключить  у  что  первьія  начадя  вкуса,  глубоко, 
Заключены  вЪ  вашемЪ  сердцѣ.  Человѣку- 
ре  меньше  свойственно  имѣть  нѣкоторую, 
разборчивости,  вЪ  прекрасномъ  ,  какЪ  и  обла¬ 
дать.  способностію  ума  и,  даромЪ  слова. 

И  такЪ  нѣшЪ  ни  Горітенщопга  ,  ни  Ца* 
раибц  і.  соверпхенно  лишеннаго  вкуса.  — -  Но 
какое  разстояніе  между  имЪ  и  просвѣщен- 
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цыіѵф  ЕвропейцрмЪ !  Степени  вкуса  безчислец* 
я$г.  ВЪ  иныхЪ  едва  примѣтны  нѣкоторыя 
искры  сего  божественнаго  дара,  Красоты  , 
цми  отличаемыя ,  сут^  самыя  грубыя  ,  ц 
цроизводяціЪ  нр  нвхЪ  очень  малое  ,  смутное 
впечатлѣніе.  Напротивъ  того  $Ъ  друт 
гихЪ  вкус'Ь  еосходртЪ  до  тончайшей  раз¬ 
борчивости  ,  до  самаго  живаго  чувствованіе 
нѣжнѣйщихЪ  ^  едва  замѣчаемыхъ  рттѣнковЪ 
красоты.  -г-  ЦервыхЪ  душу  можно  сравнить 
сЪ  грубымЪ  мета лломЬ  ,  или  камнемЪ  непо¬ 
лированнымъ  ,  на  которой  упадая  лучи  сол¬ 
нечные  ,  разсѣваются  б.езЪ  отраженія  и  блес¬ 
ка.  ДругихЪ  сердце  похоже  на  кристаль¬ 
ную,  Невтонову  призму,  которая  сроцми 
гранями  ,  гладкостію  ,  принимая  и  удѳрживац 
СвѣтЪ,  раздробляетъ  его,  умножаепф  и  от¬ 
ражаетъ  на  всѣ,  предметы,  какіе  угодно. 
Можно  вообще  зам^птцпть,  чщо  неравенство 
между  людьми  болѣе  ощутительно  вЪ  спо¬ 
собности  вкуса  ц  ?гр  наслажденіяхъ  ,  нежели. 
вЪ.  общемЪ,  смыслѣ  и  разсудкѣ,  —  Кцждой. 
крестьянинѣ  цмѣепіЪ  довольно  ума  для  обык¬ 
новенныхъ  дѣлЪ  еврихЪ  ;  н°  скрль  мало,  та¬ 
ки  хЪ,  которые  умѣюіпЪ  пользоваться  о  до  » 
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да  ми  трудовЪ  своихЪ  !  —  Строеніе  нашей 
природы  вЪ  сеуЪ  отношеніи,  равно  какЪ  и  во 
всѣхЪ  другихЪ ,  показываетъ  дивную  прему¬ 
дрость  Отца  небеснаго.  ОнЪ  менѣе  положилъ 
-различія  между  дѣтьми  Своими  вЪ  дарахЪ 
разсудка ;  но  вЪ  разсужденіи  тѣхЪ  даровЪ  , 
которые  служатЪ  только  кЪ  украшенію  жи¬ 
зни  ,  былЪ  ОнЪ  кЪ  нимЪ  умѣреннѣе  вЪ  ще- 
дротахЪ  СвоихЪ  ;  —  ОнЪ  бережливѣе  разсы- 
палЪ  сѣмена  удовольствій  ,  чтобы  сдѣлать 
ихЪ  для  насЪ  дороже,  и  заставить  насЪ  болѣе 
трудиться  обЪ  ихЪ  образованіи. 

ОтЪ  чего  зависитъ  неравенство  вку¬ 
са  между  людьми?  —  Конечно,  отЪ  разнаго  ихЪ 
сложенія,  отЪ  большей  или  меньшей  нѣжности 
органовЬ ,  отЪ  быстроты.  силЪ  умствен-. 
ныхЪ ,  которою  одни  одарены,  болѣе  Дру¬ 
гихЪ.  Но  не  природа  только  причиною 
сего  неравенства  ;  еще  болѣе  зависитъ  онсг 
отЪ  образованія  и  воспитанія.  —  Сія 
истина  нѳсомнигпёльная  ведетЪ  насЪ  кЪ  дру¬ 
гой:  ВкусЪ  можетЪ  бытъ  приводимъ  вЪ  со¬ 
вершенство.  —  ВЪ  предположеніи  семЪ  лег¬ 
ко  удостовѣриться  можемЪ  ,  если  подумаемЪ 
о  шомЪ  безмѣрномъ  превосходствѣ ,  какое 
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ученіе.  и  образованіе  да^шЬ  просвѣщеннымъ  на¬ 
родамъ  предЬ  народами  дикими  вЪ  образѣ  жизни, 
утонченіи  вкуса,  вЪ,  шомЪ  превосходствѣ,  ко¬ 
торое  чувствительно  даже  между  людьми 
одной  націи  ,  упражняющимися  вЪ  изящныхЪ 
искусствахъ,  и  чернью  грубой,  незнакомой  сЪ  си¬ 
ми  занятіями.  Труды  и  упражненіе  только 
дѣлаюіцЪ  человѣка  соверше>нымЪ.  — :*  Зто 
равно  примѣнить  можно  кѣ  нашимЪ  физиче¬ 
скимъ  и  умственнымъ  силамЪ  ;  можно  то  же 
сказать  и  о  нашихЬ  наружныхъ  чувствахъ, 
хотя  ихЪ  вообще  не  столько  стараются  об¬ 
рабатывать  ,  сколько  другія  душевныя  спо¬ 
собности.  —  Мы  видимЪ,  сколько  изощряют¬ 
ся  наружныя  чувства  у  тѣхЪ  людей  ,  кото- 
рыхЪ  промыселЪ  ,  или  званіе  заставляетъ 
чаще  имг  дѣйствовать  сЪ  усиліемЪ.  —  Ося¬ 
заніе ;  на  примѣрЪ,  бываетЪ  крайне  нѣжно  у 
шѣхЪ,  которые  должны  испытывать  ровность 
швердыхЪ  тѣлЪ.  — ■  Употребляющіе  микрос- 
копЪ,  или  тѣ,  которые  гранятЪ  и  шлифуготЬ 
дорогіе  камни,  приобрѣшаютЪ  столь  необычай¬ 
ную*  быстроту  зрѣнія  ,  что  разглядываютъ 
почти  непримѣтныя  неровности.  —  Роскош¬ 
ный  СатрапЪ  отличается  особливою  способ- 
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ноетію  различать  доброту  винѣ,  и  даже  узна* 
вать  всѣ  Составныя  ихЪ  части.  — -  И  такЪ» 
если  разсматривать  духовную  способности 
вкуса ,  такЬ  какЪ  чувство  простое ,  наруж* 
ное  ,  то  не  льзя  сомнѣваться  вЪ  томЪ ,  чт«і 
частое  упражненіе  и  тщательное  направлю 
ріе  его  кЪ  изящнымЪ  предметамъ  должны 
чрезвычайно  утончить  его  природныя  силы. 
Достаточный  примѣрѣ  для  сего  имѣемЪ  мы 
вЬ  гаомЬ  ,  что  обыкновенно  называется  олу-. 
осомЪ  музыкальнымъ.  Ежедневный  опытѣ 
убѣждаетЪ  ,  что  слухЪ  всегда  способенъ  дог 
стигать  до  извѣстных-Ъ  степеней  совершена 
ства.  Сперва  особенно  нравится  ему  самад 
простая  музыка,  которая  была  удѣломЪ  пер¬ 
ваго  человѣка  и  первыхЪ  обществѣ;  по*. 
томЪ  навык-Ь  и  упражненіе  знакомятъ  серд». 
це  наше  сЪ  новыми  удовольствіями.  —  Мело¬ 
дія  болѣе  разнообразная  становится  для  насЪ 
гораздо  пріятнѣйшею  ,  и  слухѣ  привыкаетЪ 
чувствовать  сладость  гармоній  вЪ  самыхЪ 
трудныхъ  и  многосложныхъ,  сочиненіяхъ.  — - 
М}зыканшѣ  слушаетЬ  огромный  оркеощрЪ  , 

?  чувств^етЬ  всѣ  взаимныя  отношенія  каж¬ 
даго  инструмента,  ихЪ  согласіе,  или  несогла- 
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ЬІё  ■,  ходЬ  й  перелйвЪ  5  онЪ  обЪемлетЪ  й 
йіаетЪ,  вЪ  сихЪ  звукахЪ  мысль  коМпозите* 
ра.  То  же  самое  можно  сказать  о  глазѣ  { 
онЬ  не  вдругЪ  привыкаешЪ  кЪ  разпозыанію 
вѣжнѣйшихЪ  ошшѣнковЪ  живописи  *  но  обра¬ 
зуется  постепенно  *  занимаясь  картина* 
ни  и  разсматривая  произведенія  самыхЬ  луч* 
шихЪ  мастеровъ.  —  Не  такимЬ  ли  же  обра¬ 
зомъ  привыкаемЬ  мы  судить  о  красогаахЪ  со-'' 
чиненія  ?  ЧрезЪ  ■  разсматриваніе  лучшихЪ 
образцовъ  ,  чрезЪ  изученіе  славнѣйшвхЪ  пи* 
сателей ,  чрезЪ  сравненіе  красотЪ  однѣхЪ  сЪ 
другими*  достигаемъ  мы.  до  утонченія  вкуса. 
БЬ  первой  .  разЪ когда  еще  начиваемЬ  мы 
только  знакомиться  сЪ  произведеніями  Генія* 
Чувство  красоты  вЪ  насЪ  бываешЪ  темно  й 
сбивчиво :  .  все  какЪ  бы  вЪ  туманѣ.  —  Мы 
Не  вЪ  состояніи  отличать  достоинствъ  й 
Недостатковъ  Читаемаго  нЗмй  творенія  ;  мЫ 
ве  знаемЬ,  на  чемЪ  утвердить,  свой  судЪ;  мы 
ѣѣримЬ  только  тому  впечатлѣнію,  которое 
остается  вЪ  насЪ  по  прочтеніи  цѣлой  піе* 
Сы ;  мы  говоримъ  вообще ,  еЪ  большимъ 
или  меаьшимЬ  восшоргомЪ  *  и  часто  повто* 
ряя  за  другими  :  рто  прекрасно ,  »шо  хо* 
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рошо  ,  эмо  дурпо  !  Но  какѣ  скоро  прі¬ 
обрѣтемъ  нѣсколько  опытности;  когда  вкусѣ; 
постепенно  становясь  образованнѣе;  разборчи¬ 
вѣе  ;  устремится  сЪ  новымЬ  жаромЪ  вЬ  раз¬ 
сматриваніе  изящнаго  ,  тогда  начьётѣ  онѣ 
отличать  не  только  достоинство  цѣлаго  сО^ 
чиненія  ,  но  красоты  и  недостатки  каждой 
его  части,  каждой  подробности;  тогда 
будетЪ  вЬ  состояніи  означать  всѣ  особенный 
качества  піесы,  дурныя  или  хорошія.- —  Мракѣ; 
носившійся  прежде  предЪ  нашими  глазами;  из- 
чезнетЪ  —  мы  увидимЪ  новое  •  вЪ  самыхЪ 
старыхЪ  предметахъ ;  наблюденіе  плодипіЪ 
наши  удовольствія,  й  мы  можемЪ  наконецъ 
произнести  твердо  й  безостановочно  приго¬ 
ворѣ  нашЪ  о  сочиненіи.  ■ — ТакимЪ-то  обра- 
аомЪ  вкусѣ  ,  разсматриваемый  какѣ  чувство  ■; 
весьма  совершенствуется  посредствомъ  упраж¬ 
ненія;  х  • 

Но  довольно  ли  разсматривать  его,  какѣ 
чувственный  только  инстинктѣ?  —  Чувство 
его  первая  основа ;  но  разсудокѣ  и  здравый 
смыслѣ  имѣютѣ ,  какѣ  прежде  я  замѣтилѣ , 
столь  великое  вліяніе  йа  всѣ  работы  и  при¬ 
говоры  художника,  что  чистой,  хорошій 
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ЬкусЪ  можно  и  должно  почитать  за  способ-' 
ноешь ,  составленную  изЪ  врожденнаго  чув¬ 
ства  красоты  и  ума  образованнаго.  — —  Да¬ 
бы  вЪ  семЪ  удостовѣриться,  стойгпЪ  только 
замѣтить;  что  всѣ  труды  Генія  суть  ничто 
иное  ;  какЬ  подражанія  природѣ  ,  изображенія 
характеровъ нравовЪ  й  дѣйствій  человѣче* 
скихЪ;  Удовольствіе  ,  получаемое  нами  ошЪ 

інакихЪ  подражаній  или  изображеній,  основьі- 

,  ,  .  .  ,  * 

ваешея  на  вкусѣ.;  — ‘но  судить  о  точности 

и  вѣрности  оныхЪ  принадлежитъ  разсудку,  ко* 
пюрый  сравниваетъ  копію.  сЬ  оригиналомЪ;  — 

Я  читаю  іхоэму,;  на  пр.  Россія ду.  — 
Когда  удрвольсщвіе  мое  совершенно  ?  —  Тоу^ 
да;  когда;  замѣчаю  вЪ  .  ней  хорошій  планЪ ^ 
ходЪ  повѣствованія  и  части ,  соединенныя; 
вѣроятно;  сЬ  надлежащимъ  приличіемЪ  ;  когда 
я  замѣчаю  достоинство  характеровъ ,  взя- 
шьіхЪ  йзЪ  природа ,  или  вымышленныхъ  , 
приличной  разговорЪ,  приличное  дѣйствіе., 
Сперва  Удовольствіе*  происходящее  отЪ  повѣ¬ 
ствованія  произшествій  великихЪ ,  шрога- 
тельныхЪ;  услаждаетЪ  нашЪ  вкусЪ,  такЪ  какЪ 
чувство  внутреннее  ;  потомЪ  удовольствіе, 
возбужденное  послѣ  суда  о  ходѣ  и  стройности 
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ЙЬгмьі ,  Принадлежитъ  неоспорИмЪ  здравому 
разсудку.  — -  И  чѣмЪ  болѣе  умЪ  нашЪ  Станв* 
Нитей  сііособнымЪ  йшкрѣіватѣ  приличія  й 
іюряДокЬ  вЬ  сочинейіяхЪ  ,  йіѣмЪ  болѣё  укнЬ- 
ікаептся  Наше  наслажденіе.  Врожденное  Чув¬ 
ство  доставляетъ  очарованіе  красотъ}  ;  раз* 
СудокЪ  же  показываетъ  намЪ ,  по  Нему  й  ка* 
кимЬ  ЬбрйзомЪ  мьі  сіе  удовольствіе  ііолуНаемЪі 
Когда  іпворёнія  вкуса  ймѣютЪ  цѣлію  подра¬ 
жаніе  Природѣ ;  когда  разсматрикаіотсй  вЪ 
йихЪ  Ьііійошенія  между  цѣлымЪ  й  его  частя* 
мй ,  между  средствами  и  концемЪ ,  чтЬ  слу* 
Чается  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  Почти  везДѢ  ;  іпогдІ 
Несомнѣнно  вся  выгода  ихЪ  завйсиігіЪ  6тЪ  су¬ 
жденія  разсудка.  — 

ТакймЪ  образомЪ  открывается  обширное 
полё  для  умствёЙньіхЪ  нашахЬ  способностей 
ѢЬ  ЬчаровагііельномЪ  ЦарсЮвѣ  вкуса  ;  особливо 
вЪ  отношеніи  кВ  сочиненіямъ  й  другйМЪ  рабо- 
тамЪ  Геній.  ОтЬюда-іпо  раздаётся  друкой  важ¬ 
нѣйшій  источникъ  успѣховъ  сей  Сгібсобностй 
ЧрезЪ  иринаровленіё  разсудка  й  здраваго  смысла 
кЪ  ёя  пройзвёдёяіяйЪ.  —  Ложныя  или  Стран¬ 
ныя  крэісошы ;  Іііаковй  на  пр.  уродливые  ха¬ 
рактеры  й  грубыя  или  йзкажеыньія  чувства } 
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принужденной  сдогЪ  можегпЪ  понравиться  на 
одну  минуту ,  и  понравиться  только  но 
тому,  что  несходство  ихЪ  сЪ  природой  и 
противоположность  здравому  смыслу  не  бы¬ 
ли  еще  довольно  изслѣдованы.  —  Покажите 
только  ,  какимЬ  образомЬ  должно  подражать 
или  представлять  природу  вѣрно, сЪ  точностію 
в  благоразуміемъ ;  какимЪ  образомЬ  можетЪ 
Сочинитель  обработать  предметѣ  свой  сЪ 
большею  выгодою:  тогда  мгновенно  разрушится 
очарованіе,  и  то,  что  Прежде  находили  пре¬ 
краснымъ,  покажется  бѣднымЪ  и  ничтожнымЪ. 

И  такѣ  успѣхи  вкуса,  какЪ  умственной 
нашей  способности ,  должны  произтекать 
оіпЪ  ДвухЪ  различныхъ  началѣ  :  і  )  ОтЪ  ча¬ 
стаго  занятія  вкуса  и  а  )  оіпЪ  принаро- 
вленія  разума  и  здраваго  смысла  кЪ  его 
произведеніямъ.  —  БезЪ  сомнѣнія  вкусѣ  вЪ  са¬ 
мой  высочайшей  степени  есть  плодѣ  природы 
и  науки;  онЪ  есть  не  что  иное,  какЪ  врожден¬ 
ное  чувство  изящнаго,  утонченное  прилѣжнымЪ 
наблюденіемъ  красотѣ  всѣхЪ  родовЬ,  и  упра-1 
вляемое  разумомЪ  мудрымЬ  и  справедливымъ. 

Присовокупимъ  еще  кЪ  нашимѣ  замѣчані¬ 
ямъ  одну  неоспоримую  истину:  Хорошій  вкусѣ 
Книжка  ХК.  В 
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шребуешЪ  и  добраго,  чувствительнаго*  нѣжна-» 
го  сердца*  Красоты  нравственныя  не  толь¬ 
ко  сами  по  себѣ  превосходнѣе  всѣхЪ  ,*  но  онѣ 
при  всякомЬ  случаѣ  имѣютЪ  великое  вліяніе 
почтй  на  всѣ  другіе  предметы  вкуса*  — •  Если 
бы  понадобилось  живописать  страсти  •*  ха¬ 
рактеры  ,  или  дѣйствія  человѣческія  (а  все 
это  конечно  доставляетъ  генію  самые  благо¬ 
родные  ,  рбилыіые  предметы),  то  никогда  не 
можемЪ  мы  составить  вѣрнаго  ,  сильнаго,  и лй 
трогательнаго  ихЪ  изображенія  *  ниже  по¬ 
чувствовать  красоты  ихЪ  собственной  ,  не 
обладая  добрымЪ  и  нѣжнымЪ  сердцемЬ.  —  ТотЪ, 
котораго  чувства  черствы  или  жесткй,  кто 
не  удивляется  всему  высокому,  или  хвалы  до¬ 
стойному,  и  кто  не  питаегпЪ  вЪ  душѣ  чувство¬ 
ваній  кроіпкихЪ  и  чисгпыхЬ,  тотЪ  никогда  нѳ 
будетЪ  вкушать  удовольствія  и  при  совер¬ 
шеннѣйшихъ  красоіпахЪ  витійства  и  Поезіи* 

Признаки ,  или  отличительныя  черты 
вкуса,  доведеннаго  до  возможнаго  соверщен- 
ства>  суть:  нѣжность  и  исправность,  илй 
тонкость * 

Нѣжность  вкуса  зависитЪ  особенно  оіпЪ 
іцои  врожденной  чувствительности,  которай 
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служиітіЪ  ему  основою,  и  ошЪ  нѣжности  орга¬ 
новъ  ,  которые  постигаюгпЬ  красоты,  непо¬ 
стижимыя:  для  другихЪ,  Можно  быть  весьма 
чувствительнымъ,  и  не  имѣть  нѣжнаго  вкуса. 
Инаго  весьма  сильно  поражаютЪ  красоты  при¬ 
роды  и  искусства;  но  онѣ  видитЪ  вЪнихЪ  толь¬ 
ко  то,  что  или  грубо,  или  слишкомъ  разитель¬ 
но;  украшенія  простыя  и  скромныя  избѣгаютъ 
его  взора :  —  вЬ  такомЪ  состояніи  вообще 
вкусЪ  у  груоыхЪ  и  непросвѣщенныхъ  народовъ. 
Напротивъ  того  приобрѣтшій  нѣжность  вку¬ 
са  ,  чувствуетъ  и  сильно  ,  и  правильно.  ОнЪ 
видигпЪ  ліалѣйшія  отличія  и  сходства  гаамЪ , 
гдѣ  другіе  ихЪ  не  видятЪ.  —  Самыя  сокровен¬ 
ныя  огатѣнки  не  утаятся  опіЪ  его  наблюде¬ 
ній,  и  самыя  ничтожныя  погрѣшности  оскор¬ 
бляютъ  его  взорЪ.  —  О  нѣжности  вку¬ 
са  судить  можно  по  тѣмЪ  же  примѣіпамЬ,  по 
коіпорымЪ  обыкновенно  судятЪ  о  нѣжно¬ 
сти  какого  нибудь  внѣшняго  чувства.  —  До¬ 
брота  наружнаго  вкуса  не  потому  только 
познается  ,  чшобЪ  ощущать  пріятность  или 
непріятность  кушанья,  но  по  тому,  что  онЪ 
разбираетЪ  разность  составныхъ  его  частей, 

не  смотря  на  многое  смѣшеніе  тончайшихъ 

В  й 
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приправЪ.  ТакимЪ  же  образомъ  нѣжность  вну¬ 
тренняго  вкуса  обнаруживается  вЪ  скоромЬ 
и  живомЪ  ощущеніи  нѣжнѣйшихЬ, сложнѣйшихъ 
и  самыхЪ  сокровённыхЪ  ошіпѣнковЪ  предмета. 

Правильность  вѣуса  завйситЪ  особенно 
отЪ  того  пособія  *  какое  получаетЪ  онЪ 
отЪ  связи  своей  сЪ  разсудкомъ.  —  Пра* 
вильный  вкусЪ  никогда  не  Позволитъ  себя 
обольстить  ложнымЪ  блескомЪ  красоты.  Во 
всѣхЪ  случаямъ  здравой  смыслЬ  служитЪ  ему 
руководителемъ.  ОнЬ  сЪ  точностію  цѣ-> 
нитЪ  относительныя  достоинства  различи 
ныхЪ  красотЪ ,  встрѣчающихся  вЪ  какомЪ  ли-* 
бо  твореніи  генія,  разпредѣляетЪ  ихЪ  по  мѣ-» 
стамЬ  приличнымЪ  ,  назначаетъ  причины  * 
сколько  эпю  возможно  ,  по  чему  онѣ  нравят-* 
ся,  и  По  чему  столько  нравятся,  а  не  болѣе.  — 
Надобно  замѣтить  ,  что  сіи  качества  вкуса* 
нИжностъ  и  правильность ,  рѣдко  бываютЪ 
одна  безЪ  другой.  —  ВкусЪ  не  можетЪ  быть 
отлично  нѣжнымЪ,  не  быйЪ  правильнымъ;  рав-^ 
но  также  не  можетЪ  быть  правильнымъ ,  не 
будучи  нѣжнымЪ ,  или  разборчивымъ.  —  Но 
часто  случается ,  что  одно  изЪ  сихЪ  ка¬ 
чествъ  имѣеніЬ  иеревѣсЪ  надЬ  другимЪ.  — ■ 
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Цёжиость  вкусі  особливо  оказывается  вЪ 
различеніи  подлиннаго  достоинства  сочине¬ 
ній.  Правильность  вкуса  является  осо¬ 
бенно  вЪ  отверженіи  ложныхЪ  требованій 
на  достоинство.  —  Нѣжность  основана  на 
чувствѣ,  а  правильность  на  сужденіи  ума;  пер¬ 
вая  —г  дарЪ  природы,  послѣдняя  —  плодЪ  обра- 
еованности  и,  искусства.  г*—  Между  древними 
критиками  ЛонгинЪ  обладалъ  болѣе  нѣжно¬ 
стію  ,  Аристотель  болѣе  точносдіію;  у  насЪ 
Ломоносовъ  болѣе  правиленъ ,  ДержавинЬ 
болѣе  игривЪ  и  нѣженЪ. 

ПоказавЪ  вкусЪ  вЪ  самой  высокой 
его  степени  ,  намЪ  должно  теперь  раз¬ 
сматривать  его  устраненія  ошЬ  кути  над¬ 
лежащаго  ,  его  перемѣны  и  прихоти  ,  когпо- 
уымЬ  онЬ  часто  бываетЪ  подверженъ.  —  Мы 
постараемся  доискаться ,  нѣгпЪ  ли  какихЪ 
средствЪ  различать  истинной  вкусЪ  отЪ 
искаженнаго  ,  испорченнаго.  Такое  намѣре¬ 
ніе  весьма  затруднительно;  ибо  должно  при¬ 
знаться  ,  что  никакая  способность  ума  че. 
ловѣческаго  столько  неііремЬнчива  и  несвоо- 
нравна  вЪ  своихЬ  дѣйствіяхъ,  какЪ  вкусЪ.  — 
Его  разнообразіе  столь  велико  и  часто  временно, 
Чіио  нѣкоторые  стали  думать  обЪ  немЪ  какЪ 
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о  совершенно  свободной  способности,  не  имѣю¬ 
щей  никакой  основы;  стали  подозрѣвать,  что 
онЪ  никакЪ  не  можетЪ  утвердиться  ]  но 
во  всемЪ  повинуется  вѣтренной  своей  фан¬ 
тазіи  и  модѣ.  —  Слѣдствіемъ  сего  было  бы 
шо ,  что  всякое  ученіе  ,  или  изслѣдованіе 
ФилософовЪ  о  Екусѣ  осталось  суеі^нымЪ  и 
безнужнымЪ.  —  ВЪ  архитектурѣ  Греческіе 
образцы  долгое  время  почитались  совершеннѣй¬ 
шими  ;  вЬ  послѣдующіе  вѣки  готическая  ар¬ 
хитектура  взяла  первенство  ;  прошло  нѣ¬ 
сколько  времени  ,  и  опягпъ  Греческій  вкусЪ 
воскресЪ  во  всей  силѣ  ,  и  возбудилЪ  всеобщее 
удивленіе.  ВЬ  Краснорѣчіи  и  Поезіи  Азіатцы 
любили  излишества ,  роскошь  украшеній 
и  все  блестящее 3  даже  напыщенное,  между 
шѣмЪ  какЪ  Греки  удивлялись  только  скром¬ 
нымъ  и  простымъ  красотамЪ  ,  и  презирали 
Азіатское  надмѣнное  тщеславіе. 

Но  мы  еще  ничего  не  сказали  о  томЪ  , 
что  называется  прасотою .  Что  она  та¬ 
кое?  —  КакЪ  узнаѳтЪ  и  отличаетЪ  ее  вкусЪ?  — 
Есть  ли  для  сего  надежнѣйшіе  и  вѣрнѣйшіе  при¬ 
знаки?  Когда  есть,  то  какіе  точно  сіи  при¬ 
знаки  ,  по  кошорымЪ  угадываетЪ  вкусЪ  ,  что 
есть  прекрасное  изящное  ,  или,  красота  2 
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Если  бы  хотя  на  одно  мгновеніе  вдохно¬ 
венный  стихотворецЪ  ,  который  у  дрѳ-в- 
нихЪ  именовался  великимЪ  именемЬ  Пророка, 
имѣлЬ  силу  вознестись  до  такой  высоты  , 
чтобы  могЪ  вбирать  на  вселенную  *  и  обни¬ 
мать  ее  единымЪ  взглядомъ  ,  тогда  бы  онЪ 
увидѣлЪ  предметы,  превышающіе  все  его  вообра¬ 
женіе  ;  увцдѣлЪ  бы  стройность  ,  порядокЬ  , 
совершенство,  благость  Зиждителя  вЪ  цѣломЪ 
необЬяг  юмЪ  и  вЪ  частяхЬ  его  ,  отЪ  тво¬ 
реній  безконечно  великихЪ  до  твореній  без¬ 
конечно  малыхЪ ,  ошЪ  видимыхЪ  простымъ 
глазамЪ  до  едва  зримыхЪ  окомЪ  вооружен- 
нымЬ  ;  тогда  бы  онЬ  возгласилЪ  вЪ  сер- 
^ечномЪ  ,  свяппомЪ  восторгѣ:  все  совершенно, 
*се  прекрасно  у  Господа  !  ееліи  еси  Госпо~ 
ди  ,  и  чудна  дИла  Твоя  !  .  .  .  .  Но  про- 
*рокЪ  земный  ,  но  •  стихотворецЬ  ,  ограничен¬ 
ный  языкомЪ  своимЪ ,  нравами ,  обы¬ 
чаями  ,  образомЪ  правленія ,  вѣкомЪ 
и  мѣстомЪ,  которыя  сшісняютЪ  кругЪ 
его  дѣятельности ,  смотршпЪ  на  предметы 
тѣми  же  глазами,  какЪ  и  прочіе,  для  кото- 
рыхЪ  онЪ  вишешЪ  ,  и  вЪ  шомЪ  только  про¬ 
странствѣ,  которое  имЪ  извѣстно.  —  ЕдинЪ 
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БогЪ  у  какЪ  ТворецЬ  безконечныя  вселенныя  , 
какЪ  Хозяинѣ  вЬ  своемЪ  домѣ  ,  сѣ  божествен¬ 
нымъ  спокойствіемъ  созерцаетъ  ее  ,  обни- 
іюаепіЪ  мѣсто,  пространство,  время,  отно¬ 
шеніе  и  предназначеніе  каждой  ,  неизмѣримо 
великой  и  неизмѣримо  малой  вещи.  —  ЕдинЪ 
ОнЪ  речетЪ  устами  Моисея  :  Се  добро  !  и 
быстъ  утро  у  и  бьютъ  вечерЪ  !  Со  всѣми 
нашими  умствованіями  ,  со  всѣмЪ  тщеславі¬ 
емъ  нашего  мудрованія  унизимся  и  вмѣстим¬ 
ся  вЪ  средѣ  своей.  —  ЕдинЪ  БогЪ  читаешЪ 
вселенную  ,  какЪ  гимнѣ  ,  какЪ  нѣкую  поему 
совершенную  ,  и  наслаждается  ею.  —  ПредЪ 
НимЪ  разогнута  сія  книга  ;  лредЪ  НимЪ  еди¬ 
нымъ  открыта  сія  картина  ,  составляющая 
единое  цѣлое  ,  совершенное  вЪ  себѣ,  Совѳршен-^ 
ноѳ  вЪ  непостижимыхъ  своихЪ  подробностяхъ 
и  отношеніяхъ. 

Успокоимся  и  признаемЪ,  что  совершен¬ 
ное  и  прекрасное  вЪ  природѣ,  по  неограничен¬ 
ности  нашего  разума  ,  не  есть  для  наеЪ  со¬ 
вершенное  ,  прекрасное  ;  ибо  можемЪ  ли  на¬ 
слаждаться  тѣмЪ  ,  чего  не  поиимаемЪ  ?  — 

МожемЪ  ли  наслаждаться,  когда  мы  не  вЬ  силахЪ 
ностигнуть  сей  всеобщей  связи ,  сихЪ  все- 
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общихѣ  отношеній,  етройности,  гармоніи?  — 
Многія  вещи  ослѣпленному  уму  нашему  ка¬ 
жутся  неправильными,  безнужными ,  излиш¬ 
ними  ;  многое  кажется  не  вЪ  свое  время  ,  не 
вЪ  своемЪ  мѣстѣ  ,  не  вЪ  своемЪ  порядкѣ. 
Только  око  мудреца  вдохновеннаго  проникаешЪ 
иногда  за  сію  таинственную  завѣсу  ;  а  мы, 
ртѣсненные  предразсудками ,  мы  наложили 
сами  на  себя  тягостныя  оковы,  называемыя 
модою  ,  обычаями  ,  приличіями  ,  обстоятель¬ 
ствами.  —  Теперь  спрашивается  ,  тотЪ  ли 
мірѣ  мы  имѣемЬ,  на  которой  смотрятЪ  чис¬ 
тые  ,  просвѣщенные  духи?  Толи  у  яасЪ 
почитается  красотою  ,  что  вЪ  самомЪ  дѣлѣ 
есть  красота? —  НѣтЪ!  при  всемЪ  и  самомЪ 
великомЪ  своемЪ  образованіи  человѣкъ  и  граж¬ 
данинъ  видигпЪ  и  понимаетЪ  только  часть 
этого  огромнаго  храма  изящности  Творчей  , 
только  уголокЪ  иредмѳтовЪ  ,  которые  кЪ  не¬ 
му  близки  и  ‘  ему  знакомы,  только  одииЪ 
лисшокЪ  великой  книги,  которую  чишаеіпЪ 
Предвѣчный  ,  ее  создавшій.  —  ПредставимЪ 
теперь  ,  что  правила  обѣ  изящной  словесно? 
сти  неизвѣстны;  но  она  уже  существовала; 
уже  были  Стихотворцы  и  Ораторы  ,  кото- 
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рые  дѣйствовали  на  умы  своихЪ  согражданъ^ 
и  что  надонецЪ  ЛртистЪ  -  ФилософЬ  рѣшил¬ 
ся  опредѣлить  сіи  правила.  —  ОнЪ  стадѣ 
наблюдать  всѣ  физическіе  и  нравственные 
феномены  собственнаго  своего  круга ;  онЪ 
замѣтилъ  все  то^  что  есть  вЪ  природѣ  фи¬ 
зической  и  нравственной  :  движенія  шѣлЪ  щ 
душЪ,  ихЪ  виды,  ихЪ  -степени  ,  ихЪ  измѣ¬ 
ненія  по  лѣшамЪ  ,  состоянію  ,  положеніямъ  ; 
сЬ  другой  стороны  ,  онЪ  испытьівалЪ  и  тѣ 
впечатлѣнія  ,  которыя  ощущалЬ  вЪ  самомЪ 
ребі..  —  ОнЪ  замѣтилъ  все  шо ,  что  произ¬ 
водитъ  вЪ  діемЬ  удовольствіе,  или  неудоволь¬ 
ствіе  ,  когда  болѣе,  и  когда  менѣе,  ц>  почему 
сіе  удовольствіе  пріятнѣе  ,  или  непріятнѣе  , 
возбуждалось  вЪ  его  сердцѣ  прц  каждомЪ  но- 
вомЪ  предметѣ.  —  Продолжая  свои  наблюде¬ 
нія  ,  почувсіпвовалЪ  онЪ  ,  і  е,  чгпо  чѣмЪ  бли¬ 
же  кЬ  нему  предмешЪ  ,  тѣмЪ  онЪ  большее 
принималъ  вЪ  немЪ  участіе  ;  чѣмЬ  онЪ  отЪ 
него  далѣе,  іиѣмЪ  становился  кЪ  вему  голод¬ 
нѣе.  —  ОнЪ  видѣлЬ  ,  что  паденіе  молодаго 
дерева  трогало  его  болѣе,  нежели  паденіе  кам¬ 
ня  ;  смерть  животнаго,  когпорое  казалось  ему 
вЬрііымЬ  и  нѣжаымЬ ,  болѣе  печалила  его,  ыѳ- 
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же  л  и  смерть  дерева.  —  Замѣчая  такимЪ  об- 
разомЬ  далѣе  и  далѣе,  онЬ  открылЪ,  что 
участіе  возрасіцаешЬ  по  мѣрѣ  приближенія 
видимыхЪ  предметовъ  кЪ  состоянію  ,  вЪ  ко- 
торомЪ  онЪ  самЪ  находится,  о  е.  ГГозналЪ 
онЪ  ,  что  все  шо,  что  возбуждаетЪ  вЪ  умѣ 
и  сердцѣ  его  большую  дѣятельность, 
что  распространяетъ  кругЪ  его  мыслей  ц 
его  чувствованій,  — *все  то  имѣепіЪ  для  него 
прелесть  особенную.  — -  Тогда  блеснулЪ  предЪ 
нимЪ  новый  фвѣтЪ,  ОцЪ  оставилъ  стезю 
мучительную  ,  безплодную,  доказывать  красоТ 
ту  предметовъ  по  ихЪ  наружнымъ  яидамЪ,  по 
ихЪ  разнообразію,  по  ихЪ  расположенію.  РнЬ 
весь  погрузилсц  вЪ  самаго  себя  ц  заключилъ  , 
і  е,  что  всѣ  предметы  ,  которые  налѣ  пред¬ 
ставляетъ  искусство,  должны  быть  ранима- 
тельиы  ,  т.  е.  имѣть  ближайшее  кЪ  намЬ 
отношеніе  ;  что  врожденная  любовь  кЬ  само¬ 
му  себѣ  есть  начало  и  причина  всѣхЪ  дви¬ 
женій  души  человѣческой  ;  чгпо  самой  вкусѣ 
нѳ  что  иное  ,  ,  какЪ  голосѣ  сей  врожденной 
любви  кЪ  самому  себѣ;  чгпо  первые  служите¬ 
ли  ея  —  боязнь  и  желаніе,  составляютъ,  такЪ 
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сказать ,  духовное  бытіе  человѣка,  2  е.  За- 
мѣшилЬ  онЬ ,  что  вкусъ  по  природѣ  своей 
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ИЩешЪ  всегда  своего  усовершенствованія , 
распространенія  своихЪ  удовольствій,  а  пот 
тому  предметы  ,  занимательные  но  оптно? 
ціеніямЪ  своимЪ  кЪ  намЪ,  должны  сьерхЪ  то* 
го  имѣть  все  совершенство  ,  кЪ  которому 
они  способны  ;  оДнимЪ  словомЪ  :  тѣмЪ  они 
болѣе  нравятся,  чѣмЪ  болѣе  заключаютъ  со* 
ррршенствЪ  относателънъ^ссЪ  цЪ  своей 
природа  и  кЪ  нашей,, 
і  ВотЪ  путь,  по  моему  мнѣнію,  самый 
удобнѣйшій  для  того  ,  чтобы  опредѣлить 
изящное.  —  ЧеловѣкЬ  желаетЪ,  и  боится,  по 
врожденной  любви  кЪ  самому  себѣ.  —  Же¬ 
лать  и  бояться  онЪ  можетЪ  только  того  , 
что  относится  кЪ  нему,  или  ему  подобнымъ. 
Или  кЪ  вещамЪ,  для  него  драгоцѣннымъ.  Эти 
вещи  соотавляютЬ  прѳдмепіЪ  особеннаго  его 
вниманія;  не  вЪ  томЪ  дѣло,  производятъ  ли  онѣ 
любовь,  ужасЪ,  или  отвращеніе;  довольно,  что 
онѣ  в ходяшЪ  вЪ  кругЪ  изящнаго.  —  Избирайте 
мхЪ  и  располагайте  по  вашему  намѣренію,  т.  ѳ. 
так'Ь,  чтобы  онѣ  подЪ  вашими  руками  произвели 
то  дѣйствіе,  которое  вы  нмЬ  предназначили. 

Отсюда  слѣдуетЪ,  что  отношеніе  предме¬ 
товъ  кЪ  намЪ  самимЪ  есть  начало  всего 
изящнаго.  —  Исполненіе  налѵйренія  стпиесо - 
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теоріи  есть  сокращеніе  всѣхЪ  правилЪ.  — 
СкажутЪ  мнѣ:  Не  трудно  угадать  слѣдствіе, 
которое  хогпимЪ  произвести  ;  но  чрезвычай¬ 
но  трудно  изобрѣсти,  изловить  нужныя  для 
ліого  средства.  —  Признаюсь  х  таланпіЪ 
сей  не  всякому  дается.  Отличить  вЪ  при* 
родѣ  черты  ,  достойныя  подражанія  ,  пред¬ 
видѣть  дѣйствія ,  которыя  онѣ  произведутъ 
вЪ  сердцахЪ,  —  такое  знаніе  бываегпЪ  только 
НдодомЬ  продолжительнаго  опыта;  — собрать, 
видѣть  сіи  черты  оживленными  предЪ  собою, — 
то  есть  дѣло  пламеннаго  воображенія  ;  вы* 
брать  и  расположить  ихЪ  ,  дать  имЪ  нако¬ 
нецъ  приличное  дѣйствіе  — вотЪ  дѣло  здраваго 
разума  и  нѣжнаго  чувства. 

Но,  боясь  оскорбить  благосклоннѣйшее  Ваше 
вниманіе  ПП.  ПП.,  прерываю  здѣсь  мое.,  слиш* 
вомЬ  уже  пространное  разсужденіе.  ВЬ  дру* 
1*00  время  постараюсь  предложишь  замѣчанія 
свои  о  существенныхъ  качествахъ  вкуса  и  о 
тѣхЪ  красотахЬ  ,  которыя  онЪ  избираетъ, 
іпворитЪ  и  судитЪ  для  умноженія  чистѣй¬ 
шихъ  нащихЪ  удовольствій.- 


А .  Мерр^іякоѵЪ* 


* 
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На  истинное  достоинство  Писателя. 
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Іа  Шіегаіиге  езі  иіі  гесиеіі 
еІ’Ьушпез  а  Іа  Ѵеііи. 

Вой// 1  ё  г  з. 

Награда  таланшовЪ — слава;  цѣна  вхЬ  вЪ 
заслугахЪ  обществу.  СЪ  его  пользою  не¬ 
разлучна  польза  авторскаго  искусства.  Ав¬ 
торѣ  ймѣетЪ  вЪ  гражданскомъ  Порядкѣ 
свое  достоинство  й  своя  обязанности.  Войнѣ 
защищаетъ  Государство ;  Судія  охраняетѣ 
законы  ;  церковный  Пастырь  служитЪ  предЪ 
олтаргіми  Вѣры;  многочисленный  народѣ  упра¬ 
жняется  вЪ  земледѣліи,  вЪ  промышленности, 
вЪ  торговлѣ  ;  Писатель  трудится  для  успѣ¬ 
ховъ  просвѣщенія.  МожетЪ  быть  ,  злоупо¬ 
требленіе  сего  Послѣдняго  слова  вЪ  наши 
дни  требуетЪ  новаго  опредѣленія.  Оно  нѳ 
входипіЪ  вЪ  предѣлы  сего  краткаго  ,  опыта. 
ЗамѣтимЪ  только ,  что  безЪ  отношеній 
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кЪ  нравственнымъ  обязанностямъ  нѣіпЪ  здра¬ 
ваго  просвѣщенія.  Если  достойно  мысля¬ 
щаго  человѣка  изслѣдовать  науку  природы  и 
іпайну  вещей  ^  то  сколько  достойнѣе  суіцё- 
сгпва  нравственнаго  утвердить  основаніе  об¬ 
щаго  порядка  ,  добра  и  счастія.  ВотЬ  йре- 
красная ,  но  отдаленная  цѣль  ,  кЪ  когйорой 
Ыедлеино  идутЪ  народы  одни  за  другими,  й 
кЪ  которой  прпближзютЪ  ихЬ  только  опы¬ 
ты  мудраго  разума  !  Великіе  писатели  вЪ 
рукахЪ  Привидѣнія  суть  орудія  Его  благой  во¬ 
ли.  СчастливЪ  тотЪ  ,  кто  принялЪ  вдо¬ 
хновеніе  Неба  и  не  измѣнилъ  святости  іпё* 
Ланта  ! 

Какое  же  достойное  употребленіе  сего  та¬ 
ланта  ?  Ближайшее  ко  благу  человѣчества. 
Человѣчество  говоригпЪ  писателю:  ,.Мнѣ  при- 
*, надлежитъ  швое  искусство.  Для  меня  яадѣ- 
„лила  тебя  Природа  умомЬ  й  краснорѣчіемЪ. 

^  $,Пиши  уставы  мудрости  ;  говори  истину 
^народамъ  и  ЦарямЪ  ,  разпространяй  на  зе- 
„млѣ  царство  добродѣтели.  Порочный  да 
„читаетЪ  тебя  сЪ  безпокойствомъ  ,  злодѣй 
*,сЪ  угрызеніемЪ  совѣсти,  а  добродѣтельный 
„сЪ  пріятнымЪ  умиленіемЪ  яЬ  сердцѣ/*  — ~ 
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Писатель  ,  достойный  внимать  сему  голосу, 
слѣдуетЪ  ему  со  всею  ревностію  благород¬ 
наго  сердца  ,  преданнаго  пользѣ  человѣчества; 
но  языкѣ  и  чувство  истины  не  увлекутЪ 
за  предѣлы  умѣренности  писателя  ,  истинно 
просвѣщеннаго.  Конечно  тотЪ  ,  котораго  во- 
прошаегпЪ  какЪ  мудреца  родѣ  человѣческій  , 
вопрошалЪ  вЪ  свою  очередь  лѣтописи  сердца 
природы  —  и  онѣ  отвѣчали  ему  голоромЪ  убѣ¬ 
дительной  опытности,  что  истина,  предЪ 
слабыми  очами  смертнаго,  должна  нечувстви¬ 
тельно  разливать  свой  чистой  ,  но  яркой 
свѣтѣ,  подобно  восходящему  на  востокѣ  солн¬ 
цу  ,  котораго  она  есть  образѣ  вѣ  нравствен¬ 
номъ  мірѣ.  Что  убѣдительнѣе  ,  что  святѣе 
Христіанскаго  ученія  ?  —  Но  и  его  исти¬ 
ны  восторжествовали  только  со  временемъ  и 
особливо  вЪ  наше  время*  славное  ихЪ  быстры¬ 
ми  успѣхами.  й  такѣ  дѣло  писателя  быть 
вѣрнымЪ  другомЪ  истины  ,  но  осторожнымЬ 
путеводителемъ  разсудка.  у 

Если  наука  просвѣтила  человѣка  вЪ  осо¬ 
бенности  ,  то  просвѣщеніе  человѣческаго  ро¬ 
да  вообще  должно  быть  нѣкогда  ея  творе¬ 
ніемъ.  Великія  перемѣны  государственныя 
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отсрочиваютъ  сію  важную  эпоху,  а  нс  оста¬ 
навливаютъ  постепеннаго  хода  разума  ,  не 
мѣіиаютЪ  ему  подвигаться  впередЪ  на  пути 
науки  и  образованія.  Нынѣ,  послѣ  грозныхЬ 
бурь  ,  нанесенныхъ  разрушительными  ду- 
хомЬ  времени,  видимЪ  новую  чистѣйшую  за¬ 
рю  ,  восходящую  вЪ  Европѣ  ;  видимЪ  вЪ  по¬ 
литикѣ  отмщенную  свободу  народовъ  и  за¬ 
щищенныя  права  человѣка;  вЪ  Философіи  гор¬ 
дую  мудрость  земную  ,  примиренную  сЪ 
крошкой  Вѣрой  небесной  ;  наконецъ  вЪ  госу¬ 
дарственныхъ*  договорахъ  священный  союзЪ 
Царей  ,  заключенный  вЪ  пользу  общей  без¬ 
опасности  и  общаго  достоинства  народовъ. 
О,  если  бы  изЪ  всѣхЬ  предѣловъ  земнаго  міра 
могли  соединиться  труды  умовЪ  государ¬ 
ственныхъ  и  умовЪ  ученыхЪ  !  если  бы  общія 
усилія  человѣческія  могли  нѣкогда  привести 
вЪ  совершенство  науку  гражданскаго  счастія! 
Какое  зрѣлище  представилось  бы  тогда  на 
лицѣ  земли  !  Всѣ  просвѣщенныя  страны  сві- 
та,  цвѣтущіе  города  и  селы,  плодоносныя  по¬ 
ля  ,  населенныя  пустыни  ,  вездѣ  мудрыя  пра¬ 
вительства  ,  вездѣ  свободные  народы  и  нако- 
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вец'Ь  мірЪ  человѣческій,  достойный  благослове¬ 
ній  Неба,  достойный  взоровЪ  своего  Бога!  Такое 
вліяніе  должны,  кажется,  имѣть  на  судьбу  на¬ 
родовъ  творенія  великихЪ  умовЪ,  ободренныхЪ 
вемными  властями. 

/ 

Но  сей  обширный  кругЪ  дѣйствія  ,  ко¬ 
торой  могушЪ  только  обнять  писатели 
всѣхЪ  вѣковЬ ,  ограничивается  для  каждаго 
изЪ  нихЪ  предѣлами  страны  своей  и  польза¬ 
ми  своего  парода.  Служить  '  народу  перомЪ 
овоимЬ  есть  первый  торжественный  обѣтЪ  , 
произнесенный  предЪ  олгпаремЪ  МузЪ  и  Оте¬ 
чества  ихЪ  благодарнымъ  любимцемЪ.  Если 
писатель  молчалЪ  ,  то  за  него  говорило 
Отечество.  Условіе  заклЕочено  его  именемЪ. 
Горе  ему  ,  если  онЪ  не  могЬ  возвысить  , 
облагородствовашь ,  воскрилить  духа  народ¬ 
наго  !  Вѣчной  сшыдЪ  ему,  когда  онЪ  унижалЬ 
еще  души  ,  ласкалЪ  порокамЪ  и  снизходилЪ 
кЪ  развратнымЪ  нравамЪ  своего  вѣка!  НѣтЪ, 
уваженіе  кЪ  вѣрѣ,-  кЪ  законамъ  ,  кЪ  власти  * 
благоговѣйная  любовь  кЪ  семейственнымъ  и 
домашнимЪ  добродѣтелямъ,  великодушная  пре- 
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Данность  обществу  во  всѣхЪ  государствен¬ 
ныхъ  состояніяхъ,  вошЪ  предметы,  вызываю¬ 
щіе  краснорѣчіе  патріота. 

Ни  одинЪ  родЪ  Словесности  не  язкліо- 
чаетЪ  сего  условія.  Тѣ  легкія  сочиненія,  ко¬ 
торыя  говорятЪ  воображенію  ,  говорятЪ  вЪ 
то  же  время  разсудку,  и  удовольствіе  прино- 
сишЪ  дань  общей  пользѣ.  Поемы  и  рома¬ 
ны  вЬ  пріятныхЪ  вымыслахЪ  открываютъ 
глубокія  истины.  На  театрѣ  вредные  иоро- 
кй  ,  знаменитыя  преступленія  ,  гонимыя 
добродѣтели,  имѣютЪ  одни  свое  торжество, 
другіе  свое  паденіе  ,  достойное  вѣчнаго  право¬ 
судія.  ВЪ  Исторіи  особливо  заключается 
изящное  нравоученіе.  ИсторикЪ  творитЪ  ве¬ 
ликій  судЪ  передЬ  лицемЪ  вѣковЪ,  именемЪ  все¬ 
ленной,  не  слабой  и  порабощенной,  но  свободной, 
но  справедливой,  для  которой  все  лзчезаешЪ, 
кромѣ  истины.  ТакЪ  безсмертный  Та- 
щшіЪ  предалЪ  имена  ширановЪ  гроз¬ 
ному  проклятію  народовъ  ,  а  память  доб- 
рыхЪ  Государей  неумолкаемому  благословенію 
потомства.  ТакЪ  у  насЪ  вЪ  грядущіе  вѣки 
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счастливой  ИспюрикЪ  нынѣшняго  царствова¬ 
нія  изобразишь  добродѣтели  Августѣйшаго 
Покровителя  наукЪ  И  талантовъ  вЪ  Россіи  } 
изобразитъ  вЪ  Монархѣ  человѣка,  вЪ  нѣдрахЪ 
всемогущества  кротость  Сердца  и  Шу  скром¬ 
ность  вЪ  величій  ,  вЪ  побѣдахъ  ,  вЪ  славѣ  , 
которая  была  удивленіемъ  вѣка  и  утѣшеніемъ 
народовъ. 

Какой  пріятной  долгЪ  для  писателѣ 
быть  истолкователемЪ  доОродѣтели!  Но  что- 
бы  говорите  о  ней  достойнымЪ  образомЪ,  на¬ 
добно  имѣть  ее  вЪ  сердцѣ.  Счастливѣйшія 
выраженія  выливаются  отЪ  прекраснаго  чув¬ 
ства.  КезЪ  души  нѣтЪ  піаданша ,  нѣтЪ 
краснорѣчія.  СмѣемЪ  вѣрить  ,  что  вЪ  оныхЪ 
душахЪ  ,  зрѣющихЪ  для  славы  ,  дарованія  не¬ 
разлучны  сЪ  добродѣтелью.'  Но  кЪ  сожалѣ¬ 
нію  ,  она  іперяетЪ  иногда  право  свое  надЪ 
прекраснѣйшимъ  шалангіюмЪ  ,  для  нее  сотво¬ 
реннымъ.  По  крайней  мѣрѣ  достойный  пи¬ 
сатель  есть  вѣрный  исполнитель  природы  И 
добраго  сердца.  ОнЪ  знаетЪ  ,  что  искусства 
н  науки  служашЪ  только  ыовымЪ  украшені* 
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емЪ  для  ума ,  для  честности  ,  для  сердечна¬ 
го  достоинства ,  что  слава  добрыхЪ  нравовЪ 
предпочтительнѣе  славы  великаго  Генія,  что 
дарованіе  имѣетЪ  право  на  удивленіе  людей, 
адобррдѣщрль  на  ихЪ  любовь,  на  ихЪ  уваже¬ 
ніе.  ТакЪ  онЪ  мыслитЪ ,  такЪ  поступаетъ 
Во  всѣ  дни  свор »  И  скромной  путь  на  землѣ 
заключаетъ,  какЬ  мудрецѣ  истинный.  Гго  нѣтЪ; 
но  примѣрЪ  его  жизни,  но  творенія  его  ума 
и  сердца  еще  приносятЪ  пользу  и  гаворятЪ 
добро  вЪ  мірѣ. 

ВладимірЪ  ИрмайловЪ. 
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,  Прежде  сего  имѣлЪ  я  честь  представишь 
на  судЪ  ВашЪ  ,  Мм.  Гг.,  нѣсколько  СинонимЪ. 
Онѣ  были  одобрены  Вами  и  ,  кЪ  доверше¬ 
нію  удовольствія  моего  ,  благосклонно  приня¬ 
ты  просвѣщенной  Публикою.  Вниманіе  — 
самая  лестная  награда  за  труды.  Не  льзя  не 
радоваться  ,  что  вкусЪ  кЬ  чтенію  у  насЪ 
распространяется,  и  уже  вкусЪ  не  на  Рад- 
клифины  и  Дюкредюминилевы  произведенія;  но 
и  оочиненія  ученыя,  заставляющія  мыслить 
и  требующія  большаго  вниманія  ,  находятЪ 
Читателей.  За  нѣсколько  времени  кто  не. 
слыхалЪ  жалобЪ  на  умныя  ,  тщательно  обра¬ 
ботанныя  и  полезныя  піесы  вЪ  журналахъ  ! 
Напротивъ  нынѣ  оставляютъ  эфемерныя 
каррикатуры  Словесности  и  сЪ  удовольстві¬ 
емъ  чишаютЪ  книги  нравственныя  и  о  пред¬ 
метахъ  ученыхЪ.  Проницательный  наблю¬ 
датель  .  успѣховъ  проввѣщенія  вЪ  нашемЪ 
Отечествѣ  безЪ  сомнѣнія  замѣтитЪ  сію  пе¬ 
ремѣну  нашего  времени. 
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Объясненіе  словЪ  языка  своего  принадле¬ 
житъ  кЪ  числу  іпѣхЬ  же  предметовъ  ,  кото- 
рыхЪ  прежде  не  хотѣли  и  слышать.  Но  не 
зная  основательно  языка  ,  можно  ли  основа¬ 
тельно  судить  ?  Слрва  суть  знаки  вещей  и 
понятій.  КакЪ  же  будемЪ  сравнивать  мысли 
и  выводить  новыя  заключенія,  если  знаки  или 
изображенія  идей  не  ясны  ,  не  точны  и  не 
вѣрны  ?  Одно  изЪ  лучшимъ  пособій  для  сего  — 
рарборЪ  СииопимЪ . 

і. 

Щсцрениостъ ,  откровенность . 

Первую  раждаетЪ  любовь;  другая  про¬ 
исходитъ  ошЪ  характера.  Мы  искренно  го¬ 
воримъ  другу,  если  его  любимЪ;  откровенно 
всякому  і  если  не  скрытны.  Откровенный 
не  всегда  бываетЬ  искрененъ  :  онЪ  говорииГЬ 
просто  все  ,  что  знаетЪ  ;  искренній  ,  буду* 
чд  всегда  откровеннымъ  сЪ  близки мЪ  человѣ¬ 
комъ  ,  открываетъ  свои  чувства  по  сердеч¬ 
ной  привязанности.  —  ОдииЪ  говориІпЪ  о 
добромЪ  ,  о  #удомЪ  безЬ  особеннаго  участія  , 
другой  сЪ  намѣреніемъ  внушить  любовь  кЪ 
добру  и  отвратить  ошЪ  порока.  Откровен - 
цаго  не  должно  бояться  ;  искренняго  должно 
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любить.  Откровенность  не  скроетЪ  обма¬ 
на  5  искренность  никогда  его  не  выдумаетЬ. 
Первая  относится  кЪ  однимЬ  еловамЬ,  другая 
кЪ  чувствамъ.  Мы  откровенно  говоримъ  > 
искренно  любимЪ. 

Вянутъ  ,  блекнутъ. 

Растѣтя  блекнутЪ  ,  измѣняя  цвітЪ  ; 
еянутЪ  засыхая.  ВЪ  поблекшиаЪ  розахЪ 
нѢтЪ  алой  краски  у  вЪ  увядшиосЪ  совсімЪ 
нѣшЪ  лиетьевЪ  ;  поблекшія  снова  [разцвѣ- 
дгіутЪ  ,  увядшія  умираютЪ.  Красота  блея- 
нетЪ  отЬ  горести  ,  отЪ  болѣзни  ;  но  она 
можегпЪ  опять  прійти;  красота  вяпетЪ  отЬ 
времени  и  протекшей  юности  —  и  ее  во.г- 
врагпить  не  льзя. 

5. 

Найти  ,  сыскать. 

Мы  наосодшпЪ  неожиданно  ,  сыскиеа- 
емЪ  потерянную  вещь  или  ту,  которую  хо¬ 
ти  мЪ  сыскать.  Нѣсколько  лѣтЪ  не  могЪ  я 
сыскать  книги  ,  которую  ватера  нашелЪ 
нечаянно.  Мы  паосодимЪ  друзей  хотя  рѣд¬ 
ко  ,  но  почти  никогда  не  можемЪ  ихЪ  сыс¬ 
кивать. 
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Скромность  у  стыдливость  3  застйнчи* 
воетъ . 

Скромный  молчитЬ  о  своихЪ  достоин¬ 
ствахъ;  стыдливый  смущается  отЪ  всякой 
непристойности ;  застѣнчивый  не  умѣешЪ 
управлять  своими  поступками.  Первой 
молчаливЪ  ,  второй  робокЪ  ,  послѣдній  не¬ 
рѣшителенъ.  Добрый  бываетЪ  сКромепЪ  , 
невинный  стыдливЪ ,  не  видавшій  свѣта 
3 астёнчивЪ*  Самолюбивые  не  скромны  л 
опытные  не  стыдливы ,  обходительные  не 
Застѣнчивы.  Скромность  можно  назвать 
добродѣтелью,  стыдливость  непорочностью, 
а  застѣнчивость  недостаткомъ.  Скромно. - 
сти  противополагается  наглость ,  стыд¬ 
ливости  —  безстыдство  ,  застѣнчиво¬ 
сти  - —  развязность .  Кшо  безпрестанно 
выказываешЬ  себя  .  тогпЪ  не  имѣешЪ  скром • 
пости .  Мы  теряемЪ  стыдливость  ,  когда 
привыкаемъ  кЪ  непристойнымъ  разговорамъ  и 
прсгпупкамЪ  ;  чаешое  обращеніе  сЪ  лучшимЪ 
обществомъ  прогоняешЪ  застѣнчивость. 

Ѵ/ 
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еенги  9  і старинный  ,  старый  у  ветхій  ^ 
давнишній. 

Древній  относятся  кЪ  такимЪ  вещамЪ, 
или  происшествіямъ  ,  которыя  очень  давно 
истребились  ;  старинный  кЪ  піакимЪ  3  ко¬ 
торыя:  истребляются  ;  старый  кЬ  давно- 


сущесщвующимЪ ,  ветхій  кЪ  однимЪ  веще¬ 
ственнымъ  ^признакамъ  устарѣлости ,  дав* 
нишній  ,  или  давній  ко  ^времени.  Одежда 
древняя  совсѣмЪ  истребилась  и  находится 
только  вЪ  кабинетѣ  рѣдкостей ;  старин¬ 
ная  вышла  изЪ  употребленія  ,  однако  из¬ 
рѣдка  и  теперь  мы  видимЪ  ее;  старая  давно 
была  вЪ  употребленіи;  на  ветхой  видны 
слѣды  старости;  давнишней  протекло  мно¬ 
го  времени,  но  она  можеіпЪ  быть  нова.  Древ 
нему  противополагается  новѣйшій,  старин¬ 
ному —  нынѣшній,  старому  —  новый,  еет * 
хаму  нсобновленный  ,  давнишнему  —  не¬ 


давній. 

6, 

Привязанность  у  приверженность  ,  при - 
1  страстіе. 

Мы  привязаны  кЪ  тому  ,  что  льрбимЪ; 
привержены,  что  уважаемЪ;  пристрастнщ, 
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«ітр  привлекаешь  насЪ  ;  привязанность  кЬ 
семейству,  приверженность  кЪ  начальнику  , 
пристрастіе  кЪ  игрѣ;  послѣднее  слово  при¬ 
нимается  большею  частію  вЪ  дурную  сто¬ 
рону.  Пристрастіе  бываешЪ  сильно,  при¬ 
вязанность  велика,  приверженность 
неограниченна.  Привязанность  каждой  день 
открываетъ  другу  достоинства  его  товари¬ 
ща;  приверженность  можетЪ  показать  пре¬ 
восходство  его  ;  а  пристрастіе  вЪ  состо¬ 
яніи  ^закрыть  вЪ  немЪ  и  недостатки. 

г 

увеселеніе  ,  забава, 
увеселеніе  предполагаетъ  удовольствіе , 
забава  пріятность.  Люди  праздные  жи- 
вутЪ  увеселеніями  ;  люди  должностные 
иногда  на  досугѣ  позволяютъ  себѣ  забавы. 
ВЪ  увеселенілосЪ  мы  наслаждаемся  ;  вЪ 
баваоеЪ  разсѣеваемЪ  себя  и  смѣемся.  Пе¬ 
чальный  не  увеселипгелеиЪ  ;  скучный  и  сли¬ 
шкомъ  важный  не  забаеепЪ.  увесели - 
тельными  дѣлаетЪ  насЪ  нравЪ,  забавными 
характерѣ.  ОтЪ  часгпыхЪ  увеселеній  мы  бы¬ 
ваемъ  'разсѣяны,  ѳгпЪ  забавЪ  , рѣзвы. 
увеселительный  смѣется  ;  забавный  хо- 
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ЧѳтЪ  смѣяться  ;  увеселительный  шутитЪ 
надЪ  другими  ,  забавный  надЪ  собрю. 

\  '  8. 

Вѣрный  ,  постоянный. 

Вѣрный  свято  исполняетъ  обѣщаніе } 
постоянный  не  отступаетъ  отЪ  него ; 
цееѣрнын  измѣнникЪ  ,  непостоянный 
вѣтренЪ.  Невѣрный,  измѣнивъ  одному  чув¬ 
ству  ,  можешЪ  постоянно  предаться  дру¬ 
гому  ;  непостоянному  продолжительна? 
страсть  неизвѣстна.  ВЪ  еѣрноспщ  дѣй¬ 
ствуетъ  чувство  любви,  вЪ  постоянствѣ 
характеръ.  Постоянный  привязанЪ  ,  вѣр¬ 
ный  любитЪ.  Непостоянство  обяару-! 
живаещся  поступками,  невѣрность  држе  мщ- 
Слямц. 

■  1  >  п  . 

Сими  Синонимами  ограничиваюсь  нынѣ-' 
щніи  разѣ,  опасаясь  во  зло  употребить  благо¬ 
склонное  вниманіе  Ваше.  Признаю  самЪ  недо¬ 
статки  вЪ  объясненіи  словЪ;  но  и  можно  ли  вЪ 
первыхЪ  опытахЪ  обнять  всю  обширность 
предмета?  —  МожетЪ  быть,  многіе  желали  бщ 
ридѣть  вЪ  СинонимахЪ  не  одно  описаніе  упо¬ 
требленія  ,  нр  рожденіе  и  исторію  каждаго 
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слова  сЪ  постепеннымъ  распространеніемъ 
идей  народныхЪ,-  желали  бы,  чтобЪ  показано 
было,  какЪ  одно  Понятіе  раздѣлялось  на  раз¬ 
ныя  отрасли  ,  получало  различныя  значенія 
отЪ  различнаго  примѣненія  кЪ  другимЪ  пред¬ 
метамъ,  и  потому  соединялось  сЪ  тѣмЪ  или 
другимЪ  дѣйствіемъ,  И  производило  пхо  ,  или 
другое  выраженіе ;  —  многіе  желали  бы , 

чШобЪ  самое  объясненіе  было  живѣе  ,  занима¬ 
тельнѣе  и  украшено  кистію  Фон -Визина .. . 
и  Сколько  ДругцхЪ  Желаній  у  доброхотовъ 
отечественнаго  языка  !  .  .  - —  Но ,  Мм.  Гг. , 
Желанія ,  какЪ  брі  хороши  ни  были  ,  не  огра¬ 
ниченны  —  ихЪ  Исполнитъ  вЪ  состояніи 
оДйо  время. 

СаларевЪі 
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Ь  главпыосЪ  его  свойствахъ,  о  средствахъ , 
имЪ  употребляемыхъ  ,  и  о  вліянію 
ёгсі  на  современниковъ  и  потомство • 

. . .  *  * 

Осмѣливаюсь  принести  слабую  дань  при¬ 
знательности  знаменитому  Обществу, 
удостоившему  меня  чести  быть  соучастни¬ 
комъ  вЪ  ТрудахЪ  его.  ЗнагО  ,  чпго  предметѣ, 
мною  избранный  для  разсужденія,  гораздо  вьі- 
іііб  ,  нежели  мой  силы  ;  но  сЪ  одной  стороны, 
важность  его  вЪ  Словесности  и  во  всѣхЪ  ис¬ 
кусствахъ  ,  а  сЪ  другой  ободрительная  Ваша 
Снисходительность  вливаютѣ  вЪ  меня  смѣ- 
лооть  испытать  себя  на  поприщѣ  ,  которо¬ 
му  поевящалЪ  я  всѣ_  драгоцѣнныя  мйнутьі 
моихЪ  досуговЪ.  Счастливымъ  шочіпу  себя  , 
Милостивые  Государи  ,  если  слабыя  мои  мыс¬ 
ли  обрагаятЪ  на  себя  благосклонное  вниманіе 
Вашё. 

Я  намѣренЬ  обозріть  свойства  ,  образо- 
ьаыіе  высочайшаго  таланта  вЪ  Поезіи 
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ёенія .  Никакое  выраженіе  не  было  ’ :  Ітіаі&э 
часто  употребляемо  и  почти  всегда  вЪ  раз¬ 
личныхъ  знаменова ніяхЪ  ,  болѣе  или  менѣе 
удаляющихся  отЪ  истиннаго  ,  какЪ  слово 
геній»  Кажется  ,  что  начало  сего  слова 
должно  быть  отнесено  кЪ  тому  аллегориче¬ 
скому  божеству  ,  которое  вЪ  язычествѣ  пред¬ 
полагали  присутственнымъ  при  всѣхЪ  дѣг.ні- 
яхЪ  человѣка  ,  научаюіцимЪ  и  руководствую- 
*  щимЪ  его  невидимо.  Эшо  геніи  —  то  естьі 
духЪ  добрый  или  злый.  —  Приближаясь  бо¬ 
лѣе  кЪ  сему  первоначальному  значенію ,  я  на¬ 
зову  геніемЪ  вЪ  человѣкѣ  высшаго  рода  вро¬ 
жденную  способность  и  непреодолимую  склон¬ 
ность  кЪ  чему-либо  высокому  и  благородно¬ 
му.  ученый  АббашЪ  ДюбосЪ  далЪ  сему  сло¬ 
ву  точно  такое  же  значеніе  ,  но  послѣ  уда¬ 
ляясь  ,  разпросгпранилЪ  его  слишкомъ  далеко. 
ОяЪ  называетъ  геніемЪ  даже  низкую  склон¬ 
ность  кЪ  игрѣ.  Осмѣливаясь  не  согласиться 
вЪ  этомЪ  со  мвініемЪ  сего  знаменитаго  мужа, 
нонимаюі  подЪ  симЪ  знаменованіемЪ  дарЬ  ве- 
-  линій,  несравненный,  дѣлающій  человѣка  швор- 
цомЪ  вЪ  искусствахъ  ,  подражашелемЬ  вели¬ 
каго  Творца  Природы,  я  постараюсь  обнять* 


Оідііііесі  Ьу 


Соодіе 


сколько  могу,  степени  и  важность  сего  благо- 
дѣгпельнаго  дара» 

ЧеловѣкЪ  родится  вЬ  общемЪ  мнѣніи  сЬ 
склонностію  кЪ  чему  вибуд'ь  по  организаціи 
своей  ;  воспитаніе  даетЪ  ходЪ  этой  склон* 
носши»  Промыслительное  Провидѣніе  вли- 
ваещЪ  вЪ  сердце  его  особенное  какое-шо  силь- 
ное  чувство,  влекущее  кЪ^предметамЪ  вЪ  При¬ 
родѣ,  болѣе  соотвѣтствующимъ  его  способно¬ 
стямъ  дуиіевнымЪ  и  гпѣлеснымЪ ,  его  уму  и 
вообще  врожденнымЬ  дарованіямъ.  ТакимЪ 
образомЪ  оно  предначертало  кругЪ  дѣйствія 
для  каждаго  человѣка  ,  котораго  предѣлами 
ограничиваются  предѣлы  его  успѣховъ.  Не- 
счасшливЪ  тотЪ  ,  кто ,  преступивъ  ихЪ > 
устремится  вЪ  поприще,  не  назначенное  ему 
судьбою  1  Силы  его  скоро  ослабѣютъ  ,  и  онЪ. 
падетЪ.  безЪ  сомнѣнія  ,  или  отЪ  усталости  , 
или  опіЪ  препятствій ,  которыхЪ  побѣдить 
не  вЪ  состояніи.  Предѣлы  сіи  иногда  стѣсне¬ 
ны,  иногда  обширны,  всеобЪемлющи.  Первые 
образуютъ  гіТо ,  что  я  назову  просто  врож¬ 
денною  склонностію  и  способностями.  Послѣд¬ 
ніе  суть  —  предѣлы  генія. 
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.  Какіе  же  сушь  признаки  истиннаго  го- 
Нія  ?  Я  уже  сказалЬ  :  это  вообще  стремленіе 
ко  всему  высокому  ,  благородному  ,  стремле¬ 
ніе  кЪ  изяществу  ,  кЪ  славѣ,  кЬ  безсмертію. 
Искры  сего  пламени  божественнаго  таятся 
вЪ  безпечности  лѣтЪ  младенческихъ  ,  пламе¬ 
нѣютъ  вЪ  юношествѣ  и  блистаютЪ  ярко  ; 
согрѣваютЪ  и  освѣщаютЪ,  какЪ  солнце  вЪ  лѣ- 
тахЪ  мужества.  ОтрокЬ  -  герой  вЪ  мечта¬ 
ніяхъ  младенческихъ  помышляётЪ  уже  о  сла¬ 
вѣ  ;  она  богЪ  его ,  она  его  кумирЪ!  Уваженіе, 
пламенная  любовь  кЪ  доблестямЪ  великимЪ  , 
подвигамъ  славы  ,  есть  первое  ,  характери¬ 
стическое  вЪ.  немЪ  чувство.  Оно  обнаружи¬ 
вается  вЪ  малѣйшихЪ  его  поступкахъ ,  оно 
бдистаетЪ  вЪ  его  взорахЪ  ,  оно  дышетЪ  вЪ 
первыхЪ  словахЪ  его.  —  Младенецъ  •  живо¬ 
писецъ  довитЪ  уже  жаднымЬ  взоромЪ  рази¬ 
тельныя  черты  великолѣпной  картины  при¬ 
роды  ;  онЪ  не  знаетЪ  еще ,  что  такое  живо¬ 
пись  ,  но  рисуетЪ  уже  вЪ  своемЪ  воображе¬ 
ніи  явленія  природы  какЪ  физическія ,  такЪ 
и  нравственныя.  —  Младенецъ  -  поэтЪ  лю¬ 
би  гпЪ  уже  паришь  полетомЪ  мысленнымъ  вЪ 

областяхъ  возможнаго ;  горизонтъ  умовЪ 
Книжка  Х1Г .  Д 
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аІыкновенымхЪ  не  есшь  его  горизонтъ  ;  прё- 
дѣды  міра  видимаго  не  суть  для  него  предка 
лы  1  ОнЬ  творшпЪ  ужё  для  себя  нѣкошорымЪ 
образомЪ  мірЪ  идеальный,  й  не  зная,  что  та* 
кое  Поэзія ,  исполненъ  уже  ея  очарованій; 
Юный  Юлій  -  Кесарь  ,  удивляясь  подвигамъ 
Александровымъ  ,  сказа  лЬ  однажды  сЪ  чув- 
сшвомЬ  благороднаго  Соревнованія  :  еЪ  мои 
л'Ёта  Александръ  уже  выигрывалъ  ера* 
тенія.  Олова  сіи  не  суть  ли  знаменіе  ве¬ 
ликаго  врожденнаго  чувства?  —  ѲукидидЪ 
ііроливзлЪ  слезы ,  внимая  радостны мЬ  пле- 
скамЪ  ,  увѣнчавшимЪ  искусство  Геродота.  Не 
анаменуютЪ  ли  сіи  слезы  печать  истиннаго 
І'енія  ,  стремящагося  кЪ  достойной  славѣ  ,  м 
не  тогда  ли  уже  впдѣнЪ  былЪ  .вЪ  немЪ  буду¬ 
щій  краснорѣчивый  ИсшорикЪ  Греціи?  ль 
Корреджіо ,  разсмотрѣвши  #гЬ  первый  разЪ 
картину  Рафаедеву  і  вскричалЬ  :  и  я  живо¬ 
писецъ  !  —  Но  какой  иримѣрЪ  можешЪ  быть 
разительнѣе  поприща  знаменитаго  Ломоносо- 
—  іа  !  Не  вЪ  первыхЪ  ли  лѣшахЪ  младенчествѣ 
ВядѣнЪ  былЬ  ВЪ  немЪ  великій  ПоэтЪ,  знаме¬ 
нитый  испытатель  природы,  ОраторЪ,  3&- 
конодаіиѳль  іЬ  Краснорѣчіи  и  Поэзіи,  луч«С«* 


0ідіІі2есІ  Ьу  ѵ^оодіе 


”  парное  Свѣтило  Россійской  Слокеіспостіг,  ел» 

(  іомЬ  ,  великій  геній  на  поприщѣ  наукЪ  и  ис- 
1  «уесіпвЬ  *  геній  даруется  й  воспитывается 
.  природою  ;  онЪ  блисшаепіЪ  даже  ко  мракѣ  не¬ 
образованности  >  КакЬ  необдѣланный  брилі- 
антЬ  сквозь  грубую*  покрывающую  его  кору; 

Теперь  ііосмотримЪ  на  него  Среди-  по- 
I  ѣрища ,  на  его  дѣйствія.  Дѣйствія  генія 
1  всеобЬемлющи ,  какЪ  природа  *  которой  онЪ 
Любимый  сынѣ;  Во  всѣхЪ  наукахЪ  и  искус¬ 
ствахъ  онЪ  господствуетъ  ;  онЪ  есть  вмѣг 
Ьшѣ  необыкновенная*  Чувственная  и  умствен- 
Вая  сила ,  обнаруживающая  себя  вЪ  важны  хЪ 
открытіяхъ *  или  вЪ  новыѣЪ  блисглатель; 
ньіхЬ  -  красотахЪ  искусства.  ОнЪ  можешЪ 
быть  одиыЪ  вЪ  Совершенно  различныхъ  склон¬ 
ностяхъ  но  дѣйствуетъ  тогда  различно} 
,Ьній  Математйкй  ,  Физики  $  Музыки  и  пр. 
ВЪ  наукахЪ  умственныхъ  одно  наблюденій 
Ьрйродві  служитЪ  ему  пушемЪ  ОпіЪ  простѣй¬ 
шихъ  истинѣ  до  глубочайшихъ  умозаключѳ- 
Вщ  ;  онЪ  измѣряетъ  *  ѣзвѣшиваетЪ  ,  сравни¬ 
ваетъ,  разсуЖдаетЪ  и  Открываетъ  доселѣ  не¬ 
извѣстныя  таинства  природы.  ВЪ  искусствахъ 
образовательныхъ  и  едовееныхЬ  онЪ  раД- 

А  • 
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смагііриваетЪ  ее,  какЪ  творецЪ  -  подражатель, 
И  дѣйствуетъ  не  на  умЪ  изключительно  ,  а 
болѣе  на  воображеніе  и  сердце.  Я  здѣсь  пред¬ 
положилъ  себѣ  особенно  говорить  о  генія 
ДоЭзіи.  • 

. ,  .Иазсипіиг  Роёіае ,  говорили  древніе. 
ПодЪ .  сяр*Ъ  разумѣется  то  ,  что  сЪ  одними 
пособіями  науки  человѣкъ  не  можетЪ  сдѣ¬ 
латься  ПоэтомЪ ,  не  можетЪ  удивлять,  убѣ¬ 
ждать  насЪ  силою  слова.  ВЪ  чемЪ  же  со¬ 
стоитъ  сія  чудесная  сила ,  низпосылаемая 
свыше  на  счастливаго  смертнаго  ,  которому 
опредѣлено  быть  чудомЪ  вселенныя  2  Состо¬ 
итъ  ли-  она  особенно  вЪ  счастливой  памяти  , 
вЪ  проницательномъ  умѣ ,  вЪ  воображеніи 
йзобрѣтательномЪ?  СовсѣмЪ  нѣтЪ;  это  толь¬ 
ко  вспомогательныя  орудія  генія»  Человѣкѣ , 
назначенный,  быть  великимЪ  ПоэтомЪ  ,  полу¬ 
чае  тЪ  отЪ  природы  неизЪяснимый  , ,  рѣдкій 
дарЪ  видѣть  ,  понимать  ,  чувствовать  ,  со¬ 
единять  по  своему  плану  красоты  ея  физи¬ 
ческія  и  моральныя,  наполняться  ими,  сво¬ 
бодно  и  живо  выражать  ихЪ.  Эта,  сила  вле- 
четЪ  его  сЪ  самыхЪ  юныхЪ  лѣтѣ  по  внуше¬ 
нію,  для  него  самаго  неизвѣстному,  кЬ  пред- 
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мегпамЪ  изящнымЪ  ,  кЪ  предметамъ  прекрас* 
нычЪ  и  высокИхчЪ.  Она  отвергаетъ  всѣ  впе¬ 
чатлѣнія  низкія  и  недостойныя  ,  озаряетЪ 
предЪ  нимЪ  красоты  ,  скрытыя  для  людей 
обыкновенныхъ  ,  даетЪ  ему  чувствовать  соб¬ 
ственныя  свои  достоинства  ,  и  наполняя  его 
благородною  гордостію  ,  направляетъ  кЪ  цѣ« 
ли,  указанной  ему  свыше,  кЪ  мегпѣ  знаменитой 
и  блистательной.  Это  сила,  расправляющая 
младому  орлу  великія  крыла  его  для  полета  — 
кЪ  безсмертію  !  Обратится  ли  сей  геній  на 
огромную  массу  міра  видимаго  ,  природы  ве¬ 
щественной:  —  могущественъ  и  силенЪ,  какЪ 
Царь  ,  плаваетЬ  онЪ  вЪ  неизмѣримомъ  морѣ 
чудесЪ  ея ,  обнимаетЪ  однимЪ  взоромЪ  вели¬ 
колѣпное  разнообразіе  вЪ  единствѣ  и  просто¬ 
тѣ  ,  внимаетЪ  гармоніи ,  царствующей  вЪ 
твореніяхъ  Существа  верховнаго  ,  все  распо¬ 
ложившаго  по  единому  чертежу,  и  возносите 
ся  даже  до  свѣтозарнаго  Его  престола.  — -  Обра¬ 
тишь  ли  онЪ  взорЪ  быстрый  на  части  самыя 
скрытыя,  для  обыкновенныхъ  глазЪ  невидимыя, 
сего  великаго  цѣлаго :  онЪ  нроникаетЪ  вЪ 

сокровеннѣйшія  красоты  ,  дивится  высокому, 
и  аЪ  самыхЪ  малѣйшихЬ  предметахъ  заклю- 
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ченному.  отдыхаешЪ  на  прекрасномъ,  наслаж¬ 
дается  разнообразіемъ  ,  и  разсматриваешь 
его  вмѣстѣ  окомЪ  живописца  и  окомЪ  фило¬ 
софа.  —г*  Представится  ли  ему  обширная  кар¬ 
тина  природы  нравственной  —  онЪ  видитЪ( 
вЪ  образцахъ  великихЪ  добродѣтелей  и  поро- 
ковЪ  сердце  человѣческое  обнаженное  ;  ему 
открыты  и  всѣ  тайные  изгибы  его  ;  —  ис¬ 
тинно.  великіе  характеры  для  него  только 
понятны  онЪ  одинЪ  изчисляетЪ  и  всѣ  не¬ 
примѣтные  почти  оттѣнки  свойствѣ  человѣче¬ 
скихъ.  Фтогр  недовольно  онЪ  обтекац 
взоромѣ  неизмѣримое  пространство  віковЪ 
Про.текшихЪ,  достойно  поражается  ведикимід 
перемѣнами,  преобразившими  лице  вселенныя, 
совѣщаетѣ  рѣ  изчезнувшими  народами ,  и  ^ 
возсідя  на  обширНыхЪ  ихѣ  гробницахЪ  ,  со¬ 
бираетъ  истины  высокія  и  полезныя  для 
человѣчества.  ОнЪ.  переносится  воображеніемъ 
вЪ  мірѣ  будущій ,  сравниваетъ ,  предрекаетъ 
и  влечетЬ  за  собою  толпы  непросвѣщенныя. 
Олѣ  сверхЪ  того  имѣетЪ  еще  особенный 
дарЪ  извлекать  цзЪ  несовершенствъ  міра 
какЪ  нравственнаго ,  такЪ  и  физическаго 
черти  истинно  разительныя  и  понятіи 
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глубокія.  ѲнЪ  составляетъ  мірЪ  идеальный, 
раселяетЪ  существами,  имЪ  самимЪ  созданны¬ 
ми  ,  и  тогда  особенно  онЪ  есть  творецЪ  $ 
рнЪ  изобрѣтаетъ ,  вымыщдяетЬ.  Таков'щ 
дѣйствія  истиннаго  генія  Поззіи. 

И  такЪ  ,  если  предмѳтЪ  его  -г—  все  вы- 
рокбѳ  и  благородное ,  слѣдовательно  предпо¬ 
лагается  вЪ  немЪ  воегда  соединеніе  многихЪ 
достоинотвЪ,  нравственныхъ  истинно  -  вѳли- 
кихЬ.  Онѣ  суть  :  чувствительность  необык¬ 
новенная  ,  воображеніе  пламенное ,  смѣлость 
благородная,  добродѣтель  высокая,  презрѣнье 
всего  обольстительнаго ,  терпѣніе  непреобо¬ 
римое  и  особенно  какая  -  то  врожденная  сво? 
бода  и  гордость ,  начало  величія  нравствен¬ 
наго  и  источникѣ  мыслей  и  чувствованій , 
одному  только  ему  свойственныхъ.  Зіпо  есть 
то  чувство  ,  которое  ,  какЪ  я  скааалЪ  преж¬ 
де  ,  раж  даетЪ  вЪ  немЪ  нелицемѣрное  удивле¬ 
ніе  кЬ  успѣхамъ  блистательнымъ  другаго  ве¬ 
ликаго  человѣка  ,  изЬ  какого  бы  народа  и  вѣка 
онЪ  ни  былЪ.  Одинѣ  только  геній  совершен¬ 
но  понимаетЪ  генія  ;  ихЪ  чувства  общія  ;  у 
иихЪ  одна  душа.  ГомерЪ  и  ТассЪ  узнали  бы 
другѣ  Друга  по  чувству  таинственному  ,  сог  . 
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единяющему  геніевЬ  ;  ЕврипидЪ  я  РасинЪ  го¬ 
ворили  бы  однимЪ  языкомЪ  ;  Горацій  и  Дер¬ 
жавинъ  нодали  бы  другЪ  другу  руку  и  обня¬ 
лись  бы ,  нѳ  смотря  на  пространство ,  ихЪ 
раздѣляющее. 

Геній  ,  образуясь  ,  достигаетъ  наконецъ 
ніой  степени  совершенствованія,  сЬ  которой 
можешЬ  привлечь  кЪ  себѣ  всеобщее  вни¬ 
маніе.  Згпо  предполагаетъ  непремѣнно  не¬ 
прерывное  ,  упорное  дѣйствіе  собственныхъ 
его  усилій  и  отразительное  вліяніе  всѣхЬ 
окружающихъ  его  предметовъ  ,  дѣйствіе  духа 
народнаго ,  нравовЪ  ,  обычаевЬ  господствую¬ 
щихъ  ,  степени  просвѣщенія  и  образованно¬ 
сти,  посреди  которыхЪ  он'Ь  жйветЪ.  —  При 
всѣхЬ  узахЪ  ,  которыми  связанЪ  онЬ  ошЪ  об¬ 
стоятельствъ  настоящихъ  ,  не  льзя  отверг¬ 
нуть  однако  великаго  вліянія  его  на  общее 
мнѣніе.  ОнЪ  удаляется  отЪ  узкой  тропин¬ 
ки,  пробитой  слабыми  своими  предшествен¬ 
никами  ,  и  совершаетъ  путь  свой  шагомЪ 
смѣлымЪ  и  быстрымъ  ,  стезею  новою.  ОнЪ 
КидипіЪ  все  иначе  ,  нежели  они  ,  и  заста¬ 
вляетъ  всѣхЬ  смотрѣть  собственными  его  гла¬ 
зами}  оиЪ  чувсшвуетЪ)  и  всѣ  сЪ  нимЬ  чувству- 
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ютЬ  одно  и  шо  же.  ТакимЬ  о^разомЪ  .  егаано- 
випгся  онЪ  образцемЪ  ,  творцемЪ  ,  законода¬ 
телемъ  своего  искусства  и  своихЪ  современ¬ 
никовъ. 

Каково  бы  ни  было  вліяніе  народа  на  ге¬ 
ній  и  обратно  генія  на  народЪ  ,  цѣль  его 
всегда  одна  и  та  же.  Ни  вѣкЪ  ,  ни  всеобщее 
расположеніе  умовЪ  ее  не  измѣняютъ.  Она 
есть  неотъемлемая  принадлежность  его.  Цѣль 
высокая  . —  безсмертіе.  —  ТакЪ  !  истинный 
геній  Поэзіи,  находящійся  вЪ  связи  неразрывной 
сЪ  великими  качествами  душевными,  никогда  не 
допускаетЪ  человѣка,  обладающаго  имЪ,  терять 
оную  изЪ  виду.  Всѣ  его  мысли,  всѣ  его  дѣя¬ 
нія  нечувствительно  кЪ  ней  стремятся.  .  .  » 
ОнЪ  мыслитЪ,  онЪ  дѣйствуетъ  для  круга  об¬ 
ширнѣйшаго  вЪ  настоящемъ  и  будущемъ  вре¬ 
мени.  —  Теперь  спросимЪ  :  по  чему  великіе 
геніи  ,  блиставшіе  за  тысячи  предЪ  симЪ 
лѣтЬ 'между  народами,  совершенно  отличны¬ 
ми  отЪ  насЪ  вЪ  нравахЪ,  обычаяхЪ  и  склон¬ 
ностяхъ  :  Гомеры,  Софоклы,  Гораціи,  Вир- 
гиліи,  удивляютЪ  насЪ  также,  какЪ  и  Поэты, 
писавшіе  между  нами.  Объясненіе  этого  во- 
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Проса  лоуажептЪ  намЪ  средства  генія  ■  ево 
успѣхи. 

Самый  творческій  геній  есть  только 
подражатель  природѣ  ;  она  есть  шотЪ  вели¬ 
кій  образецъ ,  соотвѣтственно  кощорому  дѣй¬ 
ствуютъ  искусства ;  правила,  руководствую* 
щія  генія  ,  суть  ея  законы ;  слѣдовательно 
ваыЬ  нравятся  пгрдько  то,  что  сообразно 
сЪ  сими  законами.  Зто  положеніе  неоспори¬ 
мо  ,  когда  говорится  о  природѣ  физическоц  ; 
ибо  чувствованіе  красотѣ  ея  не  подлежитъ, 
кажется ,  никакимЪ  измѣненіямъ.  Ея  величіе, 
ея  прелести  производятъ  одинакое  впечатлѣ¬ 
ніе  на  генія  всѣхЪ  временЬ  и  всѣхЪ  народовъ. 
Картины  Ромера  и  Теокрита,  Вергилія,  Миль¬ 
тона,  Делиля  и  Тернера  не  дышутЪ  ли  все?- 
да  равною  высокостію  ,  вѣрностію  и  сладо¬ 
стію?  Но  вЪ  природѣ  моральной  мы  усматри¬ 
ваемъ  нѣчто  противное  :  то  ,  что  нравится 
вамЪ  ,  не  нравится  другимЪ  ;  что  нравилось 
вам'Ь  прежде ,  теперь  не  доставляетъ  цамѣ 
никакого  удовольствія.  (ХтЪ  чего  же  эшо  ? 
не  уже  ли  природа  измѣняется  ?  НѣгаЪ  !  она 
сама  поісебѣ  всегда  одна  и  та  же  ;  но  измѣ¬ 
няютъ  ее  вЪ  глазцхЪ  нашихЪ  различныя  ош- 
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^ошенія;  или  лучше,  мы  сами  измѣняемся  ві* 
отношеніи  кЪ  ней  по  различнымъ  обстоя** 
лгельствамЪ  общей  и  частной  нашей  жизни. 
Она  имѣегпЪ  качества  свои  существенныя  у 
которыя  всегда  принимаемъ  мы  болѣе  дли 
^енѣе  какЪ  относительныя. 

-  Исторія  ,  сей  великій  памятникѣ  наро*? 
довЪ  и  событій  ,  прѳдсгпавляегпЪ  намЪ  черты 
великихЪ  добродѣтелей  и  вѳликихЪ  пороковЪ»  , 
разсѣянныя  вЪ  разныхЪ  зпохахЪ  бытія  по¬ 
литическаго;  онѣ  блисталд  вЪ  просвѣіцѳцвыя 
Вымена  Греціи,  и  вЪ  могущественномъ  Римѣ, 
д  у  дикихЪ  Американцевъ  и  у  образованныхъ 
Европейцевъ.  Вездѣ  добродѣтель  была  по¬ 
чтенна  ,  цорокЬ  —  ужасенЪ  ;  вездѣ  господ¬ 
ствовали  надЪ  человѣкомъ  страсти  ;  вездѣ 
ніиранственвая  власть  ихЪ  возбуждала  вЪ 
немЪ  состраданіе  ,  вездѣ  торжество*  на дЪ  ни¬ 
ми  привлекало  его  удивленіе.  АриспшдЪ  и 
РегулЪ  были  бы  велики  вЪ  сгпранахЪ  Мекси¬ 
канскихъ,  КашянатЪ  и  Пожарскій  были  бы 
обожаемы  Аѳинами  и  Римо.мЪ.  Величіе  Тра¬ 
гики  умѣли  насЬ  тронуть  мученіями  любви  , 
изображая  ГрекопЪ  ,  РимлянЬ  ,  Американцевъ 
и  ОтгпоадановЪ.  {кшіЬ  черты  общія. 
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Зтѣ  же  самыя  страсти  ,  эти  характе¬ 
ры  разнятся  безчисленными  оттѣнками  по 
временамъ  ,  климатамЪ  и  народамъ  ,  ^ихЪ  об¬ 
разованію  и  промышленности. 

Время  имѣетЪ  вліяніе,  потому  что  без¬ 
прерывно  пріобрѣтаются  новыя  познанія, 
изглаживаются  другія,  измѣняются  мнѣнія  , 
измѣняются  самые  люди. 

Важное  вліяніе  климата  на  физическую 
природу  человѣка  ,  которая  столь  тѣсно  со«? 
единена  сЪ  его  природою  моральною,  разпро- 
страняется  и  на  сію  послѣднюю.  Сіе  взаим¬ 
ное  вліяніе  равно  ощутительно  дѣйствуетъ 
на  цѣлыя  общества,  какЬ  и  на  каждаго  чело¬ 
вѣка  вЪ  особенности.  Оно -то  производить 
сіи  безчисленные  оттѣнки  вЪ  характерахъ  и 
^страстяхЪ ,  столько  примѣтныя  между  раз¬ 
личными  народами*  Любовь  сЪ  одинакой  ли 
силой  могла  господствовать  надЪ  хладны мЪ 
воинственнымъ  РимляниномЪ,  какЪ  надЪ'пыл- 
кимЪ  ,  страстнымъ  ОроСхМаномЪ  ,  вЪ  изсту¬ 
пленіи  ревности  умерщвляющимъ  свою  лю¬ 
бовницу  ? 

Различіе  вЪ  цѣлыхЪ  народахъ  состоитъ 
вЪ  разности  обичаевЪ  и  мнѣній.  Общій  обы- 
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чай  ,  или  общее  мнѣніе  царствуешЪ  неогра¬ 
ниченно  надЪ  каждымЪ  сильнымъ  движеніемъ 
природы  вЪ  человѣкѣ  частномЪ.  Онѣ  связы- 
ваюшЪ  и  заглушаюпіЪ  даже  чувствованія ,  по 
видимому  .самыя  характеристическія.  ВотЪ 
черты,  относительныя. 

КакЪ  же '  Пользуется  ПоэтЪ-геній  л  тѣми 
и  другими  ?  —  Великій  ПоэтЪ  ,  пишущій 

Для  современниковъ  ,  пійнетЪ  также  и  для 
потомства,  ОнЪ  пѣснопѣвецЪ  для  своего  на¬ 
рода ,  также  какЪ  и  для  всѣхЪ  чуждыхЪ*  ОнЪ 
старается  плѣнишь  не.  внѣшнія  гаокмо-  чув¬ 
ства  наши  и  не  суетными,  только  наружны¬ 
ми  приличіями  ;  онЪ  представляетъ  нрав¬ 
ственныя  красоты  вЪ  томЪ  видѣ  ,  вЪ  какомЪ 
онѣ  всегда  равно  любезны.  Зшо  должно  быть 
основою  твореній  его,  или  паче  существомъ 
ихЪ.  ОнЪ  не  жертвуетЪ  своею  священною 
обязанностію  временному  вкусу  и  мнѣніямъ , 
которые  могугпЪ  дать  ему  только  наружную 
оболочку  для  картинЪ.  Первое  сущность., 
другое  форма ,  размѣрЪ  и  одежда.  ТакимЪ 
образомЪ  онЪ  угождаешЪ  равно  и  своему  вѣ¬ 
ку  и  другимЪ  ,  трогаѳтЪ  поражаетъ  насЪ  , 
заставляетъ  насЪ  переселяться  вмѣстѣ 
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нямЪ  вЪ  тѣ  мѣста,  вЬ  тѣ  обстоятельства* 
словомЪ  і  вЪ  тѣ  лица  ,  которымЪ  даѳтЪ  оаЪ 
жизнь  ,  чувство  и  олово.  ВотЬ  красоты 
'общія'  и  частныя.  Первыя  зависятъ  отЪ  на> 
чалѣ  природы ,  другія  отЪ  измѣняющагося 
безпрерывно  Ынѣнія  .народнаго.  ЭДагическай 
Сила  иекуссгавеннаго  йхЪ  соединенія  есть  сйлі 
НЩЯі  .  і  ‘ 

Могущественный  власшелйнЪ  вселенный  * 
ЬнЪ  воспаряетЪ  выше  ея  предѣловъ  *  обра¬ 
щаешь  быстрые  взоры  нй  прошедшее^  настоя*- 
іцее  в  будущее  ;  видитЪ  человѣка  •  отдѣльно! 
и  вЪ  отношеніи  кЪ  состоянію  гражданствен2 
ному  и  политическому  *  сближаешЬ  ,  сравнй- 
іаетЪ  ,  и  обогатясь  опытами  и  познаніями  * 
.СовѣщаетЪ  самЪ  СЬ  собою  и  —  дѣйствуетЪ: 

ОнЬ  проникЪ  вЪ  тѣсныя  сіи  отношенія ; 
онЪ  замѣтилъ  таинственную  связь  *  Соеди¬ 
няющую  Человѣка  дикаго  и  образованнаго  * 
философа  и  невѣжду ,  простолюдина  и  жи¬ 
теля  городскаго;  онЪ  напитался,  такЪ  ска¬ 
зать  і  самыми  пламенными  чувствованіями 
души  человѣческой  вЪ  ея  безчйсленныхЬ  поры- 
яахЪ  й  направленіяхъ  ;  онЪ  рзйралЪ  на  Добро¬ 
дѣтель  и  порокѣ  безЪ  покрова  ;  онЪ  видѣлЬ * 
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канЬ  вЪ  зеркалѣ  $  самаго  себя ;  ёловомЪ :  онЪ 
умѣетЪ  чувствовать,  и  —  дѣйствуетъ. 

Этого  ее  довольно:  онЪ  сближаетЪ  СІЯ 
черты ,  разсѣянныя  вЪ  пространствѣ  ариро* 
ды  необЪемлемомЪ  *  соединяетъ  *  шакЪ  ска¬ 
зать  $  легкія  облака  *  чгаобЪ  составить  взЪ 
нихЪ  тучу  громоносную  и  удобнѣе  поразишь 
СвойхЪ  читателей ,  или  слушателей  ;  онЪ 
ёближаетЬ  ихЪ ,  дабы  сЪ  силою  большею 
Стремиться  кЪ  высокой  метѣ  Своей  ,  и  со* 
ставляетЪ  взЪ  нихЪ  одно  цѣлое  ,  великое  » 
Совершенное*  Оно  не  существуетъ  вЪ  при¬ 
родѣ  ,  но  вѣроятно  можегаЪ  существовать. 
Это  идеалЪ*  ВошЪ  дѣйствія  генія  внѣ 
Природы* 

Отсюда  происходятъ  тѣ  безчисленныя 
храооты  вЪ  велякихЬ  егѳ  твореніяхъ ,  кото¬ 
рыя  мы  называемъ,  какЪ  и  я  прежде  назвалЬ; 
общими  ,  потому  что  онѣ  поражаюшЬ  вся¬ 
каго  имѣющаго  чувствительное  ^  неизкажек- 
ное  сердце;  щѣ  вѣрныя  изображенія  страстей* 
которыя  возбуждяютЪ  вЪ  насЬ  живѣйшее  со¬ 
страданіе  й  убѣждаютЪ  своею  истиною  я 
разительностію  ;  піѣ  чувсіЙва  высокія  ,  силь¬ 
ныя  и  непритворныя  ,  которыя  наполняютъ 
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іДушу-  свяі^еннымЪ  б^агоговѣніемЪ;  шѣ  вос¬ 
хитительныя  черты  невинности  и  добродѣте¬ 
ли,  •■которыя  непреодолимою  прелестію  сво¬ 
ею  •  привлекаютъ  и  самую  нечувствитель- 
ндотъ короче  сказать  ,  это  будетЪ  живая  , 
•разительная  картина  сердца  человѣческаго , 
котораго  исторія  составляетъ  иеторію  из¬ 
ученія  самаго  генія. 

ТакимЪ  образомЪ  великіе  Поэты ,  из¬ 
ображая  намЪ  людей ,  совершенно  огплйчныхЪ 
огнЪ:;насЪ  нравами  и  обычаями,  силою  своего 
генія  у  сближаютЪ  ихЪ  сЪ  нами  во  всѣхЪ  от¬ 
ношеніяхъ  и  обстоятельствахъ.  Трагедіи  Шак- 
.спира  :  послужйтЪ  вЪ  семЪ  случаѣ  разитель¬ 
нымъ  примѣромъ.  Онѣ  сочинены  точно  со¬ 
образно  юЪ  нравами  АнгличайЪ  и  во  вкусѣ 
ихЪ  древняго  театра ,  совершенно  отличнаго 
отЪ  нашего  ;  но  между  тѣмЪ  мы  находимЪ 
вЪ  яихЪ  красоты  неподражаемыя  и  истин¬ 
ные  признаки  генія  высокаго.  Это  отЪ  то¬ 
го  ,  что  стихотворецЪ  умѣетЪ  говорить  на¬ 
шему  сердцу  ,  говоря  о  любезныхЪ  намЪ  пред¬ 
метахъ. 

Я  уже  упомяЪулЪ  о  вліяніи  генія  на  сво- 
ихЪ  соотечественниковъ ;  оно  есть  необхо- 
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димое  слѣдствіе  его  успѣховъ,  всегда  блиста¬ 
тельныхъ.  Произведенія  великихЪ  ПоэтовЪ 
имѣютЪ  -  особенное  вліяніе  на  словесность  я 
Вообще  на  просвѣщеніе  народное  $  ибо  геній , 
дѣйствуя  новыми  средствами  своими ,  те¬ 
четъ  рѣшительно  всегда  кЪ  совершенству,  ■ 
уважая  своихЬ  предшественниковъ  на  попри¬ 
щѣ  славы  >  не  страшится  притомЬ  дерзать 
Далѣе  >  открывая  красоты  ,  доселѣ  неизвѣ¬ 
стныя.  Корнель  явился  во  Францій  ,  и  от¬ 
вергнувъ  прежнія  ненадежныя  средства  Фран¬ 
цузскихъ  птрагиковЪ ,  ноказалЪ  своей  націи 
истинное .  драматическое  искусство  а  сдѣлал¬ 
ся  образцѳмЬ  для  своихЪ  послѣдователей.  НашЬ 
Ломоносовъ  явился  посреди  народа ,  неимѣв¬ 
шаго  еще  образованнаго  вкуса  ,  и ,  великій 
ученикЪ  древнихЪ  $  затмилЬ  всѣхЬ  писателей 
своего  времени  и  украсилЪ  зарю  нашей  сло¬ 
весности.  ОднимЪ  словомЬ ,  явленіе  геніевЬ 
ВеликихЪ  есть  для  словесности  то  же ,  что 
благотворные  лучи  солнца  для  всей  природы. 

Несправедливо  ,  кажется  ,  мнѣніе  шіхЬ  , 
которые  утверждаютъ ,  что  поприще  ге¬ 
нія  со  временемъ  становится  ограниченнѣе 

ц  что  истощаются  матеріалы  для  ег» 
Книжка  ХУ»  Б. 
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дѣйствованія.  Это  значитЪ  заключать  вЪ 
тѣсные  предѣлы  необЬемлемость  приро¬ 
ды  физической  и  моральной,  и  не  обращать 
вниманія  на  успѣхи  позшовЪ ,  процвѣіпав- 
шихЬ  вЪ  позднѣйшія  времена.  Предполагая  воз¬ 
можность  сего  положенія  и  разсматривая 
безчисленное  множество  стихотдорцевЪ,  явив¬ 
шихся  между  древними  и  новыми  народами, 
по  крайней  мѣрѣ  можно  было  бы  заключить, 
что  ничего  не  оставалось  поэтамЪ  времонЪ 
позднѣйшихЪ,  кромѣ  рабскаго  подражанія  сво- 
имЪ  предшествователямЪ  ;  но  и  вЪ  семЪ  слу¬ 
чаѣ  мы  видимЪ  совершенно  противное.  — 
Сколько  и  нынѣ  писателей ,  которымЬ  нѣтЪ 
Образцовѣ  между  древнимр  !  Кшо  укажетЪ 
мнѣ  образцы  точные  Ломоносова  и  Держави¬ 
на  ?  —  ,  Хотя  мы  и  веиичаемЪ  ихЬ ,  одного 
РускимЪ  ПиндаромЪ ,  а  другаго  РускимЪ  Го- 
раціемЪ:  —  но  это  пустыя  слова  и  пустыя 
похвалы  ,  ни  мало  не  показывающія  ихЪ  ха¬ 
рактера.  (  Ломоносовъ  и  Державинъ  столько: 
же  оригинальны  вЪ  своихЪ  красотахЬ  и  по¬ 
грѣшностяхъ,  какЪ  Горацій  и  Пиндарѣ;  и  воз¬ 
можно  ли ,  обращая  око  наблюдательное  на 
разнообразіе  природы,  на  безчисленность  Ът- 
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ношеній  ея  ,кЪ  человѣку  ,  на  многоразличныя 
измѣненія  самыхЬ  отношеній  сихЬ,  —  возмож-. 
Воли,  говорю,  предположить,  чтобЬ  сія  бо- 
гатая  сокровищница  истощилась  гогда  ни- 
будь  для  генія  всеобъемлющаго ,  для  генія, 
совершенно  ее  постигающаго  !  ОнЬ  пере¬ 
сталъ  бы  быть  геніемЪ ,  когда  бы  не  могЪ 
пользоваться  ея  чудеснымЪ  разнообразіемъ , 
когда  не  замѣчалЪ  бы  всегда  чего  нибудь  но¬ 
ваго  ,  неописаннаго  ;  онЪ  творецЬ ,  а  не  пог 
дражатель.  Поэзія  эпическая.  Трагедія,  Ко¬ 
медія  ,  Ода  и  Поэзія  дидактическая  казались 
нѣкоторое  время  стѣсненными  вЪ  извѣст¬ 
ныхъ  предѣлахЬ,  кои,  будучи  освящены  древ¬ 
ностію  ,  почитались  законными  для  всѣхЪ. 
Поэты  временЪ  новѣйшихъ,  казалось,  необхо¬ 
димо  должны  были  слѣдовать  по  стогіамЪ  ихЪ, 
не  дерзая  предпринимать  ничего  новаго  для 
удобнѣйшаго  дѣйствованія  на  сердце  человѣ¬ 
ческое  ;  но  геній  ,  всегда  дѣятельный  ,  не¬ 
истощимый  и  великій  вЪ  предпріятіяхъ,  об¬ 
ратился  кЬ  предметамъ  новымЪ  ,  прежде  не- 
замѣченнымъ  я  болѣе  соотвѣтствующимъ  из¬ 
мѣнившимся  нравамЪ  и  обыкновеніямъ  людей  ; 

нашелЪ  сокровища  шамЬ  ,  гдѣ  природа  каза- 
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лась  совершенно  безплодною ;  проложнлЬ  но¬ 
вые  пуши  кЪ  сердцу  человѣческому  изобрѣ» 
шеніѳмЪ  системы  страстей  ,  совершенно  Не¬ 
извѣстно  для  древнихЪ.  Заключимъ  нако* 
нецЪ:  Геній  всегда  выше  общаго  мнѣнія,  всег¬ 
да  неистощимъ  вЪ  средствахъ,  великЬ  вЪ  на¬ 
мѣреніяхъ  ,»  и  всегда  равно  успѣваетЪ  ,  побѣ¬ 
ждая  и  увлекая  за  собою  своихЪ  современни¬ 
ковъ  ;  его  цѣль  — -  безсмертіе ,  награда  — 


Неувядаемая  слава. 


П.  Новиковъ» 
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О-  СТАРОСТИ. 


Предлагаю  еще  переводъ  явЪ  Римскаго' 
Оратора ,  изЪ  другаго  сочиненія  его  о  Ста¬ 
рости.  Заглавіе  не  ^лишкомЪ  привлекатель¬ 
ное  ;  но  ЦицеронЪ  чего  не  украситЪ  ?  Мысля 
ого  вЪ  этомЪ  произведеніи  приятны  для 
ртарцевЪ  я  полезны  для  юношей. 
Одыц  остаются  довольны  собою  ,  повѣряя 
жизнь  свою  сЪ  жизнью  вѳликихЬ  лю¬ 
дей  ;  другіе  видящЪ  то  ,  что  ожидаешЬ  ихЪ 
впереди,  и  могушЪ  заранѣе  приготовиться  кЬ 
щоиу ,  чтобЪ  вЪ  старости  не  скучать ,  а 
гордишься  благоразумнымъ  странствіемъ  по 
житейскому  морю. 

Сочиненіе  о  Старости ,  написанное  вЬ 
видѣ  разговора,  ОраторЪ  посвящаегаЪ  нѣжному 
другу  своему  Аттику,  и  заставляетъ  говорить 
обЪ  этомЪ  Катона ,  котораго  строгая ,  воз¬ 
держная  ,  благоразумная  и  добродѣтельная 
жизнь  служила  предметомъ  всеобщаго  удивле¬ 
нія.  ОпіЬ  того  здѣсь  сдогЪ  простой,  сход- 
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йый  сЪ  языкомЪ  Катона  $  но  краткость  и 
быстрота  ,  какЪ  отличительный  характеръ 
Римскаго  слога  ,  украшаютЪ  и  этотЪ  раз¬ 
говоръ.  Сочинитель,  говоря  сЪ  БрутомЬ,  то¬ 
варищемъ  вЪ  дѣлахЪ  отечества,  часто  толь¬ 
ко  намекаетЬ’  на  многіе  предметы;  говоря  сЪ 
АттикомЪ  ,  онЪ  не  можетЪ  довольно  нагово¬ 
риться  ,  какЪ  обыкновенно  бываетЪ  сЬ  бли¬ 
жайшими  друзьямиГ  Обиліе  мыслей прекрас¬ 
ныя  картины  жизни  ,  разительные  примѣры 
великихЬ  мужей  —  вотЬ  особливое  достоин¬ 
ство  сего  произведенія  Оратора-Философа. 

„Умѣренность  и  постоянство  души  тво¬ 
ей",  говоритъ  ЦицеронЬ  Аттику,  „мнѣ  извѣ¬ 
стны.  Не  смотря  на  зпіо ,  мнѣ  хочется 
облегчить  тягость  лѣтЪ ,  обременяющихъ 
насЪ  ,  и  разсѣять  тучи  ,  которыя  уже  сби¬ 
раются  надЪ  нами.  Знаю,  что  для  благо¬ 
разумія  твоего  и  твердости  легко  и  это 
бремя  ,  какЪ  и  всякое  другое  ;  но  я  хочу  по¬ 
дарить  тебя  бесѣдою  о  предметѣ,  столько 
близкомъ  намЬ  обоймѣ.  Мысленно  бесѣдуя 
сЪ  тобою  о  старости ,  чувствовалъ  я  такое 
удовольствіе ,  что  забывалЬ  всѣ  житейскія 
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квприяптносгпи.  СЪ  философіей,  человгйкЪ 
во  всякое  время  жизни  щастливЪ. с  1 

И  изЬ  этого  сочиненія  выбираю  только 
шо  ,  что  можетЪ  болѣе  угодить  вкусу  на¬ 
шего  времени.  Главная  цѣль  моя  —  пока¬ 
зать  лучшее  изЪ  философическихъ  проиёв'е-' 
Дейій  Цицерона.  Здѣсь  переведена  одна  чксть 
сочиненія  ;!г  И  р  и  я  т  н  ы  м  Ъ  долгомЪ  почту 
окончить  и  остальное ,  гесл&  эта'  Старость 
покажется  сочйнёніемЬ  не  совсімЪ  етарымЪ. 


Содержаніе  сего  разговора  такое :  Сци¬ 
піо  вЪ  и  Делій  удивляются  твердости,  сЪ  ка¬ 
кою  переносить.  КатонЪ  бремя  старости ,  и 
желаютЪ  научиться  у  него  сему  великодушію. 
КатонЪ  ,  угождая  имЪ ,  показываетъ  ,  цто 
жалобы  иныхЪ  сгпарцевЪ  должно  отнести  не 
кЬ  старости  ихЪ,  а  нравамЪ;  что  старость, 
кромѣ  опытности  и  добродѣтелей,  счастлива 
свободою  отЪ  страстей  —  и  заключаетъ  эту 
воловину  сочиненія  изображеніемъ  благополу¬ 
чія  сего  возраста,  наслаждающагося  сельской 
жизнію. 
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Жалобы  ыыы&Ъ  старцееЪ  должна  ѳтто* 
сти  кЪ  ѵ&Ъ  нраеамЪ.. 

Вы  удивляетесь  ,  что  я  р  скучаю  ста* 
ростыо;  во  чему  тутѣ  удивляться  ?  Всякой, 
возрастѣ  имѣетЪ  вецриящирсти  для  щого. » 
кто  вѣ  самомЪ  себѣ  не  находитЪ  удоволь-- 
ствія.  Напротивъ,  довольный  собою  ве  роц-. 
щетЪ  на  то,,  что  зависитъ  отЪ  законовъ 
природы.  —  Такова  старостъ  {  Всі 
приближаются  кЪ  ней  >  и  всП  жалуютъ 
ся ,  когда  ее  достигаютъ..  ВотЪ  цосшои 
янсшво  человѣческое ! 

Говорятъ,  старость  обыкновенна  прихо* 
дитЪ ,  какЬ  гость  нежданный.  Странное 
ослѣпленіе!  Развѣ  мужество  скорѣе  смѣняете 
ся  старостью ,  нежели  дѣтство  юностью  ? 
и  уже  ли  старость  была  бы  вЪ  восемь  сотЪ 
лѣтѣ  сноснѣе,  нежели  вЬ  восемдесятЪ  ?  Ми» 
нувшіе  годы  ,  сколько  бы  ихЪ  ни  было  ,  ни 
могутЪ  утѣшить  старости  безпутной  .  .  . 

Все ,  чему  вы  удивляетесь,  состоитъ  вЪ 
іпомЪ  ,  чшобЬ  слѣдовать  природѣ  ,  вождю  са¬ 
мому  вѣрному  ,  и  повиноваться  заковамЪ  ея  , 
хакЪ  закону  Провидѣнія.  .  .  .  Всѣ  вещи  имѣ- 
ютЪ  предѣлѣ  свой ,  всему  назначено  старѣть 
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II  разрушаться^  ТакЪ  падаюніЪ  еЪ  деревьевъ 
плоды ,  когда  совсѣМ»  созрѣваюшЪ.  МудрецЪ! 
терпѣнье!  Природѣ  можно  ли  противиться? 

Бывало  слыхдлЪ  я  Салцтарора ,  слыхалЪ 
И  Спурія,  бывшихъ  Консулами,  ианЪ  жалова¬ 
лись  они  да  старость ,  кощорая  будто  ли¬ 
шала  ихЬ  удовольствій  и  уваженія,  .  .  .  — 
ВЪ  сѳмЬ  случаѣ  виноваты  мы  сами ,  а  на 
старость.  Старики  умѣренные ,  тихіе  и 
веселые  не  могутЪ  быть  несчастливы;  а  дур¬ 
ной  нравЬ  во  всякомЪ  возрастѣ  несносенЪ.  « 
Однажды  Серифской  гражданинъ  ,  спордвЪ  сЪ 
ѲемисшокдоиЪ,  скадалЪ  ему,  что.  овЪ  славою 
своей  обяэацЪ  отечеству ,  а  не  себѣ  самому; 
Тогда  ѲемиотоклЪ  отвѣчалЪ:  „ЕслибЪ  я  былЪ 
И  Серифской  уроженецъ ,  то  и  тогда  бы  чта 
вибудь  здачилЬ  ;  а  ты  былЪ  бы  шотЪ  же  ц 
вЪ  АевнахЪ.“  Это.  можно,  примѣнить  кН 
старости :  она  приятна  для  мудреца  и  при 
бѣдномЪ  состояніи ;  ужасна  для  невѣжды  и 
вЪ  изобиліи  роскоши*  Лучшая  ограда  отЪ 
скуки  вЪ  старости  —  науки  и  добродѣтели* 
Сѣмена,  посѣянныя  ими  вЪ  продолженіи  жизни, 
производятъ  безцѣнные  плоды.  Онѣ  никогда 
не  оставляютъ  иасЪ;  чистая  совѣешь  я  вое- 
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поминаніе  добрыхЪ  дѣлѣ  всегда  служатъ  утѣ-' 
ПіеніемЪ. 


Добродѣтель  облегчаетъ  тягости  пре - 
стар'Слаго  возраста. 

.  .  .  Правда,  не  всѣ  Сципіоны  и  Фабіи  — 
не  всѣ  могутЪ  воспоминать  о  завоеваніяхъ, 
побѣдахЬ  и  торжествахъ.  Но  для  щастія 
вЬ  старости  довольно  спокойной ,  честной  и 
почтенной  жизни.  Такова  старость  Плато¬ 
ва  ,  которой  умерѣ  на  восемдесятЪ  первомЬ 
году  ,  безпрестанно  занимавшись  Философіей.  - 
Такова  старость .  Исократа  ,  который  на  де¬ 
вяносто  четвертомъ  году  иаписалЪ  извѣст¬ 
ный  ПанатенаикЪ ,  и  еще  послѣ  того  жилЪ 
пять  лѣтЪ.  Наставникѣ  его,  Горгій  Леонтій- 
ской ,  жилЪ  стр  .  семь  лѣтЪ ,  не  оставляя 
дюбамыхЪ  занятій.  Однажды .  спросили  его: 
для  чего  хочетоя-  ему  жить  такЪ  долго  ? 
„Для  того,->что  старость, “  сказалЪ  онЪ,  „не 
можетЪ  попрекнуть  мнѣ-  вЪ  прежней  жизни. а 
Отвѣтѣ  прекрасный  и  достойный  мудреца!... 

Говорятъ,  что  старость  ошнимаетѣ  у 
насѣ  возможность  заниматься  дѣлами.  —  Ка«. 
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Кими  ?  Тѣми,  которыя  .  требуютЪ  силЪ •  моло¬ 
дости  ?  Но  развѣ  вѣтЪ  дѣлЪ  ,  приличыыхЪ 
старикамЪ  ,  гдѣ  болѣе  дѣйствуешь  умЪ ,  при 
всей  слабости  тѣла  ?  Когда  Фабій  ,  ПавелЪ 
Эмилій  ,  СципГонБ  ,  'Фабрицій  ,  Курій  ,  под¬ 
держивали  величіе  Державы  знаніями  своими., 
тогда  уже  ли  они  были  безполезные  граждане? 
-Аіппій  Клавдій  быіЬ  старЪ  ,  сверхЪ  того  и 
слѣпЪ;'  однако,  вЪ  то  время  когда  Сенатѣ  со- 
Платался  на  перемиріе  сЪ  ПирромЬ,  онЪ  имѣлЪ 
довольно  силЪ  произнести  незабвенныя  слова; 
мудрый  'Сенатѣ!  что  сЬ  тобою  сдѣлалось 

Утверждать ,  будто  старость  не  го¬ 
дится  для  дѣлЪ  ,  столько  же  несправедливо, 
какЪ  и  говорить  ,  Что  безполезенъ  на  кораб¬ 
лѣ  кормчій ,  который  по  видимому  только 
сидитЪ  сЪ  рулемЪ  на  кормѣ,  тогда  какЪ  дру¬ 
гіе  то  взбираются  на  мачты  ,  то  управля¬ 
ютъ  парусами  и  суетятся  на  палубѣ.  — 
Старики  не  сдѣлаюігіЪ  того,  что  молодые  — • 
пусть  такЪ  ;  но  они  сдѣлаютЪ  что  нибудь 
важнѣйшее  и  полезнѣйшее.  Великія  дѣла  тре- 
буюшЪ  не  силы  ,  не  проворства  ,  •  не  ловя#- 
ети'',  но  благоразумія,  осторожности,  прб- 
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щвдгаедьвослш  .  .  .  Молодости  свойственна 
лредирщм'щво.сть ,  а  старости  опытность, 


Стираетъ  имПетЪ  довольно  силЬ  ДЛЛ 
дЭЛФЦОѵтей ,  свойственныхъ  сему  еор* 
расту. 

...  Еще  пспрекаюціЪ .  стариковЬ  вѣ  сла* 
Йости  силѣ.  ,  Я  с'Ь  своей  стороны  ни  надо 
йе  сожалѣю  о  сцдахЪ  молодости,  также  какЪ 
р  ВІ)  мододосгащ  не  завидовалЬ  силамЬ  слона. 
Дѣло  благоразумія  пользоваться  тѣмЬ ,  что 
Имѣешь ,  и  дѣйствовать  по  сидамѣ  своимѣ, 
Одному  Милону  Крогпощятскому  приличны 
Подобныя  жадобы.  Онѣ  вЪ  .старости  завидо- 
вадѣ  атдѳшамЪ ,  и  часто ,  посматривая  на 
ослабѣвшія  руки  свои ,  восклицалЪ:  „онѣ  уже 
ре  таковы  !  “  Жалкой  человѣкѣ  !  вся  слава 
его  состояла  вѣ  рукавѣ  !  Но  кто  слыхалЪ 
щакія  роптанія  отѣ  мужей  веддкихѣ  ?  .  .  . 

Нспомнипгѳ  Нестора  у  который  доживалъ 
уже  третій  вѣкѣ  человѣческой,  когда  поучалѣ 
мудростью  своей ;  рѣчь  его  ,  какѣ  говорили  , 
Слаще  меда ;  й  ошѣ  силѣ  ли  это  тѣлесныхѣ? 
Айамемнонѣ  лучше  желалЪ  имѣть  десятерыхъ 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


НесторовЪ  вмѣсто  Десятерикѣ  АяксовЪ  , 
Зная ,  что  еЬ  десятью  воинами  мудрыми 
скорѣе  можно  быть  побѣдителемъ»  .  »  . 

И  чіпожЪ?  хотите  ли  лучше  быть  Мило* 
номЪ,  нежели  ПиеагоромЪ  ?  НѣтЪ!  несла*- 
Дайтесь  благомЬ ,  пока  имѣете  его ,  И  и» 
раскаивайтесь  ,  когда  болѣе  его  не  будетЪ. 
Столько  же  странно  вЪ  юности  горевать  Ь 
Дѣтствѣ,  а  вЪ  мужествѣ  оплакивать  юность» 
Жизнь  течетЪ  вЪ  неизмѣняемомъ  Порядкѣ» 
Каждый  ВоЗрастЪ  имѣетЪ  назначеніе  свое  — 
и  слабость  дѣтства ,  и  пылкость  юности, 
В  зрѣлость  мужества  ,  и  дряхлость  старо¬ 
сти  все  приходитЬ  вЪ  свою  очередь. 

...  СкаЖутЪ  і  есть  старики  столько 
слабые,  что  они  ни  кЪ  чему  не  бываютъ  год¬ 
ны?  Но  это  относится  кЬ  сложенію  іИѣла> 
в  не  кЬ  старости.. .  .  Должно  заботиться  о 
сохраненіи  здоровья  —  жизнь  вести  дѣятель- 
вую,  столЪ  имѣть  умѣренный,  для  того  чшобЪ 
возобновлять  силы ,  а  не  обременять  себя» 
Кромѣ  тѣла,  должно  заботиться  о  душѣ,  особ¬ 
ливо  о  нравахЬ»  ВЪ  старости  умЬ  сходевЪ 
сЪ  лампадою ,  которая  гаанетЪ ,  если  забыва» 
хошЪ  налить  вЪ  нее  масла.  ТрудЪ  бодришЬ 
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тѣло  ;•  мысли  живяшЪ  умЬ.  —  Цецилій  на¬ 
зываетъ  сшариковЪ  брюзгливыми;  но  онѣ  разу¬ 
мѣетъ  стариковъ  неразсудительныхъ  и  без¬ 
путнаго  поведенія  ;  эти  же  пороки  зависятЬ 
не  отЪ  старости  ,  а  отЪ  жизни  ,  похожей 
болѣе  на  сонЬ.  ... 

Старость  всегда  и  вЪ  уваженіи ,  если 
умѣютЪ  заслужить  его  -г—  если  умѣютЪ  под¬ 
держать  свое  достоинство.  ВЪ  поведеніи 
молодаго  человѣка  почтенны  черты  старика; 
вЪ  старикѣ  приятны  остатки  молодости. 
ЧеловѣкЪ  старѣетЬ  только  тѣломЪ.  Я  самЬ 
до  сихЪ  порЪ  продолжаю  любимыя  занятія 
свои  ;  до  сихЬ  порЪ  по  вечерамЪ  привожу  се¬ 
бѣ  на  память  все ,  что  я  днемЪ  сказалЪ , 
что  слышалЪ  ,  что  сдѣлалЪ.  А  кто  безпре¬ 
станно  занятЪ  ,  тому  вѣрно  нѣтЬ  времени 
горевать  о  минувшей  молодости.  Кромѣ 
обширнаго  знакомства  ,  отправляю  я  долж¬ 
ность  вЪ  Сенатѣ ,  куда  приношу  рѣшенія 
.обдуманныя ;  а  для  этого ,  кажется,  потреб¬ 
ны  силы  душевныя.  Даже  случись  мнѣ  за¬ 
немочь  -  и  тогда  не  поскучаю ;  стану 
но  крайней  мѣрѣ  размышлять  о  томЪ  ,  чего 
уже  не  вЪ  силахЪ  сдѣлать.  Но  этого  я  но 
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-опасаюсь ;  потому  что  жизнь  молодыхЪ 
лішЬ  предохранила  меня  ошЪ  всякихЪ  неду- 
говЬ.  ■ —  ТакимЪ  образомЪ  вЪ  безпрерывныхъ 
занятіяхъ  и  не  видишь  ,  какЪ  проходитЪ 
время ,  и  не  примѣчаешь  ,  какЪ  старѣешь  ( 
по-нѳмногу,  а  не  вдругЪ  гаснетЪ  жизнь  чело¬ 
вѣческая. 


Старостъ  щастлиеа  свободою  отЪ 
страстей. 

ВотЪ  еще  вЪ  чемЬ  попрекаютЪ  старость; 
будто  этотЪ  возрастЪ  лишенЪ  удоволь¬ 
ствіи.  —  ТѣмЪ  драгоцѣннѣе  то  время  ,  ко¬ 
торое  мертвитЪ  вЪ  насЪ  пороки  молодости. 
Справедливъ  мудрецЪ  АрхитасЪ  :  нѣтЪ  ниче¬ 
го  ,  говаривалЪ  онЪ  ,  опаснѣе  сластолюбія. 
Оно  раждаѳтЪ  страсти  ;  отЪ  него  и  измѣ¬ 
на  отечеству  ,  и  паденіе  государствъ;  отЪ 
него  всѣ  преступленія.  Высочайшій  и  благо¬ 
роднѣйшій  дарЪ,  которымЪ  Природа  награди¬ 
ла  человѣка  ,  есть  разумЪ  ;  а  сластолюбіе  не¬ 
примиримый  врагЪ  разума. .  . 

И  такЪ  если  старость  хладнокровна  кЪ 
наслажденіямъ  сластолюбія  :  то  это  должно 

/  ■ 
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йочиташь  особливымЪ  ѳя  преимуществомъ. 
Говорятъ  >  Что  старики  но  могутЪ  бытѣ 
добрыми  товарищами  вЪ  пиршѳсшвахЪ.  Буд¬ 
то  это  также  дурно».  Прелесть  у  Доволь» 
сіивій  очаровательна ;  онѣ  прйкрывагощЪ 
собою  самые  пороки  ;  на  вйхЪ  йдутЪ  люди , 
КакЬ  рыба  на  уду.  Впрочемъ  удовольствія 
знакомы  й  старости  ,  но  только  удоволь¬ 
ствія  умѣренныя.  ВЪ  Мое  время  бывало  пре- 
старѣлый  Дуиллій  ,  первый  побѣдитель  Кар* 
оагевянЪ  на  Порѣ  ,  выходилЪ  изЪ  -  за  стола 
сЪ  факелами  и  флейтами.  Конечно  для 
Частнаго  человѣка  это  необыкновенно^  но  ужа 
слава  его  давала  ему  на  то  право..*  Что  касает» 
ся  до  моихЪ  ВеЧеринокЪ  сЪ  друзьями  —  то 
онѣ  самыя  скромныя  $  ихЪ  Всегда  одушев» 
ляетЪ  живость  цвѣтущаго  Возраста.  У  мв» 
вя  главнымъ  удовольствіемъ  почитается  на 
угощенье  ,  &  дружеское  общество.  И  всѣ  на¬ 
ши  пиршества  приятнѣе  Греческихъ :  у  наеЪ 
вмѣстѣ  обѣдать  значишЪ  вмѣстѣ  жить ;  у 
ГрековЬ  —  пить  И  пресыщаться.  Я  стра¬ 
стно  люблю  столЪ  сЪ  друзьями  —  и  не  сЪ 
одними  ровесниками ,  эг  вмѣстѣ  сЪ  людьми 
Молодыми.  По  лѣшамЪ  своимЬ  ие  могу 
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сЪ  ними  равняться  вЬ  обязанностяхъ  пирше¬ 
ства  ;  но  вмѣсто  зшого  чувствую  боиѣе  ну¬ 
жды  вЪ  разговорахъ.  Впрочемъ  не  совсѣмЪ 
олрекаюсь  отЪ  ясшвЪ  и  напитковЪ.  По  обычаю 
лредковЬ  нашихЪ  *  большой  столЪ,  заздрав¬ 
ное  питье ,  крошечные  бокальчики  ,  которые 
лишь  прохлаждаютЪ  человѣка  —  лѣіпомЪ  на 
ошкрышомЪ  воздухѣ,  зимой  передЪ  огнемЪ  — 
оепЪ  такого  пиршества  ,  скажите  ,  кгпо  от¬ 
паяется  ?  ТакЪ  и  теперь  живу  я  вЪ  моей 
Сабинѣ  ;  у  меня,  всякой  день  сосѣди  —  ві» 
такомЪ  при ятномЪ  кругу  часто  и  ночь  про* 
яошаетЪ.  ■ .  • 


Селъскіл  удовольствія. 

А  удовольствія  сельскія  ?  '  —  ИхЪ  мо- 
жетЪ  вкушать  старость  вЪ  полной  мѣрѣ ; 
это  удовольствія  мудрости.  ВЪ  деревнѣ  за¬ 
нимаютъ  человѣка  родныя  нивы  ,  послушныя 
его  трудолюбію  ;  онѣ  озлащаютЪ  тѣ  сокро- 
«ища ,  которыя  онЪ  ей  повѣряетЪ.  КакЪ 
чудесны  произведенія  земли !  Она  вЪ  отвер¬ 
стыя  сохой  вѣдра  принявЪ  сѣмена ,  послѣ 
закрытыя  бороной,  согрѣваетЪ  ихЪ,  пигпаепіЪ 

соками  своими,  выводитъ  зеленой  отпрыскЪ, 
Книжка  ХУ.  '  Ж 

і 
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коіііорой  легохонько  колышась  на  Кореінкѣ  * 
непримѣтно  растетЪ  ,  поднимается  на  ко- 
лѣнчагпОмЪ  стебелькѣ,  сперва  кроется  вЪ  обо¬ 
лочкѣ  —  6  потомЪ  оттуда  вьіходйтЪ  пол¬ 
ный  колосЪ  ,  унизанный  острой  ость*6  — 
кажется  для  того  ,  чшобЪ  птички  не  смѣли 
до  него  коснуться. 

Что'  приятнѣе  развеДенія  винограда  ? 
ВотЪ  еще  удовольствія,  всегда  новыя  для  ме¬ 
ня  —  вотЪ  отрада  вЪ  досугахЪ  старости. 
ИзЪ  крошечныхЬ ,  едба  примѣтныхЪ  зерны- 
піекЪ  вырастаютъ  такія  обширныя  вѣтьви  ! 
Не  льзя  не  дивиться  природѣ.  КакЪ  стелет¬ 
ся  виноградЪ  но  землѣ  —  вѣтками,  точно  ру¬ 
ками  ,  цѣпляется  ко  всему  ,  что  встрѣтит¬ 
ся.  .  .  ё  СЪ  весною  на  вѣтвяхЪ  наливаются 
почки  —  изЪ  нихЪ  пробиваются  кисти  —  и 
эти  -  то  кисши ,  согрѣтыя  шеилогпою  сол¬ 
нечной  ,  даютЪ  людямЬ  столь  вкусное  питье. 
Какой  вндЪ  представляютъ  деревья ,  увитыя 
виноградными  вѣтвями  необремененныя  соч¬ 
ными  плодами  ! 

Кромѣ  винограда  ,  деревьевъ  ,*  жашвй 
сѣнокоса  вромѣ  всего  этого ,  сколько 

удовольствіи  вЬ  еадахЪ,  огородахЪ ,  отЪ  ско- 
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ловодсгпва  и  пчелѣ  !  —  Вы  простите  мнѣ’, 
чщо  я  слишкомЬ  распространился  о  деревнѣ : 
признаюсь  —  эшд  страсть  моя  ;  притсшЪ 
старость  любитЬ  -  таки  поговоришь.  — 
Такой  сельской  жизнью  наслаждался  Курій  , 
послѣ  побѣдЪ  надЪ  Самвитянамц ,  Сабинцами, 
ПиррбмЪ.  Любуяоь  сельскимЬ  его  домикомЪ  , 
который  недалеко  ошЪ  моего ,  нѳ  могу  нади¬ 
вишься  честности  сего  великаго  мужа  и 
скромности  его  вѣка.  Здѣсь  -  то  онЪ  ,  сидя 
у  огня  своего  ,  ошказалоя  отЪ  сокровищѣ  Са- 
мнишянЪ  ,  сказавЪ  ймЪ  ,  что  для  него  слав¬ 
нѣе  повелѣвать  тѣми  ,  у  которыхЪ  золото  , 
нежели  самому  имѣть  его.  Столъ  благо¬ 
родная.  ду'ша  могла  ли  не  бъіть  счастли¬ 
ва  и  вЪ  старости  ?  — - 

(  Будетъ  рканч&ніе,  у 

1  . 
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при  еоробноеленіи  расИданій  Обществу 

\  . '  .  ,  .  .  ... 

Снова  срѣптаю  ВасЪ,  П.  Члены,  . стекшихся 
вЬ  храмЪ  МузЪ  послѣ  рриятныхЬ  досуговЪ, 
Снова  привѣтствую  ВасЪ  $Ъ  начинаніемъ  обык¬ 
новенныхъ  трудовЬ  нащихЬ,  каждому  пзЪ  насЪ 
любезныхЪ  и  посвященныхЪ  пользѣ  дражайша¬ 
го  Отечества.  Не  по  холодному  чувству  ко¬ 
рысти  ,  недостойной  благороднаго  сердца  — 
не  по  суетному  тщеславію  ,  чуждому  истин¬ 
ныхъ  досглѳшіствЪ,  приняли  Вы  на  себя  тру¬ 
ды  сіи :  Вы  уже  показали  усердіе  кЪ  общему 
благу  —  и  каю  же  нынѣ  усомнится  вЬ  рев- 
■естномЪ  исполненіи  ВашихЪ  обязанностей  2 
Пламенная  любовь  кЪ  общественной  полі>- 
зѣ  не  пбЪасла  вЪ  насЪ  отЪ  бурей  брани 
и  вЪ  ту  несчастную  годину  ,  когда  ,  по  не¬ 
исповѣдимымъ  піайыамЪ  Промысла,  испытані¬ 
емъ  бѣдствій  готовились  кЪ  настоящимъ  бла- 
гамЪ  и  разстались  сЪ  любимыми  бесѣдами. 
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$е  должно  ли  сіе  благородное  чувство  еще 
болѣе  пламевѣшь  .  подѣ  мирнощ  сѣнію  оливЬ 
благодащвыхЬ ,  когда  самЪ  МирогпворѳцЪ , 
предЪ  КоимЪ  вря  Европа  прѳклоряда  трофея 
свои  и  величественное  шествіе  устилала  по¬ 
бѣдными  лаврами  -г-  обожаемый  МОНАРХЪ 
яашЬ  нынѣ  вЪ  древней  Столицѣ ,  отрясшей 
сЪ  главы  своей  пеплЪ  знаменитыхъ  развалинѣ 
и  сіяющей  вЪ  новомЪ  краснѣйшемъ  велико¬ 
лѣпіи;  когда  симЪ  вождѣленнымЪ  присутстві¬ 
емъ  Самодержца  и  Августѣйшаго  Дома,  ожив¬ 
ленные  жители  вЪ  радоріпномЪ  восторгѣ,  благо* 
СловляютЪ  великодушнаго  своего  Вѣнценосца 
и  благоговѣюгпЪ  предЪ  подвигами  Его  милосер¬ 
дія  и  Божественнаго  благочестія  ?  Спаситель 
Европы  сооружаетъ  храѵ.Ъ  Христу  Спасите¬ 
лю  !  Зрѣлище  высокое  ,  небесЪ  достойное  ! 

При  семЪ-то  торжествѣ  первопрестоль¬ 
наго  града  и  мы  радостно  приступаемъ  кЪ 
трудамЪ  своимЪ  ,  близкимъ  сердцу  Столицы, 
древней  обители  РускихЪ  нравовЪ  н  обы- 
чаевЬ,  роднаго  языка  и  всего  священнаго  для 
гражданина  —  приступаемъ  кЪ  занятія  м'Ь 
слова ,  сего  вѣрнаго  знаменія  возвышенныхъ 
достоинствъ  человѣка  —  сего  орудія  про- 
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евѣщенія  и,  красоты  разума.  Сколь  веля  кіи 
блага  цзливаеійЪ  оно  наумЪ,  возносящій  чело-? 
Вѣка  надЪ  гіселенной  !  СгпарРясь  изображать 
Мигели  ясно  и  справедливо ,  мы  научаемся 
здраво  судить  и  благородно  чувствовать, 
Передавая  на  словахЪ  чувства  свои  и  мысли 
другимЪ  ,  мы  способствуемъ  образованности 
народной  и  распространенію  свѣта  познаній. 
Проницательные  Математики  не  обладая  вЪ 
надлежащей  степени  языкомЪ,  кажутся  тем* 
ными.  Глубокіе,  Философы,  не  имѣя  дара  слв- 
*  ва,  не  обЪясняютЪ  таивствЪ  природы.  Крас? 
нарѣчіе,  приобрѣтаемое  науками,  взаимно  слу¬ 
житъ  наукамЪ  и  силой  и  вѣнцемЬ.  Не  она 
ди  смягчаетЪ  нравы  народа,  образуетъ  И  воз-  . 
вышаѳтЪ  Государства  ?  не  его  ли  успѣхи 
цредзыаменуюпіЪ  успѣхи  общества  во  всѣхЪ 
нравственныхъ  и  умственныхъ  усиліяхъ?  Не¬ 
забвенныя  времена  ПерикловЪ  вЪ  АѳинахЪ  7 
Августовъ  и  МедицпеовЪ  вЪ  Римѣ ,  Людовй- 
ковЪ  во  Франціи,  были  вмѣстѣ  славны  и  крас¬ 
норѣчіемъ.  Аіузы  любятЪ  народЪ  просвѣщен¬ 
ный. 

П.  Ч. !  и  мы  все  ,  что  успѣемЪ  сдѣлать 
вЪ  пользу  языка  своего,  все  сдѣлаемЪ  во  сля- 
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ву  и  бЛагѳ  любезнаго  Отечества.  Мудрые 
отдаютЪ  Полную  справедливость  занятіямЬ 
ВашИмЪ.  Просвѣщенные  Любители  и  Люби¬ 
тельницы  Россійскаго  Слова  принимаютъ  лест¬ 
ной  участіе  вЪ  бесѣдахЪ  нашихЬ.  Награда  за 
доброе  дѣло  вЪ  самомЪ  дѣяніи:  —  симЬ  высо¬ 
чайшимъ  удовольствіемъ  Вы  уже  наслаждае¬ 
тесь. 

А.  ГГрок.  А  итонской. 

'  Г 

і  8  і  7  ѣода 
Октябрь^ 
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пѣень  моисея, 

предЪ  его  кончиною ,  кЪ  собранному 
$л,зриилю. 

Втрпзаконія,  глава  5  '2я,отЬ сйінха  і го  до\!\го. 


Предувѣдомленіе. 

ГІр  едмегпЪ  сей  Ьѣсня  есть  увѣщаніе  народу 
Израильскому  ;  проповѣданное  МоисеемЪ  на 
брегахЪ  ІорданскихЬ  *  за  нѣсколько  времени 
прѳдЪ  его  кончиною,  когда  онЪ  вручалЪ  ЖезлЪ 
управленія  Ігіеусу  Навину.  ВеЛикій  ПророкЪ,  ко¬ 
торому  —  по  слокамЪ Святаго  Писанія  —  не  бы¬ 
ло  другаго  подобнаго;  (//  не  поста  кЪ  тому 
ПророкЪ  во  Ирраили,  яно  же  Моисей,  его  же 
иозна  Господъ  АицемЪ  пЪ  лицу ;  —  во  ссСлЪ 
рпамеиіяосЪ  ичудесілЪ  сотворилЪ  о иЪ  див¬ 
ная  и  величая  и  илі'ВлЪ  руку  крѣпкую  и 

Мышцу  высокую .  54  Вілороз  СГП.  10 - 12.) 

сей  ПророкЪ  —  говорю  —  зная  непостоянной, 
легковѣрной  и  строптивой  характеръ  наро¬ 
да  Израильскаго,  наклонность  кЬ  язычеству, 
развратѣ  и  слабость  ,  утверждаетъ  его  сею 
Пѣснію  вір  законѣ  и  истипѣ.  Сперва  вос¬ 
поминаетъ  онЪ  всѣ  благодѣянія  Всевышняго  , 
ІудеямЪ  оказанныя;  погпомЪ  говоришь  о  ліомЪ, 

хакЪ  неблагодарныя  чада  Іакова  забыли  све- 
Кн  нж  н  и  ХГІ.  А  я 

}  ■  ' 
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его  Предвѣчнаго  Благодѣтеля  й  предались  богамъ 
яуждымЪ,  которые  не  могли  спасши  ихЬ.  Рев- 
нующій  БогЪ  отвратилЪ  отЪ  нихЪ  лицѳ  Свое^ 
предалЪ  ихЪ  народамъ  варварскимъ  и  послалЪ  на 
нихЪ  всѣ  нещастія.  Но  послѣ  опять  умило¬ 
стивился  ,  поразилЪ  враговЪ  ,  ихЪ  угнѣтав- 
піихЪ,  и  возставилЪ  народЪ  Свой.  —  ТакимЪ 
образомЪ ,  и  угрозами  наказанія  ,  и  обѣтами 
милосердія  Божія,  поперемѣнно  дѣйствуетъ  Мои¬ 
сей  на  сердца  ІудеекЬ.  Особливо  величественно 
изображено  вЪ  подлинникѣ  всемогущество  Бо¬ 
жіе  и  любовь  Его  кЪ  избранному  народу.  ВЬ  * 
Библіи  сказано :  И  написа  Моисей.  ІТёснь 
сію  вЪ  той  день  и  научи 'ей  сыны  Из¬ 
раилевы.  .  .  .  Яко  а?Ъ  в-ёмЪ ,  Израилю , 
рвеніе  твое  и  выю  твою  жестокую:  ешд 
бо  живу  сушу  сЪ  всСми  днесь  ,  пре- 

огорчаюіце  бысте  Господа:  колъми  паче 
по  смерти  моей  !  .  .  . 

Я  старался  приближиться  кЪ  Подлиннику* 
и  позволялъ  себѣ  только  нѣкоторыя  отступ¬ 
ленія  для  необходимой  связи  и  ясности.  ■— 
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Пѣснь  МОИСЕЯ, 

предЪ  его  цончиною ,  нЪ  собранному 
Израилю. 

Услыши,  Небо!  возглаголю: 

Земля,  внуши  святый  урокъ! 

Каі^ъ  дождь  томиму  зноемъ  полю ; 

Живый  словесъ  пролейся  токъ  ! 

Какъ  росы  ушренни  ,  пріятны  : 

Теките  пѣсни  благодатны! 

Какъ  ливень  бурный  жаркихъ  дней 

Смываетъ  съ  древъ  пыль  вредну ,  гады  , 

Даруя  злакамъ  жизнь  ,  отрады  : 

Питай  мой  гласъ  сердца  людей!  — *■ 

Благословенъ  Господь,  Іегова  предвѣчный!  •  •  . 

Ему  хвалы ,  Ему  воздайте  безконечны  !  — 

* 

Основный  камень ,  сила  Онъ  ! 

Его  дѣда  .  .  .  краса  высока; 

Его  пути  . , ,  добро  ,  законъ  ; 

Богъ  лвенъ ,  вѣренъ  безъ  порока  ; 

Богъ  преподобенъ  ,  правъ  и  святъ !  — -  — 

И  Богъ,,  сей  Богъ  смущенъ  неправдой  злобныхъ 

#  чадъ ! 

О  родъ  строптивый,  родъ  разврата. 
Безумный  ,  непокорный  родъ  ! 

Сія-ль  признательности  плата 
Тому  ,  Кто  Царь  твой  и  оплотъ  ?  — 

Не  сей  ли,  солнца,  звѣздъ  Зиждитель, 


ч 
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Тебя  изъ  перетгги  сотворилъ  ?  — 

И  —  какъ  Ѳтецъ ,  какъ  Искупитель  — ' 
Стяжалъ,  Еозставилъ  ,  укрѣпилъ? 

Не  сей  ли  присный  твой  Владыка?-—  —  — 

Возстани  память  древнихъ  дней  ! 
Вѣщайте  разумамъ  людей 
Лѣта  языка  до  языка  !  .  .  • 

Спроси  родившаго  тебя  : 

И  дастъ  событій  извѣщенье  ? 

Спроси  старѣйшинъ  вкругъ  себя  ; 

Текутъ  твое  уничиженье  !  — 

. # 

Когда,  разсѣявый  Адамлевм  сыны, 
Всевышній  раздѣлялъ  всѣ  племена  земныя  : 
Поставилъ  рубежи  и  власти  Онъ  святѣія , 
Далъ*  въ  ‘стражу  и  число  имъ  Ангеловъ  чины 
И  бысть  Господня  часть  ,  Іаковлево  племя  ; 
Израиль  * . .  домъ  и  градъ  ,  наслѣдіе  Творца  , 
Удѣлъ  земный  небесъ,  благословенно  сѣмя, 

На  коемъ  почивалъ  свѣтъ  Божія  лица.  — 

•  4 .  # 

*  И  Богъ  взыскалъ  его  въ  пустыни  ; 
Исполнилъ  силы  ,  благостыни  ; 

Провелъ  среди  жестокихъ  мѣстъ; 

Въ  безводныхъ  ,  напоилъ  въ  часъ  зноя ; 

Какъ  стражъ,  обтекъ  его  окресгаъ. 

Уча ,  лелѣя  и  покоя  ; 

Пріялъ  въ  объятія,  согрѣлъ  $ 

Какъ  Своего  зѣницу  ока, 
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Хранилъ  его  отъ  язвъ  порока; 

И,  какъ  пернатыхъ  Царь ,  орелъ 
Гнѣздо  иа  темѣ  горъ  свиваетъ , 
Милуя ,  радуя  птенцовъ  , 

Надъ  вими  крыла  простираетъ, 
Ширяася  —  живый  покровъ  — 

Или ,  несясь  отъ  свѣта  къ  овѣтаиъ  , 
Когда  въ  ефирѣ  тишина, 
Подъемлещъ  ихъ  на  рамена 
И  учитъ  выспреннимъ  полетамъ : 
Такъ  Богъ  сыновъ  Своихъ  водилъ  , 
Такъ  слабыхъ  ограждалъ  Богъ  силъ ! 
Не  боги  съ  ними  были  чужды  , 

Не  боги  мертвы  ихъ  стрегли : 

ОнЪ  ихъ  поставилъ  выше  нужды , 

На  красныхъ  высотахъ  земли ; 
Насытилъ  ихъ  отъ  туковъ  жита , 
Изъ  камня  медъ  устамъ  ихъ  текъ; 
Елей  точила  грудь  гранита. 

Имъ  бреги  улыбались  рѣкъ ; 

Древа  имъ  соплетали  сѣни  , 

Имъ  вѣялъ  воздухъ  чистъ  и  здравъ  ; 
Въ  трапезны  призывали  тѣни 
Млеко  овецъ  и  масло  кравъ, 

Овны  и  агнцы  препишаины, 

8лато  -  зернистое  пшено  , 

Тельцовъ  и  козлицъ  тукъ  желапяый, 
И  гроздій  рдяна  кровь,  вино.  — <• 
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Упился  сильный ,  скрылся  правый , 

Возлюбленъ  —  Отчій  чуждымъ  сталъ? 
Предишанъ  ,  тученъ  ,  величавый  , 
разширясь  ,  одряхлѣлъ  ,  упалъ 
И  Бога  позабылъ  въ  туманахъ  обольщенья  \ 
Сошворшаго  забылъ:  Тебя,  оплотъ  спасенья^  *  • 

О  Боже ,  что  Іаковъ  Тэой  ? 

Постыдный  чтитель  чуждыхъ  нравовъ  * 
Иноплеменныхъ  рабъ  уставовъ  , 

Поклонникъ  идоловъ  слѣпой  , 

Вознесъ  духамъ  нечистымъ  жертвы  ^ 

Богамъ ,  безвѣстнымъ  для  отцовъ!  — *  — *•  «-*■. 
Нелѣпы,  нрвы,  нѣмы мертвы, 

Слѣццы  ,  твореніе  слѣпцовъ,, 

Пріемлютъ  храмы  ,  почесть  ,  дани  I  те 
А  Богъ,  а  Тотъ,  Кто  насъ  родилъ* 

Чьи  насъ  побили  сильны  длани* 

Кто  восциталъ  и  воздоилъ , 

Отчизны  крѣпкій  Богъ,  оставленной,  презрѣнной* 
Ревнуетъ,  сѣтуя  надъ  тварью  отреченной! 

Ревнуя ,  гнѣвомъ  воспылалъ 
Прошивъ  Израилевой  дщери ; 

,  Ярясь  на  чддъ  ея  ,  вѣщалъ  : 

„Щедротъ  запечатлѣйтесь  двери! 

„Я  отвращу  лице  отъ  злыхъ ! 

„УзрЩпъ  свой  грѣхъ,  свою  невѣрность* 

Тщету  надѣяній  пустыхъ  ; 

„Узряшь  Мою  кишшдг  ревность  I  #  •  % 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


3 


„Такъ!  Богъ  ревнивъ,  ревнивъ  къ  сынамъ) 
„Онъ  мститъ  обѣтовъ  нарушенью.  — 

„Меня  ,  Творца ,  предать  творенью  ! 

„Мной  жертвовать!  .  .  *  чему?  мечтамъ, 
„Богамъ  ничтожнымъ,  истуканнымъ!  ••• 

„И  Я  ихъ  духъ  преогорчу ! 

„Не  родомъ  знаменитымъ  ,  браннымъ  , 

„Гдѣ  мечь  есть  равный  врагъ  мечу : 

„Нѣтъ  !  .  .  .  ослѣпленны  Мной ,  помчатсд 
„Противъ  безсмысленныхъ  племенъ ; 

„Мечи  въ  соломѣ  притупятся , 

„Ослабнетъ  мышца  въ  тьмѣ  измѣнъ; 

„Гдѣ  брань —  игра,  гдѣ  стыдъ  —  побѣда» 
„И  сильный  собственнаго  слѣда 
„Во  срамѣ  невосхощетъ  знать: 

„Тамъ  имъ  погибель  собирать! 

„Истаютъ  суетой ,  мечтами, 
„Разсыплются  собою  сами  !  —  — * 

„Не  выль  7  безумные ,  возжгли 
„Всю  силу  ярости  Господней  ?  -*• 

„И  огнь  сей  снидетъ  къ  преисподней, 
„Поястъ  плоды  и  злакъ  земли , 

„Спалитъ  кремнистыхъ  горъ  основы!  — 
„Сберу  на  бѣдства  •  •  •  бѣдства  новы ; 
„Какъ  шучи  къ  тучамъ/  приложу; 

„И  —  грома  пламеннымъ  ударомъ  — * 

„На  васъ  обрушу  ,  въ  гнѣвѣ  яромъ  , 

„Разсѣю  стрѣлы ,  разточу !  — 

,,Ца  васъ  —  томимыхъ  лютымъ  гладомъ» 
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?> Стихій  свирѣпствомъ,  язвы  адомъ  — 
„Пошлю  желѣзный  зубъ  .звѣрей  , 

,,И  жала  искрометныхъ  змѣй; 

„Отъ  внѣ  ,  васъ  мечь  Мой  обезродитъ  ; 
„Внутри,,  тоскливая  Гроза  — 

„Ликъ  блѣдный  ,  дикіе  глаза  — 

„Боязнь  по  стогнамъ  вашимъ  бродитъ  ; 

„Все  жертвою  Моей  ,  отмщенія  въ  путяхъ  ; 
„Мужъ,  дѣва,  ^гпарецъ,  младъ,  при  матернихъ 

V  '  сосцахъ ! 

# 

„Такъ  Я  вѣщалъ  ....  и  слово  Бога  свято: 
рІІогибнутъ! . .  память  ихъ  позорная  умретъ.— 
„Но  во  враждѣ  Творца  участья  смертнымъ  нѣтъ! 

„Погибнутъ  Мной  они  ;  да  гордость  супоста¬ 
товъ  , 

„Кичась,  безумная!  не  скажетъ  Мнѣ  въ  позоръ: 
„Не  Егова,  казнилъ  ихъ  въ  ярости 

правдивой: 

„Высокой  мышцей,  мы  низвергли  родъ 

строптивой; 

„Израиль  намц  стертъ.  — -  Умолкни  злый 

соборъ  | 

„Мнѣ  судъ  Моихъ  людей!  не  взмъ...  Сокрой¬ 
тесь  въ  прахѣ ! 

„Богъ  —  истина  и  судъ;  благоговѣйте  въ  страхѣ!  -* 

# 

О,  еслибъ  мыслйли  они! 

И  мысливъ ,  мудри ,  разумѣли  , 

Что  съ  ними  было  въ  оны  дни,  * 

Которы  ерамъ  ихъ  печагплѣли?— ■  ѵ 
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|Гакъ  могъ  гнать  тмсящи  единъ? 

Какъ  двѣ  тД*  тысящь  храбрыхъ  раггги 
Не  возмогли  предъ  горсгпыо  сгпати, 

Противъ  Израильскихъ  дружинъ?  — 

Зане  —  ничто  ихъ  боги  въ  брани 
Противъ  всеправяіція  длани, 

Противъ  вождя  іеговы  !  .  .  . 

Безъ  духа  и  безъ  рукъ ....  потуплены  главы.... 
Какъ  жертвенны  тельцы  предъ  олтаремъ  стояли, 
И  плѣнъ  нашъ  на  себя  недвижны  призывали  !  — 

• .  # 

И  дивно  ли  ?  Ихъ  виноградъ 

Есть  отъ  содомскихъ  виноградовъ  ; 

Ихъ  лозы  източаютъ  ядъ  , 

Исполненный  Гоморры  ядовъ  ; 

Ихъ  грозди  —  желчь  и  тукъ  скорбей-! 

Вино  же  ихъ  —  драконовъ  ярость, 
Неизцѣлимыхъ  ярость  змѣй !  — 

Израиль !  се  урокъ  и  радость  !  — 

„Не  всель  сіе  —  Егова  рекъ 

„Есть  тайный  судъ  Мой  неизмѣнный?  — 

„Награды,  казни  сокровенны 

„Въ  Моихъ  хранилищахъ  отъ  вѣкъ. 

„Мое  спасенья  ^  мести  время  ! 

„Уже  ослабла  ихъ  стопа; 

„День  близокъ  :  тяготѣетъ  бремя 
„И  совертится  ихъ  судьба! 

„Возстанетъ  Богъ  наградъ  ,  возстанетъ  Вогъ 

отмщеній : 
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„Разсудитъ  Свой  народъ ,  съ  нимъ  прю  Свою 

рѣшитъ ; 

„И  умилится  Онъ  ко  чадамъ  прегрѣшеній, 

„И  узритъ :  мышца  ихъ  ослабла ,  въ  прахѣ 

щитъ , 

„И  притупился  мечъ  , . .  изнурены,  въ  неволѣ ! 
„И  сирымъ,  гладнымъ ,  безъ  отца  , 

„Уже  имъ  не  осталось  болѣ  , 

„Какъ  ждать  въ  томленій  постыднаго  конца!  -ч* 

„Тогда  речѳтъ :  гдѣ  дащи  боги! 

„Гдѣ  упованія  предѣлъ  ? 

„Гдѣ  ,  гдѣ  сіи  надежны  ,  многи  , 

„Охранны  силы  душъ  и  тѣлъ  ? 

„Сіи,  которыхъ  жертвы  страшны 
„Снѣдали  вы  цри  олтаряхъ? 

„Которымъ  въ  честь ,  вино  и  брацшь*  . 

„При  пляскахъ  пили  и  играхъ  ? 

„Взывайте  къ  нимъ!  да  ополчатся 
„И  помощь  въ  цуждѣ  вамъ  дадутъ; 

„На  супостатовъ  устремятся 
„И  васъ  во  крѣпость  облекутъ  ! 

„Познайте  же,  познайте  нынѣ; 

„Я  живъ,  Я  сый ,  единъ;  и  нѣтъ, 

„Другаго  нѣтъ  вождя  судьбинѣ  !  —•* 

„Я  создалъ,  Я  храню  сей  свѣтъ! 

„И  жизнь  и  смерть  •  • .  въ  могущей  длани ! 
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убін*  и  оживлю  , 

„Я  поражу  и  изц'Влю  ! 

*,Кпю  миръ  даетъ,  кто  вѣсйтъ  брани? 

„Кто  избѣжитъ  Моихъ  очей? 

$  ,Гдѣ  скроется  порокъ? .  . .  гдѣ  скроютъ  добро* 

дѣшель  ?  .  .  . 

„Я  всюду  ихъ  найду:  Владыка  и  Содѣтель 
„Земли ,  и  ада ,  и  морей  ! 

* 

„Я  среди  безднъ  эфирныхъ  стану  > 
отъ  небесъ  Но  небесамъ 
„ Воздвигну  длань  Мою  и  гряну! 

„Реку:  живъ  Богъ!  Мнѣ  вѣчность! .  . .  время  вамъ! 
„Какъ  молній  яркій  лучь,  Я  мечь  Свой  изощряю} 
„Въ  рукѣ  держу  послѣдній  судъ; 

„Я  Ангеловъ  Своихъ,  какъ  бури,  разсылаю  ; 

„И  укажу  :  и  обрѣтутъ  ; 

„ У  пьются  кровью  стрѣлы  мщенья, 

„И  мечь  пресытится  въ  тѣлахъ  : 

„Пожретъ  упорныхъ  въ  йрѣ  сраженьи 9 
„Пожретъ  и  плѣнныхъ  во  градахъ  ; 

„И  Князи  ,  облеченны  славой  , 

„И  Царіе  земли*  все  пиръ  его  кровавой! 

'  Ликуй  земля  и  небеса ! 

Вы,  арфы  Ангеловъ,  гремите! 
Языки  міра ,  согласите 
Хвалебной  пѣсни  словеса 
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Съ  хвалами  чадъ  Его  блаженныхъ! 

Онъ  мсіпилъ  и  мститъ  'за  честь  сыновъ, 
За  кр  )вь  Своихъ  благословенныхъ ! 

Онъ  тяжко  взыщетъ  со  враговъ  ; 
Воздастъ  за  злобу  и  киченье  ; 

Онъ  міру  ....  свѣтъ  и  Ьчищеаяе !  — 

А*  МеррлякоЛы 


і 
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Стройше  гусли  славы  чада  ! 

Гряньте  въ  праздничный  тимпанъ/ 

Пойте  Богу!  —  Онъ  отрада, 

Стражъ  и  Царь  Сіонскихъ  странъ. 

Пойте  Богѵ  *•  —  Онъ  всесиленъ, 
Правосуденъ  ,  милосердъ  ; 

Съ  нимъ  Израиль  въ  браняхъ  твердъ  > 

И  богатствомъ  изобиленъ. 

Пойте  Богу!  —  Имъ  крѣ'пка 
Царства  нашего  держава, 

И  побѣды  дивной  слава 
Знаменита  и  громка. 

Словомъ  Божьимъ  утвердила**  > 
Звѣздныхъ  сводовъ  высота; 

Духомъ  устъ  Его  свершилась 

Сила ,  жизнь  и  красота.  — 

Онъ  изрекъ:  „  Да  «будетъ  время, 

„Тьма  ночная ,  дневный  свѣтъ  ; 

„Да  прозябнетъ ,  возрастетъ 
„Кедра  и  былинки  сѣмя  ! 

„Да  прольются  токи  рѣкъ, 

„Птицы  въ  воздухъ  вескрылЯшся, 
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і)§вѣри  въ  дебряхъ  поселятся 
>,И  .  .  .  явится  человѣкъ !“ 

ѵ  Рекъ  —  и  вдругъ  хабсъ  ужасный 
Ьидъ  прелестный  воспріялъ  : 

Солнца  краснаго  лучъ  ясный 
Надъ  землею  Возсіялъ ; 

Миліоны  звѣздъ  зажглися  * 
2*ісвѣтилася  луна  ; 

Темныхъ  пропасшей  Со  дна* 

Къ  небу  горъ!  вознеслися  ; 

Океанъ  въ  брега  вошелъ  } 

Пальмы  осѣнили  сушу  ; 

Все  пріяло  образъ  ,  душу  і 
Міръ  родился  и  зацвѣлъ. 

Да  трепещетъ  и  смирится 
Предъ  Творцомъ  своимЪ  вся  тварь  ! 
Да  повсюду  воцарится 
Богъ  единый  .  . .  і  міра  Царь ! 

Онъ  одинъ  въ  могущей  длани 
Держитъ  жребій  царствъ  земйыхЪ ; 
Онъ  одинъ  караетъ  злыхъ 
И  Судьбами  правитъ  брани. 

Не  забудьте  Божій  страхъ  7 
Свѣта  срочнаго  Владыки! 

Вы  для  смертнаго  велики , 

Но  предъ  Богомъ  тотъ  же  прахъ. 
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Йредъ  Всезнающимъ  открытій  4 
Тайны  скрытыя  въ  душахъ. 

Какъ  Глубоко  ни  зарыты 
Злые  умыслы  въ  сердцахъ  с 
Но  Всевидящій  ихъ  видитъ  | 

Все  извѣстно  для  Него: 

Гдѣ,  когда  и  кто  кого 
Наградитъ,  или  обидитъ* 

Гласъ  отрады,  скорби  стопъ,  -  ' 
Предъ  Всевышняго  восходитъ 
Й  не  рѣдко  съ  неба  сходитъ 
Отомщать  невинность  Онъ* 

Многой  силой  не  спасется 
Всей  вселенной  властелинъ; 
Возмутится  ,  ужаснется  у 

Сильный  въ  битвахъ  исполинъ* 

Гхди  счастья  прейдутъ  лѣта* 

Мёчь  отмщенья  заблеститъ  , 

Ангелъ  смерти  вострубитъ 
Й  потребуетъ  отвѣта  : 

ІГоре  сильнымъ  ! . .  •  горе  злымъ  І 
Йе  помогутъ  и  короны , 

Ничего  не  значатъ  троны 
Предъ  судилищемъ  святымъ* 

Гдѣ  могущій,  что  хвалился 
Покорить  себѣ  весь  свѣтъ? 

Книжка  XVI*  5 
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Грянулъ  громъ  .  •  і  й  раззориЛсД 
Нечестиваго  совѣтъ ; 

Руки  крѣпкихъ  ослабѣли  у 
Пали  нашихъ  бѣдъ  творцы* 

И  Сіонскіе  пѣвцЫ 
Пѣснь  побѣдную  воспѣли* 

Счастія  преторглась  нить  *  4 

И  ужаснаго  червь  гложетъ  *  .  * 

Ктожъ  посмѣетъ  ,  кто  возможетъ 
Божій  судъ  пересудить  ?  *  .  . 

Славенъ  Царь,  блаженно  і^арсіііво 
Если  Богъ  возлюбитъ  ихъ  ! 

Сила  ,  гордость  и  коварство 
Не  обрящутъ  мѣста  въ  нихъ. 

Тотъ  народъ  у  что  называетъ 
Онъ  наслѣдіемъ  Своимъ  у 
Миромъ  Оградясь  благимъ  , 

Твердъ  какъ  Пальма  пребываетъ^ 
Напротивъ  у  друіюй  Языкъ, 

О  которомъ  Богъ  забудетъ  у 
Вѣчно  слабъ  и  презрѣнъ  будетъ  * 

Бакъ  межъ  кедрами  тростникъ* 

Боже !  мы  отъ  колыбели 
Уповали  на  Тебя  у 
За  свободу  въ  бой  летѣли* 

Не  щадя  самихъ  себя: 
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Ёспомяни  Ты  наше  рвенье  , 

Нашу  къ  родинѣ  ЛЕобовь  , 

Ужасъ  битвъ,  пролиту  кровь, 

И  —  за  вѣрность  въ  награжденье  — 
Будь  нашъ  Царь  и  стражъ  всегда. 

Да  продлятся  Мира  годы! 

Да  не  смолкнетъ  пѣснь  свободы 
Чадъ  Сіонскихъ  никогда! 


ШатроеЪ* 


Б  а 
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Пѣснь  III. 

Яое динокЪ  Парііда  сЪ  МенелаемЪ* 


(Воинства  Греческія  и  Троянскія ,  раздѣленный 
на  племена  ,  сходятся  кЪ  общей  битвѣ .  ) 

Такъ  лишь  устроились  въ  бой,  и  всѣ  іілё* 

йена  за  вождями 

Двинулись  —  Трои  сыны  съ  шумомъ ,  съ  кри¬ 
комъ  у  какъ  Птицы  ! 

Крикъ  раздастся  таковъ  журавлей  подъ  не* 

бомъ  высокимъ , 

Если  избѣгнувъ  и  зимнихъ  ВьюГъ  и  ливней 

осеннихъ, 

Съ  крикомъ  станицей  летятъ  черезъ  быструю! 

хлябь  океана , 

Смерть  и  Погибель  Несутъ  малорослому  плейк» 

пигмеевъ  , 

И  воздушная  рать  нападаютъ  еъ  нихъ  бигіх* 

вой  жестокой. 

\  '  1 

Но  приближались  безмолвно  мужествомъ 

грозные  Греки  * 

Съ  чувствомъ  единымъ  въ  груди — погибать  од¬ 
ному  за  другаго. 
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Какъ  по  холмамъ  горы  Аквилоны  туманъ  раз¬ 
ливаютъ  у 

Пастырю  гибельный,  дищнику  стадъ  вож* 

делѣннѣйшіи  ночи  : 

Видно  въ  то  время  нс  далѣ ,  какъ  падаешь 

брошенный  камень  ; 

Такъ  изъ  родъ  стопъ  ихъ  прахъ ,  ьоздымаяся, 

черный  клубился 

Въ  слѣдъ  за  идущими ;  быстро  толпы  проте¬ 
кали  равнину. 

Раши  сошлись,  и  когда  сосгпупались  другъ 

ВЪ  Друга  ударить  , 

ЗВъ  первомъ  явился  ряду  Александръ,  какъ  без¬ 
смертный  прекрасенъ , 

Кожею  тигра  покрытъ ,  за  плечами  съ  искри-* 

вленяьщъ  лукомъ, 

Съ  свѣтлымъ  мечемъ  на  бедрѣ ,  и  въ  рукахъ 

повершенные  мѣдью 

Два  потрясая  копья  ,  вызывалъ  онъ  сильнѣй* 
ѵ  шихъ  изъ  Грековъ 

Выйти  одинъ  на  одинъ  И  измѣриться  грозной 

съ  нимъ  битвой, 

И  Герой  ОДенелай ,  лишь  только  узрѣлъ, 

что  Пріамидъ 

Сі4ѣлъ  выдаться  впередъ  и  широкой  стопой 

выступаетъ , 
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Въ  радость  приходитъ  какъ  левъ ,  набредя  на 

великую  добычъ, 

Встрѣтя  рогатую  лань  ,  или  дикую  тучную 

•  козу  ; 

Съ^  голода  лютъ ,  восхищаетъ  корысть  онъ 
и  жрегцъ  ,  хоть  надъ  оной 
Самъ  окруженъ  и  рѣзвыми  псами  -и  юностью 

пылкой  застигнутъ. 

Въ  радость  такую  пришелъ; —  Менелай  Алек¬ 
сандра  мл  а  даго 

Близко  узря ,  и  льстясь  наконецъ  отмстить 

нечестивцу  , 

Вдругъ  съ  колесницы  Герой  съ  оружіемъ  пря- 

нулъ  на  землю. 

Но  прекрасный  Паридъ,  едва  завидѣлъ  Атрида 
Въ  первомъ  блеснувшаго  строѣ  — бъ  немъ  дрог¬ 
нуло  нѣжное  сердце; 

Вспять  онъ  въ  дружину  Троянъ  укрылся  ,  бѣ¬ 
гущій  отъ  смерти. 

Такъ,  естьли  ѣъ  дебри  гористой  путникъ  дра¬ 
кона  увидитъ, 

Прянувъ  назадъ,  цепенѣетъ,  —  трясутся  подъ 

нимъ  всѣ  составы , 

Съ  ужасомъ  вспять  онъ  бѣжитъ ,  на  лицѣ  его 

смертная  блѣдность. 

Такъ  убѣжалъ,  и  скрылся  въ  толпахъ  Пергак- 

лянъ  надменныхъ 

Славный  красою  Паридъ ,  устрашая  Атреева 

сына. 
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Гекторъ,  узрѣвъ  бѣглеца,  оскорбилъ  его 

рѣчію  жестокой  : 

І^Робкій  Паридъ  !  лишь  по  виду  Герой  ;  жено¬ 
любецъ  ,  прельститель  ! 
9,Лучщебъ  ты  не  былъ  рожденъ;  иль  погибъ  до 

несчастнаго  брака  — 

„Мнѣбъ  то  отраднѣе  было;  и  лучше  на  свѣтъ 

не  родиться  , 

,, Нещели  срамомъ  быть  и  цозориц^еяъ  цѣлому 

свѣту  ! 

І?Какъ  посмѣются  враги!  .  .  .  Торжесщво  тьг# 

для  гордыхъ  Данаевъ  , 

,, Витяземъ  страшнымъ  тебя  почитавшихъ  по 

зрачному  виду. 

,,Бидъ  гпвоц  красенъ;  но  ни  силы  бъ  душѣ,  ни 

мужества  въ  сердцѣ! 

„Естьли  таковъ  ты,  за  чѣмъ,  малодушный, 

съ  толпою  подобныхъ 

,, Бурный  ты  понтъ  измѣрялъ  на  цівоихъ  ко¬ 
рабляхъ  мореходныхъ, 

„Бъ  чуждое  племя  входилъ  и  похитилъ  изъ 

странъ  отдаленныхъ 

„Женъ  ихъ  красу ,  сестру  и  невѣстку  мужей 

браноноснцхъ  * 

„Гибель  за  чѣмъ  щы  творилъ  и  отцу  и  народу 

и  Царству? 

^Радость  Ахеямъ  врагами,  а  себѣ  —  поношенье 

навѣки  ^ 
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„Что.  тн  съ  оружьемъ  ьъ  рукамъ  ,  не  ветрѣѵ 

тилъ  Атрида  Героя? 

<;Тьх  бы  узналъ,- у  кого,  ты  похитилъ  младую 

супругу  ? 

„Лира  твоя  и  дары  Афродиты  —  и  кѵдри  ц 

прелесть 

„Былибъ  не  въ»  помощь  тебѣ  ,  предъ  Дтри- 
домъ  простертому  въ  прахѣ  — 
„Рооокъ  Троянской  пародъ,,  иль  давыобъ  уже 

бкмъ  піы  не  свѣтлой  — 
„Каменной  ризоц  одѣпдъ ,  виновникъ  бѣдствій 

народныхъ  І*А 

Гектору  быстро  въ  отвѣтъ  Паридъ  во&-, 
разилъ  лѣдовидный  : 

„Гекторъ  I  ты  въ  правѣ  хулить  ,  —  и,  твод 

мнѣ  хула  не  абидн а. 

„Но  душа  у  тебя  непреклонна  ни  нѣмъ ,  какъ, 

сѣкира  ; 

„Еъ  хитрыхъ  рукахъ  она  мужа  *  творца  кора* 

бл  й  мореходныхъ,, 

„Толщу  пронзаетъ  дубовъ  ,  и  рукъ  его  силу 

сугубишъ  : 

„Такъ  и  въ  персяхъ  твоихъ  не  смиримо  высокое^ 

сердце.' 

„Нѣтъ ,  любезныхъ  даровъ  не  порочь  ты  зла¬ 
той  Афродиты  : 

„Нѣтъ  |  це  презрѣнъ  ни  одинъ  блистательный 

даръ  всемогущихъ  ; 
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„Всѣ  намъ  ихъ  боги  даютъ  }  никто  не  приялъ 
Г  ихъ  по  волѣ. 

„З^счешь  ли  гпы  ,  чтобъ  я  теперь  же  съ  Ашри* 

домъ  сразился  ? 

„Рати  сдержи^  поведи  ты  возсѣсіпь  иТрочнамъ 

и  Гренамъ , 

„И  на  средину  полковъ  меня  съ  Менелаемъ 

Героемъ 

„Къ  бою  сведите  двоихъ,  и  окончимъ  мы  споръ 

за  Елену. 

„Кто  побѣдитъ,  одержа  надъ  противникомъ 

верхъ  несомнѣнный  , 

„Тснпъ  и  жены  и  сокровищъ  похищенныхъ 

вѣчный  властителъ* 

„И  тогда  вы,  союзъ  утвердивши  и  клятвой 

ц  жертвой , 

„Будете  Троей  владѣть  ,  а  Данаи  въ  дома  воз¬ 
вратятся  ,  і 

„Вь  Аргосъ,  богатый  коньми ,  и  въ  .Элладу, 

обитель  красавицъ.  ** 


(Ге.чторЪ  о СЪявляетЪ  желаніе  Паридгц  Минелай 
принимаетъ  вызовѣ»;  и  между  тѢмЪ  ,  пока  вѣ¬ 
стники  обоихЪ  племенЪ  приготовляютъ  клят¬ 
венныя  жертвы  дли  договора,  Ириса  подЪ  ви¬ 
домъ  Лаодцки  ,  Пріамоѳой  дочери ,  является 
Еленѣ,) 


У 
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Въ  свѣтломъ  чертогѣ  сидя ,  Елена  тпж$- 

ла  многозгибный , 

Пышный  ,  пурпурный  покровъ ,  и  на  ономъ 

труды  вытыкала 

Грозныхъ  конями  Троянъ  и  мѣднрхитбнныхъ 

Данаевъ, 

Кои  отъ  Марсовыхъ  рукъ  за  нее  подымаютъ 

Герои. 

Рт,  ней  приступи ,  легконогая  вѣстница  такъ 
д  говорила : 


„Шествуй  ,  милая  Нифма  ,  дѣянія  чудныя 

видѣть 

„Грозныхъ  конями  Троянъ  и  мѣднохишбнныхъ 

Данаевъ  ! 

„Мигъ  передъ  симъ  ,  какъ  ихъ  рап/и ,  движа» 

ся  бурнымъ  Ареемъ , 

,;Съ  шумомъ  сходились  въ  поляхъ ,  кроваваго 

жадные  боя  } 

„Нынѣ  безмолвны  стоятъ,  на  іцишы  склони» 

лися  вой, 

„Копья  ихъ  въ  долъ  вонзены,  утихнула  бран¬ 
ная  буря. 

„Храбрый  одинъ  Александръ ,  и  съ  нимъ  Мене- 

лай  ратоборецъ 

„Съ  копьями  выйти  хотятъ ,  за  тебя  предъ 

полками  сразишься, 

супругой  любезной  тебя  наречетъ  по* 

бѣдитель,!' 
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Такъ  говоря ,  пробудила  богиня  въ  нея 

сладкія  чувства  у 

Думы  о  первомъ  супругѣ ,  объ  отаескомъ  гра¬ 
дѣ  и  кровныхъ. 

И  она,  торопливо  наброся  покровъ  серебристый. 
Скоро  изъ  храмины  шествуетъ  съ  тихой  сле- 

зоц  на  рѣсницахъ, 

И  за  нею  спѣшатъ  служебницы  вѣрныя  обѣ, 
Звра  ,  Питѳеева  дочь  ,  и  Іілимена  съ  блистаю- , 

щимъ  взоромъ. 

Скоро  онѣ  притекли  до  Скейскихъ  вратъ  воз¬ 
вышенныхъ. 

Тамъ  уже  былъ  и  Пріамъ  и  Панѳей  и  Ѳимешъ 

сѣдовласый  , 

Клитій  и  Лампъ  и  Гикешаонъ,  древній  напер¬ 
сникъ  Арея, 

Укалегонъ  и  съ  нимъ  Аншеноръ  ,  прозорливые 

мужи; 

Тамъ  они  старцы  народа  на,  башнѣ  Скейской 

*  сидѣли. 

Старцы ,  безсильные  въ  брань  ,  но  мудрые  му¬ 
жи  совѣта , 

Тихимъ  подобные  стрекозамъ ,  кои  въ  дубравѣ 

зе  іеной 

Сидя  на  вѣтвяхъ  деревъ,  разливаютъ  свой 

сладостный  голосъ: 

Сонмъ  таковыхъ  возсидѣлъ  старѣйшинъ  града 

на  башнѣ. 
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Ш  едва  дишь  они  увидали  Елену  близъ 

башни , 

Началу  такъ  межъ  собой  разглагольствовать 

голосомъ  тихимъ  : 

„Нѣтъ  ?  не  возможно  винить,  чщо  Трояно 

и  храбрые  Греки 

р, Столько  годовъ  и  такія  бѣды  за  жену  сі*е 

терцятъ  : 

«В.ИДУ  безсмертныхъ  богинь  она  своимъ  ви» 

домъ  подобна ! 

,}Но  — *  и  столько  прекрасная,  пусть  возвра» 

тится  въ  Здладу, 

,, Пусть  удалится  она,  и  націей  и  чадъ  нашихъ 

зрибель  !  " 

Такъ  говорили  ;  Пріамъ  же  къ  себѣ  призы» 

валъ  ее  громко  : 

„Шествуй  ,  любезная  дочь  ,  и  возсядь  ты  со 

мною  ;  отселѣ 

#;У?ри-шь  сУпРуга  ты  прежняго,  узришь  и  кров* 

ныхъ  и  ближнихъ, 

і>Ты  невиновна  цредъ  нами ,  единые  бцги  вц» 

новны  ; 

цДрги  ?ШЧеітут  рагць  ца  меня  ц  ць  домъ  мо# 

послалц. 

(Е лецц  іОстуетсА  на  бахинѣ,  и  между  тѣліЪ  какЪ, 
|7 ріамЪ  ,  ра зспрашцеаетЪ  ее  еождпхЪ 
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еки±Ъ  вѣстники  *  неся.  изЪ  града,  потребное 
для  ж ертвЪ ,  по  желанію  ГрековЪ  призываютъ 
Пріама  быть  свидѣтелемъ  к л.чтвЪ.  ОнЪ  являет¬ 
ся  вЪ  собраніе  вождей',  жертвы  совершаются ,  » 
АгамемненЪ  произноситъ  клятвы.) 

„Мощный  ЗевесЪ ,  повелитель  'Йдейскш  , 
преславный ,  великій  I 

„Геліосъ,  видящій  вее  и  внемлющій  все  въ  под- 

небесной  ! 

„Рѣки  ,  землгі ,  Я  вьі  ,  подъ  землёю  судгітели 

мертвыхъ  у 

„Боги  —  каратели  душъ  —  беззаконныхъ  ру- 
„  шигаелей  клятвы, 

„Будьте  свидѣтели  Вы,  и  храните  намъ  клят¬ 
ву  завѣта  I 

„Если  Пріамидъ  ІІаридъ  убьётъ  Менёлая  Аш- 

рйДа, 

„Онъ  и  Елену  въ  Дому  и  сокровища  всѣ  да 

удержитъ  $ 

„Мы  же  На  черныхъ  судахъ  отплывемъ  отъ 

бреговъ  Иліонскихъ. 

„Если  П  а  р  и  Д  а  Въ  бою  Поразитъ  Менелай 

свѣтловланый  , 

Нынѣжъ  ТрОяйцьІ  ДОЛЖНЫ  возвратить  и  жену 

и  богатства ; 

„Грекамъ  обязаны  дайь  заплатить  ,  какъ  до* 

етѳйную  пѣню  » 
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„Память  о  ней  чтобъ  достигла  до  ііоздныхѣ 

племенъ  человѣковъ  ! 

^Но  когда  мнѣ  Пріамъ  и  семейство  Пріамовадома 
^Должную  дань  заплатить  не  захочетъ  пд 

смерти  Парида* 

^Ратовать  внобь  я  начну ,  пока  не  принужу 

ихъ  къ  дани  5 

^Здѣсь  я  останусь*  пока  не  найду  конца  ратй- 

бЬрЬтву.“ 

Рекъ ,  и  гортани  овновъ  разсѣкъ  онъ  бу¬ 
ровою  мѣдью > 

Й  йа  злачной  землѣ  положилъ  ихъ ,  въ  треііё* 

тѣ  Смертномѣ 

Кровь  изливавшимъ  и  жизнь  >  убитую  мѣдью 
—  Суровой* 

Й  Ахеи  ,  вино  изъ  урны  черпая  кубкомѣ  > 

Бъ  честь  возливали  богамъ  ,  мольбы  вознося  йъ 

вѣчносуіцимъ. 

Болосъ  Одинъ  поднялся  Отъ  рядовъ  и  Троямъ  и 

Ахеянъ  с 

Мощный,  славный  Зевесъ,  й  вы,  безсмерт¬ 
ные  боги  ! 

Ежели  есть  среди  насъ  преступники  первыя 

клятвы ; 

Пусть  Изъ  главы  Ихъ  на  прахъ,  какъ  ;вино  сіе, 

мозгъ  разольется  , 

>}ЙХЪ  вѣроломныхъ,  й  чадъ  —  й  пришельцы 

,  Ихъ  женъ  поругаютъ. 
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(ІІріамЪ,  нб  могши  смотрѣть  на  сына  вЪ  битвѣ , 
ЬтЪѢзжаётЪ  обратно  еЪ  Трою.) 

Гекторъ  Пріамидъ  піогда  съ  божественномъ 

сыномъ  Лаерша 

Мѣсто  битвы  измѣряютъ ,  и  жребій  двухъ  са- 

моборцевъ 

Въ  мѣдный  шеломъ  положа,  сотрясаютъ,  чтобъ 

ими  рѣшилось 

Первому  въ  битвѣ  кому  копье,  напаДая,  повер¬ 
гнуть. 

І’аши  межъ  шѣмъ,  простирая  руки  съ  мольбою 

къ  безсмертнымъ , 

Факъ  на  обѣихъ  Странахъ ,  по  воинскимъ  ря¬ 
дамъ  возглашали  і 

Невесъ  и  Великій  и  славный,  6  царь,  обла¬ 
дающій  съ  Иды ! 

„Кто  сихъ  погибельныхъ  дѣлъ,  народамъ  тйо- 

реЦъ  ненавистный  ^ 

$)Дай  ейу  Нынѣшній  день  ййзринуться  въ  тар¬ 
таръ  подземный; 

$,Намъ  же  й  дружбу  й  миръ  утвердить  нена¬ 
рушимой  клятвой.** 

Факъ  возглашали.  —  Йо  Гекторъ  воин¬ 
ственный  жребій  снова  , 
Взоръ  ошврагпя  *  сотрясъ  *  й  вылетѣлъ  жребій 

Йарида* 
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Есѣ  тогда  сѣли  рядами,  въ  срединѣ  ихъ  каіѣ* 

дый  оставилъ 

Роющихъ  землю  коней  и  оружія ,  разныя  іувѣ* 

томъ  , 

И  тогда  поспѣшилъ  облечься  въ  доспѣхъ  велб* 

ЛѢинЬій  > 

Богу  подобный  Паридъ ,  супругъ  волновласой 

ЁЛёйь*. 

И  сперва  наложилъ  на  бѣлыя  ноги  поножи 
Пышные ,  'сребренной  снизу  смыкавшіесь  ѣрѣіі* 

кой  застежкой; 

Окрестъ  раменъ  надѣвалъ  изъ  блистательной 

мѣди  багряной 

Панцырь  Ликаона  брата ,  доспѣхъ  и  ему  со* 

размѣрный;  ' 

Съ  плечъ  на  широкомъ  ремнѣ  спустилъ  свой 

мечъ  среброгвоздный 

Мѣдягіый  ;  сверху  набросилъ  свой  щитъ  и  ог* 

ромный  и  твердый; 

Крѣпкій  надѣлъ  на  главу  шеломъ  ,  осѣненный 

Власами 

Конскими  ;  грозно  на  гребнѣ  власовъ  развѣвали* 

ея  коемы; 

Тйжѣое  поднялъ  копье  ,  но  споручное  сильной 

десницѣ. 

Такъ  и  Атридъ  Менелай  облекался  оружіемъ, 

храбрый* 
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И  когда  наконецъ  ополчилися ,  [каждый 

въ  дружинѣ , 

Вдругъ  на  средину  полковъ  противники  оба 

выходятъ ; 

Грозно  взоры  нхъ  блещутъ ;  ужасъ  при  видѣ 

ихъ  обнялъ 

Гордыхъ  коняни  Троянъ  и  Ахеянъ  одѣянныхъ 

мѣдью.  — , 

Витязи  оба  сошлись ,  и  на  мѣстѣ  измѣренномъ 

ста  л&. 

Копья  на  взмахъ  разводя  ,  распаленные  равною 

злобой. 

Первый  младой  Александръ  копье  длинно- 

тѣнное  ринулъ, 

И  пришелся  ударъ  въ  Атридовъ  щитъ  кругло¬ 
видный  ; 

Но  исчезъ  на  мѣди  :  согнулось  копейное  жало 
Въ  твердомъ  щитѣ.  —  И  тогда  на  Парида , 

съ  поднятой  мѣдью 

Грозный  Атридъ  наступилъ ,  моля  Зевеса  вла¬ 
дыку  : 

,,3евесъ !  помоги  мнѣ  отмстить  цДчи- 
нателю  горькой  обиды! 

„Дай  мнѣ  моею  рукой  сокрушить  нечестив¬ 
ца  Парида , 

„Чтобъ  и  въ  поздныхъ  вѣкахъ  трепетали  сы¬ 
ны  человѣковъ , 

,  ,3л омъ  за  пріязнь  воздавать  добродушному 

страннопріимцу  .** 

Книжка  XVI.  В 
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•  Рекъ  —  и  назадъ  размахнувъ,  копье'  длин- 

нотпѣнное  ринулъ , 

И  жестоко  попалъ  въ  Пріамидовъ  щитъ  круглр- 

видный  ; 

Щитъ  свѣтозарный  насквозь  Могучая  мѣдь 

пролетѣла , 

Бурнымъ  стремленьемъ  насквозь  Хйтроко- 
ванный  паяцкгрь  пронзила , 

И  по  чреву  близь  ребръ  разодрала  хитонъ 
^  Александра* 

Прянулъ  онъ  въ  бокъ  у  и  едваі  избѣжалъ  поги- 

белй  черной. 

И  Атридъ  герой,  исторгнувши* мечь  сребро- 
,  гвоздный, 

Въ  размахъ  надъ  Гребнемъ  ударилъ  Въ  шеломъ  ? 

но  Мечь  вкругъ  шелома 

Въ  три  ѣ  четыре  куска  раздробившйся  ,  гря¬ 
нулъ  на  землю. 

Съ  гнѣва  завопилъ  Атридъ,  на  высокое  небо 

взирая  г 

„Кронидъ  Зевесъ  І  —  ни  о'Дно  божество  , 
какъ  шы  ,  не  злотворно  ! 

,Я  наконецъ  уповалъ  покарать  нечестивца 

Парида,  — 

въ  рукахъ  у  меня  сокрушается  мечь , 

и  напрасно 

^Мчится  копье  у  Меня?  не  могу  я  постигнуть 
.  -  злодѣя  \  € 


А 
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ухватилъ  коневласый , 

И,  съ  нагнутой  главой ,  дотащилъ  его  къ  ра- 

Ши  Ахейской  ; 

Духъ  у  Парида  стѣснилъ,  здавивъ  ему  нѣж- 
'  ную  выю 

Шитый  узорно  ремень  ,  шеломъ  подъ  брадою’ 

скрѣплявшій. 

Такъ  его  влекъ  Менелай ,  и  покрылсябъ  онъ  ; 

вѣяною  славой ; 

Но  любимца  узря  Зевесова  дочь  Афродита  \ 
Рветъ  ^юдтеломцьш  ремень ,  вола  суровую 

кожу : 

Слѣдуетъ  праздный  шеломъ  за  могучею  дланью 

Ге/роя*' 

И  Атридъ  Герой,  ненавистную  добычъ  сотря¬ 
сши  ,  * 

Ринулъ  къ  Ахейскимъ  рядамъ,’  —  и  подняли 

вѣрные  други ; 

Самъ  же  онъ  бросился  вновь ,  Парида  убить' 

пламенѣя 

Мѣднымъ  копьемъ;  но  его  отъ  очей  похищаетъ 

Килрида* 

Вмигъ  (  божества  всемогущи  !  )  она  ,  окруживъ 

его  тмою; 

Вноситъ  въ  Брачную  сѣнь,  въ  ароматный  чер¬ 
тогъ,  благовбнный. 

И!  сама  поспѣшаетъ  Елену  призв^шьѴи  на  баД&ѣ 

М  і 
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Ледину  дочь  ,  окруженную  сонмомъ  Троянокъ  , 

находитъ  ; 

Трогаетъ  тихо  рукою ,  ризы  некгпарной  ка¬ 
саясь  , 

И  является  ей  подъ  образомъ  старицы  древ¬ 
ней  , 

Пряхи  искусной ,  которая  въ  Спартѣ  при  ней 

обитая , 

Бодну  прекрасно  пряла ,  и  Царевну  нелестно 

любила. 

Въ  образѣ  старицы  сей  Афродита  вѣщаетъ 

Еленѣ  : 

„Шествуй,  любезная  дочь  ;  супругъ  тебя 
въ  домъ  призываетъ: 

„Въ  домѣ  онъ  самъ ,  въ  ложницѣ  Герой ,  на 

одрѣ  велелѣпномъ , 

„Свѣтелъ  красой  и  убранствомъ;  увидя,  не  мол¬ 
вишь  ,  что  витязь 

„Съ  грознаго  боя  притекъ  ,  но  на  радостный 

пиръ  хороводный 

„Хочетъ  идти ,  или  съ  пира  предсталъ ,  и  по¬ 
чить  восклонился.“ 

Такъ  говоря,  возбудила  волненіе  въ  пер¬ 
сяхъ  Елены. 

Но  Елена*  узрѣвъ  прекрасную  выю  Киприды, 

Прелестей  полныя  перси ,  быстро  блестящіе 

очи  , 

Въ  ужасъ  пришла,  и  къ  ней  обратившися,  такъ 

возгласила : 
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„Какъ  ,  жестокая  !  иль  опять*  'обольстишь 

меня  хочешь  ? 

„Бъ  землю  какую  опять  за  собою  повлечь 

меня  мыслишь  ? 

„Въ  новой  ли  Фригіи  градъ ,  или  въ  градъ  Мео- 

ніи  веселой  ? 

„Или  и  тамъ  у  тебя  между  смертными  тай¬ 
ный  любимецъ  ?  — 

„Нынѣ  ,  когда  Менелай,  въ  бош  побѣдивъ  Алек¬ 
сандра  , 

„Снова  въ  свой  домъ  принять  меня"  недо¬ 
стойную  хочетъ  , 

„Чшо  предстаешь  ты  ко  мнѣ,  разстилая  ко-  . 

варныя  сѣти?  — * 

„Шествуй  къ  любимцу  сама,  отрекися  Путей 
\  Олимпійскихъ, 

„И  твоею  сіцопой  не  касаясь  лазурнаго  неба, 
„Скройся  ты  съ  смертнымъ  ,  страдай  ,  разто- 
чай  свои  ласки  Троянцу, 
„Счастіемъ  ставя  женой  ему  быть ,  или  да¬ 
же  рабыней  !  .  •  . 

„Я  не  иду ,  не  явлюсь ,  чтобы  мнѣ  ...  (и  по¬ 
зорное  дѣло ! ) 

„Одръ  бѣглеца  украшать;  —  какъ  стыдъ  свой, 

Троянскія  жены 

„Всѣбъ  ценя  презрѣли  .  .  .  Пѣть  I  мнѣ  до¬ 
вольно  для  сердца  терзаній  ! 
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Й  Килрида  еи  вдругъ  раздраженная  бы¬ 
стро  воззвала  : 

„Смолкни,  злосчастная!  —  или  страшись,  что¬ 
бы  я  не  презрѣла: 

„Чтобъ  на  злобу  къ  шебѣ  не  смѣнила  люб¬ 
ви  безпредѣльной.  — 

„Ненависть  двухъ  сихъ  племенъ ,  кровавую 

месть  сихъ  народовъ 

„Я  на  тебя  обращу*  —  и  погибнешь  тм  бѣд¬ 
ственной  смертью  !<* 

Такъ  изрекла  ,  и  содроглась  Елена,  рожде¬ 
ніе  Зевса  5 

И  лице  осѣниві^  блистательнымъ  *  бѣлымъ  по¬ 
кровомъ  * 

Идетъ  безмолвно  *  Троянкамъ  невидимо ,  въ 

.  *  >  *  ■  . ■*>  ■ 

слѣдъ  за  богиней.  — ■ 

Скоро  достигли  онѣ  къ  Александрову  пышно* 

му  дому  ; 

Обѣ  служебяицы  вдругъ  обратились  къ  ра¬ 
ботамъ  домовымъ  * 

Леды:  же  дочь  на  верхній  чертогъ ,  благород¬ 
ная  ,  всходитъ» 

Тамъ  роскошное  кресло  радостей  мать 

Аѳродита 

Взявши  сама*  предъ  лицемъ  Паридовымъ  ста¬ 
витъ  Еленѣ. 

Зевса  прекрасная  дочь,  Елена,  смутная,  сѣла* 
Очи  назадъ  отвратя}  и  супруга  такъ  упрекала: 


/  - 
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„Съ  битвы  пришелъ  пім  I  —  о ,  лучшебъ, 
несчастной,  на  ней  ты  погибнулъ , 
„Храбрымъ  тѣмъ  смертнымъ  сраженъ,  чьей  су¬ 
пругою  быть  я -гордилась  ! 
„Какъ  ?  —  или  прежде  не  ты  величался  ,  что 

въ  подвигахъ  ратныхъ 

„Мужествомъ ,  силой  ,  копьемъ  превзойдешь 

Менелая  Героя  ?  — 

9, Шествуй  теперь*  ѵ  любимца  Ареева  вызова 

снова  > 

„Снова  начни  шы  съ  нимъ  бой  ...  Но  нѣтъ  , 

не  совѣтую  болѣ  ! 

„Лучше  покойся  въ  дому»  не  дерзай  никогда  съ 

Менелаемъ 

„Въ  сѣчахъ  сходиться ,  ни  въ  битвахъ  рѣши¬ 
тельныхъ  спорить  безумно  ; 
„Иди  страшись,»  чтобъ  тебя  его  грозная  мѣдь 

не  смирила. и 

И  младой  Александръ  отвѣтствовалъ  бы¬ 
стро  Еленѣ: 

„Нѣтъ  о  супруга!  души  не  пронзай  мнѣ  обид¬ 
нымъ  упрекомъ. 

„Нынѣ  А  три дъ,  Менелай  побѣдилъ  съ  свѣтло¬ 
окой  Аѳиной;  — 

„Будетъ  и  онъ  побѣжденъ:  покровители  боги 

и  съ  нами ! 

„Но^приближься  ко  мнѣ, —  насладимся  любовью 

взаимной* 
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„Нѣтъ,  никогда  еще  такъ  не  владѣла  лю- 

бовь  моимъ  сердцемъ  ; 

„Ни  въ  тотъ  счастливый  день ,  какъ  тебя  я 

_  изъ  Спарты  веселой 

„Мчалъ  похищенную  въ  домъ  на  моихъ  кораб¬ 
ляхъ  мореходныхъ, 

„Ни  въ  тотъ  мигъ,  какъ  тебя  на  Кранаѣ 
въ  объятія  принялъ.  .  .  . 
„Нѣтъ ,  я  сильнѣе  Люблю  ...  и  объялъ  меня 

сладостный  трепетъ 

Рекъ  онъ,  и  къ  ложу  идетъ, '-и  за  нимъ  от¬ 
ходитъ  супруга , 

Гдѣ  возлегли,  и  на  пышно  завѣшанномъ  лож^ 

почили, 

Но  Атридъ  между  тѣмъ,  какъ  звѣрь,  меж- 
^  ду  полчищей  рыскалъ. 

Взоры  бросая  кругомъ,  не  узритъ  ли  младаго 

__  Парида  ? 

Но  никто  изъ  Троянъ /,  но  никто  изъ  друзей 

ихъ  усердныхъ 

Вѣсти  объ  ономъ  подать  не  могъ  бранноносцу 

Атриду. 

рно  изъ  дружбы  къ  нему  не  скрылъ  бы  ни- 

кшо  его  зрѣвшій ; 

Всѣмъ  онъ  давно  уже  былъ  ненавистенъ ,  какъ 

черная  гибель. 
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И  тогда  къ  нимъ  воззвалъ  владыка  мужей 

Агамемнонъ  : 

„Слушайте  Трои  сыны  и  Дарданцы ,  н  рати 

союзныхъ ! 

у, Ясно  для  врѣхъ  торжество  Менелая ,  любим¬ 
ца  Арея ; 

„Нынѣ  должны  возвратить  вы  Елену,  и  съ 

нею  богатства ; 

„Дань  вы  должны  заплатить,  какъ  достой¬ 
ную  пѣню  Данаямъ, 

„Память  о  ней  чтобъ  достигла  до  позд- 
ныхъ  племенъ  человѣковъ.“  — 
Такъ  онъ  вѣщалъ ,  и  крикомъ  хвалы  гремѣли 

Данаи ! 

■Г  —  чъ, 

\  ■ 


I 


1 


% 
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»  ПИ  с  нъ  Л  и  р  и  ч  с  с  к  а  л, 


Въ  чемъ  обрѣсти  Красу',  Дорида*  ?  — 
Кто  мнѣ  опредѣлитъ  черты 
Очаровательнаго  вида,  ?  -г*. 

Гдѣ  точный  образъ  Красоты  ? 

Не  въ  красѣ  ли  утра  Майскаго, 

Какъ  восходитъ  солнце  красное 
Изъ-за  холмовъ  зеленѣющихъ , 

И  лучами  теплотворными, 

Осушаетъ  съ  бѣлыхъ  ландышей 
Слезы  утра  сладострастныя?  — 
Нѣтъ  !  старикъ  ,  согбенный  лѣтцами 
Не  находитъ  въ  немъ  пріятностей  ; 
Красота  зари  вечернія  , 

Солнце  въ  воды  погруженное, 

Для  души  его  пріятнѣе. 

* 

Розъ  ли  алые,  листы , 

Цвѣтъ  разкинутый  ,  душистый  , 
Ликъ  являютъ  красоты  ?  — 
Дубъ  ли  гордый  и  вѣігізистый  > 
Въ  отдаленьи  синій  боръ  , 
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Брегъ  съ  высокими  скалами  , 

Изпещренный  лугъ  цвѣтами  , 

Иль  вершина  снѣжныхъ  горъ, 

Нивъ  ли  волны  золотые, 

Иль  валы  морей  сѣдые ,  * 

Иль  шумящій  водопадъ , 

Твой  манятъ  ,  Дорида  ,  взглядъ  ? 

* 

Тебя  плѣняетъ  то  ;  другой  другимъ  плѣнился* 
И  въ  мнѣньи  о-' красѣ  никто  не  согласился  [ 
Различный  нуженъ  видъ  ,  ко го  плѣнить  ,  когда: 
Испанкѣ  гибкой  станъ,  Тосканкѣ  толстота, 
И  малые  глаза  красавицѣ  Китая , 

И  бѣга  быстрота  праправнукѣ  Мамая. 

Бровь  нѣжной  дугой  , 

И  взоры  съ  огнями  , 

Ланиты  съ  зарями 
Считаютъ  красой  ; 

Считаютъ  красою 
Агатовый  глазъ , 

И  щеки,  собою 
Какъ  бѣлый  атласъ 
Съ  оттѣнкою  розы  ; 

Во  ѣзорахъ  угрозы  ,  # 

Насмѣшка  въ  устахъ ; 

Густыя  косицы , 

Бакъ  въ  черныхъ  власахъ 

Шѳосской  Царицы. 

# 
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Взоры  томные  ,  лазурные  , 

Пол  -  открыты  губы  алыя  , 

Блѣдность  —  образъ  состраданія  $• 

Цо  улыбка  животворная 
И  власы  ,  подобны  Ангельскимъ  , 
Свѣтлорусые  ,  волнистые , 

Не  красою-ль  почитаются  ? 

Не  плѣняютъ  ли  сердца  людей  ? 

Въ  чемъ  обрѣсти  красу,  Дорида  ? 

Кто  мнѣ  опредѣлитъ  черты 
Очаровательнаго  вида  ? 

Гдѣ  точный  образъ  красоты  ?  — 

ЭДой  вкусъ  ,  мой  "вкусъ  самолюбивый  , 
Желаньямъ  жертвуетъ  своимъ  ; 

Мы  въ  шбмъ  красу  лишь  только  зримъ* 
Чѣмъ  дышетъ  духъ  нашъ  прихотливый. 
Рафаель  ,  Микель  -  Анжъ  ,  Карашъ  , 
Любимцы  Музъ  и  дѣти  славы  , 

Намъ  дали -ль  на  красу  уставы  ?  •  •  . 
Могли  ли  вкусъ  принудить  нашъ 
Плѣняться  правильной  чертою?  .  .  * 

А  ежели  она  собою 

Всегда  не  въ  силахъ  насъ  плѣнить  : 

Такъ  можетъ  ли  красою  быть  ? 

»  ❖ 

Что  мнѣ  въ  красѣ  условной  ! 

Въ  изгибѣ  кругломъ ,  иль  углахъ  * 

Въ  чердцѣ  прямой,  или  неровной. 
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Иль  въ  черныхъ  ,  голубыхъ  глазахъ ,  — 

Гдѣ  красоты  всеобщей  слава  ? 

Въ  чемъ*  въ  чемъ  она. 

Безъ  предразсудка  и  устава. 

Равно  для  всѣхъ  сильна  ? 

Ахъ!  нѣтъ  для  насъ  въ  мірѣ  прямой  красоты# 
Однѣ  лишь  мечтанья  > 

Однѣ  испытанья  , 

Однѣ  суеты ! 

Какъ  призракъ  все  въ  жизни:  явилось ...  прошло! 
Какъ  тѣнь  добродѣтель  , 

И  бѣдствій  содѣтель, 

Надмѣнное  зло  ! 

Но  добродѣтели  есть  образъ  въ  свѣтѣ. 

Есть  образъ  красоты  для  глазъ. 

Онъ  обитаетъ  въ  видѣ,  въ  цвѣтѣ; 

Лишь  предразсудкомъ  скрытъ  отъ  насъ. 
Какъ  скрыта  добродѣтель, 

О  !  естьлибъ  быть  могли  мы  тѣмъ , 

Чѣмъ  создалъ  насъ  міровъ  Содѣтель : 

Тогда  бы  красота  была  открыта  всѣмъ! 

.  # 

Кто  ,  въ  жемчужной  колесницѣ  , 

Тамъ  на  бѣлыхъ  лебедяхъ? 

Діадима  вся  въ  зарницѣ , 

Поясъ  въ  радужныхъ  огняхъ  ? 

На  челѣ  ея  высокомъ, 

Брови  —  будто  ненарокомъ  — 
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Легкой  брошены  чертой  ; 

Черныхъ  глазъ  всежгущіи  пламень 
Подъ  рѣсницею  густой 
Превращаетъ  въ  пламя  камень  і 
Сердце  нѣжитъ  и  томитъ  ; 

Въ  волосахъ ,  рука  Харишъ 
Кудри  съ  перлами  сложила 
Цвѣтъ  пурпуровый  въ  устахъ  $ 

Бѣлизна  снѣговъ  въ  щекахъ  } 

И  души,  и  жизни  сила 

Бъ  станѣ  ,  въ  поступи ,  въ  рѣчахъ.  •  ♦ 

Вкругъ;  Амуры  въ  суетахъ!  — 

Кто  же ,  кто  ,  скажи  Дорида  , 

Тамъ  спускается  въ  нашъ  міръ?  — 
Торжествуетъ  громко  Ида , 

Слышны  звуки  льстивыхъ  лиръ! 
Судъ  Парисг  совершился 
Надъ  богинею  земной  ; 

Міръ  Килридѣ  поклонился ; 

Бывъ  сраженъ  ея  красой. 

Кто  зрѣлъ  въ  пространномъ  свѣтѣ 
Славныхъ  дѣлъ  богини  сей?  .  .  , 
ЧтО  же  ,  что  въ  ея  предметѣ  ?  — 

Только  гордость  дышешъ  въ  ней ; 
Гордость  къ  ней  влечешь  людей. 

* 

Жертвѣ  хвалъ  и  удивленья , 

Жертвѣ  даже  наслажденья 
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Есть  началб  :  —  обольщать  , 

Страсти  сердца  угождать, 

Земная  любовь  #  .  .  земной  красотѣ ! 

Все  въ  мірѣ  мечтанье  , 

Одно  испытанье,  — 

Любовь  и  краса  лишь  только  въ  мечШѢ* 
Разрушится  тѣло  ;  ;  •  й  всѣ  чудеса 
Прелестницы  милои  9 
Ничто  подъ  могилой; 

Условна,  не  вѣрна  ,  земная  краса; 

Гдѣ  бренность  едина  9  гдѣ  тѣло  и  кровь : 

Тамъ  нѣтъ  совершенства  ! 

Нѣтъ  въ  страсти  блаженства! 

Здѣсь  только  въ  намекѣ  краса  и  любовь. 

Но  тамъ  ,  гдѣ»  чистый  умъ,  далекъ  очарованій* 
Гдѣ  изчезаетъ  міра  плѣнъ  ,* 

Гдѣ  нѣтъ  премены  й  сліяній, 

И  вѣчность  безъ  временъ  ; 

Гдѣ  нѣтъ  ни  ЕОзраста ни  пола ; 

Гдѣ,  съ  ликомъ  Ангельскимъ  святыйъ. 
Вокругъ  Божественна  престола, 

Тѣла  нешлѣнныя  узримъ : 

Тамъ  будемъ  о  кр^асѣ  мы  всѣ  единыхъ,  мнѣній  ; 
Блеснетъ  предвѣчный  свѣтъ:  разсѣются  мечты! 

/  Дорида!  Богъ  единъ —  нача/о  наслажденій,1 
Источникъ  истины,  любви  и  к  юты!  .  •  , 

А .  СтгіъановЪ . 
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присланному  Графинею  Анною '  Алекс^йее* 
ною  Орловою  Графу  Михаилу  Андрее¬ 
вичу  Милорадовичу  (*). 


Драгой  подарокъ  Доброславы  , 

Какймъ  ты  блескомъ  озаренъ !  — 

Залогъ  священный  древней  славы  $ 

Ты  былъ  Вождю  тому  врученъ, 

Чшо  гибель  Оттомановъ  строя,' 

Парилъ  надъ  безднами  Орломъ  ! 

Ты  нѣкогда  блисталъ  въ  рукѣ  Вождя  -  Героя  | 
Что  брося  въ  Порту  страшный  громъ  , 

По  гласу  Росскія  Паллады 
Опламенилъ  струи  Зллады , 

Облекъ  пожарами  моря  и  горизонтъ , 

Потрясъ  Стамбулъ ,  сжегъ  флотъ ,  открылъ 
путь  Россамъ  въ  понтъ  : 
Ты  славенъ  былъ  .  .  .  но  смерть  ,  презрѣвъ  я 

блескъ  и  силу, 

(*)  Сей  драгоцѣнный  мечь  полученЪ  ГрафомЪ  Мидора- 
довичемЪ  вЪ  концѣ  1812  года  ,  вЪ  то  самое  время, 
когда  авангардъ  подЪ  начальствомъ  его  готовился 
!  церейши  за  НеманЪ. 
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ІГероя  увлейла  въ  могилу 
Желѣзной  дланію  своей :  # 

Б  іесгпящи  подвиги  прошли,  какъ  рядъ  тѣней,— 
И  шы,  безцѣнный -даръ  великія  Царицы ! 

Упавъ  изъ  мощныя  десницы  , 

Уснулъ  въ  забвеньи  долгимъ  сномъ. 

Ты  спалъ  !  /  и*  годы  протекали  , 

Гремѣлъ  кровавыхъ  браней  громъ  ,  ‘ 

Взносились  царства,  упадали, 

Газилъ  народы  рока  гнѣвъ  5 

Ты  спалъ!...  -и  блескъ  твоихъ  рубиновъ  и  то* 

:  •  1  ■"  пазовъ,  1 

Сафировъ  ,  яхонтовъ ,  алмазовъ  > 

Красой  своей  дивилъ  однѣхъ  лишь  юныхъ  дѣвъ} 
И  лавры,  что  тебя  издревлѣ  обвивали, 

Въ  тѣни,  безвѣстія  блѣднѣли  ,  увядали  $ 

Ты  спалъ!...  ,,Когдажъ  твой  сонъ  минетъ? 

,, Когда  тебя  пробудитъ  слава  ? 

,,Ты  въ  чьей  рукѣ  увидишь  свѣтъ  ' 

—  Славянскихъ  дѣвъ  краса,  такъ  мыслитъ 

Доброслава.  — -  * 

„Кому  и  чьи  полки  опять  разить  тобой  ? 

,,Гдѣ  вождь  предъизбранный  .  судьбой  , 

„Гдѣ  тотъ  дѣлами  славной  воинъ,  .  § 

„Киюбь  былъ,  о  грозный  мечь  !  владѣть  тобой 

достоинъ  ?  > 

„Найдется  -  ль  онъ  —  Межъ  тѣмъ  Европы 

мощный  врагъ, 

Книжка  XV *  /.  Г 
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Гроза  Царей  и  Царствъ ,  рушитель  общихъ 
\  благъ  , 

На  Россовъ  ополча  неизчислимы  силы, 

Сторукій  исполинъ,  схватя  сто  копій,  всталъ 
И  взоры  огненны  бросалъ 

Окрестъ  на  миръ ,  предъ  яинъ  безмолвный 

и  унылый,  — 

Возсталъ  ...  и  мощные  Цари 
Блѣднѣли  въ  пышныхъ  багряницахъ ; 

■.  Дрожали  скипшры  въ  ихъ  десницахъ 
И  колебалися  святые  олтари !  .  .  . 

Обвитый  мракомъ  бурь ,  оні^  шелъ  какъ  Божій 

гнѣвъ : 

И  вторилъ  гулъ  въ  поляхъ  звукъ  стали,  мѣди 

ревъ  1  .  .  . 

Онъ  шелъ  ...  и  молніи  отъ  грозныхъ  стопъ 

сверкали , 

Кровавая  заря  горѣла  въ  вышинѣ , 

Цнѣтущи  веси  изчезали 
И' грады  таяли  въ  огнѣ!  ... 

Прошелъ ...  и  слѣдъ  его  :  одѣты  пепломъ  сте* 

пи !  .  .  . 

И  молніи  быстрѣй  и  ъ  края  въ  края  молва 
Гласитъ ;  „идетъ  гроза  !  .  .  .  несетъ  къ  намъ 
' .  мечъ  и  цѣпи  !“ 

Смутился  градъ  Петровъ,  восплакала  Москва: — 
Но,  твердой  тамъ  стѣной,  Россійски  ста* 

ли  вой 

И  запылали  грозны  бои  !  .  .  . 
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Въ  отечествѣ  воина  Героевъ  родила, 

И  вновь ,  во  громѣ  битвъ ,  зритъ  быотраго 

Орла  , 

Который-въ  славные  для  Россовъ  прежнн  годы  — 
Надъ  Альпами  гремѣлъ ,  средь  ужасовъ  при* 

роды. 

Нзъ  мрачной  тишины  явился  сей  Герой, 
Блеснулъ,  и  въ  путь  побѣдъ  повелъ  Россійской 

строй  ; 

Уже  хвалы  о  немъ  вѣщаетъ  Россамъ  слава  , 

И  славѣ  дѣлъ  его  внимаетъ  Доброслава. 
Уединенная,  въ  кругу  прекрасныхъ  дѣвъ. 
Враждебныхъ ,  лютыхъ  ордъ  ужасный  сланца 

ревъ, 

Смятенна,  въ  скорби  восклицаетъ: 

„Уже  ль  и  здѣсь,  враговъ  намъ  злоба  угрожаетъ? 
„И  здѣсь  ,  о  родина  моя  ! 

„Гдѣ ,  жизни  на  зарѣ ,  цвѣла  въ  блажевотвѣ  л? 
і, Наслѣдіе  отцовъ,  мѣста  душѣ'- столь  милы! 
„Сразитесь  ли  и  вы  губительной  войной?  — . 
„Увы !  пріидетъ  врагъ  . . .  и  наглою  стопой 
„Попретъ  священный  холмъ  отеческой  моги* 

лы!  — 

„Нѣтъ,  нѣтъ!  ужасна  хысль,  не  оскорбляй  мой 

чВухъ ! 

„Покойся,  мой  отецъ!  покойся,  нѣжный  дрѵгъ? 
„Не  будетъ  возмущенъ.  Герой,  твой  прахъ  во 

гробѣ : 

Г  а 
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ѴЯ  пробужу  твой  мечь  на  ужасъ  дерзкой  злобѣ!  ** 
Такъ  славнаго  отца  ,  дщерь  нѣжнал  речегпъ  т 
И  мечь  драгой  пріявъ  ,  въ  роду  ея  священный, 
Обдержинный  въ  бояхъ.,  и  славой  позлащей* 

'  .пъщг  і 

Герою  Росскому ,  враговъ  разящу,  шлетъ* 
Препоясуй,  его  >  Екадперининъ  мечь  ! 

Блисщай  ,  какъ  молній  лунь ,  по  дымнымъ  ту* 

'  чамъ  брани  ! 

Какъ  смерти  страшная  4косд  средь  грозныхъ 

.  .  »  сѣчь:  ;; 

Сверкай,  рази,  пронзай,  вращаясь  въ  мощной 

длани!  ^ 

До  В ирлы  шумныя  и  Одера  бреговъ, 

Пускай  — какъ  Божій  громъ  —  разятъ  твоц  удары* 
.Гонимыхъ  бурями  иуждсомъ,  враговъ; 

На  нихъ  Московской  пеплъ  ,  на  нихъ  Россіянъ 
4  кровь ! 

Ихъ  слѣдъ  :  народовъ  сщоЦъ ,  градовъ  и  селъ 

ѵ  :  :  пожары  !  — * 

Въ  восторгѣ  нѣкоемъ  святомъ  ’ 
Предчувствую  ,  что  нашъ  за  Рейномъ  грянетъ 

громъ  ; 

Что  мы  воспразднуемъ  .  Европы  всей  свободу  > .. 
Столицы  гордыя  въ  стѣнахъ  ; 

И  Россъ  Московскимъ  щ%е.по.пЪ  воду 
Зачерпнетъ  въ  Сенукр&Ъ  СерсгахЪ  ! . , .  . 
Предчувствуешь  и  ты,  о  мечь!  побѣдны  брани 
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И  —  мнится  —  просишься  сверкать  въ  могучей 

длани  : 

Чтобъ  ,  съ  гибелью  враговъ,,  блескъ  новый  по¬ 
лучить 

II  жажду  многихъ  лѣтъ  ихъ  кровью  утолитъ. 
Пожди !  .  .  .  но  грянулъ  громъ ,  зардѣлся  бой 

кровавой; 

Здѣсь  врагъ:  воспрянь,  рази,  покройся  вол¬ 
ной  славой!  — 

Ѳ.  Глинка • 
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язъ  Поэмы 

Искусства  и  Науки.' 


НВ-*  Авторі»  разсказавъ  объ  изобрѣтеніи  мореплаванія, 
О  водяныхЪ  мѣл^ницадЪ  >  о  заливныжЪ  тр,бахЬ 
и  проя.  говоритъ: 

И  воду  -  ль  человѣкъ  одну  поработилъ  ? 

Онъ  землю,  и  огонь,  и  воздухъ  покорилъ! 

По  манію  его ,  вѣтрь  въ  мѣхѣ  заключенный. 
Дыша  сугубитъ  жаръ,  въ  горнилѣ  воспаленный} 
И  таютъ  сѣ  клокотомъ  металлы,  будто  лёдъ: 
И  черный  ихъ  Циклопъ  въ  сосудъ,  какъ  воду 

льётъ. 

Сребро  и  золото,  какъ  мягкій  шелкъ  прядется; 
Изъ  мѣди  ...  утвари,  шишакъ,  броня  куется; 
Чугунъ  . . .  рѣшетокъ ,  плитъ  ,  столповъ  прі- 

емлетъ  видъ.  — 

Здѣсь  глинѣ  прочность ,  цвѣтъ  и  блескъ 

огонь  даритъ; 

А  тамъ  простой  песокъ ,  искусствомъ  рао- 

топленный , 

Лреобратнвшимоя  въ  прозрачныя  зрю  стѣны. 

■  Ртуть ,  жидкое  сребро ,  въ  сшеклѣ  заключено, 
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Чтобъ  сказывать  какъ  гдѣ  тепло,  иль  холод- 

но.  — 

И  только  ли?  •  •  •  Въ  трости  кристальной 

барометры 

Предвозвѣщаютъ  дождь,  дни  ясные  и  вѣтры. 
Глазъ  —  мѣдной  съ  стеклами  трубой  воору¬ 
женъ  — 

Въ  бездонной  пропасши  небесной  углубленъ , 
Надъ  млечнымъ  зритъ  путемъ  всегда  путь 

новой  млечной , 

Тьмы  соднцевъ,  звѣздъ,  кометъ,  въ  круженьи 

стройномъ  вѣчно. 

Великолѣпіе  ,  огромность  ,  красота  , 

И  вмѣогпѣ  силъ ,  пружинъ  ,  орудій  простота  , 
О  славѣ  дивнаго  Строителя  вѣщаютъ  , 

И  умъ  величіемъ  смущая  ужасаютъ. 

Невтонъ!  дай  крылья  мнѣ :  да  небо  облечу 
И  для  земли  чертежъ  вселенны  начерчу ! 

Твой  въ  тѣлѣ  дулъ  ужь  былъ  небеснымъ  Сера¬ 
фимомъ 

И  -  въ  мракѣ  до  тебя  никѣмъ  недостижимомъ  — 
Ходъ,  дальность,  вѣсъ  планетъ  и  звѣздъ  опре¬ 
дѣлилъ  ; 

Погналъ,  достигъ  въ  бѣгу  кометы,  подчинилъ 
Двумъ  силамъ,  держущимъ  порядокъ  въ  строй¬ 
номъ  мірѣ : 

И  не  заблудятся  теперь  онѣ  въ  эфирѣ  ! 
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Шаръ  солнца  есть  Монархъ  г  планеты* 

Дворъ  его  ; 

.  Кружась  почтительно  вокругъ  Царя  сего  , 
Вертятся  вкругъ  себя  въ  одно  и  тоже  время* 
Царь  облегчаетъ  ихъ  ,  онѣ  Царево  бремя.  . 

Онѣ  рабы  его ,  а.  онъ  законовъ  ихъ.  — 
Планеты  также  дворъ  и  подданныхъ  своихъ, 
ъ  блестящихъ  спутникахъ,  въ  свою  чреду  имѣ- 

инѣ  имъ  свѣтятъ  въ  нощь  и  въ  день  —  быть.. 

можешь  г-гг  грѣютъ. 
Взаимно  всѣ  шары  одинъ  другой  влекутъ 
уклонялся  другъ  отъ  друга  -ч-  бѣгутъ 
Въ  извѣстной  дальности,  съ  чудесной  быстро¬ 
та  -  *  тою 

И  каждый  самъ  своей  особенной-  стезею.  — 

Верховныхъ  солнцевъ  сихъ,  быть  можетъ,  мип 

Въ  безбрежной  пропасти  Создателемъ  зазженъ; 
И  солнца  оныя  съ  планетами  ,  лунами , 
Огромнѣйшихъ  шаровъ  суть  данники  и  сами,-. 

М  каждый  ОНЬш  піаръ  съ  тмой  солнцевъ  и  пла- 

р  '  цетъ 

кругъ  солнца  своего  съ  послушностью  течетъ* 
Заемля  и  дая  другимъ  мірамъ  сіянье , 

И  зная  мѣсто,  чинъ,  путь,  часъ  и  разстоянье,- 
ометы  ,  какъ  послы  ,  изъ  міра  въ  міръ  летятъ. 
И  между  сферами  союзъ  любви  крѣпятъ. 

Я  вижу  блескъ  очамъ  тѣлеснымъ  нестерпимый; 

г 
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То  солнце  солнцевъ  всѣхъ  ;  на  стражѣ  .  . .  Се-і 

рафимы  | 

Дшбовь'й%^Влаі;одать  ц  Днгелрръ.  полки.  * 
Какъ  искры  звѣзды  тамъ  разсыпавъ  изъ  руки 
По  темной  синевѣ  въ  подножіи  ,  Зиждитель 
Среди  небесъ  Своихъ  избралъ  Себѣ  обитель; 

Но  краше  ,  не  еще  величественнѣй  Богъ 
Въ  сердцахъ  у  праведныхъ  имѣетъ  Свой  чертогъ. 
Бъ  обширности  небесъ  пареньемъ  уто¬ 
мленный. 

Спѣшу  сойти  на  лугъ,  цвѣтами  испещренный^ 
Но  вижу  новую  здѣсь  бездну  предъ  собой  ... 

И  гласъ  мой  новою  вооруженъ  трубой  ! 

Тамъ,  постепенно  міръ  огромнѣй  становится і 
Здѣсь,  уменьшаяоя  спѣшитъ  отъ  насъ  ук¬ 


рыться. 

Народъ  на  листикѣ  древесномъ  поселенъ ,  : 

й  въ  каплѣ  дождевой  м^ръ  цѣлый  помѣщенъ. 
Семейства  ,  общества,  Цари,  граждане,  властщѵ 
Свои  враги  ,  друзья  ,  законы  ,  •  нравы  ,  страсти 
У  эфемеровъ  о  ихъ  ...  и  въ  нѣсколько  минутъ  , 
Всѣ  возраоты  они  до  дряхлости  пройдутъ 
И-  вкусятъ  и  болѣзнь,  и  скорбь,  и  наслажденье: 
Ихъ  часовая  жизнь  есть  жизни  сокращенье  !  — . 
Но  въ  устроеніи  тѣлесномъ  тварей  сихъ  , 

—  Невидимыхъ  для  глазъ  за  мѣлкостію  ихъ  — 
Премудрый  Неба  тѣлъ  огромныхъ  видѣнъ  Зодчій: 
й  шавд  благость  здѣсь,  и  тотъ  же  промыслъ 

Отчій. 


,  .  Л.  Новиковъ* 

>* •Ч'і'Ч  .  .  ... «V*  V 

>>  Ч  .4 *  ^ 
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БЕЗВѢРІЕ. 


О  вы,  которые  съ  язвительнымъ  упрёкомъ 
Считая  мрачное  безвѣріе  порокомъ , 

Бѣжите  съ  ужасомъ  того,  кто  съ  первыхъ  лѣтъ 
Безумно  погасилъ  отрадный  сердцу  свѣтъ , 
Котораго  вся  жизнь  есть  мракъ  и  изступленье: 
Босплачьте  вы  о  немъ ,  имѣйте  сожалѣнье  !  — 
Взгляните  на  него!  не  тамъ,  гдѣ  каждый  день 
Тщеславіе  на  всѣхъ  наводитъ  ложну  тѣнь  : 

Но  въ  тишинѣ  семьи  ,  подъ  кровлею  родною ; 
Бъ  бесѣдѣ  оъ  дружествомъ,  иль  съ  темною  мечтою* 
Взгляните  !  бродитъ  онъ  съ  увядтею  душой, 
Своей  ужасною  томимый  пустотой. 

То  горьки  слезы  льетъ :  то  —  рабъ  страстей , 

волненья  — 

Напрасно  ищетъ  онъ  унынью  развлеченья. 
Напрасно,  въ  пышности  свободной  простоты, 
Природы  передъ  нимъ  открыты  красоты: 
Напрасно  вкругъ  себя  печальный  взоръ  ^онъ 

водитъ : 

Умъ  ищетъ  божества,  а  сердце  не  находитъ.-* 
Настигнетъ  ли  его  глухихъ  судебъ  ударъ: 
Ошъимется  ли  вдругъ  минутный  счастья  даръ: 
Бъ  любви  ли,  дружествѣ  ль,  обниметъ  онъ  измѣну 

И  невозвратную  онъ  имъ  узнаетъ  цѣну  : 

^  \ 
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Лишенный  всѣхъ  опоръ'»  ошпадшій  вѣры  сыпь» 
ужь  видитъ  съ  трепетомъ ,  что  въ  мірѣ  онъ 

ОДИНЪ I 

И  мощная  рука  къ  нему  съ  дарами  мира 
Не  простирается  изъ  за  предѣловъ  міра,  — 
Несчастные  страстей  и  немощей  сыны , 

Мы  воѣ  на  страшной  гробъ  родясь  осуждены; 
Всечасно  бренныхъ  узъ  готово  разрушенье ; 
Нашъ  вѣкъ  ,  невѣрный  день  :  смерть  ,  быстро» 

затмѣнье. 

Когда  холодна  тьма  объемлетъ  грозно  насъ. 
Завѣсу  вѣчности  колеблетъ  смертный  часъ: 
Ужасно  чувствовать  слезы  послѣдней  муку 
И  съ  міромъ  начинать  безвѣстную  разлуку! 
*Тогда,  бесѣдуя  съ  оставленной  душой , 

О  вѣра  !  ты  стоишь  у  двери  гробовой ; 

Ты  ночь  могильную  ей  тихо  освѣщаешь, 

И  ободренную  съ  надеждой  опускаешь.  — 

Но,  други ,  пережить  ужаснѣе  друзей !  .  .  . 
Лишь  вѣра  въ  тишинѣ.,  отрадою  своей. 
Живитъ  унылый  духъ  и  сердца  ожиданье; 
„Настанетъ  —  говоритъ  —  назначено  свиданье*1 
А  онъ,  слѣпыя  мудрецъ  !  у  гроба  стонетъ  онъ» 
Съ  усладой  бытія  несчастный  разлученъ, 
Надежды  тихаго  не  внемлетъ  онъ  привѣта : 
Подходитъ  къ  гробу  онъ ,  взываетъ  . . .  нѣтъ 

отвѣта ! 

Видали-ль  вы  его  въ  безмолвныхъ  тѣхъ  мѣстахъ. 
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Гдѣ  кровныхъ  и  "Друзей  священный  тлѣетъ 
‘  **'-<•'-  •:  *  Прахъ  •  . 

Видали -ль.  вы  ёга  надъ  хладною  могилой. 

Гдѣ  Деліи  его  таится  пепелъ  милой? 

Къ- почившимъ  Созванный  вечерней ‘тишиной ,  ‘ 
Къ.  кресту  лрдникнулъ  онъ  безчувственной 

главой  5 

Одинъ,  съ  отчаяньемъ,  "въ  слезахъ  ожесточенья* 
Въ  молчаньи  ужаса,  въ  безумствѣ  изступленья. 
Дрожитъ !  —  И  между  тѣмъ,  подъ  сѣнью  дпем- 
<  ныхъ  ивъ , 

У  гроба  матери  колѣна  преклонивъ  , 

Тамъ  дѣва  юная  въ  Печали  безмятежной 
Возводитъ  къ  небу  взоръ  болѣзненной  и  нѣжной* 
Одна  ,  туманною  луной  озарена  у 
Какъ  ангелъ  горести  является  она  і 
Вздыхаетъ  медленно  ,  могилу  обнимаетъ  : 

Все  тихо.;  на  она  какъ  кажется  —  внимаетъ. 
Несчастный  на  нее  въ  безмолвегпвіи  глядитъ  , 
Поникнулъ  головой  ,  трепещетъ  и  бѣжитъ  ; 
Спѣшитъ  онъ  далѣе ,  но  въ  слѣдъ  унынья  бро*- 
1  дитъ.  — 

Во.  храмъ  Всевышняго  съ  толпой  онъ  молчд 

входитъ  у 

Тамъ  умножаетъ  лишь  тоску  души  своей: 

Рри  древнемъ  торжествѣ  священныхъ  оуітарей^ 
При.  гласѣ  пастыря,  „  при  сладкомъ  хоровъ  пѣньѣ. 
Хревожишся  его.  безвѣрное  мученье» 

Онъ  Бога,  тайнаго  нигдѣ  ,  нигдѣ  не  зритъ* 


/ 
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Съ  померкшею  душей  святынѣ  предстоитъ; 
Холодный  ко  всему  и  чуждый  умиленью, 

Съ  досадой  пшхому  внимаетъ  онъ  моленью* 
з,Счастливецъ!  —  мыслитъ  онъ  —  почто  йе 

можно  мнѣ  , 

$,СгнрасѴпей  бунтующихъ  ѣъсмирей'нбй  тишинѣ* 
,)3абывъ  о  разумѣ  И  немощномъ  нестрогомъ/’ 
Съ  -  одной  ляшв/.  вѣрою  повергнуться-  предъ 
.  .  -  ѵ  и  :  ,  ..  ч;. Богомъ?"  . 

рапра$ный  сердца  крикъ!  нѣтъ,  нѣт^!  не  суждено 
Ему  сей  тайны  знать  :  безвѣріе  одно  ,  . 

Ііо  жизненной  стезѣ  во  мракѣ  вождь  унылый  ^ 
ІІеечастнаго  ѢдеЧ&тѢ  до  вѣчныхъ  вратъ  могилы! 

.  .  Лл^ксан^рЪ  ІІуіцпинЪ* .,ч 


1  г. -а г.  і  л  *  •  *  *•  г. 
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Еще  опышЪ  перевода  изЪ  того  же  Авто* 
ра ,  изЪ  котораго  переведена  была  сказка  , 
читанная  вЪ  прошедшемЪ  засѣданія  Обще* 
ства.  —  На  сценѣ  тѣ  же  лица.  Крѳсшьян* 
ка  -  старушка  ,  нриготовивЪ  для  своихЪ  вну* 
чатЪ  овсяной  кисель ,  разсказываешь  имЬ 
исторію  овсянаго  зернышка.  ПредмѳгаЪ  но 
видимому  мѣлкій ;  но  АвторЪ  соединилъ  сЬ 
нимЪ  мысли  высокія.  Говоря  о  простой  бы* 
линкѣ  у  онѣ  возбуждаѳтЪ  вЪ  душѣ  Читателя 
Прекрасныя  мысли  о  Проввдѣніи.  Все  ожив¬ 
лено  вЪ  его  картинѣ.  Каждое  растѣніе  имѣетЬ 
своего  Ангела }  жребій  невидимаго  зародыша 
также  занимаетъ  всеобъемлющую  любовь  Соз¬ 
дателя  ,  какЬ  и  блистательный  жребій  пла¬ 
неты.  И  тлѣнная  былинка  не  примѣтно 
становится  эмблемою  человѣческой  жизни : 
вѣгоЪ  витіеватаго  умствованія  , .  ибо  здѣсь 
говоритъ  поселянка ,  говоритъ  дѣтямЪ ,  и 
изыкомЪ  ей  приличнымЬ;  но  есть  живое,  силь¬ 
ное  ,  всеоживляющеѳ  чувство.  Переводчикѣ 
старался  не  отступишь  ни  вЪ  малѣйшей  под* 
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робности  ошЪ  своего  оригинала  ,  старался 
перенять  у  него  привлекательный  я8ыкЪ 
простодушія ,  и  если  вЪ  его  переводѣ  най¬ 
дется  какая  -  нибудь  неточность  вЪ  описаніи 
работѣ  земледѣльческихЬ ,  то  не  его  вина ; 
онѣ  хотѣиЪ  быть  только  вѣрнымЬ,  и  ничего 
не  перемѣнилъ.  Впрочемъ  надобно  замѣтить  , 
что  дѣйствующія  лица  этой  сельской  Идиліи— 
Швейцары  ,  обитатели  окружности  Базеля  , 
сосѣди'  Альпійскихъ  горѣ  —  тогда  не  по¬ 
кажется  страннымЪ  и  то,  что  вЪ  вей  упо¬ 
минается  о  мятели  и  снѣгѣ,  столь  частыхЪ 
во  всякое  время  года  на  высошахЪ  Альпій- 
скихЬ. 


Шдііігесі  Ьу  ѴлООФІС 


Дѣ’ігій ,  Ъвсяной  Кисель  йа  столѣ;  читай* 
ц  ѣ  ;  '  ‘  ‘ 4  '*  **'■  тпё  молитву  $  ѵ 

Смирно  -сидѣть  !  не  мйрать  рукавовъ  й  къ  гор* 
і  4:  .інду  не  соваться!  ' 

Кушайте^  ,  всякой  намъ  даръ  .совершенъ  и  дая* 

ніе  благо, 

*  •  •  •;  / . г.;  ѵ  .  •  І  •.  »  #  ■  .  •» 

Кушайте,  свѣты  мой,  на  здоровье!  Господъ 
г  4  ѵ  васъ  помилуй. 

Въ  полѣ*  ойіецъ' посѣялъ  овесъ  ивесной  Засйоро2 
.  ,  ‘  .*і  **  * 4  *  *  билѣ.' 

Вотъ  Господь  Богъ  сказалъ :  поди  домой »  не 

заботься  ; 

Я  не  засну!  безъ  тебя  онъ  взойдетъ  у  разцвѣ- 

тешъ  и  созрѣетъ  ! 

Слушайте-жъ,  дѣти:  въ  каждомъ  зернушкѣ  ти¬ 
хо  и  смирйо 

Спитъ  невидимой  малютка  зародышъ.  Долго  > 
'  долго 

Сйитъ  онъ,  какъ  въ  люлькѣ,  не  ѣстъ  и  не  пьетъ^ 

и  не  пикнетъ  ,  доколѣ 

Въ  рыхлуіо  землю  его  не  положатъ’  и  въ  ней, 

не  согрѣютъ  ; 

Вотъ  ойъ  лежитъ  въ  бороздѣ  и  малюткѣ  теп¬ 
ло  подъ  землею! 
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Вотъ  тихомолкомъ  проснулся ,  взглянулъ  й 

сосешь,  какъ  младенецъ » 
Сокъ  изъ  роднаго  зерна  >  и  росшетъ  >  и  не  ви* 

димо  зрѣешь } 

Вотъ  уползъ  изъ  пеленъ  $  молодой  корешекъ 

пробуравилъ ; 

Роется  въ  глубь  »  и  корма  ищетъ  въ  землѣ  >  й 

находи  т),* 

Что  же?  »  *  *  Вдругъ  скучно  и  тѣсно  въ  потем* 
кахъ  !  —  „Какъ  бы  провѣдать  , 
„Что  тамъ  >  на  бѣломъ  свѣтѣ  творится  ?  * .  *с| 

Тайкомъ  >  боязливо 

Выглянулъ  онъ  изъземли»>ьъ  „Ахъ!  Царь  мой 

небесный!  какъ  любо!“ 

Смотришь  —  Господь  Богъ  Ангела  шлетъ  къ  не*» 

му  съ  неба: 

„Дай  росинку  ему  и  скажи  отъ  Создателя : 

здравствуй  !“ 

Пьетъ  онъ:  * » •  ахъ!  какъ  же  малюточкѣ  сладко» 

свѣжо  и  свободно !  — * 

Рядится  красное  солнышко;  вотъ  нарядилось» 

умылось » 

На  горы  вышло  съ  своимъ  рукодѣльемъ^  идетъ* 

^  по  небесной 

Свѣтлой  дорогѣ;  прилѣжно  работая,  смотритъ 

на  землю » 

Словно  какъ  мать  на  дитя,  и  малюткѣ  съ  не* 

бесъ  улыбнулось  » 

Книжна  XVI .  Д 


.  і 
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.  Такѣ  улыбнулось ,  что  всѣ  корешки  молодые 

взыграли ! 

„Доброе  солнышко  !  даромъ  вельможа,  а  всяко¬ 
му  ласка  1“ 

Въ  чемъ  жё  его  рукодѣлье  ?  Точетъ  облачко 

дождевое ! 

Смотришь:  посмеркло!  вдругъ  каплитъ!  вдругъ 

полилось,  зашумѣло ! 

Жадно  зародышекъ  пьетъ ;  но  подулъ  вѣгпе- 

рокъ  —  онъ  обсохну лъ  ! 

„Нѣтъ ,  говоритъ  онъ  ,  теперь  ужъ  подъ 
землю  мейя  не  заманятъ!7 
„Что  мнѣ  въ  потемкахъ  !  здѣсь  я  останусь  ! 

пусть  будетъ  ,  что  будетъ  !“ 
Кушайте,  свѣты  мои,  на  здоровье!  Господь  васъ 

помилуй !  — - 

Ждетъ  и  малюточку  тяжкое  время  :  темныя 

тучи 

День  и  ночь  на  небѣ  стоятъ,  и  прячется  солнце; 
Снѣгъ  м  метель  на  горахъ ,  и  Градъ  съ  гололе¬ 
дицей  въ  полѣ ! 

Ахъ!  мой  бѣдный  зародышекъ!  какъ  же  онъ  зяб¬ 
нетъ  !  какъ  плачетъ ! 

Что  съ  Нимъ  будетъ?  Земля  заперлась  и  негдѣ 

взять  пищи  ! 

„Гдѣ  же  ( ойЪ  думаетъ)  красное  солнышко? 

что  не  выходитъ? 


„Или  боится  замерзнуть  ?  Иль  и  его  нѣтъ  на 

.  свѣтѣ  ? 

„Ахъ !  за  чѣмъ  покидалъ  я  родимое  зерну ш ко  ! 

дона 

„Было  мнѣ  лучше !  сидѣть  бы  въ  пріютномъ 

теплѣ  подъ  землею  Iй 

Дѣтушки,  такъ-то  бываетъ  на  свѣтѣ!  и  ванъ 

<  доведется 

Въ  чужѣ ,  межъ  злыми ,  чужими  людьми ,  съ 

трудомъ  добывая 

Хлѣбъ  свои  насущный,  сквозь  слезы  сказать 

въ  одинокой  печали : 

„Худо  мнѣ !  лучше  бы  дома  сидѣть  у  родимой 

за  печкой ! . . 

Богъ  васъ  утѣшитъ,  друзья!  всему  есть  конецъ! 

веселѣе 

Будетъ  и  вамъ ,  какъ  былиночкѣ  $  слушайте  г 

въ  ясной  день  Майской 

Свѣжесть  повѣяла . »  *  солнышко  яркое  на  горы 

вышло , 

Смотритъ,  гдѣ  нашъ  зародышемъ,  что  съ  нимъ, 

и  крошку  цѣлуетъ ! 

Вотъ  онъ  ожилъ  Опять  и  себя  отъ  веселья  но 

N 

помнитъ!  — 

Мало  по  малу  одѣлись  поля  муравой  и  цвѣтами; 
Вишня  въ  саду  зацвѣла }  зеленѣетъ  и  слива ,  и 

въ  полѣ 

Гуіце  становится  рожъ ,  и  ячмень ,  и  пшеница 

и  просо ; 

Д  э 
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Даша  былиночка  думаетъ :  „я  назади  не  оста¬ 
нусь  !“ 

Ксгаатѣль  ?  листки  разпустила  . . .  кто  такъ 

прекрасно  соткалъ  ихъ  ? 
Вотъ  стебелекъ  показался  .  .  .  кто  изъ  жило- 
.  чки  въ  жилку 

ЧиЪпую  влагу  Провелъ  отъ  Корня  до  маковки 

сочной  ? 

Ботъ  Проглянулъ ,  налился  ц  качается 
въ  воздухѣ  колосъ!  .  .  к 
Добрые  люди,  скажите:  кто  такъ  искусно  раз-  . 

вѣсилъ 

Почки  по  гибкому  стеблю  на  тоненькихъ)  Шелко¬ 
выхъ  нитяхъ  ? 

Ангелы !  кто  же^другой?  .  »  Они  отъ  былин¬ 
ки  къ  былинкѣ 

По  полю  взадъ  й  Впередъ 'ОЪ  благодатью  йебес-  * 

ной  летаютъ ! 

Вотъ  ужъ  И  цвѣтомъ  нѣжный ,  зыбучій  коло- 
'  сикъ  осыпанъ ! 

Наша  былинка  стоитъ )  какъ  невѣста  въ  убо¬ 
рѣ  вѣнчальномъ! 

Вотъ  налилось  и  зерно  и  тихохонько  зрѣетъ  ; 

былинка 

Шепчетъ,  качая  въ  раздуйьи  головкой:  я  знаю, 

что  будетъ ! 

Смотришь:  слетаются  кошки,  жучки  молодую 

поздравить! 
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Пляшутъ,  толкутся  кругомъ,  припѣваютъ  ей: 

|  м^гіл  лѣта ! 

Въ  сумеркижь  ,  только  что  мошки ,  жучки  по- 

заенутъ  и  замолкнутъ , 

>ТаЬдашся  въ  шравкѣ  свѣтлякъ  съ  фонаремъ  по¬ 
свѣтить  ей  въ  потемкахъ. 
{Сушайше,  свѣшы  мои,  на  здоровье!  Господь  васъ 

помилуй ! 

Вотъ,  ужь  и  Троицынъ  день  миновался,  и  сѣно 

I  скосили ; 

Собраны  виадни  $,  въ  саду  нд  одно»,  не,  остадо- 

ся  сливки ; 

Вотъ  ужъ  пожади:и  рожь*  и  #нмрні^^  .пшеницу, 

и  просо  ; 

ужъ  и  на  жниво  сбдратъ  босикомъ  ребяшишкц 

сходились 

Колосъ  оброшенный^  имъ,  помогла,  тихомолкомъ 

и  мышка  .  .  • 

Ч/по-то.  былиночка  дѣлаетъ  ?  О  !  ужь  давно 

ѵ  г  пополнѣла ! 

"  ЭДного,  ,ч  много,  въ  ней  зернушекъ;  гнется  и  ду¬ 
маетъ:  „по лно ^ 

„Время  мо©:  миновалось !  за  чѣмъ,  мнѣ  одной 

оставаться 

„Въ  полѣ  пустомъ  межь  картофелемъ,  пухлою 

рѣпой  и  свеклой  !  а 

Вотъ  съ  серпами  пришли  и.  Дука  и  Иванъ  и 

Дуняша  і 
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Ужъ  и  'морозъ  покусалъ  имъ  угаромъ  и  во* 

черомъ  пальцы  ; 

Вотъ  и  снопы  ужъ  сушили  въ  овинѣ)  ужъ  ихъ 

молотили 

Съ  трехъ  часовъ  по  угару  до  пяти  по  полу¬ 
дни  на  ригѣ; 

Вотъ  и  Гнѣдко  потащился  на  мѣльницу  съ  во¬ 
зомъ  тяжелымъ ; 

Началъ  жерновъ  молоть  ;  и  зернушки  стали 

мукою ; 

Вотъ  молочка  надоНДа  отъ  пѣгой  коровки  род* 
•  >  ная 

Полный  го’ршечикъ;  сварила  кисель ,  чтобъ  дѣ¬ 
тушкамъ  кушать; 

ДѣтутК*  скушали ,  ложки  обтерли,  сказали: 

спасибо! 
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При  счастьи ,  радости  и  торжествѣ  порока, 
При  всѣхъ  успѣхахъ  здѣсь  блистательныхъ  его, 
Ты ,  Добродѣтель ,  бывъ  печальной  жертвой 

рока , 

Невольно  иногда  роптанья  своего 

Вздохъ  тяжкій,  горестный  на  Небо  возсылаешь, 

И  бѣдствія  свои ,  и  слезы  исчисляешь !  •  .  . 

Но  слышишь  ли?  Тебя  Спаситель  міра,  твой 
Съ  неистощимою  любовью  вопрошаетъ 
((И  бщвъ  страдальцевъ  самъ,  страдальцевъ  утѣ¬ 
шаетъ 

Божественныхъ  словесъ  съ  изящной  просто¬ 
той)  : 

„Ты  непреступница?  но  этотъ  крестъ  какою, 
„И  муки  всѣ  на  немъ  Я  заслужилъ  виною  ?  — 
„Ничто  порочное  не  сдѣлано  тобой : 

„Но  злоба,  клевета  твою  чернили  славу, 

„И  вида  правоты  въ  гоненьяхъ  не  храня  ?  — 
„А  развѣ  клевета  и  злоба  на  Меня 
„Не  тщились,  въ  слѣпотѣ,  излить  свою  огправу?  - 
„Никто  въ  прискорбіяхъ,  въ  страданіяхъ  тво¬ 
ихъ 

„Участья  не  беретъ  ?  Но  бралъ  ли  кто  въ  Мо¬ 
ихъ?  — 
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„И  вещи  самыя  бездушный ,  мечтаешь , 
„Страшатся  участи  печальнѣйшей  твоей  ?  — • 
„Не  огл^ратцлосв  ли  *  содрогщись ,  отъ  Моей 
„Свѣтило  дневное  ? , . .  За  чѣмъ  же  унываешь  ( 
„Когд^Г  Творецъ  всѣхъ  благъ  и  міра  самаго 
„ВсіОзкорби  претерпѣлъ  и  бѣдствія  его  ?  ,  .  . 
„Такъ  I  воли  чашу  золъ  твоихъ  сравнишь  съ 

Моею  : 

„То  будешь  пить  ее  съ  веселою  душено  ь 
„И  въ  сердцѣ  пламенномъ,  за  то. благодарить, 
„Что,  осудилъ  гаебц  въ  печаляхъ»  въ  скорби 

жить,  ■ — 

„Зд  тѣмъ ,  чтобъ  радостно  окончить  дни  мя¬ 
тежны  , 

„Ц  тамЬ  обрѣсть  покой  и  счастіе  надежны 

Инаръ  И1аликовЪ% 
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Царица  взоровъ  и  сердецъ , 

Предметъ  Есегдауигій  удивленья 
Любви,  восторговъ,  поклоненья, 

Начало  страсти  и  Вѣнецъ  —  , 

О  Красота ,  богиня  міра  !  — 

Предстанетъ :  и  златая  лира 
Тебѣ  хвалою  возгремитъ  , 

I  * 

И  кисть  холстину  оживитъ ,  — ■ 

Рѣзецъ  въ  холодный  мраморъ  чувотво 
■  ■ 

Огонь  и  душу  водворитъ  ! .  . 

Тебѣ  природа  и  искуство 

Своимъ  обязаны  вѣнцомъ !  — 

Лапландцы,  Кафры,  Цатагоны 

Чтутъ  сладостны  твои  законы ;  — 

Велишь :  и  лютый  врагъ  съ  врагомъ , 

Какъ  съ  братомъ  братъ ,  въ  союзѣ  будетъ 

Польстишь  улыбкой :  и  забудетъ 

Несчастливый  о  рокѣ  зломъ , 

Мудрецъ  о  строгости  }  и  воинъ 

О  лаврѣ  Марсовыхъ  полей  !  •  *  * 

Какъ  счастливъ  тошъ 7  кша  удостоивъ 

Улыбки,  Красота ,  твоей  !  •  .  * 
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Блажу  тебя ,  Богиня  міра , 

Царица  взоровъ  и  сердецъ  ! 

Бъ  шебѣ  намъ  съ  горняго  эѳира 
Свой  образъ  ниспослалъ  Творецъ !  — 

На  западъ  дней  моихъ  безвѣстныхъ 
Ты  сыплешь  розы  ясныхъ  лѣтъ ; 

Съ  тобой  ,  въ  метлахъ  души  прелестныхъ  > 
Еще  люблю  и  жизнь,  и  свѣтъ  ! 

К>  Л.  ЩялцковЪ. 


у 
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ПОДРАЖАНІЕ  ГОРАЦІЮ. 


Бопес  згаіи$  егат  ііЪі» 
(Ног.) 

Горацій • 

Когда  я  былъ  любимъ  тобою , 

Когда  я  на  груди  прелестнѣйшей  твоей 
Тьму  радостей  вкушалъ,  —  кто  равенъ  бмлъ 

со  мною? 

Я  выше  былъ  Царей  ! 

А  и  д  і  я. 

Когда  душой  твоей  и  сердцемъ  я  владѣла,  * 
Когда  плѣнялся  ты  моею  красотой  , 

Когда  соперницей  я  Хлою  не  имѣла  ,  -г— 

Я  Иліи  была  дцасгаливѣе  судьбой ! 

Горацій . 

Пріятнымъ  голосомъ  обворожаетъ  Хлоя, 

Мнѣ  весело  ее  любить  ! 

Безъ  Хлои  для  меня  нѣтъ  счастья ,  ни  покоя) 
Я  умереть  готовъ,  чтобъ  дни  ея  продлишь, 

Л  и  д  і  я. 

Калаисъ  юный  ждетъ  отрады , 

Утѣхъ  и  счастія  отъ  взора  моего) 

За  вѣрность  и  любовь  достоинъ  онъ  награды : 
Я  жизнь  свою  отдать  согласна  йа  него. 


ѵ 
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Но  если -бъ  сердцемъ  воздыхая, 

Тобою  ,  Лидія ,  я  восхищался  вновь  , 

И  связь  постыдную  на  вѣки  разрывая, 

Тебѣ  я  возвратилъ  всю  прежнюю  любовь  ?  .  .  * 
Л  и  а  Г~я^ 

Хотя  Калаисъ  занятъ  мною, 

И  страстью  нѣжною  клянется  ввѣкъ  горѣть  ; 
Хогпя  невѣренъ  ты ...  .  но  я  хочу  съ  тобою 
И  жить  ,  и  умереть!  . 

В.  ПушкинЪ 


V 


I 
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БРЕМЯ  ЛЮБИТЬ. 

\ 


Время  любитъ  !  спѣши  насладишься  , 

Чашу  блаженства  съ  другомъ  испить  ! 
Быстро  летитъ ,  на  вѣки  умчится 
Вре^ія  любить, 

**  *  ^ 

Время  любитъ  !  есть  голосъ  природы  ; 
Смертный  Зрота  долженъ  почтить! 
Царство  его  —  цвѣтущіе  годы ; 

Время  любить  ! 

* 

Время  любитъ  !  оставь  Заблужденье  : 

Сына  Кипряды  страшно  гнѣвить ! 

Строго  казнитъ  онъ  хладно  презрѣнье: 
Бремя  Любить ! 

* 

Время  любитъ !  Пока  не  увяли 
Лиліи  персей,  розы  ланитъ! 

Подъ  вечеръ  дней,  подъ  игомъ  печали, 
Поздно  любить* 

СтепанЪ  НечаевЪ • 


► 
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ГРОБНИЦА  АНАКРЕОНА. 


Все  въ  таин  етвенномъ  молчаньи \ 
Холмъ  одѣлся  темнотой ; 
Ходитъ  въ  облачномъ  сіяньи 
Полу  -  мѣсяцъ  молодой  ; 

Темныхъ  миртовъ  занавѣса 
Яаклонилася  къ  водамъ  $ 

Въ  ихъ  сѣни,  у  края^ѣса,  — 
Чью  гробницу  вижу  тамъ  ? 

Розы  юныя  алѣютъ 
На  покрытомъ  камнѣ  мхомъ  $ 
Лавры  цвѣтъ  любви  лелѣютъ, 

И  Зефиры  ихъ  не  смѣютъ 
Свѣять  трепетнымъ  крыломъ. 
Вижу  . . .  лира  надъ  могилой 
Дремлетъ  въ  сладкой  тишинѣ  ^ 
Лишь  порою  звонъ  унылой , 

Будто  лѣни  голосъ  милой, 

Въ  мертвой  слышится  струнѣ.  — 
Вижу  •  .  .  горлинка  на  лирѣ  ; 

Въ  розахъ  кубокъ  и  вѣнецъ  !  .  .  . 
Други  !  д^эуги !  въ  сладкомъ  мирѣ 
Здѣсь  Теоской  спитъ  мудрецъ  і 
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Посмотрите :  на  гробницѣ 
Сынъ  отрадъ  изображенъ  ; 

Здѣсь  на  вѣтреной  цѣвницѣ 
Рѣзвый  нашъ  Анакреонъ  , 

Красотой  очарованный  , 

Нѣжно  гимны  ей  поешъ  ; 
Виноградомъ  увѣнчанный  , 

Въ  чашу  сокъ  его  ліегпъ.  — 

Здѣсь  онъ  въ  зеркало  глядится  , 
Говоря  :  я  сѣдъ  и  старъ  : 

Жизнью  дайтежъ  насладишься;  у 
Жизнь  ,  увы  !  не  вѣчный  даръ  I  — 
Здѣсь  на  лиру  кинувъ  длани 
И  нахмуря  важно  бровь  9 
Хочешь  пѣть  онъ  бога  брани  9 
Но  поешъ  одну  любовь. 

Здѣсь  готовится  природ# 

Тяжкій  долгъ  онъ  заплатить.  .  ♦  . 
Старый  пляшетъ  въ  хороводѣ, 
Жажду  проситъ  утолить  ; 

Вкругъ  философа  сѣдаго 
Дѣвы  пляшутъ  и  поютъ  : 

Онъ  у  времени  скупаго 
Брадетъ  нѣсколько  минутъ*  — 
Вртъ  и  Музы  у  и  Хари гп ы 
Пригорюнившись  сидятъ  , 

Плющемъ }  розами  повиты  , 
Кажется ,  въ  слезахъ  твердятъ  і 
і»Онъ  изчезъ,  какъ  наслажденье. 
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„Какъ  невинный  вздохъ  любви !  .  .  . 
„Смертный  !  вѣкъ  твой  сновидѣнье : 

'  „Счастье  рѣзвое  лови ! 

„Наслаждайся  !  наслаждайся  ! 

„Чаще  кубокъ  наливай, 

„Страстью  тайной  утомляйся 
„И  за  чашей  отдыхай  ! 

Александръ  Пушкинъ • 


Л- 
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6  йагііь  любвй  |  дуіііа  всего  щворейья  , 
Йжновница  и  радостей  ,  и  слезъ  ! 

Попранъ  алтарь  твой  . . .  * .  —  Мщенья! 

ііщенье!  •  . 

Гдѣ  і?ройъ  Царя  небесъ  2 .  . . 

Дщерь  шартара ,  свирѣпа  Тизифона! 
Отмсти  ,  отмсти!  да  жертву  мукъ  твоихъ* 
Кровавыя  змій  Фаона 
1  ТерзаюШъ  каждый  мигъ  ! 


Да  хищный  вранъ  ,  мучитель  Прометея  9 
Синящій  въ  немъ  пожретъ  коварства  ядъ  ! .  • 
^  Да  Съ  трепетомъ  на  казгіь  злодѣя 
Воззритъ  и  Ьамый  адъ! .  . . 

/ 

Но  что  реку  ?  . .  -  —  )вы  !  его  мученья 
Не  возвратятъ  любвй  протекшій  часъ... 

О  Цшперея  !  нѣтъ  ,  не  мщенья  9 

Ты  внейлешь  скорби  гласъ  ! 

Даруй  ему  все  счастіе  возможно  , 

Колѣ  онъ  забЫлъ  любовь  проіпекншхъ  лѣтъ; 
Книжна  ХУ  I .  Е 
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Коль  еовѣсіпь ,  судія  неложной , 

.  Въ  немъ  сердца  не  грызетъ ! 

Но  я  !. . .  —  О  Зевеъ  1  какой  ужасной  тьмою 
Покрылъ  гаы  путь  страданья  моего !  .  .  . 

Гдѣ  лучъ  надежды  надо  мною  ?  ,  ,  « 
Блеснулъ  ....  и  нѣтъ  его ! 

Супруга,  дщерь* —  увы!  —  равно  презрѣнна! 
Во  цвѣтѣ  лѣтъ  забыта  отъ  боговъ  .... 

Несчастная !  лшць  смерть  смягченна 
Даруетъ  мнѣ  покровъ. 

Простижь,  прости,  о  лира,  другъ  вѣнчанной! 
О  радость  дней  моихъ!  —  Въ  послѣдній  разъ 
Съ  бряцаньемъ  струнъ  твоихъ  сліянной 
,  Мой  слышенъ  скорбный  гласъ! 

Я  смерти  дань!  —  Къ  тебѣ,  о  брегъ  Левкада, 
Къ  тебѣ  стремлюсь  огнь  страсти  утушить... 
Но,  ахъ!  и  въ  самой  безднѣ  ада 
Могудь  его  забыть  ? 

ѵ  В.  ЧюрикоеЪ. 
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ДНѣШРОЁСКІЙ  ТЕРЕМѢ* 


Близь  Днѣпра  і  Па  дикомъ  полѣ  ) 
Теремъ  Рувольда  стоялъ  і 
Тамъ  красавицу  въ  неволѣ 
ХиіЦйикЪ  злобный  Сокрывалъ* 

КажДый  Дейь  СЛезой  встрѣчай  | 
Ольга  въ  грусти  тамъ  Жила  ф 
Й  Напрасно  *  увядай  , 

Друга  миДаго  ждала* 

« 

Ботѣ  ужъ  Ночь  И  мракъ  глубокій  § 
Замолчалъ  стенящій  вѣшръ  , 
Скрылся  дальный  лѣсъ  высокій* 

Бъ  берегахъ  утйхнулъ  Днѣпръ* 

т  . 

й  СЪ  рѣкОЮ  ОНѣмѢЛой 
Воцарилась  тишина  { 

Освѣтила  носинѣлой 

Неба  сводъ*  Сквозь  тучъ*  луна* 

* 

Ольга  вѣ  теремѣ  *  съ  Слезами 
Простирала  скорбный  Взглядъ* 

Й  въ  туманной  мглѣ  ОчамИ 
Мнила  Друга  отыскать  !  ^ 
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,  О  спѣши,  спѣши,  другъ  милой, 

„Ольгу  вѣрную  спасши; 

,, Тяжко  въ  горести  унылой 
,,Въ  заточеньи  дни  вести!  и 

Ольга  слышитъ  шорохъ  близкій  .  .  .  • 
„О!  не  другъли  мой  спѣшитъ?  і1 
Ждетъ  .  .  .  все  тихо !  яворъ  низкій 

Только  листьями  шумитъ. 

* 

„Поспѣшай  !  вотъ  скоро  ясный 
„ Запылаетъ  въ  небѣ  свѣтъ  ; 
„Совершится  бракъ  ужасный  : 

„Жизнь  ,  иль  честь  моя  падетъ  !  и 

# 

Яідетъ  .  .  .  все  тихо  надъ  холмами  : 
Только  блещущей  струей 
Льется  Днѣпръ  между  брегами  , 
Освѣщаемый  луной  ! 

# 

Сонъ  долины  покрываетъ 
И  усталый  лѣсъ  заснулъ  ; 

И  денницы  свѣтъ  мелькаетъ  ; 

Отъ  востока  вѣтръ  подулъ  ! 

Бсе  молчитъ !  ....  и  вдругъ  трикраты 
Звукъ  раздался  по  холмамъ  ; 

Отозвались  перекаты  .... 

Гулъ  понесся  къ  берегамъ. 

# 

Мечиславъ  съ  своей  дружиной 
Прямо  къ  терему  летитъ 
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Отуманенной  равниной  ; 

Мщенье  вождь  ему  и  щитъ. 

Бойся  ,  дерзкій  похититель  ! 

День  погибели  насталъ  ; 

Ольги  храбрый  избавитель 
Къ  берегамъ  твоимъ  присталъ» 

Какъ  добычу  озирая 
Левъ  свирѣпый  нападетъ  ; 

Такъ  отмщеніемъ  пылая, 

Рыцарь  страхъ  врагу  несетъ. 

И  любовью  окриленный  , 

Онъ  ужь  бьется  со  врагомъ  ; 
Слышенъ  крикъ  ожесточенный  , 
Слышенъ  звукъ  меча  съ  мечемъ. 

^Совершилось  ;  умираю  !  — 
^Злобный  хищникъ  застеналъ  ~ 
.,Но  утѣшенъ  погибаю  : 

;,Я  отмстилъ  врагу  и  палъ!^ 

Мечиславъ  летитъ  стрѣлою  , 
Ищетъ  милую  вездѣ  ;  * 

Окруженный  темнотою  , 

Приближается  къ  стѣнѣ . 

❖ 

Съ  двери  спалъ  запоръ  скрипящей  ; 
Рыцарь  оъ  трепетомъ  вступилъ  $ 
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Тамъ  лампады  свѣтъ  горящей 
Ольгу  мертвую  открылъ, 

# .  # 

Алой  кровію  омытый 

,  Мечь  въ  ея  груди  блисталъ ; 

Взоръ  угасъ )  навѣкъ  сокрытый  ) 

Хладъ  всѣ  члены  оковалъ, 

$ 

„Нѣтъ !  во  вѣкъ  не  разлучуся : 

„Жилъ  тобой ,  умру  съ  тобой  ! 

„Съ  милой  Сердцу  сведи нюся 
„Подъ  отрадною  землей !“ 

* 

Въ  длани  мечъ  сверкнулъ  ужасной 
1/1  ...  .  героя  болѣ  нѣтъ!  — >■ 

Такъ  съ  поДругою  несчастной  у 
Онъ  погибъ  $о  цвѣтѣ  лѣтъ ! 

Ф 

Протекли  вѣка  рѣкою 
По  велѣнДю  небесъ/ 

Теремъ  скрылся  подъ  землею  у 
Прахъ  любовниковъ  исчезъ, 

* 

Все  умолкло  надъ  годами  у 
Опустѣлый  брегъ  молчитъ; 

Только  вѣтеръ  древъ  листами 
Въ  полночь  грозную  шумитъ ' 

СаміревЪ* 
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Б  а  с  н.  ъ* 

Случайно  вылетѣвъ  изъ  клѣтки  золотой 

Зеленый  Попугай ,  въ  дубравѣ  поселился» 
И  тамъ  ,  возвысивъ  голосъ  свой  » 

Съ  иадиѣнносшью  пустился 
Всѣхъ  птицъ  пересужагаь 
И  мнимымъ  знатокамъ  въ  сужденьяхъ  подра. 

жать. 

По  мнѣнью  новаго  Зоила» 

Для  опытныхъ  судей 
Весны  любимецъ ,  соловей 
Пѣлъ  слишкомъ  громко;  вѣдь  не  сила, 

А  нѣжность  въ  музыкѣ  плѣняетъ  болѣ  слухъ. 
Малиновка ,  надежный  другъ 
Соловушки  -  Орфея , 

Пріятнымъ  голоскомъ  владѣя , 

Изъ  тона  въ  тонъ  переходишь» 

Къ  несчастью  ,  не  умѣла  ; 

А  пѣночка  у  уныло »  томно  пѣла. 

О  прочихъ  не  хотѣлъ  знатокъ  и  говорить ; 

Они  не  стоили  вниманья: 

Щегленокъ ,  чижъ,  въ  пѣвцы  попали  невзначай; 
И  словомъ»  были  всѣ  предметомъ  порицанья. 
Лишь  птички  запоютъ ....  засвищетъ  попугай; 


( 
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Пѣвцы  терпѣнье  потеряли. 

„За  что  ты  наеъ  бранишь  ?  они  ему  еказади  г 
„Мы  видимъ,  чщо.гаебѣ  не  можемъ  угодишь, 
„А  пѣсенокъ  твоихъ  еще  мы  не  слыхали ; 

„Изволь  расъ  поучишь, 

„Запой  и  удиви  гармоніей  своею ! 

,,Чгао  прибыли  свистать 
Зоилъ ,  повѣся  носъ  ,  имъ  принужденъ  сказать; 
„Свищу  я  хорошо ,  а  нѣть  я  не  умѣю.  << 

В.  ПушкипЪ , 

/ 
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Б  а  с  н  ъ> 


Разгнѣванный  Зевесъ  ,  въ  Идаліи  прекраеяой 
Туманомъ  небо  обложилъ  ; 

Сокрылось  солнце  .  •  • .  и  ужасной  , 
Хорей  завылъ  въ  странѣ ,  гдѣ  все  животворилъ 
Зефиръ  дыханьемъ  благодатнымъ, 
унынье  царствуетъ  въ  дубравахъ,  на  холмахъ. 
Увяли  ро^ы  на  кустахъ 
И  воздухомъ  луга  не  дышутъ  ароматнымъ. 
$ездѣ  печаль  и  стонъ ;  и  въ  капищахъ  обоихъ, 
Колѣна  преклонивъ  передъ  Творцемъ  при¬ 
роды. 

Всѣ  молятъ  житѣели,  да  отвратитъ  отъ  нихъ 
Онъ  бури  и  невзгоды  ! 

Моленье  чистое  доходитъ  до  небесъ. 

Умилосердился  Зевесъ 
И  гнѣвъ  на  благость  обращаетъ  ; 

.Онъ  солнцу  грѣть  повелѣваетъ: 

Все  оживляется  прелестною  весной  ! 
Смиряться  должно  предъ  судьбой  ; 
Отецъ  и  Судія  вселенной  управляетъ, 

Онъ  иаказуетъ  . .  • .  и  прощаетъ. 
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Давно -ль  Москва,  краса  градовъ. 

Подъ  игонъ  бѣдствія  стенала  , 

И  посреди  ярящихся  враговъ  — 

Въ  развалинахъ  пылала? 

Туманы  пронеслись!  гордыни  сломленъ  рогъ* 
Изъ  пепла  своего  Москва  возстала  краше ; 

О  Ты,  Который  все  трудами  превозмогъ. 
Сіяй  надъ  нами ,  Солнце  наше ! 

Пушкинъ . 
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3»  а  с  и  ь. 


,1%  которому  именно  году ,  я  гоо  забылъ  , 
Верблюдъ ,  изъ-за  морей  впервые  привезенный, 
Коврами,  перьями,  звонками  украшенный, 

Въ  столицѣ  Франціи  показываемъ  быЛъ 
При  звукѣ  трубъ  и  барабановъ. 

Верблюдъ  сей  ростомъ  былъ  цзъ  роду  велика* 

новъ , 

Осанистъ  и  казисгаъ ;  такъ  диволь ,  чшо  на¬ 
родъ 

,  На  чуда  посмотрѣть  во  всѣхъ  сторонъ  пу- 
.  стился , 

И  такъ  вокругъ  его  столпился, 

Что  заградилъ  Верблюду  ходъ  ? 

Сталъ  онъ  и  стали  всѣ  I  глазъ  съ  чуда  не 

спускаютъ 

И  всѣ  по  своему  о  чудѣ  разсуждаютъ. 
ЛесіцилЪ,  который  въ  томъ  верьхъ  счастья 

полагалъ , 

Чтобъ  Цѣдвдй ,  круглый  ГОДЪ ,  безъ  всякой  пе¬ 
ремѣны  , 

Въ  передней  у  вельможъ,  тереть  спиною  стѣны, 
Въ  Верблюдѣ  видъ  егр  смиренный  выхвалялъ  ) 
Судья  его  степенствомъ  восхищался ; 
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А  между  тѣмъ  скупецъ  кричалъ  и  надрывался, 
Превознося  его  умѣренность  во  всёмъ. 

Съ  досадою  въ  очахъ,  съ  нахмуреннымъ  челомъ, 
Украшенный  двумя  горбами,  ~ 

Откуда  ни  взялся  уродъ, 

И  —  посмотрѣвъ  съ  презрѣньемъ  на  народъ 
Вскричалъ:  Н$  стыдно-лъ  вамЪ,*  занявшись  пу+ 

#  С тякамц , 

О  нихЪ  такЪ  много  толковать  : 

Важнѣйшее  -  жь  изЪ  виду  упускать  ? 

Взгляните  на  сей  холмЪ  ,  который  украціап 
Щивотпаго  сего  рребеціЪ 
И  легкости  его  откюдь  не  уменьшая  9 
Столь  важньщ  сидЪ  ему  даетЪ 
И  прелести  его  природны  возвышаетЫ 
ВотЪ  то  ,  чт&  болѣе  всего 
Достоинство  прямое  означаетъ 
Животнаго  сего . 

Природа  ,  отличивЪ  его 
Изящной  сей  красдю  , 

Коцечно  намЪ  чрезЪ  то  хотѣла  показать , 

Что  должны  мы  его  признать 

Животныхъ  всѢхЪ  царемЪ ,  владыкой  и  главою. 

Горбунъ  мой  всякому  покажется  смѣшнымъ .  *  . 
Согласенъ;  но  ему  не  всѣль  мы  подражаемъ? 

Не  всѣ  ли  мы  ,  въ  хвалахъ  другимъ, 

Хвалы  самимъ  себѣ  сплетаемъ  ? 

Д.  ВельяшевЪ  - 1?. 
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Басня. 


Вѣ  началѣ  Майскихъ  красныхъ  дней  * 

Въ  саду  предъ  хижиной  моей  , 

Любимица  младыя  Флоры  , 

Любезна  роза  разцвѣла: 

Очаровала  умъ  мой  ^  взоры  , 

И  каждый  часъ  къ  себѣ  влекла, 

О  какъ  я  ею  любовался  + 

И  дорожилъ  ,  и  наслаждался! 

Какъ  бережно  ее  хранилъ  ! 

Какъ  часто  самъ  своей  рукою  , 

Въ  часы  полуденнаго  зною  , 

Палимый  цвѣтъ  ея  кропилъ 
Студеной  ,  свѣжею  водою  !  — 

Доволенъ  ,  веселъ  и  счастливъ  , 
Забытый  всѣми  ,  всѣхъ  забывъ  , 

Я  только  розой  занимался 
И  какъ  ребенокъ  восхищался 
Ея  чудесной  красотой; 

Но  .  ,  .  что  здѣсь  прочно  подъ  луной 
Случилось  ночью  быть  морозу , 

И  я,  не  знавъ  бѣды  моей, 

Спѣшилъ  поздравить  милу  розу 


/ 
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Сѣ  румяной  )  утренней  зарей  ; 

Пришелъ,  и  чтпожь  ?  .  .  .  листы  заВЯЛй; 
Цвѣты  кругомъ  на  землю  дали  * 

ОсійаЛисЯ  4  4  4  Шины  одни* 


Не  такѣ  ли ,  ВЪ  красны  найій  дй й» 
Любовь  злодѣйка  насъ  прельщаетъ  $ 

Умъ ,  сердце  *  чувства  въ  плѣнъ  беретъ 
И  — -  дренеся  въ  волшебный  свѣтъ  ~~ 
Намъ  верьхъ  блаженства  ббѣіцаетЪ  ? 

Но  горе *  ввѣрятся  кто  еи !  «  *  4  * 
Кичась  побѣдою  своей  * 

Она  какъ  разъ  взмахнетъ  крЫламй 
И  улетитъ  *  смѣясь  надъ  НаМЦ. 

Тогда  |  йростй  рай  Майскихъ  дней  і 
.Простите  всѣ  мечты  счастливы* 

Весны  сопутницы  игривы! 

Й  вы  любвй  стремитесь  въ  слѣдъ  ? 
Постойте  ,  милыя  !  4  4  4  ^Нѣтъ  *  нѣтъ  I 
,, Позналъ  любви  ты  наслажденья  і 
^Теперь  дознай  ея  мученья! 

^Познай :  любовь  какъ  розы  цвѣтъ  * 
Который  мигомъ  разцвѣтаеглъ  * 
*,Который  мигомъ  засыхаетъ ; 

„Засохъ  и  •  < .  *  ввѣкъ  не  разцвѣтетъ  I** 

Д.  ВельлшееЪ  * 
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Дувъ. 

Ъ  а  с  н  ь, 

„Какъ  ты  безжалостенъ!  4..  смотри:  по  всей: 

Долинѣ 

„Обломки  отъ  моихъ  разсѣялъ  ты  вѣтвей. « 

—  Такъ  вѣтру  грозному ,  стоящій  на  вершинѣ 
Дубъ  Древній  говорилъ.  —  „Иль  въ  ярости  своей» 
„Свирѣпый  !  моего  паденья  ты  желаешь? 
„Тогда,  яакъ  близь  меня,  на  берегу  зыбей» 
„Кого  же! . . .  слабую  тростинку»  ты  Ласкаешь!  ** 
„Такъ  —  отвѣчалъ  Борей  —  й  клялся  быть. 

врагомъ 

», Такихъ ,  какъ  ты»  надменныхъ» 

,»И  только  для  однихъ  смиренныхъ » 
„Бъ  часъ  бури,  укрощать  и  молнію ,  и  громъ» 
„Моимъ  велѣніямъ  Подвластный.  <  <  « 
„Спѣши  покорностью  смягчить  мой  гнѣвъ  ужас¬ 
ный  , 

„Когда  себѣ  не  хочетъ  ты  вреда !  — - 
„Нагнись — илъ  мигомъ  вонъ  съ  кореньемъ!  , . .« 
,, Пусть  лучше  упаду:  —  Дубъ  отвѣчалъ  съ  пре¬ 
зрѣньемъ  — 

„Но  преклониться  ....  никогда !“ 

Викторѣ  Чюрико^Ь, 
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КАВУДЪ  ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ,  ВОСТОЧНАЯ 
СКАЗКА. 


На  берегахъ  Зяфраті 
Жилъ  діахарь ,  именемъ  Гассанъ  * 

Смиренный  ,  добрый  Мусульманъ* 
Который  не  имѣлъ  ни  серебра  ,  ни  злата  ; 

Имѣлъ  осла ;  любилъ  ёго  какъ  брата  | 
Лелѣялъ ,  чистилъ  и  кормилъ, 

И  качества  его  онъ  всѣмъ  превозносилъ. 

На  утренней  зарѣ  и  солнца  на  закатѣ, 

На  немъ  нашъ  пахарь  разъѣзжалъ 
И  повода  изъ  рукѣ,  задумавшись,  бросалъ, 
Увѣренъ  будучи  въ  своемъ  ослѣ  и  братѣ  * 

Что  вѣрно  йривезегпъ  Гассана  онъ  домой. 

И  подлинно!  —  признаться  должно  — 
Оселъ  былъ  умница  прямой; 
Красавецъ;  выступалъ  онъ  гордо,  црторожно; 
Ушами  длинными  пріятно  шевелилѣ 
И  взоромъ  ласковымъ  Гассана  веселилъ. 

Но  впрочемъ,  красота  наружная  плѣняепіѣу 
А  Счастья  никому  она  не  доставляетъ. 

Умъ  надобенъ;  оселъ  съ  разсудкомъ  точно  былъ* 
Подѣ  ношею  своей  не  спотыкался , 

По  сторонамъ  не  озирался 
И  по  утесамъ  онъ  чиннехонько  ходилъ  9 
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Какъ  ходятъ  богачи  по  гладкому  наркоту  4 
Извѣстный  Сади  говоритъ  , 

Что  истинный  разсудокъ  состоитъ 
Единственно  и  ишь  въ  тонъ ,  чтобъ  слѣдуй" 

совѣту, . 

Великихъ  мудрецовъ,  подъ  ношей  Не  крехтѣпіь. 
Умѣть  ее  носить  —  и  —  въ  случаѣ,  терпѣНіь» 

Однажды  наШЪ  Гассанъ  рысцою 
Поѣхалъ  на  ослѣ  въ  ближайшій  городокъ  $ 

И  вотъ  съ  нимъ  встрѣтился  сѣдой  Дервишъ 

съ  клюкою. 

Гассанъ  ему  поклонъ.  „Здорово,  мой  дружокъ* 
Сказалъ  Дервишъ:  „Великій  нашъ  Пророкъ 
„Да  низпошлетъ  тебѣ  свое  благословенье  ! 

„Какой  же  у  тебя  прекраснѣйшій  оселъ  !  ** 
—  Честный  отецъ !  •  онъ  мнѣ  товарищъ ,  утѣ- 
'  шенье* 

И  красоту  свою  понятьемъ  превзошелъ; 
Послушенъ  ,  добръ ,  дорогу  всюду  знаетъ  у 
Я  брошу  повода  ....  а  онъ  идетъ.,  идетъ 
Все  далѣе  впередъ. 

Не  я  его,  меня  дружиіце  сберегаетъ. 

За  десять  томановъ,  осла  я  не  продамъ.  * 

„Я  сотню  дамъ 

— Святоша  возразилъ  -  „и  съ  радостью  большою.** 
Гассанъ  любилъ  осла  и  сердцемъ  и  душою; 
Но  столько  денегъ  получить  , 
Разбогатѣть!  .  .  .  что  дѣлать?  такъ  и  бышьі 
Книжка  ХГІ.  Ж 
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Хоіпѣлъ  кахнуть  рукЬю  ? 

Какъ  вдругъ  Дервиіпъ  вскричалъ  : 
„Напрасно  продавать  осла  я  убѣждалъ  $ 

„Онъ  долженъ  быть  тебѣ  любезенъ; 
„Жалѣешь  ты  о  немъ  ,  я  вижу  по  глазамъ  $ 
„Послушай  у  друіъ  !  обѣимъ  вамъ 
„Я  быть  могу  полезенъ. 

„Умѣетъ  ли,  скажи,  оселъ  твой  говоришь 
—  Нѣтѣ ,  кажется ,  ни  слова.  — 
„Читать  ,  писать  ,  судить 
„О  мірѣ,  что  въ  немъ  есть  и  добраго  и  злова?г* 
—  Не  думаю.  —  „Онъ  ,  можетъ  быть, 

),Къ  иному  приложилъ  охоту,  попеченье  ; 

„И  вѣрно  Географъ  *  Историкъ  ,  Философъ  Vй 
Нашъ  пахарь  въ  изумленьѣ  > 

•—  Святый  Пророкъ!  сказалъ:  не  только  всѣхъ 
'  ословъ , 

Тдада  бы  и  меня  онъ  превзошелъ  въ  ученьѣ ! 
Оселъ  и  философѣ!  —  „Диковйнки  въ  томъ  нѣтъ! 
^,Тайія-лЬ  чудеса  случались  подъ  луною  ? 
„Обманъ  не  сроденъ  мнѣ;  я  дамъ  тебѣ  совѣтъ: 
„Возьми  мой  кош&лекъ  >  иль  отпусти  со  мнбю 
„Ты  йъ  Мекку  друга  своего  } 

„На  время  можно  разлучиться 
„Й  Путешествіе  полезно  для  него. 

„Бъ  отчизну  онъ  свот  ученымъ  возвратится; 
„Онъ  будетъ  говорить  на  многихъ  языкахъ*: 
„Читать  и  Алькоранъ,  и  воспѣвать  въ  сшиХаХъ 
„ Движеніе  міровъ  и  красоту  природы ; 

'  *г 

% 
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„Узнаетъ  ,  какъ  живутъ  всѣ  про,чіе  цароды $ 
„Годъ  протечетъ ....  оселъ  увидите#  съ  тобой! 
ПЯ  спѣло,  увѣряю, 

„Что  будешь  скоро  ты  съ  несмѣтной*  карно^. 
„Рѣшись  :  і  сто  томановъ.,  иль  въ  Мекку.?/* 

—  Отпускаю  V 

воскликнулъ  цадпъ  Гассанъ:  —  ^ударимъ  по  ру~ 

цам.ъ ! 

„Вотъ  мой  оселъ !  по  пустякамъ, 

„Златаго  времени  я  шрашить  не  желанъ 
„Бакая  слава  мнѣ  ,  какая  будетъ  честь  ,. 
„Когда,  на.  мудреца  верьхомъ  изволю  сѣсть  ^  { 
„Когда  меня,  смиреннаго  Гассана  г 
„Подниметъ  на  хребетъ  ,  учитель  Алькоранаі 
„Счастливый  путь ,  отецъ  святой  ! .  — • 

И  дѣло  сдѣлано,  —  Съ  осла  Гассанъ  слезаещъ^ 
І^Ьдуетъ  съ  нѣжностью,  съ  слезами  провожаетъ: 
—  Прости,  Кабудъ,  мой  другъ!  прости,  про¬ 
рокъ  съ  тобой!. 

Для  счастья  твоего ,  красавецъ  дорогой  ! 
Идешь  ты  странствовать  по  сц$ту : 
Послушенъ  будь  5  м,одись  почаще  Магомету , 

И  возвратись  скорѣй  философомъ  домой!,.. — 
На  добраго  осла  вскарабкался  святоша  , 
Поѣхалъ ;  въ.  слѣдъ  кричцтъ  нашъ  пахарь: 

—  черезъ  годъ , 

Смотри,  я  жду  тебя  !  —  А  самъ  . . . .  пѣшкомъ 

идетъ, 

&  спину  бѣднаго  согнула  крюкомъ  ноша. 

'  Ж  я 
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'аоо 

Доплелся  кое  -  какъ 
Въ  деревнф  нашъ  бѣднякъ 
И  говорятъ ;  „Оселъ  поѣхалъ  мой  учиться  : 
„Великимъ  мудрецомъ  конечно  возвратится 
„И,  ровно  черезъ  годъ,  мы  будемъ  вмѣстѣ  жить. 
„Увидите ,  друзья !  —  Теперь  ни  слова  болѣ ! 

„Пусть  странствуетъ  Кабудъ  по  волѣ! 
„Хотя  и  тяжело  подъ  часъ  пѣшкомъ  ходить! 
Горюетъ  нашъ  Гассанъ,  а  дни  текутъ  за  днями. 
Дервишъ  съ  товарищемъ  объѣхалъ  много  странъ; 

ВсЮ  Анатолію  ,  обильную  плодами;  1  <  ’ 

Обширный  Діарбекъ,  торгующій  слонами $ 

Щ  надѣляющій  Щелками  Персіянъ*  ’ 
Проходятъ  и  Аленъ  ,  богатый  жемчугами  , 
Касарію  *  Моссу лъ  ,  Эдессу  и  Тарамъ , 

Гдѣ  по  преданіямъ  родился  Авраамъ  ; 

„Вотъ  здѣсь вашъ  богомолъ  почтенный 
Кабуду  говорилъ  — » 

„Несчастныхъ  Персіянъ ,  Филипповъ  сынъ  раз- 

'  "  ІѴ .  ■'  билъ  ;  ■' 

„А  тамъ  ,  Царемъ  Понтійскимъ  раздраженный^ 
„Іулій ,  славой  озаренный, 

„Прищелъ ,  увидѣлъ  ,  побѣдилъ  ?4<  — « 

'  Кабудъ  не  отвѣчалъ  ни  слова  ; 

Но  отъ  вниманія  больщова 
ущами  хлопалъ  и  зѣвалъ, 

А  между  тѣмъ  его  святоша  погонялъ  . . .  — 
Вотъ  наши  странники  пристали  къ  каравану, 
Который  съ  грузомъ  въ  Мекку  шелъ  ; 


і 
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Описывать  не  ставу:  >  ’ 
Како&множесотво  нашелъ  .: 

Кабудъ  тутъ  мудрецовъ.  Врачей  и  ЛсшволйговЪд 
‘  Историковъ: ■»'  Филологовъ  ,  \<  * 

Художниковъ  и  Ри.фмачей,  ^  хоь:  -і 

'  И  разныхъ  языковъ  искусныхъ  толмачей.  , 

Какой  же -случай  для  ученья  !  ..  -*  * 

Одинъ  читалъ  свои  о  мірѣ  разсужденья  | 
Друдой  |  отыскивалъ  источникъ  всѣмъ  -  •  слбд. 

■  . . ’  ’  •  .•  .  .  л"  вамъ 

И—  будучи  Башкиръ,  — *  рѣчь  длинную  готовилъ. 
Въ  которой  увѣрялъ  ,  1  что  .праотецъ.  Ддамъ  - 
Башкирскимъ  языкомъ  бесѣдовать  изволилъ 
Съ  прекрасной -Еввою  своей.'  \ ... .. 

На  правой  сторонѣ ,  брюхастый  сЩиХЮДѣй 
Достойнѣйшихъ  писателей  злословилъ, 

НТ  пасквили  писалъ,  на  сочиненья  ихъ;  х..  -  л 

А  помнилъ  самъ  въ  душѣ  одинъ  ,  извѣстный 
V.  ■  )  •  '  "  •-  і стихъ:,  . 

Которымъ  онъ  воспѣтъ  въ  поэмѣ  былъ  шущ. 

‘  .  ’  ;;  ..  .  ...  ,,ЛИ8рЙ. 

Въ  сосѣдствѣ  отъ  него  подъ  .зонтикомъ  ілб* 
°  ' '•  жалъ 

Истолкователь  сновъ ,  надутый  ,  горделивой  | 
Въ  рукахъ  •  Сонникъ  онъ  съ  важностью  держалъ 

И  въ  будущемъ  читалъ  , 

А  настоящаго  .и  знать  но.  добивался. 

■  Кабудъ  все  слушалъ  ,  примѣчалъ  ^ 

И  молча  просвѣщался.^ 
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,Щриближился  къ  концу  несчастный,  скучййш  годъ: 
Гассанъ  Кабу да  ждетъ  да  ждётъ  , 

.  *  •*  Ц  вѵ  гореспщ глубоко#  ^ 

Онъ  сидя  вечеромъ  у  хижины  своей , 

ЗВздьщая  говоритъ:  „-Скажи,  Дервишъ  жестокой, 
^Чщо  прибыли  въ  умѣ  и  святости  твоей  ? 

^  ^Кабуда  ты  мня  лишаешь, 

;  работаю  вседневно  я  х>динъ, 
щк'  ты  иніѣ  ^немъ  ,  какъ  знатной  господинъ  * 

;  х  „Покойно  разъѣзжаешь*  I/- 

^  ,^Какъ  ^прежде  весело  я  жилъ!'  ; 

^Въ  даруДахъ  хои^ъ,  оселъ  помощникъ  вѣрный^ 

1  -Г  у  ••  былъ  1  "4 

уЕ  въ  одиночествѣ  изнемогаю  нынѣ, 

ѵ  7  ^будеШъ^ли  конецъ  1 

ИГ  х^рассакоіой  кручинѣ  ? 

Сказалъ  ;  •  *  ;  и  что-жъ  ?  честной  отецъ,  .  *; 
і  *  ^  ТащитсМ  на  ослѣ  въ  доливѣ.  — г 

$кшіъ  онъ !  вотъ  онъ!  Гассанъ  въ  восторгѣ  за* 

кричалъ. 

* -  Дервишъ  къ  избушкѣ  подъѣзжаетъ. 

І^Гдѣ*  милеи  мой  Кабудъ  ?  <*•  нашъ  пахарь  вопроч 

таетъ. 

•7-  Не  уже^-ль  своего  йШ  друга  не  узналъ?* 
Уошъ  онъ  1  — -  „О  Магометъ!  товарищъ  мой 

хромаетъ 

спотыкается!**  —  Не  спорю но  душой 
Онъ  не  спощкнетск  вѣчной  — 

„Да  гдѣ  же  глазъ  другой  Ь 
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у,Онъ  кривъ  -,  уродъ  —  Конечно) 

Но  развѣ  мудрецомъ  не  можетъ  быть  кривой? 
И  въ  книгѣ  ,  сказано  Пророкомъ  : 

Однимъ  ,  но  прозорливымъ  окомъ  * 

Намъ  должно  проницать  въ  сердца.  ~ 

*, Какой  онъ  прежде  былъ  дородной*  величавой! 

„А  нынѣ  ,  вижу  въ  немъ  срамца.“ 
^Дородность  ничего  не  значитъ  передъ  елавоЙ# 
Передъ  ученьемъ  мудреца.  —  ' 
такѣ,  Кабудъ  ученъ?“  Онъ  философъ  ве¬ 
ликій^ 

Й  знаетъ  хорошо  восточные  языки; 

Не  запинаясь  говоритъ  } 

И  вѣрь  у  что  здѣсь  онъ  всѣхъ  въ  селеньи  уди¬ 
витъ. 

ПростйІ  мн4  не  досугъ*  и  ѣвйпш  мы  съ 

тобою  !  — 

,*ТІростй;  сйяпіый  отецъ! 

А  ты  ;  Кабудъ  *  любезнѣйшій  мудрецѣ  , 
ьЙа  мѣсто  прежнее*  прошу  ишти  за  мною!'* 
Уже  далеко  нашъ  Дервишъ. 

Гассанъ  товарища  ласкаетъ  * 

И  (уѣ  умиленьемъ  вопрошаетъ : 
і,Что  ты  ,  мой  другъ  *  не  говоришь  ? 
„Усталъ  конёчно  отъ  дороги  ; 

„ТІО ди  и  отдохни  !  твои  трясутся  ноги  , 

„А  у  меня  все  есть  :  солома  и  овесъ. 

„Я  вижу,  что  труда  ты  много  перенесъ  ; 
„Ты  завтра  все  разскажешь , 
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І,И  философію  )  и  разумъ  свои  докажешь. 

},Спи  ,  мой  сердечный,  будь  здоровъ!1* 

т 

Проходитъ  ночь  $  Гассанъ  сосѣдямъ  объя* 

вляегаъ  | 

Что  у  него  въ  клѣвѣ  ученый  философъ  , 

Хбіпь  родомъ  изъ  ословъ  ,  , 

И  всѣхъ  на  смотръ  сзываетъ. 

Толпою  жители  бѣгутъ. 

Гассанъ  кричитъ  :  „Вотъ  мой  Кабудъ! 

„Онъ  говоритъ  стихами  по  Башкирски, 
„И  прозою  по  Сирски. 

„Ученья  своего  не  будетъ  онъ  таишь ; 

„Прошу  пожаловать  и  съ  нимъ  поговорить.** 
Старикъ  съ  плѣшивой  головою , 

Й  съ  дл  инною  до  чреслъ  висящей  бородою , 
Выходитъ  изъ  толпы  и,  низко  поклонясь , 

Къ  ученому  ослу  съ  учтивостью  взываетъ : 
„Имѣетъ -ли  земля  съ  небесной  твердью  связь 
„И  для  чего  луна  рогатая  бываетъ  ? 

„Надѣюсь,  —  говоритъ,  —  шы  не  вмѣнишь  въ  вину, 
„Мудрецъ  четвероногой  ! 

„Что,  школы  сельскія  учитель  я  убогой , 
„Испытывать  хочу  ученья  глубину.44 

Кабудъ  въ  отвѣтъ  ни  слова: 

И  шайка  остряковъ  была  уже  готова 
Надъ  бѣднымъ  пахаремъ  шутишь. 

„Помедлите ,  друзья Iй  сказалъ  Гассанъ  сми¬ 
ренный  ; 
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з  о  5 

,, *Молчанія  виной,  стыдливость,  можетъ  быть; 
„Кабудъ  философъ  несравненный , 

„Я  смѣло  увѣряю  васъ.а 
—  Постойте,  —  возгласилъ  сапожникъ  толсто¬ 
брюхой  , 

Забавникъ  ,  балагуръ ,  охотникъ  до  проказъ : 
Вы  дайте  волю  мнѣ.  — -  Философъ  вислоухой, 
Скажи  скорѣй,  который  часъ?  — 

Кабудъ  зашевеливъ  ушами  , 

Собранье  осмотрѣлъ  , 

ЭРазширилъ  ноздри,  и  йогами 
Затопавъ  >  онъ  махнулъ  хвостомъ  и  . . .  .  заре- 
^  вѣлъ. 

мм-  Прекрасно  Говоритъ  философъ  новой  ,съ 

нами  — 

Сапожникъ  съ  смѣхомъ  закричалъ. 

Гассанъ  въ  отчаяньи  ,  дубину  въ  руки  взялъ 
И  ею  подчивадъ^Кабуда. 

„Напрасно  бьешь  осла— сапожникъ  продолжалъ  — 
,, Скажи  ,  сосѣдъ  *  откуда 
„Такія  въ  голову  нелѣпости  ты  взялъ  , 

„Что  можетъ  твой  оселъ  насъ  удивишь  уче¬ 
ньемъ  , 

„й  говорить  Какъ  философъ? 

„Гдѣ  видѣлъ  ты  ословъ  і 

„Съ  умомъ  и  просвѣщеньемъ  ? 

,, Дервишъ  смѣялся  надъ  тобой. 

„Ему  пѣшкомъ  итіли  казалось  очень  трудно ; 

К  н  и  лік  а  XVI . 
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„А  шьт  ,  съ  пустою  головой, 
„Свящошу  наградилъ  Кабудомъ  безразсудно. 
„Живутъ  здѣсь  разнымъ  ремесломъ  , 

„И  эгпому,  -сосѣдъ,  не  долженъ  щы  дцвитьс^ 
„А  кшо  поѣхалъ  въ  путь  осломъ  , 

„Орломъ  и  возвратится.  “ 

Василій  Пушкинѣ ,ч 

КОНЕЦЪ.  ДЕСЯТОЙ  ЧДСТЦ, 
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ВЪ  Ценсурный  Комитетъ  надлежащее  коли¬ 
чество  сей  книги  доставлено. 


ОПЫТЪ  РѢШЕНІЯ  ВОПРОСА, 

Предложеннаго  вЪ  Обществѣ  Любителей 
Россійской  Словесности  >  основанномъ 
при  Императорскомъ  Московскомъ  уни* 
версгітетѣ  ,  О  томЪ  :  на  какОмЪ  Ядыкѣ 
писана  Пѣснь  О  полну^Иеоря  :  На  дрёв - 
Немь  ли  Славянскомъ )  существовавшемъ 
еЪ  Россіи  до'  перевода  ннигЪ  Священ¬ 
наго  Писанія ,  или  на  НакомЪ  нибудь 
областНОмЪ  нарѣчіи  (*)? 


'  ЕопросЪ  сей  «мѣстѣ  сЪ  сомнѣніями  О 
Досгловѣрности  Игоревой  Пѣсни  пре'дсталЪ 
йрй  первомЪ  появленіи  сего  творенія  ( ** ). 
ЯзыкЬ  исполненный  сильі  **  Ирасотьі  ,  По-» 


(*)  Сей  опытъ  рѣшенія  Гна.  Неизвѣстнаго’  на¬ 
печатанъ  въ  томъ  самомъ  видѣ ,  въ  какомъ'^ 
присланъ  онъ  въ  Общество. 

(** )  Оно  издано  1800  года  въ  Москвѣ  въ  Се¬ 
натской  Типографіи,  въ  4  ,  на  46  страницахъ, 
Книжка  ХГІІ.  А  я 
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черпнутыя  изЪ  ужасовЪ  природы ,  ловй- 
димойу  несовмѣстныя  сЪ  гіолуобр^зо1- 
заннымЪ  вѣкомЪ,  кЬ  коему  оное  относили  $ 
все  сіѳ  оставляло  критиковЬ  ,  вЪ  числѣ  ихЬ 
знаменитаго  Шлецера,  вЬ  недоумѣніи  —  по¬ 
читать  ли  Пѣснь  Игореву  дѣйствительно! 
древнймЪ  памятникомъ  ,  или  новѣйшимЬ  под¬ 
логомъ.  Неизвѣстность  древности  почерка 
оной  й  самый  подлинникѣ,  вскорѣ  по  изданіи 


подъ  названіемъ:  Йрои*іе ская  Пѣснь  о  похоДѢ 
на  ПоловцевЪ  у дѣльнаго  Князя  Новгорода  Сѣ¬ 
верскаго  Игоря  Святославича  ,  писанная  ета- 

&  .  ■  " 

ринкьшЬ  РускимЪ  языкомЪ  вЪ  исходѣ  XII 
столѣтія  7  с Ъ  переложеніе мЪ  на  употребляе¬ 
мое  нынѣ  Нарѣчіе .  Въ  переводѣ  и  примѣча¬ 
ніяхъ  къ  сей  Пѣсни  трудились  А.  Ѳ,  Мали¬ 
новскій  ,  Н.  Н.  ^Бантышъ  -  Каменскій  и  Графъ 
А.  И*  Мусинъ  -  Пушкинъ.  Второе  изданіе  съ 
объясненіемъ  и  новымъ  переводомъ  помѣщено 
А.  С.  Шишковымъ  въ  I  Части  сочиненій  и 
переводовъ ,  издаваемыхъ  Россійскою  Акаде¬ 
міею.  Спб.  і8о5,  8.  страви  з5  —  з54« 
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пргибшіи ,  еще  болѣе  умножили  сомнѣніе. 
Оставалось  единственное  средство  обратить 
тщательное  внимавіѳ  на  языкѣ  оной ,  из-  \ 
слѣдовать  остатки  древней  писменноспга  я 
по  соображеніи  извлечь  доказательства.  Но 
сіе  требовало  труда  ,  и  труда  величайшаго. 

Никто  не  рѣшался  посвятить  нѣсколько  лѣтѣ 
на  такое  изысканіе:  одинЬ  Г.  Шишковѣ  про* 
ложилЬ  кЪ  тому  дорогу.  Но  ни  онЪ  ,  ни 
Издатели  вѳ  опредѣлили  языка  ,  на  коемЪ 
писана  Пѣснь  Игорева.  ЛзыкЬ  Библейскій , 
такѣ  именуемый  по  переводу  на  оный  сѣ  Гре¬ 
ческаго  книгѣ  Святаго  Писанія ,  догматовъ 
и  учителей  церковныхъ,  по  первому  взгляду, 
казалось  ,  не  и  мѣлѣ  никакого  кѣ  ней  отноше¬ 
нія  ;  языкѣ  простонародный ,  употребляемый 
вѣ  разговорахъ,  сохранившійся  вЬ  лѣтописяхѣ, 
судебныхъ  актахЬ  и  грамотахЪ ,  еще  менѣе 
представлялъ  сходства  сѣ  выраженіями  Пѣс¬ 
ни.  Предполагать  же  особое  областное  на¬ 
рѣчіе  значило  то  же ,  что  составлять  нѣ¬ 
сколько  особенныхъ  способовъ  выраженія : 

-древніе  памятники  нашей  Словесности  убѣж¬ 
дали  вѣ  противномѣ.  Сочинитель  Новгород- 
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скаго  Лѣтописца  удобно  понимадЪ  Нестора 
Кіевлянина  ,  равно  и  послѣдній  могЬ  бы  раз» 
умѣть  написанное  вЪ  Новгородѣ;  притрмЪ  же 
Славяне  -  Рускій  языкЪ  ,  до  /  народу  раздѣ¬ 
лившійся  на  разныя  племена  ,  X  доседѣ } 
язключая  М  а  дороосірскагр,  удержалЪ 
во  внутреннемъ  составѣ  совершенно  $>  цѣ* 
доотр ,  сЪ  немногими  изкдюченіями  вЪ" сло¬ 
вахъ  ,  первобытное  свое  образованіе,  Языки 
и  нарѣчія  прочихЪ  ПлеменЪ  СдавянскихЪ,  ракЪ 
то:  Польскій,  Сербскій  ,  Кроапгсрій ,  Далмат* 
Скій  И  Другіе  ,  стодь  много  отдѣлились  отЬ 
нашего  употребдяема'го  вЪ  книгахЪ  церков¬ 
ныхъ  и  дѣшописяхЪ,  чн^о  едва  малѣйшіе  слѣ¬ 
ды  одного  изЪ  нихЪ  Польскаго  кое-гдѣ  при¬ 
мѣтны  вЬ  ПѢСНИ  Игоревой-  Причины  сего  не¬ 
сходства  не  имѣютЪ  отношенія  кЬ  нарѣчіямЪ 
Кіевскому  и  Новгородскому  ;  ибо  Поляки  , 
вмѣстѣ  сЪ  Кроатами  и  ДадмагпГами ,  подпав¬ 
ши  Щпской  власти ,  измѣнили  Ъдауозвучіѳ 
Славянское  на  слабую  тѣнь  языка  Латин¬ 
скаго  ;  я  Сербы  невольйо  приняли  вЪ  себѣ  * 
чуждыя  имѣ  реченія.  Не  утверждаю,  чтобы 
вЬ  помяиутыхЬ  язмкахЪ  не  было  совершенно 
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словЪ ,  подобныхъ  встрѣчающимся  вЪ  Пѣсни 
Игоревой ;  но  нѣсколько  словЪ  не  составля¬ 
ютъ  еще  языка ,  не*  суть  цѣлое.  И'  такЪ 
слога  Пѣсня  Игоревой  тщетно  мы  будекЬ 
отыскивать  вЬ  извѣстныхЬ  языкахЬ  Славян¬ 
скихъ  ,  а  того  менѣе  вЪ  областномЪ  нарѣчія. 
Но  гдѣ  же  онЪ  таится?  не  уже  ли  нѣтЪ  слѣ- 
довЪ  ,  нѣтѣ  никакихЪ  средствѣ  кЪ.  сему  от- 

Г"  ■ ■  ■  г 

крытію  ?  Они  находятся ,  и  едва  ля  не  всѣ , 
вЪ  языкѣ  Святаго  Писанія,  а  болѣе  вЪ 
языкѣ  Лѣтописей ,  грамотѣ  и ,  другихЪ 
историческихъ  памятниковъ.  Вниманіе , 
на  сей  предметѣ  обращенное  ,  давно  уже  на¬ 
градило  бы  изслѣдователя  совершеннымъ  увѣ¬ 
реніемъ,  что  языкѣ  Пѣсни  ни  мало  не  разнит¬ 
ся  отЪ  древняго  языка  Славяно  -  Рускаго  , 
еслибы  кто  принялЪ  на  себя  трудѣ  сей. 
И  такѣ  ,я  осмѣливаюсь  предложить  теперь, 
имѣя  неоспоримыя  доказательства ,  н.е  новое 
мнѣніе,  но  вновь  излагаемое,  коего  сущность 
состоитъ  вЬ  томѣ  ,  что  Пѣснь  Игорева  пи¬ 
сана  нарѣчіемѣ  ,  сходнымъ  сЪ  БябляйскимЪ  и 
Лѣтописями. 

,  Прежде  нежели  сіе  будѳпіЪ  доказано  сход¬ 
ствомъ  словѣ  и  реченій,  довольно  обратить 
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вниманіе  на  словосочиненіе  Пѣсня,  вЪ  нѣкоте,’ 
|?*9шахЪ;  совершенно  расположенное  щ 
рбраэ^  выраженій  Греческаго  языка.  Примѣры 
«его  открываются  иаЪ  двойственнаго  числа 
«аимсщнованнагр  вЪ  блавянскую  .Грамматику 
ошЪ  нашихЪ  учителей  ГрековЪ^  и  ісотороа 
*Ъ  слѣдующихъ  мѣстахъ  и  реченіяхЪ  всшрі, 
н^ется  вЪ  Пѣсни. 

„Оба  (Игорь  и  ВсеволодЬ)  ‘Есв'ё  ^вятЬлавли, 
,а  7);  тУ  Р*  брата  рюлучиета  (стр. 
Щ  ^в6°  *ва  сокола  слетИста  сЪ  отня  сто, 
да  злата  (стр.  2  4),  уже  соколома  крильцап ри, 
-рѣшали  погаяыхЪ  саблями,  а  самаго  опустошу 
*Ъ  путины  желѣзны  (тамЪ  же).  —  О  моя  сыч 
ровна  Игорю  я  Всеволода!  рано  воща  нанеЦ 
ла  (стр.  а6)  ;  — '  ваю  храбрая  сердца, 
вЪ  жесгаоцѳмЪ  харалузѣ  сковацд, ,  а  вЪ  буе- 
рши  закалена  (тамЪ  же);  —  для  буй  Гюри, 
пѳ  и  Давыде  ,  не  саю  ли  злачеными  шеломы 
ро  *рови  плаваша  ?  не  «аю  ли  храбрая  дру- 
жира  рыкаютЬ  акы  тури?  (стр.  яф.  Всту* 
лита  господина  вЪ  злапці  стременъ  (на 
рюй же  стр.);  -  сушьбо  у  еаю  (Романа  и 
Мстислава)  желѣзный  папорози  (стр.  Зі);  — 
млювитЪ  ГаакЪ  кончакови :  ажѳ  соколЪ  кЬ 
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гнѣзду  лещщпЪ  ,  соколича  рсістр'ёляеегё  сво-» 
ими  злачеными  стрѣлами.  Рѳче  КончакЪ  ко 
Гзѣ  :  аже  соколЪ  кЪ  гнѣзду  детитЪ ,  а  в|» 
Сокодца  'опутаев’ѣ  красною  Дивицею.  Й  реча 
УзакЪ  кЬ  Цончакови  ;  аще  его  опутаерЦ  кра¬ 
сною  дѣвицею  ,  ви  нажа  будѳтЪ  сокольца  , 
ци  нажа  красны  дѣвице ,  то  почнутЬ  нащ 
пгаици  бити  вЪ  полѣ  ПоловецкомЪ.^ 


Сего  еще  не  довольно.  Нѣсколько  оловЬ 
безЪ  выбора  взяіпыхЪ  изЪ  Пѣсни  Игоревой  и 
цріискан^ыхЪ  вЬ  книгахЪ  Святаго  Писаніи 
подтвердятъ  близкое  сходство  первой  сЪ  язьцч 
комЬ  послѣднихъ.  ВцтЪ  примѣры  того  $ 
другаго : 


Священное  Писаніе . 

КурЪ  —  пѣтухъ.  И 
цбіе  курЪ  взглари.  Си- 
нод.  Еван?.  іх  44  года.  — 
Ц  быстъ  еЪ  ^етвергЪ  на 
нонъ  поча  ( Владиміръ 
Васильковичь)  изнсл іо- 
гати  ,  и  яко  быещъ  еЪ 
цуры  (во  время  крица 
цѣтуховъ) ,  и  позна  вЪ 
себѣ  духЪ  изнелюга- 
ющЪ.  Волын.  Лѣтоо.  въ 
рукописи. 


ТІЬрцъ  Игорева. 

Л  .  с амЪ  (Всеславъ.) 
вЪ.  ночь  влЪкомЪ  рыска-, 
ше ;  изЪ  Кыееа  дорис- 
каше  до  курЪ  (пѣшлр- 
глашеніе)  тмуторока «* 
ня ,  стр.  56  —  елрво 
курЪ  издатели  церова- 
ли  неправильно  горо¬ 
докъ  Курскомъ. 
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Лаполома  —  покры¬ 
вало.  Въросу  же  мъртеь- 
ла  простирается,  два 
папололіа .  Кормчая.  Си- 
нод.  1282  года,  N 082. 
въ  листъ. 

Потнтъ  ~  разрубишь, 
разсѣчь.  И  разтешетъ 
и  полбтъма.  Ііданг.  Гр. 
Толстова  1072  года. 
Слово  же  растесанный 
значишь  .разрубленный: 
слѣтеша  же  птицы  на 
тѣлеса  растесанная 
ихЪР  Быщ  Гл.  і5,  сщ.  и. 

Сморци  или  смерти— 
водяные  нососьі,  быва¬ 
ющіе.  на  моряхъ,  си¬ 
фоны,  тромбы.  Дамаск, 
лисш.  1 6, 

КнЪсЪ  или  князь 
верхняя  перекладина  въ 
строеніи,  матица.  Воз - 
мите  врата  князи  ва¬ 
та,  Псэлом.  23,  сгпих.  7. 

Тру'лЪ  —  -скорбь ,  му¬ 
ченіе  душевное;  труд- 
'  ньш  —  прискорбный. 
’ТрудЬ  и  болѣзнь .  Пса* 
Дом. 

'  Су'лица  — -  коііье  ; 
иногда  значишь  кин¬ 
жалъ,  кортикъ.  И  прі¬ 
идутъ '  на  тя  вси  отЪ 
сѣвера ,  колесници  и 
колеса  со  многимЪ  на - 


Одееахте  мл  ,  рече 
(Святославъ  боярамъ) 
ч  р  Ь  н  о  ю4  паполомою  , 
сш р.  2З.  ^ 

ЛуцежЪ  бы  потяту 
быти ,  неже  полонену 
быта  ,  сшр.  5. 


ИдутЪ  сморци  мыла¬ 
ми,  сйір.  Зд. 


|  Кжв  дъскы  безЪ  кнЪ» 
са  в  моемЪ  теремѣ  зла¬ 
то  -  ерЪсЬмЪ ,  сшр.  23. 

Не  лѣполйли  ни  бя - 
шеггіЪ  '  начаты  труд¬ 
ныхъ  поеѣстій ,  сшр.  і. 
чрЪпахуть  мы  синее  еыт 
но  сЪ  трудомЪ  смѣше¬ 
но  ,  сшр.  25. 

И  Половцы  сулици 
своя  поврЪгоіиа,  сйір.  З2, 
кое  ваши  златыи  ше¬ 
ломы  и  ёулицьі  Ляцкіы 
и  щиты?  { 


□ідШгееІ  Ьу  Сдоооіе 


р<^ол*Ъ ,  щиты  и  сули - 
цы  и  шлемы.  Іезек.  гл. 

«5  у  сгаих.  24. 

И  лтакЪ ,  если  примѣры ,  выше  пред¬ 
ложенные  ,  значительны  кЪ  показанію  сход¬ 
ства  вЪ  слогѣ  Пѣсни  и  внигахЪ  Священнаго 
Писанія,  шо  по  чему  же  первая  не  сочинена  вся 
на'  языкѣ  БиблейскомЪ  ?  На  сей  вопросЪ  легко 
отвѣтствовать :  какЪ  Пѣснь  Игорева  содер¬ 
житъ  вЪ  себѣ  повѣствованіе  подвиговъ 
ВоинскихЪ  ,  не  имѣющихъ  никакихЪ  отно¬ 
шеній  кЪ  дѣламЪ  церкви ;  написана  вЪ  піи- 
тическоиЪ  слогѣ  сЪ  восторгомЪ ,  —  не  вЪ 
духѣ  БиблейскомЪ  и  вѣроятно  не  духовною 
особою  ,  шо  и  языкЪ  ея  долженъ  отличаться 
ртЪ  языка  Святаго  Писанія ,  проповѣдей  и 
постановленій  церковныхъ.  Если  бы  ѣдкость 
времени  пощадила  другой  какой  -  либо  подоб¬ 
ный-  памятникъ  ,  тогда  бы  можно  сказать  о 
семЪ  утвердиіпельнѣе;  но  при  вс^мЪ  недостаткѣ 
подобныхъ  сочиненій  не  имѣемЬ  ли  ми  рѣчи 
Святослава  (  *  ). ,  написанной  сЪ  особеннымъ 
чувствомъ  ;  описанія  кровопролитнаго  сраже¬ 
нія  Великаго  Князя  Ярослава  сЪ  братоубійцею 

(*)  У  Неспюра  подъ.  971  годомъ. 
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бвяшополкомЪ  (  *  )  }  повѣствованія  тиранена- 
то  ослѣпленія  Василія  Ростиславича  (**)?  ц.не 
встрѣчаемъ  ли  мы;  вЪ  остаткахъ  древней  Рос^ 
сійской  Словесности  вѣкоторыхЪ  мѣстЪ  :і  на 
коихЪ  ,  при  всѳмЪ  ихЬ  изкацсенін  временемъ  и 
переписчиками ,  видна  еще  печать  истинно^ 
красоты  и  силы?  Довольно  привести  четыре, 
или  пять  примѣровъ. ,  дабы  вЪ  зтомЪ  удосто¬ 
вѣриться.  „А  Бога  дѣля  пусщи  ю  (жену  ,  Изя- 
слава  —г  пишетЪ  ВладимірЪ  МономахЪ  кЪ 
Олегу  Святославичу  Черниговскому)  ко  мнѣ  , 
*борзѣ  сЪ  первымЪ  сло^омЪ  ,  да  не  сЪ  нею 
кончавЪ  слезы  ,  посалю  на  мѣстѣ  ,  и  сядегаЬ 
акы  горлица ,  на  сусѣ  древѣ  желѣючи  (***)/*• 
Слѣдующимъ  описаніемъ  голода  ,  постигщагл 
Россію  вЬ  іа 5 о  году  ,  сочинитель  Новгород¬ 
скаго  Дѣтописца  напоминаѳтЪ  горестные 
Петрарковы  вопли  о  лишеніи  своей  Лауры  , 
похищенной  черною,  смертію  (****),  свирѣп- 
ствовавщею  во  всей  Европѣ  вЪ  XIV  вѣкѣ  ѵ 

(  *  )  Въ  той  же  Лѣтописи  '1019  года. 

.(.**)  1097  Года  въ  Несторовой ,  Лѣгаописц. 

(  ***  )  Поученіе  Владиміра  Мономаха  дѣтямъ  сво¬ 
имъ.  Спб.  1795.,  4*  стр.  54* 

(  ****  )  Такъ  называется  ужасная  моровая  язва, 
опустошавшая  Европу  съ  і548  во  »5оа  годъ* 


Оідііігесі  Ьу  юдіе 


„ЁратЪ  брату  не  сжаляшеть'ся  ,  ни  о  течь 
сЬінови  ,  ня  магпй  дчери  ,  ни  еусѣдЪ  сусѣду 
н’е  уламляше  хлѣба  ,  Не  бьісшь  мйлоСти  ме- 
дай  нами  ,  нЪ  бяше  шуга  й  пеналѣ;  на  уличй 
скЪрбь  другЪ  сЪ  другомЪ7  дома  ліЪека,  ЗряЩЬ 
дѣшій  пл&чуЩе  хлѣба,  а  другая  у мирающа 
( *  ВЬ  умильной  поеНсти  о  нашествіи 
Башьія  ,  вмѣстѣ  сЪ  лишеніемъ  Руской  свобо¬ 
ды  ,  сѣшуйтЪ  вСя  природа:  „Горы  убо  и  хол¬ 
ми  плѣненымЪ  и  малооставшимЪ  пЛачуЩымЪ 
сП  прошивЪ  возглашаху  ;  рѣки  же  волнами  со- 
прешумяху  ;  садовыя  же  древеса  ,  и  вся  боры 
и  дубраѣы  ,  вмѣсійо  рыданія  и  плача  вѣтвью 
ый  повѣвЗюЩе  ,  умильно  приглашающе  и  вмѣ- 
ейю  слезЬ  лисіпѣіѳ  ошЪ  себе  спущаху,  (**).**  — 
Повѣсть  о  побѣдѣ ,  одержанной  ДимитріемЪ 
н&дЪ  МамаемЬ ,  особливо  вЪ  нѣкоторыхъ  ру- 
жоНйсяхЪ  ,  не  менѣе  Пѣсни  Игоревой ,  Испол¬ 
нена  воЗвышенныхЬ  мыслей ,  силы  языка  И 
плѣнительныхъ  описаній.  ВЬ  предвѣщаніяхъ 

( * )  Лѣтописецъ  Новгородскій;  Моснва  17814 
4-  сшр.  119. 

(к*)  Рускій  временникъ.  Москва  178.  Ч.  і.  сшр. 
ізб,  И  Ьъ  Пѣсни  Игоревой  ебгаь  Подобное  мѣ- 
ото:  Древо  не  бологомъ  Лнсшвіе  срони,  сшр.  За* 


РідШгесІ 
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Дмитрія  Болынца  примѣтно  сходство  еЪ 
нѣкоторыми  выраженіями  нашей  Пѣсни :  „Ди¬ 
митрій  ВолынецЪ  ста  вЪ  нощи  посредѣ  обоихЪ 
войскЪ  своихЪ  и  Татарскихъ,  и  обратившися 
услыша  отЪ  страны  Татарскія  сшукЪ  велйкЬ, 
аки  торгЪ  нѣкій  собираемъ ,  или  аки  городЬ 
зиждущися,  созади  же  волцы  выютЪ  велми,  ііо 
правой  сторонѣ  орловѣ  клйчуще  ,  и  бысть 
трепетЪ  различныхъ  пШицЪ  великЪ  зѣло  , 
противъ  же  имЪ  враны  аки  горы  Играюще  , 
по  рецѣ  же  Непрядве  гуси  и  лебедѣ  крылмй 
плещуще  необычну  грозу  надаваху.“—  Знамени¬ 
тое  описаніе  сраженія  предЪ  Куликовскою  по¬ 
бѣдою  не  менѣе  живописно.'  „По  скончаніи  те¬ 
ченія  Перѳсвѣтова ,  абіе  удариша  каждо  по 
своемЪ  коню,  и  всѣ  Христіанстій  Вой  едино¬ 
гласно  кликнута:  сЪ  намй  БогЪ!  й  паки:  Боже 
Христіанскій!  помозинамЪ  на  враги.  ТатароВе' 
же  кликнули  до  своихЪ  боговЪ:  огЪ  МагметЫ 
и*  сступившѳся  отЪ  обою  страну ,  панаша 
крѣпко  битися ;  льется  кровь  богатырская 
подЪ  сѣдлами ,  Катятся  Шлемы  златый 
подЪ  ноги  конскій ,  а  за  шлемами  и  главы 
богатырстіи  ;  Татарове  же  вдвое  того  пада- 
ютЪ  на  полѣ  Куликовѣ.  Коль  мѣсто  велико 


Оідііііесі  Ьу  ѵ^оодіе 


Я  пространно  межи  ДономЪ  и  Мечею,  но  то 
мѣсто  еще  бяше  тѣсно  ошЪ  тонкаго  мно¬ 
жества  воинствЪ  ;  и  не  точію  оружія 

падаху  ,  но  й  о  самихЪ  себѣ  разбивахуся  /  и 
ошЪ  великія  тѣсноты  прочій  звдыхахуся , 
прочій  подЪ  конскими  ногами  умираху,  а  рѣ¬ 
ки  кровавой  изтекаху  ,  мечи  блещахуся  аки 
молніи ,  копіи  сокрушающеся  аки  громѣ 
трещаху  ;  отЪ  третьяго  часа  даже  до  Ше- 
Нтаго  бишася  сильно.  О  грозного  времени  ! 
о  Горькаго  часа  !  вѣ  трехѣ  бо  часахѣ  безчи¬ 
сленное  множество  побито  созданія  Божія ; 
часѣ  четвертый  и  пятый  біющеся  не  осла¬ 
бѣваютъ  Христіане,  ниже  Татаре.  Насіпавшу 
же  часу  шестому  ,  начата  БожіймЬ  попуще- 
ніемѣ  ,  грѣхѣ  ради  нашихѣ  ,  поганіи  одолѣ- 
вати ,  а  Христіане  изнемогати;  уже  бо  мно- 
ізій  от)>  сановитыхѣ  побіени  суть ,  мнози 
храбрый  богатыри  Рускіи  и  юноши  нарочи- 
ти  аки  древа  дубравная  поклонишася  на  зем¬ 
лю  ,  мнози  сынове  Рускіи  сотрошася  копы¬ 
тами  коней  ТашарскихЪ  и  самаго  Великаго 
Князя  уязвиша  вельми ,  даже  нуждою  скло- 
нившеся  сѣ  коня ,  пойде  сѣ  побоища,  яко  уже 
не  мощно  бѣ  ему  битися;  стязи  же  Великаго 
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'  Князя  Многажды  Тагпарове  сѣкоша,  но  Ёожіеіё 
(силою  нѳ  возмогоша  йхЪ  до  конца  истреби* 
піи  (*)«к  —  Заключимъ  сравненіе  картиною  раз¬ 
драженнаго  неба ,  написанною  ІІатріопіомЬ  й 
Историкомъ  ПалицынымЪ :  „Изліяніе  гнѣво¬ 
быстрое  бысть  отЪ  Бога  :  омрачи  Господь 
небо  облаки  ,  и  толико  дождя  проліяся ,  якО 
вей  человѣцы  вЪ  ужасть  вгіадопіа ,  й  пресшй 
всяко  дѣло  земли  :  и  всяко  сѣмя  сѣянное  воё- 
раетши ,  разсѣдесй  оггіЪ  безмѣрныхъ  водЬ , 
ліемьіхЬ  отЪ  воздуха,  и  не  обвѣя  вѣгпрЪ  тра¬ 
вы  земныя  за  деелпгь  седмицЪ  дней,  и  прежде 
простершія  серпа  йоби  мразЪ  сильный  всякЪ 
трудЪ  дѣлЪ  человѣческихъ  и  вЪ  полѣхЪ,  и  ьЬ  са- 
дѣхЬ,  и  вЬ  дубравѣхЪ  всякЪ  плодЪ  зѳмный,  и  якО 
отЪ  огня  поядена  бысть  вся  земля  (**).“ 

Извлеченія  сігі  показываютъ.,  вЪ  нѣ- 
йсипорыхЪ  отношеніяхЬ  ,  возможность  суще¬ 
ствованія  с  До  га  И  г  одэ  е  в  о  й  Пѣсни.  Она 
(  * )  Синопсисъ  О  началѣ  Славянскаго  народа.' 

Кіевъ.  1680.  4*  стр.  ібоЗі,  ібі  й  І62. 

( **  )  Сказаніе  о  осадѣ  Троицкаго  Сергіева  ЙО- 
пастыря  отъ  Поляковѣ  й  Литвы ,  Кёларй 
Авраамія  Палицына.  Москва.  1784.  4«  стран» 
д.  Приведенное  нами  описаніе  Относится  къ 
1601  году. 


\ 


ОідііігесІ  Ьу  * 


ч 


ігітЯ  доселѣ  есть  единственное ,  особен¬ 
ное  вЪ  своёмЪ  родѣ  произведеніе ;  но  не 
менѣе  того  бытіе  оной  скрывается  вЪ  раэ- 
сѣчнныхЬ  памятникахъ  древней  Россійской- 
Словесности.  Она  не  гіервая  на  свѣшЪ  гіа- 
я вилась }  сочинитель  ея  вѣроятно  имѣлЪ 
лередЬ  Собою  источники ,  откуда  заимство*. 
валЬ  красошьі  чувствЬ  и  выраженій ,  намЪ 
СовсѣмЪ  теперь  неизвѣстныя  ,  подобно  какЪ 
я  самЪ  служилЬ  образцомъ  для  другйхЪ  Пи*' 
сагаелей.  Кто  не  согласится,  что  слѣдующее 
мѣсто  ,  случайно  найденное  вЪ  гіергаминномЪ 
Апостолѣ  1607  года,  нѳ  есть  близкое  под* 
ражаніѳ  нашей  Пѣсни  ?  Приписавшій  заклю¬ 
ченіе  кЪ  первой  книгѣ  (  * )  ,  описываепгЪ  ги¬ 
бельную  войну  Михаила  и  Юрія  за  княженіе 
Новгородское ,  подобно  пѣвцу  Игореву,  изобра¬ 
жающему  бѣдствія  Россіи  при  Ольгѣ  Гори- 
славичѣі 


(*).  Игуменъ  Пантелеймонова  Йовгбродскаго 
монастыря,  Зосима.  Апостолъ  сей  хранится 
Въ  дополнительныхъ  рукописяхъ  Московской 
Сѵнодальной  Библіотеки. 

Кнпмна  Х1Г1І •  Б 


« 
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Пѣснь  Игорева  ,  сгорая, 
іб  и  17. 

Тогда  при  Олзѣ  Гори* 
елавичѣ. 

Сѣяшется  и  растя- 
ціеть  усобицами ; 

Погибащешь  жизнь 
даждь  Божа  внука, 

Въ  Княжихъ  крамо¬ 
лахъ  вѣци  человѣкомъ 
Скрашишась. 


АпостолЪ,  1607  года* 

При  сихъ  Князехъ. 

Сѣяшется  и  ростя* 
те  усобицами  $ 

Гыняше  жизнь  Наша 
въ  Князѣхъ, 

Которы,  и  Вѣци  скО- 
ролишася  человѣкомъ* 


Скоро  появится  новый  нѣвецЪ  побѣды' 
Димитрія  Донскаго  надЪ  МамаемЪ  ,  который 
силою  выраженій,  красотою  слога  и  близкимЬ 
сходствомъ  с^  Пѣснію  Игоревою  открываетъ 
вЪ  себѣ  совершеннаго  подражателя  оной.  Пѣ- 
вецЪ  ИгоревЪ,  будучи  СамЪ  исполненъ  піити¬ 
ческаго  восіцорга,  обращается  кЪ  Бонну,  соло¬ 
вью  древрихЪ  времевЪ ,  ожидая  отЬ  неГо 
вдохновенія  ;  пѣвецЪ  то  ДимитріѳвЬ  призы* 
ваетЪ  нѣкоего  Уранр  ,  для  одушевленія  пред¬ 
мета*  имЪ  воспѣваемаго.  Первый  изображаетъ 
КурчанЪ  меткими  стрѣлками,  повитыми  подЪ 
звукомЪ  шрубЬ,  взлелѣянными  подЬ  шлемами, 
вскормленными  концами  копій  ;  вгаорый  тгікЬ 
же  опцсываетЪ  Московское  воинсшво.  БЬ 
Пѣсни  Игоревой  ВсеславЪ  предсшавленЪ  не¬ 
обыкновеннымъ  человѣкомЬ;  вЪ  повѣсти  о  по- 
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бѣдѣ  Димитрія  изображенъ  шакимЬ  же  смѣ* 
дыѵіЬ  ,  предпріимчивы мЬ  ,  гадаійелемЬ ,  Дмит- 
рій  Йоиынеф.  И  наконецъ,  вмѣсто  супру- 
*й  Игоря  у  пѣвца  Димитріева  представлена 
Евдокія ,  жена  Великаго  Князя ,  сидящая  вЪ 
своемЪ  алатоверхомЪ  теремѣ,  надЪ  Москвою 
рѣкою  пригорюнившись  ,  вЪ  сѣтованіи  о  рааи 
лукѣ  сЪ  любезнымъ  ей  Димитріемъ.  И  самыя 
слова,  изЪ  Пѣсни  Игоревой  взятыя:  Харалуж- 
«ый  ,  стязй,  галицы  и  ироч.,  вЪ  послѣдней 
Ш0  рѣдко  ботрѣчаюшсйз 

Слова  сіи,  подобно  многимъ  другимЪ,  на 
ОйшеканнымЬ  вЪ  СяящейномЪ  Писаніи,  нахо¬ 
дятся  вЪ  лѣтописяхъ,  грямотяхЬ  и  прочихЪ 
историческихъ  памятникахъ.  Слѣдующіе  при¬ 
мѣры  ,  изЪ  нихЪ  заимствованные  и  сравнен¬ 
ные  сЪ  Игоревою  Пѣснію,  показываютъ  сход¬ 
ство  слога  послѣдней  ,  сЪ  дреянимЪ  Славяне- 
рускимЪ  общенароднымъ  языкомъ ,  на  коемЪ 
предки  иаши  предавали  памяти  постановленіи 
гражданскія  и  описывали  историческія  со¬ 
бытія. 

Лѣтописи.  Пѣснь  Игорева» 

ВелесЪ,  или  ВолосЪ  -  Чили  вЪспѣти  быле 
Славянскій  языческій  вѣщей,  Бонне ,  ВелесовЪ 
богъ ,  вгаорый  по  Де- 1  внучв  ,  сшр.  7. 

В  и 
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рунѣ*,  покровителѣ 
стадъ,  имѣвшій  капи-. 
іце  близь  Ростова. 
Олегъ  907  года  въ  со^ 
блюденіи  мира  клялся* 
его  кумиромъ.  НесторЪ 
по  Лаврентьевскому 
списку. 

ХЪрсЪ  7  но  по  нынѣ¬ 
шнему  правописанію 
ХорсЪ,  кумиръ,  поста¬ 
вленный  Бладиміромъ 
въ  Кіевѣ  въ  980  году. 
НесторЪ. 

Даиіъ  богЪ  -  кумиръ,  въ 
одно  время  съХорсомъ 
воздвигнутый  ВЪ  Кіевѣ 
Владиміромъ.  НесторЪ. 

СЬірибогЪ  — •  идолъ, 
^поставленный  Владимі¬ 
ромъ  и  боготворимый 
въ  Кіевѣ»  НесторЪ .  Ему 
приписывали  власть 
надъ  вѣтрами. 

Живыя  струни  — 
выраженіе ,  ~  встрѣчаш- 
*  щееся  въ  рукописной 
повѣсти  о  Лазарѣ. 

КрЪсити  —  воскре¬ 
сить.  —  Уже  мнѣ  му 
$ка  своего  не  дірѣсити. 
Несторъ,  уже  мнѣ  сихЪ 
не  крЪсити*  Тамъ  же.  — 
Крѣсеніе  —  воскресе¬ 
ніе.  —  Вѣруйте  же  ми 
крфеенію ,  и  жизни  віг 


Велипому  ХрЪ^ови 
(Всеславъ)  в  лЪ  ко  мЪ 
путъ  прерыскаше ,  стр. 
36.  Издатели  призна¬ 
лись  ,  что  яѣспиі  сіе 
для  нихъ  невразуми¬ 
тельно. 

Погибашетъ  жизнь 
даждь  -  Божа  внука  9 
стр.  іб  и  17. 

Се  вѣтра  9  Стрйбожи 
внуци  ,  вѢютЪ  сЪ  морк 
стрѣлами ,  стр.  іЬ. 


Своя  вѣщіа  прЪстына 
живая  струны  вЪскла - 
даше  ,  ешр.  4« 

Л  Игорева  храбраго 
плЬку  не  кресити ,  стр. 
20  и  3 2. 
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чнЬй.  У  Малороссіянъ 
еще  и  теперь  остались 
выраженія ;  кресащь 
огонъ,  выкресатъ  огня • 

Стружіе —  древко. — 
БЬ  создана  ( стѣна  ) 
яко  стружія  воэвище. 
Путеш.  въ  Іерус.  Игум. 
Даніила  въ  XII  вѣкѣ  і 
въ  рукописи. 

СапогЪ  #  отсюда  за- 
сапожникѣ  |  кажется  , 
кинжалъ.  —  Рече  Дог 
брына  Володимеру:  сЪ- 
гл ядахЪ  колодникЪ,  оже 
сушъ  еси  в  сапозѢуЪ. 
Несторъ.  —  И  сапоги 
сметаете  ,  поскочиша. 
Новгород.  Москов, 
ртр.  87. 

ПардусЪ —  леопардъ; 
пардужій  —  леопардо¬ 
вый.  Первое  слово  упо¬ 
треблено  Несторомъ 
въ  описаніи  свойствъ 
Святослава  :  легко  хо¬ 
дя  аки  пардусЪ* 

-  СтягЪ  —  знамя.  Весьма 
извѣстное  слово  въРу- 
скихъ  лѣтописяхъ  и 
грамотахъ» 

Память  —  посѣчь,  — 
Глѣбъ  же  еыня  топорЪ 
разтя  и  (волхва),  и  па - 
демертеЪ.  Лѣтоп.  Нов- 
город,  Сцб, 


Сребрепо  стружіе  , 
стр.  іх.  Дотчеся  стру- 
жіемЪ  злата  стола 
Кіевскаго,  сщр.  35. 

Т іи  бо  Вес  щитовъ 
с  Ъ  засапожникы  клц- 
к омЪ  плЪкы  побѣждай 
ютЪ  |  стр»  27. 


Прострогиася  Поліов • 
ци  ,  аки  П ардущо  гнЪ • 
здо  ,  стр.  «5 


Стязи  глаголютЪ, 
втр.  12,  Третьяго  дни 
кЪ  полуднію  падоша 
стязи  Игоревы ,  стр.  і8* 
Луцежь  бы  потяту 
Выти ,  неже  полопену 
битщ  стр.  5. 
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|  Ч9Щ«  бЪлау 

бЪб'  риі  $  |  то  же  что 

Вѣ«ршъ  -г-  б^лра;  цѣлт 
Ж-іЯ  монета,  бвдвірая  н$- 
щргда  въ  употребленіи 
*Ъ  Россіи,  у  Нертрра 
Цозара  хімаху  по  бѣ¬ 
лей  рѣвррац%  ощЪ  (ВЫмр 
(ДВОР*), 

Но?тй  я-  мѣдная 
Ходящая  монета, 
гіюб<>  ролощв ,  и  ли,  в" 

гатЪ,  ГІрав.  Рурк,  вт, 
досгроцамяшн,  стр  Зр*, 
0  зр  быранЬ  ногата  , 
О  за  щеребя  §*  цогатЪ, : 
Тамъ  же, 

Резань  —  самая  мѣд? 
йая  ронета  изъ  дрдя? 
Чихъ.  -і-  КЪ  среду  рѣ- 
Дана  Пр,  Рурк.  >799* 
тртр.  17  и  *8. 

ПЪлкЦ  |»ли  полкЪ  -г 
войско ,  врирспгво,  г— 
Новгородцу  же  цортавц,- 
иіа  пЪлЪкЪ  протцву  цхЪ, 
Лѣіцоц.  Новр.  Мрс«. 
стр  5,  Иногда  значитъ 
самую  войну  ?  ѣхалЪ 
оси,  сЬ  яЬлку  перелц 
ёгѢлЪ ,  говорятъ  Но» 
грродцъ*  Кня^ю  Эревр- 
‘ >оау  стр, 

#орылі>  *—  створяя 
црдрбная  толку  тра- 
»  *а.  —  РидЪ  (Цнуоръ 
Иауореврч*)  брріуШ 


Л  пораніу.  фмдяѵу 
дана  по  6ЪлЪ  оріЬ  дб9т 
ра ,  стр.  а*. 


Лжв  0м  щы  (Вррвр* 
ДРДіО  быдЪ ,  що  была 
бы  уаер,  по  поёшЪ , 
9«г»р,  «8» 


КрщёЦ  (бцлъбѵі)  п« 
реэруѣ ,  га  а  же  стр. 


Сдорр  р  ПлЬну  Игр» 
ревѣ,  ртр,  і,  О  г\Ълкуг 
грамъже,  Ироррва  храб» 
раео  плЪуу  не  крЪсцтв, 
сшр.  &Р) 


Че.цу,  Горподцнр,  мор 
ррсе&іе  цо  ковъи,ін>  рйш* 
ртр,  88. 
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0вою  и  воеводы  и  все 
воинство  Рязанское  по- 
біе ни,  деж аще  на  земш 
ди  пустЪ ,  на  травѣ 
ковылѣ.  Руск.  шрен.  Ч. 

),  сінр.  *о4. 

Судѣ  -и-  не  рѣдко 
значащъ  смерщь ,  кон¬ 
чину.  Л  братцю  моему 
судѣ  прищелЪ ,  то  есть 
(скончался ,  пишетъ 
Владиміръ  Мономахъ. 

Доучен.  стр.  5о.  СудЪ 
ртЪ  Богд.  ел*у  прциіелЪ . 

Тамъ  же,  (стр,  54, 

СихЪ  дримЬровЪ  довольно  уже  для  подтвер¬ 
жденія  цаигахЪ  положеній  о  сходствѣ  слога 
Игоревой  ІКсни  сЪ  ярыномСЬ  БиблейскимЪ $ 
лѣтописями,  грамотами  и  другими  подоб - 
ными  остатними  древней  Славяноруской 
письменности.  Примѣчанія  сія  достаточны 
рЬ  подтвержденія)  йюй  мысли,  что  Пѣснь  нашЬ 
написана  не  какймЪ-лйбо  діалѳктомЪ  обйльна- 
.  го  языка  Славянскаго,  це  особеннымъ  област¬ 
нымъ  нарѣчіемЪ,  но  чрстымЪ  языкомЪ  Славяно- 
РускимЬ  ,  рощорагр  множество  словЬ  ■  И  речё- 
ніи  разсѣяно  вЬ  древррхЪ  памятникахъ  ,  со¬ 
хранившихся  ртЪ  алчности  времени.  Но  при- 
.лѣжный  изслѣдователи  и»  удовлетворишь  своо 
любопытство  сими  отвѣтами  ;  онЪ  мвжвшЪ 


Бориса  же  Вячеслави • 
ча  слава  на  судѣ  при-  * 
ееде,  стр.  46  и  Дв. 
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предложишь  намЬ  еще  слѣдующіе  два  вопроса; 
і)  какой  языкѣ  должно  разумѣть  по дЪ  сими 
выраженіями  :  не  лбполи  ли  иы  бпшетЪ  , 
брсипіе  у  начцти  старыми  словесы  труд¬ 
ныхъ'  повисшій  о  пЪлку  Иеорев-й  ?  и  а  ) 
откуда  заимствованы  слова;  зегзица , 
орыпЬма ,  папорози ,  , ѵаралущнъш  ,  пгере - 
щиры ,  спгрикусы  и  другія  имЪ  подоб* 
ныя ,  не  отысканныя  ни  вЪ  языкѣ  церков¬ 
номъ  ,  ни  вѣ  граждацскойЪ  ?  —  На  оба  сіи 
допроса  отвѣчать  не  трудно.  Старыя, 
словеса,  ие  морутЪ  означать  древняги  * 
Особеннаго  Славянскаго  языка  ,  который  вѣро¬ 
ятно  ня  письмѣ  не  существовалъ  вЪ  Россія 
до  перевода  Священнаго  Писанія,  ибо  древыѣц- 
щее  переложеніе  сЪ  Греческаго  нд  Славянскій 
книги  Іоанна  Дамаскина  Небеса  ,  учиненное 
ІоанцомЪ  ЕкзаркомЪ  ролгарскимѣ  и  достцг- 
щѳе  опф  IX  вѣка  До  временЪ  нашихѣ ,  вЪ 
Собственноручномъ  спискѣ  переводчика  (  *  )  , 
ріполь  ясно  и  понятно,  что  ,  изключая  оче¬ 
видной  печати  древности  и  нѣкоторыхЪ  об- 

( * )  Рукопиоь  сія  на  пергаминѣ ,  писана  въ 
большой  лиршъ  и  хранится  въ  Сѵнод,  Бибд. 
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вегпшалыхЪ  словѣ ,  оно  удобно  для  разумѣніе 
каждаго.  ЯзыкЪ  же  Пѣсни  Игоревой  ,  подЪ 
ИменемЬ  сптарыхѣ  словесЬ  извѣстный ,  есть 
цичто  иное,  какЪ , возвышенный  способѣ  вьіг 
раженія  ,  приличный  предмету,  ПоэтомЬ  вост 
дѣваемому.  Что  же  касается  до  непонято 
ныхЪ  словѣ  выше  означенный,  встрѣчаемыхъ 
вѣ  Пѣсни  Игоревой  ,  що  должно  спросить ; 
Всѣ  ли  изданы  у  пасѣ  памятники  древней 
Руской  Словесности  ,  по  коимѣ  можно  было 
бы  судить  о  недостаткѣ  сихѣ  словѣ  вѣ  язы¬ 
кѣ  Славянскомѣ?  Давно  ли  явилась  надежда  на 
обѣясщеніе  паломника ,  напи ,  рамяно  и 
прочаго  ?  Имѣемѣ  ли  мы  полный  словарь  древг 
няго  яз&ка  Славянскаго ,  изключая  нѣсколь- 
кихѣ  словѣ ,  разсѣянныхѣ  вѣ  Лексиконахъ 
Зизанія  ,  Беринды ,  Россійской  Академія  и  вѣ 
шрударѣ  Г.  Шишкова  ?  И  понятны  ли  для 
расѣ  давно  извѣстныя  слова :  просинецЪ , 
изояЪ  лейеубити  и  другія  ?  —  И  такѣ 

нѣсколько  словѣ,  еще  необѣясненныхѣ*  вѣ  Пѣс¬ 
ни  Игоревой ,  не  даютѣ  слогу  ея  ннракого 
первенства  предѣ  слогрмѣ  XII  вѣка  ,  вѣ  ко? 
Шоромѣ  ,  по  всѣмѣ  вѣроятіямѣ  ,  она  писана ; 
цбо  сочинитель  ея  вездѣ  являвшей  соврвмец- 
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РПкомЪ  повѣствуемыхъ  произшествщ,  Мѣ¬ 
сто  жительства  его  опредѣлить  невозможно; 
по  крайней  мѣрѣ  есть  надежда  означить  ту 
страну ,  вЪ  коей  восцѣлЪ  онЪ  подвиги  Игоря, 
злоіцастный  его  пдѣнЪ  щ  возвращеніе  вЪ 
отечество.  ОбразЪ  выраженія  Пѣсни  и  сд* 
мыя  слова  ;  нреситц  ,  болонъе  ,  смага  , 
родину,  неизвѣстныя  Великоросса янэ мЬ  ,  щ 
теперь  употребляемыя  вЪ  Украйнѣ  ,  показы»- 
вэютЪ  ,  что  сочинителѣ  оной  принадлежалъ 
кЪ  нынѣщней  Малороссіи,  еоставлявщей  тог» 
да  общее  Руское  княженіе.  При  семЪ  жела¬ 
тельно  бы  знать  подробнѣе  о  вѣщем}>  роянѣ, 
о  ШОмЪ  пѣвцѣ ,  который  служрлЪ  образцем> 
повѣствователю  Игореву  ;  ро  иа  с«Й  разЪ 
любопытство  должно  удовлетвориться  од» 
ними  свѣдѣніями,  изЪ  Пѣсни  почерпнутыми  , 
что  роянЪ  ,  прославляя  кого  -  либо  ,  носился 
мьщленно  сокодомЪ  по  деревьямъ ,  сѣрымЪ 
волкомЪ  мчался  по  землѣ,  подобно  орлу  ца- 
рилЪ  умомЬ  иодЪ  облавами ;  что  звучныя 
струны,  отЪ  единаго  прикосновенія  перстовЪ 
его ,  уже  сами  славу  Князей  гласили,  и  что 
рщЬ  временъ  его  достигли  до  насЪ  только 
два  припѣва  :  „им  хытру ,  ни  горарду , 
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пи  птцц>о  еаръзіу,  рудъ  "Вощіи  не  ми- 
пути,  “  -г-  ,,Тящко  щи  рояор’А  »  цромИ 
уілечк» ,  ^ло  щи  щЯлу,  прдмИ  еолоан-'  — 
ВЬ  Пѣсни  Игоревой  БоянЬ  именуется  рфщимЪі 
роловъсмЪ  старымъ  еременЬ  и  Велеса- 
рьуцЬ  ’  внукомЪ-  Бащеіпся  ,  судя  до  нѣко- 
щорымЪ  мѣсламѣ  Пѣсни  Цгоревой,  онЬ  воспѣ- 
»алЪ  поводы  Д няней  Святослава  ,  Яросдава  , 
О-іеря  ц  подвиги  предпріимчиваго  Всерлава  Пог 
дошркагв  ;  слѣдовательно  жилѣ  вѣ  XI  вѣрѣ. 
При  окончаніи  нашихЪ  язслѣдопа- 
ПІЙ  должны  мы  обратить  вниманіе  па  Сход¬ 
ство  ПѢСНИ  Игоревой  сЬ  ныпѣщнимЪ  дзыкомЪ 
Польскимъ  ,  иогрорре  удостовѣрить  насЪ  еще 
болѣе  ?  что  сочинитель  р  р  р  й  принэдт 
лежптЬ  рЪ  жителямъ  Украйньт.  ВЪ  Пѣс* 
ри  сказано:  ца  нице  ея  %рдинц  обратцта ? 
а  Поляки  и  теперь  говоря тЪ:  па  аісе  діетой- 
ПІпу  рЪгбсіІі}  слово  уіущаимесл  подобно  Поль? 
СкимЪ  :  мужаймося  ,  попьілаймоса  ,  не  боймр- 
ся;  комони  —  лошади,  и  пьіщѣ  извѣстны  у 
Поляковѣ;  нотаппу  знача пф  у  нихѣ  жѣрина 
И  Ъотопік  отрядѣ  конницц ;  |аг  и.)агц§а 
дма,  овраф,  Ъозу  иногда  означаетъ  нужда/я- 
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щаеося,  голоднаго  (*),  и  по  сему  выраженіяПѣо» 
ни :  босуви  врани ,  должно  перевести  еолод* 
шіми  воронами  »  босый  волкЬ  г-  голодной 
ВолкЪ,  и  т.  д.  -г-  Еще  замѣчу,  что  вЪ  най¬ 
денной  ИсторіографомЪ  Н.  М.  Карамзинымъ 
Волынской  лѣтописи  много  встрѣчается  словЪ, 
сходныхъ  сЪ  Игоревою  Пѣснію. 

Ито  касается  до  почерка  часто  нами 
упоминаемой  Пѣсня  и  правописанія  оной,  то 
Первый,  по  свидѣтельству  очевидцевъ,  не  воз- 
ходцшЪ  далѣе  уХѴІ  вѣка  ,  хотя  Графъ  Му- 
синЪ  -  ПушкинЪ  и  ошноситЬ  оный  кЪ  концу 
XIV,  или  кЪ  началу  ХУ  столѣтія,  и  есть  Б^ло* 
рускій,  имѣющій  свой  особенной  характеръ,*  а 
второе  во  многихЪ  словахЪ,  какЪ  то:  пЪлкЪ, 
вЪлкЪ,  крЪвь,  брЪзый,  чьти,  согласно  сЪ  Лав¬ 
рентьевскимъ  оиискомЪ  Нестора ,  пергами- 
нымЪ  Новгородскимъ  лѣтописцемЪ  и  прочими 
древними  рукописями.  Подобное  правописаніе 
примѣтно  и  вЬ  поздпѣщцѳмЪ  изданіи  Сдавяцо* 

(  *  )  Въ  позднѣйшее  время  Кантемиръ  упогаре* 
билъ  сіе  слово  въ  одинакомъ  знаменованіи  въ 
1  Сатирѣ  к Ъ  уму  своему:  веѣхъ  (путей)  не¬ 
пріятнѣе  тотъ,  что  босы  проклали.  Девять 
\  сесгаръ,  Изд.  Оно,  176а,  4-  сших.  7  и  8. 


Оідііііесі  Ьу  ѵ^оозіе 


роскйго  лексикона  Памвм  БёряйдъГ,  напеча- 
тайнаго  вЪ  Кіевѣ  1607  года.  ~ 

Пѣ*нь  Игорева  куплена  ГрафомЪ  МуеинымЪ- 
ПушкинЫмЪ  у  Архимандрита  Спасо-  Ярослав¬ 
скаго  монастыря  Іоиля  вЪ  одной  книгѣ,  подЪ 
Названіемъ  Хронографъ,  вмѣстѣ  сЪ  семью  ис¬ 
торическими  и  духовными  статьями  (*).  Она 

Т  ^  і 

(*)  Они  помѣщены  въ  ней  по  слѣдующему  пси 

рядку: 

і  )  Книга  глаголемая  ГракографЪ  у  рёкшё 
Начало  шсьменоЖЬ  ЦарЫйхЪ  роДовЪ  отЪ  мно¬ 
гихъ  лЪтописецЪ  ;  прежде  о  бытіи ,  о  сотво¬ 
реніи  міра ,  отЪ  книгЪ  Моисеовь^сЪ  и  отЪ 
Іисуса  На&ина ,  и  отЪ  Судей  Іудейскихъ }  и 
о тЪ  четырехъ  царствѣ  ;  также  и  о  Ассирій - 
скихЪ  ЦарехЪу  ,  а  отЪ  Александрія ,  й  отЪ 
ѴимскихЪ  Царей ,  ЕллинЪ  же  благочестивыхъ 9 
и  отЪ  РускііхЪ  лѢтописецЪ,  Сербскихъ  и  Бол¬ 
гарскихъ,  я)  Временникѣ ,  еже  нарицается  лѣто* 
писаніе  РускихЪ  Князей  и  земля  Руекыя ♦  Ъ) 
Сказаніе  о  Индіи  богатой*  4)  СинагрипЪ ,  Царь 
АдороеЪ ,  Иналивійскія  страны .  5)  Дѣяніе 

прежнихъ  временъ  храбрыхъ  человѣкѣ  о  ЬрЪзо - 
сти ,  ц  о  силѣ9/и  о  храбрости .  6)  Сказаніе  о 
филипатѢ  и  о  Максимѣ  и  о  храбрости  ихЪ. 
7)  думко  есъ  сЛышати  о  с вадебѣ  Девгѣевѣ^ 
и  о  всЪхыщеніи  Стратиготѣ .  ,  \- 

( 
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писана  вЪ  листгіЪ  довольно  чйсглымЪ  пйсьмомЬ, 
па  лощеной  бумагѣ*  КЪ  крайнему  сожалѣнію 
Любителей  Словесности  й  Исторій  сей  един- 
ственный  спйсокЬ  йогйбЬ  вскорѣ  По  своемЬ  от¬ 
крытій*  Года  за  трй  до  появленія  Пѣсни 
Игоревой  Кпіо-йіо  Неизвѣстный  вЪ  Йресіаіец# 
Ли  Когі  (1797»  Пятябрь,  стр.  $5  ш  слѣд ), 
первый  провозгласилъ  о  семЪ  Драгоцѣнномъ 
Памятникѣ!  *  *  *  Вы  ,  моЖетЪ  быть ,  удиви¬ 
тесь  еще  болѣе  і  если  узнаете,  что  два  го * 
да  тому  назадЬ  открыли  вЬ  яашилЪ  арли- 
валЪ  отрывокЬ  Поэмы,  подЬ  названіемъ*'  ІМснь 
ИгоревъисЪ  воиноеЪ ,  кЬторую  можно  срав¬ 
нять  сЪ  лучшими  Оссіановскими  Поэмами  ,  И 
которая  написана  вЬ  XII  столѣтіи  неиз¬ 
вѣстнымъ  Сочинителемъ*  СлогЪ ,  Исполнен¬ 
ный  силы,  чувствія  высочайшаго  героизма, 
разительныя  изображенія  ,  почерпнутыя  изЬ 
ужасовЪ  Природы,  сосінавляютЬ  Достоинство 
сего  отрывка,  вЪ  которомЬ  ПоэтЬ,  предста¬ 
вляя  картину  одного  кроваваго  сраженія,  воС- 
клицаѳшЪ :  увы  /  чувствую  у  что  кисть 
моя  слаба ;  я  не  им'ёю  дара  великаго 
Бояна ,  сего  соловья  ьременЪ  про  ш  ед- 
ціижЪ.  Слѣдовательно  вЪ  Россіи  были  и  ДО 
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Нігв  великіе  Поэты ,  КоторЫхЪ  твореніи 
поглощены  вѣками  І  Лѣтописи  нашй  не  гово¬ 
рятъ  обЬ  этомЪ  Боннѣ,"  мы  не  знаемЪ ,  когда 
онЪ  жйлЪ  й  кордѣ  пілЪ*  Но  это  Почтеніе  і 
воздаваемое  его  дарованіемъ  шаквмЪ  ПоэтомЪ, 
заставляетъ  чувствительно  соЖалѣтѣ  0  по- 
ціерѣ  его  швореній  (*)!  — Знаменитый  Крй* 
щйкЬ  ШлеЦерЪ ,  СоМНѣвавЩійся  вЪ  Пѣснй  Иго¬ 
ревой  у  Прй  Появленій  ойой,  Признался  у  что 
йшо  Шворейіе  вЪ  Нійтйческой  Прозѣ  ест& 
древнее  й  даіЯе  йоДлйнное,  предоставляя  дру- 
гимЪ  суДить  о  вѣрности  переводи  й  нѣкото¬ 
рыхъ  мѣстЯхЪ  вЪ  Пѣснй )  исполненныхъ  ду- 
ХомЪ  ОссіановЫмЪ  ([**). 

И  такЪ  йзЪ  всего  вышесказаннаго  намп 
слѣдуетЪ  і  і)  что  Пѣснѣ  Игорева  писана  не 
на  томЪ  Славянскомъ  языкѣ ,  которой  су¬ 
ществовалъ  вЪ  Россіи  до  перевода  книгЪ  Свя¬ 
щеннаго  Писанія  ,  не  на  какомЪ  •  либо  древ- 
немЬ  областномЪ  нарѣчіи  ,  или  нынѣ  употре¬ 
бляемомъ  ;  но  сочинена  СлавянорускнмЪ  язы- 

(*)  Несторъ  А.  А.  Шлецера,  Ч.  I.  Спб.  1809, 
сшр.  585. 

(**)  Тамъ  же,  сшр.  384»  Объявленіе  о  Пѣсни  Иго- 
.  ревой  помѣщено  Щлецеромъ  въ  Одиіо^;  (Зеі, 
Ат.  1810  5и  аоЗ.  сшр.  аоя8. 
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йбіѵЯэ ,  йодобнымЪ  Библейскому*  Й  бЯбДЙѣЫЬ 
еЪ  лѣтописями,  грамотами  й  другими  исто-» 
ричеокиии  пЯмяНгниКами.  2)  Что  пійптйче-а 
скій  языкЪ  Пѣсни  Игйревой  ЙѲ  вноѣь  родился, 
но  имѣлЪ  уже  начало  до  ея  появленія.  5)  Что 
оная  сочинена ,  по  всѣмЪ  вѣроятіямЪ,  вЪ  ны-* 
нѣшней  Малороссіи,  и  4)  что  нярѣчіо  ей,  изЪ 
всѣхЪ  Славянскихъ,  судя  по  нѣкоторымЪ  сЛо* 
вямЬ  и  рсченіямЬ  ,  болѣе  родходйійЪ  кЪ  языку 
Польскому.  ' 

ВотЪ  малѣйшая  часійь  Изслѣдованій , 
одолженная  бытіемЪ  своимЪ  обстоятельствамъ 
и  счастливому  случай)  ,  заключающая  вЪ  себѣ 
опытѣ  рѣшенія  вопроса  :  на  какОМЪ  яры* 
нН  писана  П/ёснН  о  полку  Иебря.  Сча-< 
атливымЪ  почту  себя  ,  еслй  не  многія^  сгірЯ-' 
ведливыя  замѣчанія  дадутЪ  поводѣ  искуснѣй¬ 
шимъ  филологамЪ  кЪ  новому  объясненію  ;  а 
несравненною  будетЪ"  мнѣ  наградою  —  благо- 
оклонноѳ  вниманіе  отличнЫхЪ  вЬ  просвѣщеніи 
Мужей ,  пылающихЪ  рвеніейЬ  кр  пгрудамЬ  И 
соединившихся  для  пользы  Словесности  и 
блага  Отечества/  и  Неизв!€стгінъгі*< 

Москва  у  1817  года 
"ІЮНЯ  6‘  ДНЯ/  < 
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О  ХАРА  КТ  Е  Р  А  X  Ъ 

РускгіхЪ  народныхъ  п’ісёнЪ. 


Народная  пѣсня  есть  простоя  изліяній 
сердца  ,  потрясеннаго  пріятньтмЪ  или  Не* 
НріятнымЪ  впечатлѣніемЪ,  тихими  или  силъ* 
ными  чувствами.  Сочинители  сего  рода  Стихо¬ 
твореній  '  руководствуются  по  большой  ча¬ 
сти  одною  природою.  Склонность  кЬ  пѣ¬ 
нію  ,  врожденная  всѣмЪ  людямЪ  ,  учйтЪ  из¬ 
мѣнять  голосЪ ;  склонность  кЪ  ладу ,  при¬ 
мѣтная  во  всѣхЪ  ихЪ  движеніяхъ  ,  произво¬ 
дитъ  мѣру  вЪ  словахЪ.  ч  Молодая  пастушка  , 
перенесенная  случаемъ  вЪ  блестящій  двОрѳцЪ 
Королевы  ,  мечтаетЪ  о  родныхЪ  пажитяхЬ 
Швейцаріи  ;  вспоминаетъ  милаго  сердцу  па¬ 
стуха  ,  льетЪ  слезы  и  поетЪ ;  ,, Бѣдной 

ЯковЬ !  подлѣ  піебм  не  знала  я  бѣдности/* 
Среди  вѣчныхЪ  льдовЪ  Сибири  ,  покрытый 
ннеемЪ  самоѣдЪ  ,  садится  подлѣ  издыхающа¬ 
го  оленя  ;  снимаетъ  колчанЪ  ,  опирается  на 
тугой  лукЪ  и  начинаетъ  томную  пѣснь  : 

'Книжка  XVII .  В 
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„Па лЪ  Мой  вѣрный  олень !  иалЪ  ШовариЩЬ 
*Ъ  ловлѣ  моей !  ‘‘ 

Два  главныя  Чувства  Побуждаютъ  чело* 
Вѣка  кЪ  пѣнію.  Когда  оЩущаетЪ  радость  , 
тогда  быстрымъ  повышеніемъ  и  пониженіемъ 
Волоса  СпѣшитЪ  сообщить  другймЪ  свой 
цоСпторгЪ ;  когда  страждетЪ  >  вЪ  то  Время 
посредствомъ  медленныхъ  и  протяжныхъ,  зву- 
ковЪ  силится  исторгнуть  иэЪ  груди  своей 
черныя  эаботы  ,  отягощающія  его  сердце* 
„Для  чего  ты  поешь  ?  “  спросили  страдалъ- 
ца ,  гонимаго  завистью.  —  Для  того , 
отвѣчалЪ  труженикЪ ,  чтобы  прогнать  оу-*; 
ровой  рокЪ  и  скорбя ,  толпящіяся  вокругЬ. 
меня.  —  (II В  гереііат  тівега  іаіа  ІоШсііозчив 
ІаЬогев !  )  (  *  ) 

Разные  народы  одарены  разными  степе¬ 
нями  чувствительности  и  воображенія  ;  отЪ 

(  4  )  Шѣ  начальныхъ  слоговъ  сего  Латинскаго 
стиЛа ,  произнесеннаго  несчастнымъ  мона¬ 
хомъ,  составлена  послѣ  нотная  азбука ,  ко¬ 
торая  употребляется  еще  и  теперь  у  Йта- 
ліявцевъ,  Французовъ  я  въ  нашихъ  церков¬ 
ныхъ  ношахъ ,  ш.  е.  вмѣсто  с  ,  <і  ,  е,  &  Ь/ 
а,  *—  ноютъ  Щ,  хе,  ті,  Іа,  Гѳі,  Іа. 
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Сего  и  пѣсни  ихЪ  ймѣютЪ  разные  характе¬ 
ры;  Французскія  по  большой  части  забавнЫ( 
к  кгрйвЫ ;  И та>і янскія  ДыщатЪ  нѣжностью^ 
кЪ  ШотландскихЪ  господствуетъ  мрачность^ 
ІРуекіа  томяЫ;  :  . 

Й  такЬ  нарОдйыя  пѣсни  ДолжнЫ  бытѣ 
Отолькоже  для  насЬ  драгоцѣнны,  сколько 
дМ  Археолога  древніе  памятника  :  ибо  .  кзЪ 
нихЪ  узйаёмЬ  мы  духѣ  СвоихЪ  ЬредковЬ,  ихЪ 
правь!  і,  понятія  н  чувства.  РазберемЪ  однѣ 
ІРускія  голосовыя  пѣсни : 

МЫ  потомки  СлавяйЪ  ,  живпійхЬ  на  бе¬ 
регахъ  быстраго  Дуная.  Наши  предки  іюби- 
л^ музыку  и  какЪ  вЪ  отчизнѣ,  такЬ  я  вО 
кремя  ЬвоихЪ  набѣгов'Ь  пѣли  веселыя  пѣсни. 
вь  тѣсной  дворецЪ  Вёлйкако  Владиміра  часто 
Собирались  могучіе  богапіырй  ;  одни  гремѣли 
на  звончатыхЪ  г-усяяхЪ  ,  другіе  за  круговой 
чашею  пѣли  красное  Свое  Солныінко  -  Вла¬ 
диміра.  Пѣсни  нинѣшнйхЪ  КроЙтовЪ  й  Нѣ¬ 
мецкихъ  ВендовЪ  ОтличИютСя  Птактке  'своей 
Веселостію ;  наши  хороводныя  и  СбятойнЫй 
ймѣютЪ  шошЪ  Ые  характерѣ;  нЬ  онѣ,  мОйсетЪ 
быть ,  Остались  намЪ  ошЪ  СлавянЪ ,  подобно 

ЛаузицкймЪ  ,  ЛюнебургскЙмЬ  и  ДалмётскимЬМ 

В  . 
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Теперь1  сиросятЪ  насЪ:  почему  Рускія  пѣсня, 
извѣстныя  подЪ  имеяемЪ  голасовьіхЪ ,  пгакЪ 
томны  и  унылы  ?  —  По  многимЪ  и  разнымЪ 
причинамъ.  Славяне''  переселились  пОдЪ  сѣ¬ 
верное  небо  ,  гдѣ  болѣе  дней  мрачныхЪ  ,  не¬ 
жели  свѣтлыхЪ  ;/  смѣшались  сЪ  Финнами  , 
народомъ  суровымЪ  и  дикимЪ  ;  основали  жи¬ 
лища  -  я  принуждены  были  влачить  плугЪ  , 
до  того  времени  мало  имЪ  извѣстной.  Влія¬ 
ніе  климата  ,  тяжесть  работы  ,  образЪ  тог¬ 
дашняго  правленія ,  внѣшнія  войны  и  вну¬ 
треннія  неустройства  непримѣтнымъ  обра- 
зомЪ  склоняли  ДухЪ  народной  кЪ  унынію,’ 
Восточные  варвары  нанесли  наконецъ  послібд- 
вій  ударЪ.  Два  вѣка  благородный  Россіянинъ 
ХодилЪ  сЪ  поникшею  главою  ;  два  вѣка  Золо¬ 
тая  Орда  опутывала  его  тяжелыми  увами. 
Гдѣ  стаяла  мирнфі  хижина ,  тамЪ  встрѣ¬ 
чалъ  онЪ  одно  пепелище ;  гдѣ  золотились 
даоля ,  тамЪ  росла  дикая  трава;  тоска  лег¬ 
ла  на  его  сердце  ,  какЪ  тяжелое  бремя.  ОтЬ 
частаго  повторенія  таковыхЬ  впечатлѣній 
образовался  новой  характеръ  вЪ  самомЬ  на¬ 
родѣ  ;  какая-то  томность  осталась  навсегда 
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вЬ  чертахъ  лица ,  вЪ  тонѣ  голоса  ,  вЪ  раз¬ 
говорѣ  и  вЪ  пѣсняхЪ. 

По  тону  или  напѣву  можемЪ  судить  н 
о  содержаніи  РускихЪ  пѣсенЪ.  БЪ  нихЪ  по, 
большой  части  разсказываются  печальный 
приключенія.  Иногда  сѣдой  отецЪ  и  старая 
мать  увиваются  вокругЪ  послѣдней  надежда 
своей  ,  милаго  сына  ,  которой  ,  опоясавшись 
мечемЪ  ,  идетЪ  сразиться  за  Вѣру  5  Отече¬ 
ство.  Иногда  нѣжная  дѣвица  заливается  жар¬ 
кими  слезами  о  привѣтливомъ  и  миломЪ 
другѣ  :  ему  обЪявили  Царскую  службу  и  ука¬ 
зали  дальній  путь.  Иногда  на  широкой  рав¬ 
нинѣ  ,  украшенной  васильками  и  травою ,  ле« 
ЖипіЪ  гіесчастной,  юноша  ;  убійца  точишЪ 
кровь  его  и  поитЪ  ею  земдю.  Иногда  изобра¬ 
жается  чистое  поле  ,  заросшшее  горькою  по¬ 
лынью  послѣ  опустошительныхъ  набѣговЪ 
бусурманскихЪ.  Таковыя  болѣе  или  менѣе 
мрачныя  картины  встрѣчаются  почти  в.о 
всѢхЪ  голосовыхЪ  пѣсняхЪ.  .Наши  предки, 
по  видимому,  пѣли  только  для  того  ,  чтобы 
сколько  нибудь  усладить  свои  горести.  ТакЬ 
поступали  древніе  Германцы,  которые,  по  сло- 
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вамЪ  Тацита  ,  вЬ  несчастіяхЪ  утѣшали  себ«| 
пѣснями ;  ОапШвпЦ  тГрг^иціа  Іца  Гоіащцг, 

ВЪ  РускихЪ  пѣоняхЬ  дррЛіо^но  замѣчаіцц 
особенное  ихЪ  расположеніе..  Онѣ  начинаютъ 
ря  по- большой  части  сравненьями,'  и  црі$ 
ІпомЪ  такими  ,  кцторыя  вырываю  шея  прямо 
ІізЪ  сердца,  —  Я  воображай»,  молодую  Рос¬ 
сіянку  ,  тихо  идущую  ца  большую  дорогу. 
Окруженная  малютками,  она  рмрілритЬ  сквозь, 
«лезы  вЬ  піу  сторону  ,  которая  скрыла  вѣр¬ 
наго  Друга.  Вѣщее  рердце  це  обмануло  ее. 
рнЬ  палЬ  на  ;полѣ  битвы  ,  защищая  Вѣру  щ 
Ртечертво  ;  она  не  .. увидитЪ  милаго  ,  и  ти,- 
ХОЦ  вѣтерЪ  разноситЪ  шрмньіе  звуки 

„Ахъ,  какъ  палъ  туманъ  на  сине  море  , 

„А  злрдѣй  тоска  въ  рдщивр  сердцу! 

„Не  сводить  іууману  съ  синя  моря  ; 

„Ужъ  не  выдти  кручинѣ  изъ  сердца  вонъ.Ч‘< 

ВЪ  РускихЪ  оѣрняхЪ  ,  какЪ,  вЪ  началѣ , 
пакЪ  и  вЪ  срединѣ  встрѣчаются  очень 
часто  сравненія  отрицательныя ,  пренадлег 
жащія  4езЪ  сомнѣнія  только  и»Ъ  однимЬ. 
Онѣ  нроисходятЪ  какЬ  бы  ртЪ  обмана  или 
обольщенія  чувственныхъ  ор.га,новЪ ,  кцторыв 
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сЪ  перваго  разу  не  могушЪ  ясно  отличишь 
*  одного  предмета  отЪ  другаго.  БЪ  темной  и  ти¬ 
хой  лѣтній  вечерЪ,  проходя  ровное  поле,  видишь 
вдали  восходящую  звѣздочку.  Мало  по  малу 
приближаешься  кЪ  ней ,  всматриваешься  и 
смѣешься;  эшр  че  звѣздочка,  а  огонь. 

„Не  звѣзда  блеотищъ  далече  во  чистомъ  полѣ; 
„Курится  огонечикъ  малешенекъ ; 

„У  огонечка  разостланъ  шелковый  коверъ.** 

Рускія  пѣсни  начинаются  также  апо¬ 
строфами  или  обращеніемъ  поющаго  кЪ  са¬ 
мому  себѣ ,  кЪ  отсутствующимъ  лицамЪ  и 
хЪ  неодушевленнымъ  предметамъ.  Часто  судь¬ 
ба  или  обстоятельства  заточаютЪ  человѣка 
вЪ  уединеніе,  для  котораго  онЪ  не  рожденЪ. 
РЪ  то  время  ищетЪ  вокругЪ  себя  существЪ, 
сЪ  которыми  могѣ  бы  раздѣлить  свои  горе¬ 
сти.  На  сей  конецЬ  воскрешаѳтЪ  мертвое  , 
сдушевдяетЪ  тѣла  бездушныя ,  даетЪ  чув¬ 
ство  всему ,  его  окружающему  ,  и  сЪ  сими  - 
ню  нѣмыми  свидѣтелями  тоски  своей  бесі- 
дуетЪ  у  какЪ  сЪ  друзьями.  —  На  краю  дре¬ 
мучаго  лѣса  стаит'Ь  дикообразой  разбой¬ 
никѣ  ,  склонившійся  на  орудіе  смерти. 
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бурный  вѣшерЬ  рвешЪ  -всклокоченные  его  воло- 
сьі}  вѣковыя  деревья  скрыйяшЪ  надЪ  его  голо* 
вою  ;  онЬ  задумался  о  праведныхЪ  казняхЪ, 
его  неминуемо  ожидающихъ  }  онѣ  вздрогнулЪ 
х  началѣ  пѣснь  : 

„Не  тущ і  дуброва  зеленая 

„Не  мѣшай  мнѣ  доброму  молодцу 

„Думать  думу,  думу  крѣпкую!  “  .  .  . 

СверхЪ  шого  многія  изЪ  шаковыхЪ  об- 
ращеній  получили  начало  другое ,  и  именно 
огпЪ  скромности  и  стыдливости,  врожденной 
всѣмЬ  РускийЪ.  —  Молодая  дѣвица,  не  смѣя 
Яикому  повѣрить  тайны,  несегнЬ  ее  вЪ  тем¬ 
ной  лѣсѣ*  Зловѣщая  птица  вдругЪ  застона* 
ла  надЪ  головою  :  сердце  забилось  у  красави¬ 
цы,  и  несчастцая  такЬ  выражала  тоску  свою; 

„Перестань  стонать  кукушечка,  * 

„Не  кукуй  ты,  заунывная! 

„Ужъ  и  такъ  мое  сердечушко 
„Надорвалося  ,  надрѣлося, 

„Красно  солнце  затуманилось  , 
лДа  опять  изъ  облакъ  выглянетъ  ♦ 
„Красна  дѣвица  печалится, 
печаль  ея  не  кончится.1* 
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/  Послѣ  тпаковьтхЪ  приступовъ  обмкновен- 
во  слѣдуетЪ  самое  содержаніе  или  разсказы, 
занимательные  по  своему  разнообразію.  Каж» 
дое  измѣненіе  души  выражено  вЪ  нихЪ  сЪ 
лриличнымЪ  чувствомъ ,  и  каждое  чувство 
представлено  вЪ  особенной  картинѣ  или  вЬ 
особенномъ  дѣйствіи.  Мы  уже  сказали,  что 
вЪ  нихЪ  повѣствуется  почти  всегда  что  ни* 
будь  печальное  ,  и  еще  повторяемъ  то  же: 
ибо  смѣшное  или  забавное ,  находящееся  вЪ 
нѣкоторыхъ  изЪ  нихЪ,  не  принадлежитъ  цѣ¬ 
лому.  народу,  но  есть  произведеніе  новѣйшихъ 
временЪ  и  припгомЪ  небольшаго  числа  ве» 
еельчаковЪ.  НаШи  предки  столько  были  мрач¬ 
ны  ,  что  и  самой  смѣхЪ  ихЪ ,  если  гдѣ 
встрѣчается ,  кажется  невольнымъ  и  при¬ 
нужденнымъ. 

Рускія  голосовыя  пѣсни  по  содержанію 
своему  могушЪ  раздѣлиться  иа  историческія, 
семейственныя  ,  любовныя  и  другія.  Нѣ¬ 
которыя  изЪ  нихЬ  отличаются  преимуще¬ 
ственно  томностію  ,  иныя  нѣжностію,  всѣ 
Вообще  простотою  и  чувствами.  Предки  на¬ 
ши  не  были  озарены  просвѣщеніемъ;  ихЬ  по» 
•нанія  простирались  не  далѣе  нолей,  на 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


4» 


торнхЪ  они  жили  :  и  потому  всѣ  подобія  и 
украшенія  ,  встрѣчающіяся  вЪ  пѣсняхЪ  ,  за- 
ігмошвуемы  были  только  ошЬ  извѣстныхъ  щ. 
ближайшихъ  предметовъ.  Для  примѣра  про- 
чтемЬ  одну  изЪ  нихЪ.  —  Послѣ  кончины  Петра 
Великаго  вея  Роесія  погружена  была  вЪ 
глубокое  уныніе.  Сирые  оплакивали  отца  ш 
невинные  защитника  ,  воины  свою  славу} 
старцы  стыдились ,  что  пережили  своѳрсі 
благодѣтеля  ?  юнощи  изумлялись  и  восклцч 
цали  і 

„Ахъ,  ваѣі  батюшка  свѣтелъ  ифсяц^І 
„Что  ты  свѣтишь  не  по  старому, 

„Ие  по  старому  и  не  по  прежнему? 

„Все  щы  прячешься  за  облаки, 

, 'Закрываешься  тучей  темною.  .  .  .<* 

Что  можешЪ  быть  прелестнѣе  сей  ми» 
дои  просшрщы  ?  Послѣ  смерти  Юлія  Кесаря 
явилась  комета  ;  Римляне  придумали ,  чщо 
Ито  душа  Кесарева ,  восхищенная  на  небо } 
это  явная  лесть.  Россіяне  потеряли  сЪ 
Петромъ  своего  Отца,  и  имЪ  казалось,, 
что  золотой  вѣкЪ  прошелЪ  для  нихЪ  ,  что, 
солнце  и  луна  сѣтуютЪ  вмѣстѣ  сЪ  ними.  Та- 
Но.вЪ  язикЪ  природы !  —  Далѣе  слѣдуетЪ 
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изображеніе  молода  го  воина  ,  которому  ,  мо- 
#ѳтЪ  быть  >  принадлежцтЬ  самое  сочиненіе 
сей  пѣсни.  ВЪ  Петропавловскомъ  Соборѣ  ,  у 
Праваго  крылоса ,  пЬдлѣ  гробницы  Великаго 
ртоитЪ  онЪ  на  часахЪ,  молится  Богу  н  пла- 
цетЬ  ,  какЬ  рѣка  льется.  Такова  дань  Отцу 
Отечѳсгцва  !  —  ВЪ  слезахЪ  своихЪ  вымол- 
фцлЪ  онЪ  слово  }  какое  же  олово  ? 

,,Разетупися  мать  сыра  земля, 

,;Ть^  разкр.о.йся  гробова  доска, 

1,Развернися  золота  парча , 

,,И  пщ  встань  ,  проснись  ,  православной 

Царь !  << 

У  древнихЪ  былЪ  спорЬ  :  искусству  или 
уещю  дать  преимущество  вЪ  Поэзіи  ?  За¬ 
конодатель  вкуса  Горацій  рѣщаетЪ  тѣмЪ , 
КЩо  и  ученіе  безЪ  цлодовищыхЬ  дарованій  и 
дарованія  безЪ  искусства  ничего  хорошаго,  про,- 
мзвести  цѳ  могущЪ  ;  по  его  мнѣнію  и  цю  ц  > 
другое  требуедіЪ  взаимнаго  пособія.  Мнѣніе 
Горація  есть  истина ,  утвержденная  вѣка¬ 
ми  н  народами;  однако,  сравнивая  Шотланд¬ 
скія  ,  Рускія  в  нныя  народныя  пѣсни  сЪ  со¬ 
чиненіями  многахЬ  ученыхЪ  сшихѳтворцевЬ  , 
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невольно  соглашаюсь  я  сЪ  Ен.ніемЪ  ,  Цице¬ 
рономъ  и  даже  сЪ  ДемокрищомЪ  отдашь  пре¬ 
имущество  природѣ. 

Выше  сказано  ,  что  кЪ  голосовы иЪ  пѣс- 
вямЪ  относятся  также  и  историческія 
Почти  всѣ  народы  любятЪ  мечтать  о  ста* 
ринѣ ,  вспоминать  свонхЪ  предковЪ,  славить 
яхЬ  подвиги  и  гордиться  ихЪ  добродѣтелями. 
Нащи  историческія  пѣсни  едва  ли  прости* 
раются  далѣе  шестнадцатаго  столѣтія;  изЪ 
всѣхЪ  доселѣ  извѣстныхъ  ,  кажется ,  нѣтЬ 
старѣе  слѣдующей  : 

„При  зачинѣ  каменной  Москвы 
„Зачинался  тутъ  и  грозный  Царь  , 

„Царь  Иванъ  сударь  Васильевичъ  , 

„Онъ  два  Царства  покорилъ  себѣ, 
„Астраханское,.  Казанское. 

„Казань  городъ  мимоходомъ  взялъ  , 
„Полонилъ  Царя  съ  Царицею  ; 

„Онъ  измѣну  вывелъ  лютую 

„Изъ  Новаграда,  изъ  Пскова,  и  пр.  .  .  .“ 

Содержаніе  сей  пѣсни  довольно  важно.  Нѣкто 
Малюта  Скурлатовичь  хочетЪ  коварно  по¬ 
губить  молодаго  Царевича  ;  воспользовавшись 
вспыльчивостію  грознаго  Царя ,  влечетЬ  цар- 
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сптвеннаго  Оптрока  на  мѣсто  казни;  добрый 
БояринЪ  Никита  Романовичъ  пробивается 
сквозь  толпу  народа,  вырываетЪ  изЪ  рукЬ 
злодѣя  жертву ,  и  вЪ  Архангельскомъ  Соборѣ 
невиннаго  сына  примиряетЪ  сЪ  отцомЪ,  про¬ 
ливающимъ  слезы  раскаянія.  ' 

ОтЪ  временЬ  Петра  Великаго  осталось 
много  пѣсенЪ  ,  вЪ  которыхЪ  повѣствуется  о 
войнахЪ  сЪ  Швеціею  и  Турціею.  Во  многихЪ 
упоминается  о  Бояринѣ  ,, Борисѣ  Петровичѣ 
Шереметевѣ.  НародЪ  былЪ  •  признателенъ  кЬ 
заслугамЪ  сего,  вѣрнаго  сына  .Отечества  и  лю- 
билЪ  воспѣвать  его  подвиги.  ВЪ  одной  изЪ 
таковыхЪ  пѣсенЪ  упоминается,  о  пріуготовь 
леніи  похода  подЪ  Полтаву.  ,,Всѣ  Князья  н 
Бояре  собрались  вЪ  Успенской  СоборЪ  и  моли¬ 
лись  Богу.  ОдинЪ  большой  БояринЪ  Борисѣ 
Петровичъ  ШереметевЪ  стоялЪ  вЬ  задумчиво¬ 
сти  и  обливался  слезами.  Закрывая  лицо 
свое  бѣлымЪ  платкомЪ  ,  часто  выходилЪ  онЪ 
изЪ  храма  и  припадалЪ  кЪ  каменной  стѣнѣ. 
НаконецЪ  вЪ  слезахЬ  вымолвилЪ  слово:  знат> 
мнѣ  Боярину  умереть  подЪ  Полтавою  !“  — 
Пѣсня  сія  занимательна  какЪ  по  своему  со¬ 
держанію  ,  такЪ  и  по  простотѣ  разсказа. 

( 
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Слезы  знаменитаго  Героя  ,  глубокая  горесть 
еі-о  и  мечтаніе  о  смерти  тронутЪ  ѣеякаго; 
Она  йачинаетея  слѣдующими  стихами  : 

ьЁЩе  что  у  йасв^  -брапЩы,  въ  Москвѣ  зі 
•  ■  •  кручина! 

„ЙакійуНѢ  бьіло  Свѣтлаго  Воскресенія  ^ 

>;^аунывнО  въ  Царь -колоколъ  звонили) 

„Съѣзжались  Князья  и  веѣ  Бояре 

»*Ьо  Успенской  Соборъ  Богу  молиться**^ 

■'с  ..  ' 

Одна  йзЪ  йЩгіорийескйхЬ  ПѣСёНЪ  йёг 
помйиаетЪ  НамЪ  о  Несчастномъ  плѣнѣ  й  ва*: 
ключеніи  Краснощеѣойа.  ХотЛ  Она  оітіосйгй* 
ой  кЪ  позднему  времени  ,  однако  по  отмѣна 
нымЪ  красотамЪ  достойна  особеннаго  Внийа-» 
ніяі  Руской  Герой  '  уйодОбЛяейіся  Здѣсь  со¬ 
колу  ,  которой  поДНалилЪ  бьіспірьіН  свой 
крыльй  й  обдгегЪ  скорьія  ногй;  ВотЪ  ёй- 
начало: 

>,Не  опіъ  шучй ,  не  Отъ  гройа ,  не  Оті 

солйушка  і 

„Опіъ  великаго  оружія  солдатскаго 
4  ,, Загоралась  въ  чйСтомі  полѣ  ѣоВьглЬ  пгравМ) 

„Добгіралася  до  бѣлаго  дО  камушка. 

„Что  на  камушкѣ  сидитъ  младъ  ясенъ  соМ  ' 

кедѣ  } 
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„НоДпадДЛъ  онъ  свой  быстрыя  крылушки, 

„Обожегъ  свои  скорыя  ноженьки. “ 

ВЪ  слѣдующихъ  за  свмЪ"  стихахъ  нрёд» 
Ьтавлеяо  стадо  черныхЪ  вороновЪ  ,  которые, 
окру  л  и  вЪ  несчастнаго  сокола,  дѣлаютЬ  ему 
колкій  и  низкій  Насмѣшки;  Благородная '  птйц* 
даегпЪ  Пмѣ  отвѣтѣ  ,  показывающій  ей  Карай*1 
ШерЪ  й  чувства  г 

„Йакъ  Пройдетъ  бѣда  мой  сЪ  КручийОЮ , 

„Отрощу  я  свои  Крылья,  крылья  быстрая, 

Ѵ,Ожйвлю  Я  свОЙ  яогй ,  йоі?И  Скорыя} 

»Я  взовьюоь  младъ  ясещ.  соколъ  выше  об- 

лака ,  >• 

„Опущу ся  вЪ  ѣ^іие  стадо  л  быстрѣй 

.  стрѣлы , 

I, Перебью  я  черныхъ  врановъ  до  единаго.14 

Далѣе  слѣдуетЪ  описаніе  Заключенія  Кра¬ 
снощекова  ,  плѣненнаго  Турками.  Кажется  , 
Йто  пѣсня  сія  сочинена  прежде  кончины  его* 
Ибо  мечтанія  н  надежды  . Сочинителя  ьне  сбы¬ 
лись  ;  Руской  РѳгулЪ  претерпѣлъ  отЪ  варка- 
1  ровЪ  таную  смерть,  о  кошорон  одно  воспо¬ 
минаніе  принуждаешЪ  содрогаться.  На  сей 
Случай  есть  особенная  довольно  трогательная 
Пѣсня. 
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БЪ  нѣкоторыхЪ  ’народныхЬ  пѣсняхЪ  упо¬ 
минается  о  красномЪ  солнушкі  Владимірѣ  ■ 
о  могучихЪ  его  богатыряхЪ.  По  видимому,  на- 
^обео  бы  отнесши  дхЪ  кЪ  глубокой  древности; 
но  содержаніе  и  слогЪ  показываютъ  противъ 
доа*  На  пр,  вѣроятно  ли,  чтобы  вЪ  тѣ  от¬ 
даленныя  і  времена  Руской  корабль  СоколЪ 
гулялЪ  по  Каспійскому  морю,  и  чтобы  'Свяіпо» 
горЪ  богатырь  ^былЪ  Атаманомъ ,  а  Илья 
МуромецЬ  ЕсауломЪ  ? 

Мы  имѣемЬ  ,еіце  особенной  родЬ  стихо¬ 
твореній  ,  которыя  содержатъ  вЪ  себѣ  част¬ 
ныя'  исторіи  о  нѣкоторыхЬ  древнихЪ  лицахЪ, 
на  пр.  о  гостѣ  Терентьищѣ  и  проч»  Хотя 
сіи  произведенія  остались  намЪ  отЪ  давнихЪ 
временЪ  и  во  многихЪ  областяхъ  поютоя  на¬ 
ряду  сЬ  прочими  пѣснями;  однако  повѣствова¬ 
тельной  -  слогЪ  ихЪ  доказываешь,  что  онѣ  на 
принадлежатъ  кЪ  симЪ  послѣднимъ.  Г.  Віостб- 
ковЪ  евЪ  своемЪ  Опыгіѵй  Рускаго  стопо • 
сложенія  справедлйвО  назьіваетЪ  ихЪ  Русяи - 
ми  рапсодіями.  Сіе  обыкновеніе  нашего  на» 
рода  пѣть  повѣсти;  есть  общее  сЪ  Азіагпцами. 
Саянскіе»  И'  Алтайскіе  •  самоѣды'  произнося  тЪ 
свои  сказки  или  но  м  а  к  и  почти  всегда 
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4оЪ  пѣніе  мЪ,  сопровождая  ихЪ  прйггіомЪ  музы* 
КалънымЪ  орудіемъ  кобысомЪ. 

Теперь  скажемЪ  нѣсколько  словЪ  о  любое - 
пъьосЪ  пѣсняхЪ.  Любовь  была  первымЪ  чув* 
СтвомЪ,  которое  влекло  человѣка  кЬ  обще¬ 
житію  ;  любовь  болѣе  всего  споспѣшествова¬ 
ла  кЪ  его  людскосіпй  и  образованію  ;  любовь 
господствовала  во  всѣ  времена  и  у  всѣхЪ  на¬ 
родовъ.  Между  тѣмЬ  ,  какЪ  ЗрошЪ  рззсы- 
палЪ  свои  стрѣлы  на  ЦвѣгпуЩихЪ  поляхЪ 
Эллады* ;  какЪ  КупидонЪ  богогпворимЪ  былЪ 
вЪ  побѣдоносномъ  Римѣ  и  вЪ  Италіи:  вѣчноюный 
Лель  начиналъ  покорять  СѣверЪ  и  своими  искра¬ 
ми  жегЪ  холодныя  сердца  дѣтей  природы* 
Наши  предки  узнали  его  могущество  и  1  по¬ 
добно  прочимЪ  ,  стали  воспѣвать  радости  и 
горести  ,  ему  сопутствующія.  Признаться  , 
у  РускихЪ  красавицЪ  вЪ  то  время  розы  не 
цвѣли  на  устахЬ  ,  миніатюрные  Амурьі  не 
садились  на  щеки  и  не  прятались  вЬ  глаз- 
КахЪ  :  но  соколиныя  очи  ,  соболиныя  брови  , 
русая  коса  и  павл#ная  походка  имѣли  свои 
прелести.  Я  не  почитаю  за  нужное  при* 
водить  здѣсь  сего  рода  пѣсней ,  вЪ  когпо- 

рыхЪ  можно  найти  всю  исторію  сердца. 
Книжка  ХГІІ.  Г 
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вбспламеняемаго  любовію ;  выпйшу  только 
слѣдующіе  прекрасные  стиіи  Рускаго  Круто¬ 
на  ,  знаменитаго  Соперника  Мйзантропова. 

„У  насъ  хоть  въ  старину  едваль  писать  кто 

могъ  , 

А  нашимъ  умницамъ  ,  съ  сердцовъ  они  хоть 

трѣсни , 

Ёй  ,  ей  !  не  написать  прекраснѣе  сей  пѣсни : 

„Я  вчера  съ  тоски  во  лѣса  пошла, 

„  Въ  зеленыхъ  лугахъ  горе  мыкала , 

„Я  рвала  цвѣты  незабудочки. 

„Во  слезахъ  я  слово  молвила  : 

„Не  забудь  меня ,  мой  Сердечной  другъ  I 
„На  забудь  меня  ты,  душа  моя! 
„Заплати,  мой  другъ,  за  любовь  мою, 
„Заплати  ,  мой  другъ  ,  не  подарками  ; 
„Мнѣ  не  надобно  твое  золото. 

„Что  въ  алмазахъ  мнѣ?  что  мнѣ  въ  яхон¬ 
тахъ  ? 

„Заплати  Іпм  мнѣ  словомъ  ласковымъ  : 
„Ты  прижми  меня  ко  груди  своей  , 

„Скажи  :  милая  !  я  люблю  тебя*  “ 

И  вотъ  какъ  говорить  должна  любовна 

страсть. 

Вамъ  кажетсй  смѣшно?  смѣяться  ваша  власть; 
А  эта  простота  достойнѣй  уваженья , 

Чѣмъ  пустозвучныя  всѣ  ваши  сочиненья.41 
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МоЖегпЪ  быть  сіи  Сужденій  СлйшкомЬ 
откровенны  й  строги  ^  однако  онѣ  Справед¬ 
ливы.  Мы  не  и  мѣди  ТрубадуровЪ  $  Каковы 
были  у  Французовъ  ВяльгедьмЬ  ,  ТибольтЪ  и 
другіе  \  не  смотря  на  сіе  *  йногія  изЪ  ста¬ 
ринныхъ  нашихЪ  пѣсней  *  по  Внутреннему 
Достоинству  ,  едва  лй  не  МогутЪ  стоятъ  на 
ряду  сК  поздними  Французскими  *  Которыя 
ВольтерЪ  и  ЛагарпЪ  ставятЪ  выше  КсѣхЪ 
йностранныхЪі  Достоинство  пѣсни  соспих' 
йшЪ  безЪ  сомнѣнія  не  ВЪ  игрѣ  СлокЪ  й  во* 
обряженія  і  но  вЪ  йувствахЪ ,  вЪ  движеніямъ, 
вЪ  природѣ  —  й  вотЪ  торжество  нашей  Музы 
прежнихъ  временЪ  I  Знаменитый  кригпйкЪ  І\ 
ШншкувЪ  превосходно  доказалъ  сіе  ВЪ  своихр 
разговораосЪ  о  Словесности <  Надобно  же¬ 
лать  ,  чтобЬ  й  стихотворцы  обратили  осо¬ 
бенное  вниманіе  ва  сіи  родныя  намЪ  творе* 
Пія;  особливо  вЪ  нынѣшнее  Время,  когда  кові-» 
позиторы  плѣняютЪ  насЬ  Русними  голосамй , 
Когда  красавицы  ВосхшцаютЪ  ПѣніемЪ  Рус- 
КихЪ  пѣсней  и  когда  Рускіе  начинаютъ  лю¬ 
бить  Руское. 

А .  ГлаеолевЪ. 


Т  а 
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ПЙСЬМО  ИЗЪ  СИБИРИ. 


Милостивые  Государи  ! 

Жительствуя  по  дѣламЪ  службы  на  бере- 
гахЬ  Тобола  и  Иртыша  ,  почитаю  непремѣн¬ 
нымъ  для  себя  долгомЪ,  принесть  ВамЪ  ис¬ 
креннюю  благодарность  отЪ  себя  и  друзей 
моихЪ  за  полезное  изданіе  Ваше,  подЪ  ва- 
званіемЪ  ТрудовЪ  Любителей  Россійской 
Словесности .  Оно  вмѣстѣ  насЪ  СибирякбвЪ 
учиіпЪ  и  утѣшаетЪ  ;  ибо  вЪ  немЪ  находимЪ 
мы,  и  сочиненія  Мужей ,  одаренныхъ  отлич¬ 
ивши  талантами,  и  вмѣстѣ  правила *  ошно-. 
сящіяся  кЪ  Словесности  вообще,  и  замѣчанія* 
болѣе  и  болѣе  озаряющія  темное  поле 
нашей  Грамматики  и  языка.  Не  знаю,  какЪ  у 
ВасЬ  около  Москву  ,  а  вЪ  нашемЪ  краю ,  кЪ 
сожалѣнію,  книги  Ваши  почти  никѣмЪ  не  вы¬ 
писываются  ;  я  одинЪ  —  и  самЪ  не  вѣдаю  , 
какой  доброй  Геній  ніепвулЪ  мнѣ  это  сдѣ* 
лаіпь  —  выписалЪ  Труды  Вашего  Общества; 
за  піо  очень  скоро  домЪ  мой  сдѣлался  малень¬ 
кою  Академіею  ,  и  в  вдругЪ  возвышенЪ  былЪ 
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вЪ  начальника  секты ,  которой  уже  придума¬ 
но  и  /названіе.  —  Не  дивитесь  этому ;  имена 
часто  вымышляюшЬ  прежде  самаго  дѣла;  — 
наіііа  секта  слывешЪ  вЪ  городѣ  подЪ  названі¬ 
емъ  неугомонныссЪ  слорщиковЪ ;  ибо,  при¬ 
знаться  ,  гдѣ  бы  мы,  двое  или  трое,  ни  сош¬ 
лись  ,  тотчасЬ  начинаемъ  говорить  и  спо¬ 
ришь  о  вчерашней  нашей  литературной  ма¬ 
теріи  ,  ни  мало  не  заботясь  о  шомЬ,  что  вЪ 
одиомЪ  углу  косо  посматриваютъ  на  насЪ  че¬ 
тыре  важныя  особы  ,  составляющія  вмѣстѣ 
около  е5 о  лѣтЪ  ,  потому  что  мы  мѣшаемЪ 
имЪ  замѣчать  лабеты  и  масти  ;  а  вЪ  дру* 
гомЪ  надоѣдаемЪ  откупщику  ,  жалующемуся 
умышленно  и  хитро  на  новой  распорядокЬ 
Правительства  обЪ  откупахЪ  ;  вЪ  третьемъ 
перерываемЪ  и  заглушземЪ  нѣжную  гармонію 
вздоховЪ  влюбленныя  четы  ,  которая*  желала 
бы  быть  отдѣленною  и  забытою  отЪ  цѣла¬ 
го  свѣта ;  вЪ  четвертомъ  мѣшаемЪ  ссо« 
риться  хозяину  сЪ  хозяйкой.  .  .  .  БогЪ  сЪ 
вими!  у  всякаго  свое  занятіе,  у  всякаго  своя 
радость.  —  Еще  благодаримъ  ВасЪ,  М.  Г.,  за 
надіи  удовольствія  ,  и  особенно  за  то  ,  чдіа 
Вы  положили  СвоимЪ  правиломъ  •—  и  точна 
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его  держитесь  -г-  обращать  вниманіе  на  ходЪ 
и  образованіе  нашего  языка ,  и  его  совер¬ 
шенствованіе  ,  что  Вы  стали  разбирать  со* 
чиненія  и  судить  ихЪ  по  правиламъ  вкуса  и 
здравой  Критики;  — -  о!  это  намЪ  всего  прі¬ 
ятнѣе!  Вы  открываете  (намЪ  новый  свѣтѣ!  — 
Признаемся  откровенно,  какЪ  мм  прежде  чи¬ 
тали  сочиненія  славвѣйшііхЪ  нашихЪ  ПоэтовЪ 
и  Прозаиковъ?  —  Стыдно  и  вспомнить  обЪ 
этомЪ !  — -  Попадется  вЪ  руки  тетрадка 
письменная  или  печатная ;  тотчасЪ  нр  про¬ 
читавъ  изЪ  ней  ни  словд  ,  смотришь  на  ко¬ 
нецъ,  кѣмЪ  написана,  чиновнвриЬ,  или  не* 
чиновнымъ  ,  важнымЪ  или  неважнымъ,  и  поо- 
дѣ  того,  принявшись  за  чтеніе,  свалишь  уже 
соразмѣрно  рангу  и  вліянію  особы  ,  кото¬ 
рой  угодна  было  смастерить  піэсу  ?  а  'что 
тогда  чувотвуешь  внутренно ,  того  само¬ 
му  себ^  объяснить,  не  вЪ  силахЪ : 

НИ  то  пріятно ,  ни  то  непріятно.  —•  В]^ 
іпакомЪ  жалкомЪ  состояніи  остается  одно 
средство;,  ТоіпчасЪ,  бывало,,  простираешь 
Скромное  свое  ухо  дЬ  еловамЬ  другихЪ  перво¬ 
степенныхъ  ,  и.ли  выспрашиваешь ,  что  ска- 
ИдлЪ  Его  ПревосжрдиладцтвОі  Или  Его  З.ысо- 
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кородіе  ,  иди  шакой  -  то  пріѣзжій  новомод- 
ной  краснобай  .,  и  потому  располагаешь  соб¬ 
ственнымъ  свормЪ  мнѣніемЬ;  — короче  кЪ  сты- 
ду  сказать  ,  цѣнишь  своц  наслажденія,  часто 
вопреки  своему  уму  и  сердцу.  НѣтЪ,  М-  Г., 
Это  не  ведетЬ  кЪ  добру :  умственное  раб¬ 
ство  хуже  всякаго  на  свѣтѣ.  — Дай  БогЪ  , 
чтобЪ  Ваши  полезныя  занятія  увѣнчались  сча¬ 
стливыми  успѣхами  кЪ  общей  нащей  пользѣ-  Вы, 
іпакЪ  сказать,  объясняете  намЪ  насЪ  самихЪ: 
мы  наслаждаемся  ,  читая  Хераскова  ,  Держа¬ 
вина  ,  Дмитріева»  Озерова,  и  сами  себѣ  да- 
емЪ  отчетѣ ,  по  чему  нхЪ  творенія  доста¬ 
вляютъ  намЪ  сіе  удовольствіе.  Продолжай¬ 
те  ,  продолжайте  похвальный  ВашЪ  по¬ 
двигъ.  —  Вы  беаЪеомнѣнія  достигнете  своей 
цѣли ;  ибо ,  кромѣ  необходимыхъ  для  себя 
потребностей,  вы  имѣете  еще  отличнѣйшее: 
голосЪ  ,  составленный  изЪ  ывогихЪ  извѣст¬ 
ныхъ  людей,  пріобрѣтшихЬ  уже  довѣренность 
Публики  ,  и  благородное  беэпрнстрасщі#  ко 
всѣмЪ  партіямъ  нашего  Парнасса. 

Прекрасное  дѣло  —  заведеніе  ОбщѳствЬ 
ученыхЪ  !  это  слава  Отечества.  Читая  то 
и  другое  сочиненіе  безЪ  предварительныхъ 
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дознаній,  слушая  многоразличные  толки  или 
пристрастные  или  невѣжественные ,  по  сво¬ 
ей  нерѣшимости  я  увлекаюсь  или  вЬ  ту,  или 

Другую  сторону ,  и  по  большой  части 
дурную;  —  что  же  мнѣ  прибыли?  Отягощаю 
только  память,  и  болѣе  ничего;  а  притомЬ, 
и  что  усиліе  одного  человѣка  пропгивЪ  уси* 
лія  многихЪ  ,  соединенныхъ  связями  друже? 
сшвенными  для  одной  благородной  Цѣли?  Обще? 
сіпва  почтенныя  даютЪ  единственно  надлѳ* 
жащій  яѣсЪ  каждому  творенію  ,  и  утверж^ 
ДаютЪ  оцѣнку  Публики  ;  вЪ  обществахъ  по¬ 
становляются  законы  вкуса  и  Литерату¬ 
ры.  —  ТаиЪ.,  М.  Г.  ,  Вы  составляете  нашЪ 
трибуналъ  и  хранилище  судебной  Лите* 
радпуры.  —  КЪ  ВамЪ  должны  мы  прибѣгать 
во  всякомЪ  сомнительномъ  случаѣ. 

Не  почтите  ,  М.  Г.  слова  мои  за  одна 
льстивое  привѣтствіе  провинціала,  удаленнаго 
отЪ  Столицы,  и  слѣд.  отЬ  образованнѣйшихъ 
Обществъ,  гдѣ  царствующій  вкусЪ  разливает¬ 
ся  свободно  и  легко  между  всѣми  членами ; 
нѣтЪ  !  это  было  предисловіе  кЬ  прозьбѣ  , 
,и  прозьбѣ  весьма  важной  ,  кощорою  осмѣлил¬ 
ся.  я  отЪ  себя  и  собратій  моихЪ  утруждать 
ВасЪ ,  и  просить  врепокорыѣйше  ,  дабы  Вы 
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были  судіями  нашего  спора  ,  котораго  мъг 
сами  никакЪ  'кончишь  не  умѣли.  : —  Мы  про- 
симЪ  ВасЪ  обЬяснишь  намЪ  два  сомнителъ*- 
ные  пункта  ,  относящіеся  кЪ  новымЪ  явле¬ 
ніямъ  вЪ  нашей  Словесности.  ■ —  Два  вдругЪ! 
йто  дѣлать  ?  Литература  наша  такЬ  бога* 
ша  новостями ,  такЪ  быстра  вЪ  успѣхахъ  , 
что  приводитъ  насЬ  вЪ  недоумѣніе  и  нерѣ¬ 
шимость.  Среди  прелестнѣйшаго  разнообра^ 
зія  мы  теряемся  ,  какЪ  вЬ  саду  ,  которой 
сначала  ігоказываетЪ  край  свой  ,  но  по  при¬ 
ближеніи  кЪ  оному,  являешЪ  опять  безпрерыв* 
но  новые  виды,  новыя  прелестныя  окрестно¬ 
сти.  КпрочемЪ ,  кажется ,  вопросы  наши 
не  выходяшЪ  иаЪ  предѣловъ  ,  -  Валти  себѣ 
назначенныхъ  ;  а  потому  сдѣлавЪ  намЪ  одол¬ 
женіе,  Вы,  можетЪ  быть,  сдѣлаете  пользу  и 
Весьма  многимЪ.  —  Признаемся  скорѣе  откро* 
венно,  можетЪ  быть,  вЬ  доказательство  соб¬ 
ственнаго  своего  невѣжества:  насЪ  смущаютЪ 
двѣ  новизны,  а  именно:  Гексаметры  и  Валп 
лады.  Позвольте  о  каждомЪ  изЪ  сихЪ  пред¬ 
метовъ  обЪясниЩь  мнѣ  свои  мысли. 

Гексаметры,  даже  й  намЪ,  отдаленнымъ 
провинціаламъ,  стали  извѣстны  оч$нь  давно.— 
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Хотя  Петербургскій  ЖурнцлЪ  СопГегѵаіеиг 
ітрагііаі  и  говоритъ  ,  что  Господинъ  В. . . 
первой  открылЪ  намЪ  сіе  таинство  Россіи? 
скаго  стопосложенія,  и  что  Публика  Россіи» 
ская  удивлена ,  поращена  изумлена,  бьря 
сею  важною  новостію;  одндео  мы  атому  не 
могли  повѣрить.  КакЬ  можно ,  чтобы  про¬ 
свѣщенная  Московская  и  Петербургская  Пуб* 
лика  не  читала  разсужденія  Ломоносова  о  сіщ>* 
посложеніи,  гдѣ  сей  отецЬ  Россійской  Поэзіи 
и  Краснорѣчія  приложилъ  и  примѣры  аЪ  сти« 
хахЪ  такого  рода  ?  — -  Не  говоря  о  Тредья* 
ковскомЪ,  всѣ  наши  старинныя  пѣсни,  всѣ  соб» 
ранныя  по  сію  пору  древнія  повѣсти,  писанныя 
всегда  размѣренною  какою-то  прозою,  отзы¬ 
ваются  почти  симЪ  же  размѣромъ.  —  У  Су¬ 
марокова  много  піесЬ ,  и  притомЬ  довольно 
счастливыхъ,  написанныхЬ  такими  же  стиха¬ 
ми.  ВЪ  новѣйшую  эпоху  вашей  Литерату¬ 
ры  ,  Карамзинъ  и  другіе  Писатели  употреб¬ 
ляли  дактили  прежде,  нежели  показался  ОпытЪ 
о  Россійскомъ  стопосложеніи,  опытЪ  по.» 
хвалъный,  по  всѣмЪ  отношеніямъ  весьма  важ¬ 
ный  и  полезный.  —  Господинъ  В...  самЪ  приво¬ 
дитъ  яЪ  примѣрЬ  стиха  Авторовъ,  которые 
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сЪ  уепѣхомЪ  уже  пользовались  сею  стопою.  — ч 
КакЪ  же  онЪ  могЪ  открыть  ихЪ  ,  и  какѣ  не 
вналиобЪ  этомЪ  лучшіе  Литераторы  наши,  ког¬ 
да  я  у  насЪ  СибиряковЪ  давно  уже  это  было 
извѣстно  ?  —  Но  дѣло  не  о  томЪ.  Всякой 
любитель  Словесности  долженЪ  радоваться 
умножающемуся  разнообразію  нашего  стихо¬ 
творнаго  размѣра.  Мы  молимЬ  бога  Апол¬ 
лона  ,  чтобы  онЪ  языку  нашему  вЪ  семЬ 
отношеніи’  столько  же  далЪ  гибкости  ,  лег¬ 
кости  и  изворотовЪ ,  сколько  имѣетЪ  ихЪ 
сердце  человѣческое  ?Ъ  безчисленныхъ  своихЪ 
Переливахъ  ,  сколько  моиретЪ  имѣть  ихЬ  вода 
вЪ  источникѣ,  змѣящемся  ,  и  по  крутизнамъ 
- горЪ,  И  по  скатамЪ  ходмовЬ,  и  по  цвѣтущей 
равнинѣ  ,  и  цю.гда  ,  когда  она  принуждена 
прыгать  вверхЪ  хитростію  Мехавика!  Дѣло, 
не  о  щомЪ  ,  говорю  я,  нашЬ  языкЬ  способенъ 
ко  многому;  хотц  и  не  ко  всему ,  можетЪ 
быть,  какѣ  думаютЪ  страстные  его  пане¬ 
гиристы.  — »  Спрашивается  главное:  что  такое 
наши  гексаметры,  имѣюшЬ  ди  они  какое  нибудь 
опредѣленное,  правило,  іпакЪ  кэкЪ  наши  ямбы  и 
Хореи  ,  ИзЪ  сяолькцхЪ  сшопЬ  состоятъ  ,  гдѣ 
цензуру  гдѣ  позволенныя  ррдаѣденія  и  переливы 
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яіи  нѣтЪ  ихЪ.  —  ВогпЪ  что  приводитъ  насЪ 
вЪ  замѣшательство.  - —  ПрочиіпавЪ  опытѣ 
Гна.  В.  ,  мы  для  подробнѣйшаго  объясненія 
спрашивали  одного  нашего  пріятеля,  Грека 
и  Латиниста  ,  что  гексаметры  ,  что  стихи 
Л  лександрійскіе?  —  НашЪ  ученой,  не  смотря  на 
свою  старость,  г  другѣ  развеселился,  чело  его 
разгладилось  ;  онЪ  началѣ  читать  намЪ  на 
память  своего  возлюбленнаго  Виргилія.  — - 
рапсіііиг  ітегеа  Йотив  оттроіепііз  Оіітрі  ,  и  пр. 
Когда  умѣрился  восторгѣ  сѣдовласаго  на¬ 
шего  Аристарха,  мы,  дѣйствительно  '  очаро¬ 
ванные  гармоніею  стиховЪ  ВиргиліевыхЪ,  то. 
тягостію,  то  быстротою,  сливающимися 
всегда  вЪ  мѣрныхЪ  и  постоянныхъ  темпахъ  ^ 
спрашивали:  то  ли  же  и  наши  гексаметры?  —  и 

просили,  чтобы  онЪ  намЪ  обЬяснилЪ  ихЪ. _ 

При .  семЪ  вопросѣ  почтенный  педагогЪ 
так'Ь  вздохнулЪ,  что,  кажется,  потряслись 
стѣны ,  —  и  сей  вздохѣ  совсѣмЪ  не  былЪ 
гармоническимЪ  аккордомъ  для  стиховЪ  Вир¬ 
гиліевыхЪ  !  — ■  Ахѣ!  повторилъ  онЪ  еще,  _ 

слезы  навернулись  на  глазахЪ  стараго  Лите¬ 
ратора  ,  —  тщетны  всѣ  ваши  усилія,  по¬ 
чтенные  Россійскіе  уставщики  стопосложе- 
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йія ,  тщетны!  ‘У  васЪ  не  мойгетЬ  бьіть 
ни  ГреческихЬ,  ни  ЛашинскихЪ  гексаметровЪ,  вЪ 
настоящемъ  и  подлинномъ  смыслѣ  сего  снова. 
Природа,  даровавЬ  столь  многія  преимущества 
языку  нашему  ,  общія  сЬ  преимуществами 
языковЬ  древнихЪ,  отказала  ему,  можетЪ  быть, 
вЪ  одяомЪ  только  семѣ  дарѣ.  —  Всѣ  новѣй-' 
шіе  языки  образованы  не  по  гпѣмЪ  уже  пра- 
виламЬ  ,  какѣ  древнія  первобытныя,  и  весьма 
вѣроятно  ,  что  сіе  отличіе  есть  дѣйстви¬ 
тельно  одно  изЪ  отличій  языка  кореннаго 
огпЪ  языка  происходящаго.  —  Что  дѣлать  ? 
если  бы  существовалъ  теперь  настоящій  Сла¬ 
вянскій  языкЪ,  о  которомЪ  столь  слад(#шно 
мечтаютЬ  наши  Словесники  \  —  то,  можетЪ 
быть,  мы  имѣли  бы  сію  гибкость  и  гар¬ 
монію  языка  первобытнаго  ,  похожую  на  ту, 
которою  справедливо  превозносится  живопис¬ 
ный  для  слуха  языкЪ  Греческой.  Госуда¬ 
ри  мои  !  возвысивЪ  голосЪ  ,  сказалЪ  онЪ  вы* 
разительнымъ  и  сіпрогимЪ  тономЪ  намЪ,  какЬ 
профанамЪ ,  не  посвященнымЪ  вЪ  таинства 
Изиды  :  государи  мой  !  это  были  языки  пѣ¬ 
вучіе  ,  такіе,  которые,  сообразно  сЪ  намѣре¬ 
ніемъ  и  искусствомъ  писателя,  позволяли  пере- 
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йосйгтть  удареніе  сЪ  одного  слога  на  другой 
йо  произволу ,  смягчать,  или  облегчать,  ила 
сокращать  каждой  слогЪ,  какЪ  угодно*  двое* 
Гласныя ,  роэіііо  (положеніе  или  наращеніе), 
стеченіе  гласныхъ,  сокращеніе  — все  это  про¬ 
изводило  то,  Что  одно  и  то  же  слово,  по  сви¬ 
дѣтельству  древннхЬ,  даже  й  вЬ  прозѣ  иногда 
произносилось  иначе  ,  нежели  обыкновенно.  У 
пасѣ  кЬ  каждому  слову  приковано  гвоздемЬ 
удареніе ,  и  его  уже  перенести  никуда  не 
возможно. — ВотЪ  первоеотличіѳ  нашего  и  всѣхЪ 
новѣйшихЬ  Языковѣ  отЬ  Греческаго  иЛатинскаго, 
Древніе  означали  словомЪ  еенсаметра  такой 
сгпнхЬ ,  вЬ  ноторомЬ  первыя  четыре  стопы 
должны  быть  дактили,  а  иногда  спондеи,  иа  пр. 
Ьисіапіез  ѵепіоз  іетрезіаіезцие  Іопогаз.  — > 
Пятая  дактиль  непремѣнно ,  а  шестая 
опондей  или  иногда  трохей.  Признайтесь 
сами  ,  можешЪ  ли  Руской  СтихотворецЪ  со¬ 
единить  Сряду  четыре  спондея  ?,  йожепіЪ  ЛИ 
Сохранить  правило,  по  предписанію  Горація  , 
чтобы  вЬ  гексаметрѣ  по  крайней  мѣрѣ  бмлЪ 
оДинЬ  дактиль  й  нѣсколько  спондеевъ  ? 
МоЖетЪ  лй ,  Говорю ,  составить  не  по 
слогамЪ,  а  по  темпамЪ  или  времени  произно* 
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тенія  ѣсегда  шесть  стопЬ  — *  число  опре¬ 
дѣленное  мѣрною  музыкою  ?  Это  выше  на¬ 
шей  возможности.  Прекрасные  таланты  луч¬ 
шихъ  нашихЬ  СтихотворцевЪ,  живое,  пламенное 
ихЪ  воображеніе,  картины,  а  болѣе  чистота  и 
легкость  слога,  очаровываютъ  яасЪ;  — -  мы  не 
мѣряемЪ  стихи,  и  вѣримЬ,  что  чйтаемЪ  гок* 
саметры,  а  между  тѣмЪ  — 1  ту  іпЬ  онЪ  опять 
воздохнулЪ  еще  страшнѣе  ирѳжняго  ...  а 
между  шѣмЪ  — *  о  Виргилш!  о  ГомерЪ!  —  при¬ 
рода  не  дала  намЪ  вашихЪ  гексаметровЪ! !!  — 
Долгое  молчаніе  царствовало  послѣ  сего  па¬ 
тетическаго  монолога.—  Мы  не  смѣли  болѣе  без¬ 
покоить  нашего  антикварія;  но  при  всемЪ  уваже¬ 
ніи  кЪ  почтенному  старцу,  все  еще  оставались  вЪ 
большомъ  сомнѣніи;  намЬ  казалось,  что  госпо¬ 
динъ  обожатель  Греческаго  и  Латинскаго 
стопосложенія  слишкомъ  строго  судртЪ  обЬ 
нашѳмЬ,  и  что  языкЪ  нашЬ  способенъ  прини¬ 
мать  многія  измѣненія ,  тѣмЪ  азыкамЪ  свой¬ 
ственныя  ;  чему  свидѣтельствомъ  могутЪ 
быть  переводы  тою  же  мѣрою  ОдЪ  Гораціе- 
выхѣ,  если  только  вши  сочинители  насЪ  не¬ 
знающихъ  не  обманываютъ.  —  ПотомЬ  не¬ 
понятно  иамЪ  было,  какимЬ  образомЪ  у  древ- 
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яихЪ  одно  ,  и  то  же  слово  произносилось  раз-* 
личнымЪ  образомЬ.  Згпо  казалось  намЪ  боль¬ 
шою  странностію  ,  особенно  по  тому,  что  и 
вЪ  дрѳвнихЪ  языкахЪ  также  было  удареніе. — «* 
ПодумавЪ  о  семЬ  непосшижимомЬ  предметѣ 
вЬ  слѣдующее  засѣданіе ,  мы  ничего  рѣшить 
не  умѣли  ,  и  по  страстной  охотѣ  нашей  кЬ 
отечественной  Литературѣ ,  и  по  желанію 
ей  всѣхЬ  возможныхъ  успѣховъ,  осмѣлились 
отнестись  кЪ  ВамЪ  ,  М.  Г.,  со  всенижайшею 
прозьбою  ;  обЪяснигпе  намЪ :  чгпо  такое  на¬ 
ши  гексаметры,  возможны  ли  они  в'Ъ  на  темѣ 
языкѣ,  свое  ли  носягпЪ  имя?  Покажите  отли¬ 
чіе  ихЬ  отЪ  древнихЪ,  и  наконецъ  научите 
*  4 

насЬ  ,  ошЪ  чего  ни  мы  ,  ни  наши  дочери,  ни 
Жены  ,  —  сколь  ни  великія  охотницы  до 

сшиховЪ  — ■  читать  ихЪ  по  сію  пору  не  умѣ- 
юшЪ?  —  При  семЪ  должно  признаться,  что 
ни  мы  и  ни  онѣ  причиною,*  а  можетЪ  быть 
излишняя  вольность  нашихЬ  .  Сгпихотвор-, 
цевЪ.  —  Доселѣ  ,  какЬ  нѣкотораго  роду  ра¬ 
бы  ,  Поэты  наши,  окованные  опредѣленною 
мѣрою  ,  огражденные  р  и  ф  м  а  м  и ,  ходи  іи 
и  плясали,  мѣрно  и  стройно  ;  —  нынѣ  вы¬ 
пущенные  на  Волю  позволяютъ  себѣ  все.  — 
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Не  нужно  спрашивать,  чтобы  вѣ  ихЪ  гекса¬ 
метрѣ  быЛЪ  на  своемѣ  мѣстѣ  дактили  и  спондеи; 
нѣтѣ,  даже  нарушаете*  цезура  безвозбранно 
и  не  умѣегпа  ;  —  вЬ  одномѣ  гексаметрѣ 
пять  стопѣ ,  вѣ  другомѣ  семь,  вѣ  третьемѣ  ‘ 
десять  ѵ  и  одиннадцать  и  двѣнадцать  ,  какѣ 
выльется,  только  бы  стихѣ  ирыгалѣ ,  и' 
задумчивый  слушатель  вѣ  такту  началѣ  го¬ 
ловою  ;  и  часто  бываетѣ  ,  что  онѣ  до  того 
докачается,  Что  тутѣ  же  и  заснетѣ.  —  Нѣ¬ 
которые  думаюгйѣ,  что  большая  часть  стихо- 
творцевѣ  пустились  вѣ  сей  родѣ  стихосло¬ 
женія  ,  потому  что  онѣ  легокѣ  ;  о  рифмѣ  не 
безпокойся  ;  Мѣры,  хотя  и  не  соблюдешь,  не 
всякой  догадается;  слова  располагаются  сво¬ 
бодно;  —  Стихоіпворецѣ  развязанѣ  вѣ  чув- 
сіпвахѣ  и  мЫСлахѣ  ,  или  какѣ  шутя  выра¬ 
жается  ватѣ  Грекѣ,  плыветЪ  по  вѣтру]... 
Хорошо  ,  Господа  ;  да  что  Же  будетѣ  послѣ 
этого  искусство  ?  .  .  .  сѣ  другой  стороны 
оСпть  и  такіе ,  которые  сіі  ненрнятнымЬ  ис- 
тупленіемѣ  утверждаютѣ-,  что  нѣтѣ  ни— 
.чего  труднѣе ,  какѣ  писать  гексаметры. 
Согласны  и  мы  ;  трудно  писать ,  какѣ  ям¬ 
бы  такѣ  и  гексаметры ,  —  да  какіе 
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хорошіе  у  правильные ,  опредѣленные.  —  ВЪ* 
иынѣшнихЪ  отличныхЪ  ДоэтахЪ  мы  удивляем¬ 
ся  не  гексаметрамЬ,  но  шаланшамЪ  живописи 
н  ученой  гармоніи  слога.  —  СимЪ  кончится 
изложеніе  перваго  вопроса  ,  можетЪ  быть  , 
слишкомъ  обширное.  Но  извините,  М.  Г.,  о 
любимомЪ  предметѣ  всегда  словохошно  гово¬ 
рится.  —  БотЬ  другой  у  и  я  буду  гораздо 
короче  у  скажу  все  вЪ  двухЪ  словахЪ  І 

Дѣло  до  балладѣ.  Скажите,  М.  Г.,  баллада 
вмѣетЪ  ли  какія  нибудЬ  Для  себя  правила,  такЪ 
какЪ  всякой  другой  родЪ,  получившій  право  гра¬ 
жданства  вЪ  кругу  Литературы?  —  Мы  знаемЪ 
предѣлы  для  оды,  для  поэмы ,  для  трагедіи  И 
Для  элегіи,  и  даже  Для  баллады,  нѣкогда  бывшей, 
или  такой,  какЪ  намЪ  показала  ее  Италія,  й 
потомЪ  Испанія  И  Дортугаллія,  Послѣ  Францу¬ 
зы  и  наконецъ  у  насЬ  нѣкоторые  ИзЪ  осторож¬ 
нѣйшихъ  ПисагпеЛей?  — ■  Теперь,  Богѣ  знаетЪ 
что:  ни  вѣроЯтія  вЪ  содержаній,  нй  начала,  ни 
конца,  нй  Цѣли,  нй  худой,  ни  доброй:  все 
достоинство  вЪ  Слогѣ.  СлогЪ  ХорошЬ  ;  Но 
что  остается  у  •  менЯ  ВЪ  головѣ  йли 
сердцѣ  ?  .  .  .  ЗтотЬ  затѣйливой  родЪ  при- 
шелЪ  кЪ  намЪ  изЪ  Германіи  и  Англіи. 
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Почтенное  происхожденіе !  —  Для  чего  не 

перенимать  хорошаго ;  но  спрашивается : 
все  ли  должно  перенимать  ?  —  Сами  Нѣмцы, 
чувствуя  не  стройность  сего  рода  и  другія 
вольности  СвоихЪ  сшихотворце'вЪ  $Ь  трагедіи 
и  комедіи  противЪ  правилЪ  вообще  Постановлен¬ 
ныхъ  ,  сознаются  ,  что  единственно  великіе 
геніи  Шиллера  и  Гете  могли  выСокоЬгпію  та¬ 
ланта  и  Прелестями  Неподражаемыми  Слога 

украсить  сйхЬ  нестройНЫхЪ  вмродковЪ.  _ 

Французской  институтъ  ,  Пли  Академія  на¬ 
рядила  нѣсколько  ученЫхЪ  мужей,  Именно  дли 
шого,  чтобы  разсмотрѣть  й  Показать  исто¬ 
чники  новаго  вкрадывающагося  своевольства 
идЪ  Нѣмецкой  Литературы  вЪ  НхЪ  театраль¬ 
ныя  и  другія  сочиненія  >  дабы ,  если  можно 
возвратить  образованной  и  чИСтой  вКусЬ  кЪ 
его  Изящности  ,  воШОрою  Гордился  овЪ  тог¬ 
да  ,  Когда  Процвѣтали  Расйны  и  ВоЛшеры. 
Это  прекрасное  опредѣленіе  Похоже  на  опре¬ 
дѣленіе  Римскаго  Сената  *  Которой  всегда  вЬ 
общей  опасности  ПройзносилЪі  разсмотрѣть, 
ПО  ГезриЫіса  аііциій  Йеігітепіі  саріаѣ.  Эшо 
можно  бы  приноровишь  и  КЪ  ученой  республи¬ 
кѣ*  И  вы  НМѣешещраво ,  М.  Г. ,  положишь  у 

Д  а 
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себя  йЪ  совѣтѣ:  гіб^  гевриЫіса  ІіиеігаНа  ра- 
Ігіа  аііциіеі  йеігігііепіі  саріаС.  -**-  Прекрасно 
одѣваюшЪ  баллады  свои  нѣкогпорые  паши  піи¬ 
ты  ;  безспорно  і  но  что  дѣлаютЪ  ихЪ 
безчисленные  подражатели?  —  .Для  нихЬ  ужь 
нѣіпЪ  нйкакихЪ  границѣ.  Хвалите  слогѣ  * 
картины  ,  легкость  ,  жйвосйгѣ  слога,  подроб* 
носгаи ;  но  что  цѣлое  ?  гдѣ  яорядок'Ь» 
гдѣ  расположеніе,  вѣроятіе?  -Признаёмся,  чтЪ 
сей  родЪ  весьма  соблазнителенъ,  особенно  для 
насЪ  простыхЬ  неученыхЪ  читателей  и  для 
дѣтей  нашйхЪ  і  молодыхЪ  стихотворцевЪѵ 
ТотЪ  же  іСопзегІг.  ітрагііаі  заставляетъ  насЪ 
торжествовать  и  радоваться  какому-то  пре¬ 
образованій)  Духа  нашей  поэзіи.  ОнЪ  поздра¬ 
вляетъ  насЪ  сЪ  шѣмЪ  /  что  мы  исполнились 
духомЪ  Германскихъ  поэтовЪ,  и  что  сей  духЪ 
иамЪ  родственной.  —  Милостивые  Государи  ! 
позвольте  спросишь,  имѣла  ли  наша  поэзія  до 
сихЪ  порЪ  какой-либо  ДухЪ  при  Ломоносовѣ  , 
Сумароковѣ,  Державинѣ  ,  Дмитріевѣ?  и  зна¬ 
читъ  ли  измѣненіе  ,  преображеніе  Духа  всей 
поэзій  одно  введеніе  новаго  рода  балладЪ  ?  и 
наконецъ  ,  что  это  за  духЪ ,  которой  разру¬ 
шаетъ  всѣ  правила  піитики  ,  смѣшиваетЪ 
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вмѣстѣ  всѣ  роды  ,  комедію  бЬ ,  трагедіей  ,  іА- 
сни  сЬ  сатирой.,  балладу  сЪ  одой?  и  пр.  Ц  пр. 
Пусть  укая^гпЪ  начЪ,  гдѣ  торжество  наше  ? 
И  такЪ  мы  просимъ  покорнѣйше  ЗасЪ,  М.  Г., 
опредѣлить  намЪ,  чгпо  такое  баллада,  имѣетЪ 
да  она  правила  и  границы  ;  ибо  мы  зна- 
емЪ  ,  что  и  всѣ  волшебныя  повѣсти  ,  даже 
сказки,  имѣюшЪ  нѣкоторыя  свои  ограниченія. 

ВотЪ  наконецъ  послѣднее  наше  проше¬ 
ніе.  —  МожетЪ  быть,  ни  вЪ  какомЪ  другомЪ 
родѣ  не  успѣли  мы  столь  много,  какЬ  вЪ  ба- 
снахЪ  или  притчахЪ.  --  Дмитріевъ,  Крыловѣ, 
ХемницерЪ  останутся  безсмертными  ;  сча¬ 
стливые  ихЬ  подражатели  заслуживаютъ  бо« 
лѣе  или  менѣе  наше  уваженіе.  — г-  Удивитель¬ 
но ,  какая  -  то  таинственная  волшебная  сила 
заключена  вЪ  этомЪ  родѣ  сочиненіи.  — ■  Зна- 
еѵіЪ  ,  что  онЬ  чрезвычайно  труденЪ,  и  между 
гпѣмЪ  мы  уже  по  сію  пору  имѣемЪ  вЪ  немЪ 
образцы  превосходные  ,  не  смѣя  еще  ничемЪ 
особеннымъ  хвалиться  ни  со  стороны  тра¬ 
гедій  ,  ни  ко.медіц.  —  А  потому  осмѣливаем¬ 
ся  просить  ВасЪ  ,  показать  намЪ  и  вразу¬ 
мить  насЪ,  не  имѣетЪ  ли  басая  каких^-либ» 
предЬ  прочими  стихотворными  родами  пре- 
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имущественныхъ  качествъ ,  л  какія  онѣ  1 
Короче :  намЬ  бы  желалось  читать  полной 
хорошій  Трактатъ  о  преимуществахъ 
столь  прекраснаго,  рода  сочиненіи ,  какТц 
басни.  И  гдѣ  же  э*по  можешЪ  быть ,  луч¬ 
ше  сдѣлано  ,  какЬ  не  между  Вами  !  — ?  Та¬ 
ковое  разсужденіе  мужей  ^опытнызф  и  про¬ 
свѣщенныхъ  ,  соединенное  сЪ  разборомъ  пре¬ 
восходнѣйшихъ  цатихЪ;  писателей,  послужило 
бы  памятникомъ  славнаго  нашего  вѣка  я 
успѣховъ  искусствъ  3  столько  ободряѳмыхЪ* 
возлюбленнымъ  и  великимТ^  нашимЪ  ГОСУДА-т 
РЕМЪ  ИМПЕРАТОРОМЪ  !  ,  ,  , 

Письмо  очень  длинно,  Милостивые  Госуда? 
ри !  Что  Дѣлать !  Простите  желающими 
свѣта  — ■  и  поученія  — и  проч, 

Неизвѣстный, 
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отвѣтъ 

на  Греческую  и  Рускую  Просодію  (*). 


Почтенный  Сочинитель  ученаго  письма  сЪ 
(ГереговЪ  Тобола  предлагаетъ  мысли  свои  о  /Ѵн- 
саметрахЪ,  БалладахЪ  и  БасняхЪ,  испра¬ 
шивая  отЪ  Общества  рѣшенія  вЪ  своемЪ  со¬ 
мнѣньи.  Очень  приятно  видѣть  ,  что  о  насЬ 
думаютЪ  и  вЪ  Сибири.  Самая  вѣжливость  за¬ 
ставляетъ  если  не  рѣшить  предлагаемыхъ  во-. 
просовЪ,  по  крайней  мѣрѣ  исполнить  желаніе 
неирвИсщнаго  — г  и  отвѣчать. 

Предоставляя  ПоетамЪ  разсуждать  о 
двухЪ  цослѣднихЪ  предметахъ,  какЪ  обЪ  ихЪ 
собственности ,  беру  смѣлость  говорить  о 

,  (  *  )  Сей  отвѣтъ  написанъ  и  читанъ  въ  Обще¬ 
ствѣ  ,  когда  еще  не  было  напечатано  ученое 
и  превосходное  разсужденіе  о  Просодіи  Гна. 
Гнѣдича;  иначе  я  не  посмѣлъ  бы  издать  опы¬ 
та  своего.  Впрочемъ  мнѣ  можно  гордищься 
тѣмъ,  что  я  былъ  на  сторонѣ  того  мнѣ¬ 
нія,  которое  такъ  прекрасно  раскрыто  и  объ¬ 
яснено  извѣстнымъ  Писателемъ. 
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первомЪ,  6  копіоррмЪ'извѣстные  Писателя  уже 
подавадя  голоеЪ  свой. 

Чтобъ  рѣшительно  сказать,  свойственны 
ли  языку  нашему  гексаметры  др^внихЪ,  должно, 
по  моему  мнѣнію,  вникнуть  вЪ  составныя  ча¬ 
сти  стиховЪ  —  еЪ  буквы ,  рвуки  иссЪ ,  слоги 
и  стопы.  Если  вЪ  нихЪ  языкЪ  нашЪ  сходенЪ 
сЪ  языкомЪ  ГреческимЪ  .•  то  не  льзя  сомнѣ¬ 
ваться  вЪ  томЪ  ,  что  мы  можемЪ  имѣть  и 
Греческій  размѣрЪ  ,  каковЪ  гекраметрЪ. 

'  Просодія  вЪ  нашемЪ  языкѣ  заключается 
вЪ  скудныхЪ  правилаѣЬ  стопосложенія;  но  свой¬ 
ства  буквЪ  неопредѣлены,  приличное  ихЪ  со¬ 
четаніе  не  показано  ,  дѣйствіе,  какое  рвѣ  мо- 
гугаЪ  производить  вЪ  слогѣ,  не  объяснено,  не 
говорю  уже  о  непостоянномъ  и  часто  для 
знатоковЪ  сбивчивомЪ  удареніи.  Если  дру¬ 
гіе  языки,  особливо  древніе,  столько  прослав¬ 
ляемые,  имѣющіе  верхЪ  радЪ  нащимЪ:  то  сіе 
преимущество  ихЪ  состоцтЪ  вЪ  большей 
точности  правилЪ,  которыхЪ  у  насЪ  иные  до 
•ихЪ  порЪ  не  любятЪ  и  не  терпятЪ. 

і  Буквы  наши  и  звуки  языка  ,  какЪ  из¬ 
вѣстно  ,  почти  всѣ  Греческія  ,  столько  при- 
лшныя  ,  какЪ  утверждаютъ  ученые. 


ч 
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■  Произношеніе  сихЪ  буквѣ  подобно  ирот 
взношенію  Греческому:  звукЪ  а  шребуетЬ  са¬ 
маго  большаго  отверстія  —  и  потому  онѣ 
самой  долгой.  За  нимЪ  постепенное  уменьше¬ 
ніе  отверстія  слѣдуетЪ  вЪ  такомѣ -порядкѣ  : 
ьг,  о,  уу  и  и  е,  самой  короткой  звукѣ.  ВЪ  ша-’ 
комЬ  же  порядкѣ  должна  быть  и  постепенная 
мѣра  протяженія  сихЪ  буквѣ  :  одна  изЪ 
нихЪ  по  произношенію  долгія,,  другія  ког 
роткія. 

Склады,  также  болѣе  или  менѣе,  долгіе  и 
короткіе.  Это  зависитѣ  отЪ  того ,  изЪ  • 
каквхѣ  гласныхъ  они  состоятъ,  какія 
предЪ  ними  согласныя ,  кромѣ  употреб¬ 
ленія  ,  у  ш  в  е  р  ж  д  е  н  н  а  г  о  Грамматикой. 
Такѣ  если  кЪ  слову  ладЪ  прибавить  >  одинЬ 
звукѣ  ,  н.  п.  к. ,  то  новое  реченіе  цладЪ 
будетЪ  длиннѣе  ;  прибавить  еще  звукѣ  ,  н.  ц. 
с.  складЪ  протяжнѣе  обѣихѣ  первыхЪ.  Сіе 
замѣчаніе  слѣдуетѣ  изѣ  свойства  буквѣ.  ,  изЪ 
которыхѣ  каждая,  будучи  звукомѣ  ,  требуетѣ 
особеннаго  напряженія.  ду:*а  и  кѣ  составѣ 
сѣ  другими  прибавляетъ  слогу  долготу.  Безѣ 
сомнѣнія,  чѣмЪ  болѣе  стекается  вмѣстѣ  зву- 
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кбй  ,  шѣмЪ  болѣе  потребно  времени  на  про¬ 
изношеніе  ;  но  мы  по  привычкѣ  кЪ  бѣглому 
чтенію  рѣдко  обращаемъ  вниманіе  на  это  раз¬ 
личіе.  Діонисій  Галикарнасскій  (гл.  і5.)  пола- 
гаетЪ  на  одпвЬ  долгой  слогЪ  два  короткихъ. 

Иные,  различая  измѣненіе  голоса  повыше¬ 
ніемъ  и  пониженіемъ,  долготою  и  краткостью, 
громкостью  и  тихостью,  не  всѣмЪ  языкамЪ 
приписываютъ  каждое  изЪ  сихЪ  свойствЪ; 
но  мнѣ  кажется,  всѣ  сіи  перемѣнъ}  неразлуч¬ 
ны  одна  сЪ  другой.  ТакЪ  вЪ  ГреческомЪ  сло¬ 
вѣ  ѵбоор ,  равно  вЪ  РускомЪ  время ,  первой 
слогЪ  долгой  по  причинѣ  ударенія  иди  'Возвы¬ 
шенія  голоса,  а  другой  по  свойству  звука  я. 
Удареніе  прилично  разговору  и  обыкновенному  . 
чтенію  ;  а  мѣра  звуковЪ  ,  какЬ  отличитель¬ 
ное  свойство  каждаго  изЬ  нихЪ  ,  примѣтна  ^ 
болѣе  вЪ  пѣньи ,  вЪ  Поезіи  и  Ораторской!} 
слогѣ* 

Сверх!}  сегр  удивительно,  почему  Рускіе 
слоги,  состоящіе  изЪ  одинакихЪ  сЪ  Гречески¬ 
ми  звуковЪ ,  не  должны  имѣть  я  одинакое 
свойство?  Слева,  взятыя  изЪ  древнихЪ  язы¬ 
ковъ  и  удержавшія  прежнія  свои  ударенія. 
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уб^адающЪ  меня  вЪ  протявяомЪ.  ТакЪ  слова 
АнгелЪ ,  Императоръ ,  произносимъ  мы  так* 
же ,  какЪ  произносили  ихЪ  Греки  и  Римляне: 
по  нему  же  слова,  одинаково  выговариваемыя  , 
рЪ  одномъ  языкѣ  будутЬ  имѣть  долгіе  слоги, 
а  вЪ  другомЪ  одно  только  возвышеніе  голоса, 
или  удареніе?  По  моему  мнѣнію,  долгіе  и  ко» 
рошкіе  слоги  находятся  и  вЪ  другихЪ  новѣйшихъ 
$орецныхЬ  и  производныхъ  языкахЪ,  ВЬ  Нѣмец¬ 
комъ  есть  односложны^  слова,  которыя  >отЪ 
различнаго  протяженія  вЪ  выговорѣ  получаютЬ 
разное  реченіе.  Баште  основательно  показы- 
ваеіпЪ,  что  и  во  Французскихъ  словахЪ  есть 
цримѣпіная  разнорть  долгихЪ  и  кратки  хЪ 
слотовъ ;  потому  что  большая  часть  словЪ 
^ашцнскія  :  можно  ли  сомнѣваться  ,  чтцбЪ 
этр  не  было  свойственно  нашему  языку,  бли¬ 
жайшему  кЪ  древнимЪ ,  по  многим'Ь  общимЬ 
сЪ  ними  преимуществамъ  ?  ОдинЪ  писатель 
быстроту  французскаго  произношенія  при-? 
писываетЪ  живости  народнаго  характера.  Но 
Грекц  былц  едва  ли  не  пламеннѣе  и  живѣе ; 
однако  наблюдали  вЪ  слогахЪ  размѣрЪ,  БезЪ 
сомнѣнія  вЪ  разговорѣ  не  размѣряли  они  скла- 
довЪ:  зшо  предоставлялось  ОрашорамЬ  *Ъ  рѣ- 
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чахЪ  нароДныхЪ  и  ПоетамЪ ,  особливо  Лири- 
камЬ.  Трчно  также  и  у  насЪ  стоитЪ  толь¬ 
ко  прислушаться  кЪ  пѣнію  ,  чтобъ  почув¬ 
ствовать  разность  долгихЪ  и  короткихъ 
сілоговЪ, 

ИзЪ  сего  заключаю  я ,  чіпо  вЪ*  нашемЪ 
л^ьщ-ё ,  подобно  Греческому  ,  'есть  -  слоги 
долгіе  и  короткіе.  Долгіе  большею  частію 
состоятъ  изЪ  гласныхъ  а  ,  ы,  о,  и  дифтон- 
говЪ  я,  (іа) ,  іо  ;  краткіе  изЬ  у ,  иу  е  и  диф- 
танговЪ  ю  (ху),€(іе);  изЪ  нихЪ  о  и  и,  чащедру- 
гихЪ  перемѣняютъ  свойство  свое  и  бываютЪ 
,то  долгами ,  то  короткими  ,  слѣдуя  употре¬ 
бленію  и  измѣненіямъ  Грамматическимъ.  СверхЪ 
того  большее  или  меньшее  протяженіе  зку- 
КовЪ  зависитъ  отЪ  большаго  или  меньшаго 
числа.  согласныхЪ ,  которыя  при  нихЬ  нахо¬ 
дятся  у  и  отЪ.  ихЪ  большей  или  меньшей 
твердости. 

Если  сіи  положенія  справедливы  :  пю 
спондей  и  молоссЪ ,  или  сгпопы  изЪ  ДвухЪ  и 
яірехЪ  долгихЪ  ,  не  должны  казаться  невоз¬ 
можными  для  нашего  языка ,  тѣмЪ  больше, 
зато  ими  и.  вЪ  ГреческомЪ  языкѣ,  не  писались 
цѣлыя  стихотворенія ,  а  они  перемѣшивались 
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сЪ  другими  стопами  и  употреблялисі.  вЪ  при¬ 
личныхъ  мѣстахЪ.  ВЪ  стихахЪ  ,  знакомыхъ 
всякому: 

Черная  туна,  мрачныя  крыла  и  пр.  • 
слова  туча  и  крыла  собственно  спондеи : 
вЪ  нихЪ  первые  слоги  долгіе  по  ударенію, 
вторые  по  свойству  звука  а.  Переставивъ 
слова  і  получимЪ  совершенно  другой  стихЪ  : 

Туча  черная ,  крыла  мрачныя.  — . 
Здѣсь  Два  молосса  или  6  долгихЬ,  и  разность 
между  сими  двумя  стихами  очень  ощути¬ 
тельна  ;  послѣдній  гораздо  медленнѣе^ 

Древніе  были  чрезвычайно  разборчивы  вЪ 
употребленіи  стопЪ ,  смотря  по  свойству 
описываемаго  предмета  ;  отЪ  того  ихЪ  Пое- 
зія  ,  какЪ  говорятъ,  настоящая  музыка.  Вся* 
кому  приятнѣе  ,  вмѣсто  однотонной  риѳмы, 
читать  стихЪ  разнохарактерный  ,  вЪ  кото- 
ромЪ  голосЪ  волнуется  то  возвышеніемъ,  шо 
паденіемЪ.  Употребленію  различныхъ  размѣ¬ 
ровъ  сйоСобСгавуешЪ  особливое  достоинство 
языка  нашего  —  Ораторской  порядокЪ  словѣ, 
между  гаѣѵіЪ  какЪ  другіе  языки  скованы  од¬ 
нимъ  Логическимъ  порядкоий),  каковЪ  Француз¬ 
ской,  илй  Нѣмецкой.  И  мы  уже  давно  начали 
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было  пользоваться  сішЪ  *' преимуществомъ  ; 
но  неудачной  опытѣ  Телемѣхиды  такѣ  испу- 
галѣ  всѣхЪ  древнймЪ  размѣромъ,  что  не  только, 
перестали  искать  ВЪ  немѣ  удовольствія ,  но 
даже  начали  отѣ  него  отрекЯпгься.  Точно 
также  Нѣмцы  Иѳ  вѣрили ,  чпіобЪ  у  нихЪ  бы* 
Ли  древнія  Стопы,  пока  ФоссЪ,  Графы  ЫІптол- 
берги  ,  РамлерЬ  ,  КлопішпокЪ  Не  показали  пре- 
КрасныхЪ  образцеЬЪі 

Почтенный  Сочинитель  письма  между 
хтрочимЬ  справедливо  замѣчаепіЬ ,  что  Поеты 
наши  употребляютъ  гексаметры  слишкомъ 
Пеопредѣлейно.  ВотЪ  Короткіе  примѣры  ДвухЪ 
совсѣмЬ  различныхъ  родовЪ  гексаметра.  ОдиыЪ 
ПзЪ  перевода  отрывка  Омировой  Одиссеи , 
другой  изЪ  отрывка  Клопштоковой  Мессіяды. 
Всякой  узнаетЪ  любимыхЬ  ПоетовЪ  нашихЪ. 
Стихи  одного  рода; 

мУж.6  корабли ,  благолѣпно  устроенны ,  еЪ  мора 

готовы , 

И  хитрыя  чада  Аргоса ,  таясь  на  брегу  искри¬ 
вленномъ 

ПредЪ  втаномЪ,  при  соснахЪ  гориСіпыхЪ,  сѢдятЪ 
вЪ  ожиданіи  темномЪи  ... 
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Другаго : 

,, Сумраченъ ,  тихЪ,  одинокЪ  на  ступеняхъ  под¬ 
земнаго  трона 

Зрѣлся  отЪ  всѢхЪ  удаленЪ  Серафимѣ  АббадонЪ; 

печальной 

Мыслью  бродилЪ  онЪ  вЪ  минувшемЪ ;  грозно 

вдали  передЪ  взоромЪ 
СмушнымЪ  ,  потухшимЪ  отЪ  тайныя  скорби.. 

Сіи  Два  рода  ГексаМетровЪ  совершенно 
различные  $  послѣдній  принятъ  за  общее  пра- 
хило  ;  йо  й  вЬ  немЪ  есть  нѣкоторое  отсту¬ 
пленіе  отЪ  ДревнйВо. 

ЧтожЪ  такое  настоящій  гексаметрЬ  вЬ 
ДревнемЪ  ВВусѣ  ?  — ~  ВЪ  переводѣ  на  языкѣ 

НашЬ  этО  значйтЪ  стихЪ  шестистопный ; 
только  не  льзЯ  назвать  гексаметромЬ  Ямби- 
ЧёСКихЪ  СтиховЬ  или  АлександрійскихЬ,  при* 
чина  названія  которыхЪ  извѣстна  всякому , 
кто  чИталЪ  Французскую  Піитику.  Но  гек- 
саметрЪ  состоитъ  изЪ  шести  стопЬ 
дактилей  со  спондеями ,  а  не  изЪ 
однихЪ  дактилей ,  пакЪ  еЪ  послѣд¬ 


немъ  примИрИ  і  и  не  изЪ  однихъ  спон- 
удеевЪ  ;  пятая  всегда  бываетъ  дактиль. 
СтихЪ  у  древнихЪ  долженЪ  былЬ  выражать 


паденіемЪ  своимЪ  разные  предметы,  дѣйствія 


/ 
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й  чувсгпйа  і  отЪ4  того  й  сіггопы  гіеремѣіііива- 
Лись.  ВЪ  описаніяхъ  благородныхъ  и  величе¬ 
ственныхъ  болѣе  встрѣчается.  спондеевЪ  и 
молоссобЬ ,  — -  вЪ  повѣствованіяхъ  бы¬ 

стрыхъ  и  жйвыхЪ  • —  болѣе  дактилей  и  пир- 
рйхіевЬі  Каждая  стопа ,  имѣя  отличитель» 
ное  своисгпѣо,  должна  имѣтв  свое  употре-- 
бленіе.  ТакЪ  вЪ  музыкѣ  чувства  блаГород- 
<-  ныя  и  величественныя  выражаются"  вЪ  андан¬ 
те  или  рондо ,  веселые  йЪ  Іллегро.  Для 
этого  вЪ  Греческой  Просодіи  цезура  перемѣ¬ 
няетъ  мѣсто.  Нужно  ли  ,  чтобы  стихЪ  вы- 
'расталЪ  и  возвышался  :  цезура  становится 
послѣ  первыхЪ  двухЪ  стопЪ.  Для  живости  цезу¬ 
ра  относится  кЪ  послѣднимъ  стопамЪ — и  не-  ^ 
ожиданно  разрѣзываетЪ  стихЪ.  Англійскіе  и 
йталіянсніе  Поеты  всегда  пользуются  этой 
свободою ,  которая  сгпихамЪ  даетЪ  новое  до¬ 
стоинство  ,*  между  Французами  Делиль  иног- 
да  то  же  дѣлаЗДь  ВЪ  семЪ  вкусѣ  помѣщены 
стихи,  обработанные  перомЪ  художника,  вЪ 
прелеЛпномЪ  періодическомъ  изданіи  Для  не - 
мпогиа^Ъ.  Меня  подтвердятъ  примѣры  Оми-* 
ра  и  Виргилія  : 
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),  Іпіе  Іо\го  ра\іег  Аепе\аз  $іс|  огзиз  аЬ\  аііо  : 
Іп/апАит.  ,  ге$іпа  ,  ]иЪе$  гепоѵаге  Аоіогет.  11  еіс. 

ВЪ  сйхЪ  стихахЪ  послѣ  каждаго  дактиля 
СЛѣдуетЪ  спондей  і  Или  первыя  Двѣ  стопы 
спондеи,  за  ними  всѣ  дактили.  Есть  стихи, 
состоящіе  ИзЪ  дактилей  сЬ  двумя  спондеями: 
мТііуге |,  іираіЩІае  геси\Ъап$  уиЪ\іе§тіпе\ 

Или  : 

^ФогтозаМ  Гезопаге  Аосез  АтйгуІПАа  зііѵаз.*1 

Точно  такіе  же  привожу  изЪ  перевода 
Омировой  Йліяды  и  ВиргиліевыхЬ  ГеоргикЪ: 

„ Грозно  |  взоры  |  ихЪ  |  блещутЪ  |  ;  ужасЪ  при  | 

видѣ  ихЪ  |  обнялЪ.и 

$,Йо  А  |  ШридЪ  Между  I  тЪмЪ  ,  какЪ  \  звѣрь  | 
между  I  полчищей  |  рыскалЪ.і( 
„ТакЪ  онЪ  вѣ  |  іцалЪ,  и  |  крикомЪ  хва  |  ли  гре  ] 

.Мѣли  Да  |  наи.“ 

Йли: 

„Тіо  когда  ты  не  будешь  мѣнять ,  выбирать 

ежегодно 

ЗрѢлыхЪ  ,  крупныхъ ,  свѢжихЪ  сЪ.чннЪ  ,  то , 

увы !  ненадежна 

Помощь  искусства ;  вЪ  немногіе  годы  онѣ  измѣ - 

лѢютЪ. 

ТакЪ  судьба  присудила  ,*  вЪ  мірѣ  все  идетЪ 

кЪ  упадку — 

Книжка  ХГІІ.  Е 

I 
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ВЪ  слѣдующихъ  спшхахЪ : 

„Сѣй  ячмень,  макЪ,  леи Ъ,  до  холодныхъ  дождей, 

морозовЪ. 

„В Ъ  зной  паши,  еЪ  зной  сѣй  /  земледѣльцы 

праздны  зимою/* 

Здѣсь  встрѣчается  по  три  долгихЪ,  или 
молоссы.; 

Сіи  примѣры  точно  сходны  сЪ  гексамет¬ 
рами  древнихЬ  ,  и  изЪ  сего  слѣдовало  бы  за¬ 
ключишь,  что  и  вЪ  нашемЪ  ярык-ё  люгутЪ 
быть  гексаметры  вЪ  настоящемъ  смысл-і % 
сего  слова.  Но  еще  неидвИстный  Сочинитель 
письма  возражаетъ  на  щетЪ  гармоніи,  или  пра¬ 
вильнѣе  мелодіи  древнихЪ  языковЪ  ,  коіпорую 
называетъ  неподражаемою,  Не  смотря  на  то  , 
что  вЪ  каждой  странѣ  различно  выговарива¬ 
ютъ  Греческія  и  Латинскія  слова.  Можно 
согласиться,  что  соразмѣрность  стиховЪ  вЪ 
строфахЪ  и  членовЪ  вЪ  періодахъ  ощути¬ 
тельны  вЪ  мертвыхЪ  языкахЬ  ;  но  пріят- 
вость  и  мелодія  языка  была  понятна  толь¬ 
ко  Греку  и  Римлянину.  Здѣсь  невольно  при. 
ходитЬ  на  память  отвѣтЪ  одного  учена- 
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го.  Знакомой  ему  иностранецъ ,  очень  дол¬ 
го  шившій  во  Франціи ,  признавался ,  что 
оыЪ  не  находилЪ  вЬ  Лафонтенѣ  тѣхЪ  до¬ 
стоинствъ  ,  которыми  не  могутЪ  нахва¬ 
литься  соотечественники  стихотворца. 
„Если  лебѣ  не  понятны  всѣ  красоты  Лафон¬ 
тена  ,  сказалъ  ему  ученый:  то  какЪ  же  повѣ¬ 
рить  энтузіастамъ  древнихЪ,  чтобЪ  они  чув¬ 
ствовали  всю  красоту  .слога  Анакреонова?“  — 
Это  ведетЪ  кЪ  тому  заключенью,  что  слиш¬ 
комъ  превозносимая  мелодія  древнихЪ  языковъ, 
по  которой  названы  они  вЪ  письмѣ  тѵёвучимщ 
не  доказываетъ  того,  чшобЬ  мы  не  мокли  гімѣть 
гексамеіпровЪ.  —  Красоты  всякаго  иностран¬ 
наго  языка  можно  сравнить  сЪ  портретомъ, 
вЪ  которомЬ  правильное  расположеніе  лица 
ощутительно  ,  но  выразительность  лица 
Живаго  пропадаешЪ. 

СверхЪ  сего  вЪ  древнихЪ  язмкахЪ  цсобли- 
вымЪ  достоинствомъ,  также  неподражаемымъ 
для  иасЪ,  .  почитаетЪ  почтенный  Сочи- 
'  нитель  письма  то ,  что  вЪ  яихЪ  можно 
было  переносить  удареніе  сЬ  одного  слога 
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на  другой  по  произволу ,  смягчать  иліг 
облегчать  и  сокращать  каждой  слогЪ  ,  Какѣ 
угодно.  И  сіе  достоинство  очень  обыкно¬ 
венно  ;  разумѣется ,  что  ито  относится 
кЪ  Поезіи  ,  соединенной  сЪ  музыкой.  У  Грече- 
скихЪ  ЛириковЪ,  также  вЪ  хорахЬ  у  ТрагиковЪ 
встрѣчаются  раздѣленія  словЬ,  сокращенія,  со¬ 
всѣмъ  другія  ударенія;  все  зіпо  есть  жертва  , 
приносимая  музыкѣ  ;  но  у  тѣхЪ  же'  самыхЪ 
ТрагиковЪ  иначе  писаны  стихи ,  влагаемые 
вЬ  уста  героямЪ  и  героинямъ.  И‘  что-  была 
бы  музыка ,  если  бы  приноравливать  ее  кЬ 
однѣмЪ  удареніямЪ?  ОтЪ  того  Діонисій  Гали¬ 
карнасскій  (гл.  2)  говоритЪ,  что  музыкалъ • 
ное  пѣніе  д-ёлаетЪ  длинпёе  короткіе  сло¬ 
ги  и  сокращаетъ  долгіе ;  потому  что 
время  вЪ  пѣньи  или  темпы  не  соглашаются 
сЪ  количествомъ  складовЪ  ,  а  напротивъ  ко¬ 
личество  слоговЪ  приноравливается  кЪ  пѣнью. 
По  сей  самой  причинѣ  слоги  высокіе  или  низ¬ 
кіе  вЪ  обыкновенномъ  разговорѣ  получаютЪ 
другое  удареніе  вЪ  произношеніи  музыкаль¬ 
номъ.  У  насЪ  также  вЪ  стихахЪ  пиррихіи 
иногда  принимаются  за  ямбы  и  хореи,  смот- 
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ря  по  размѣру  а  вЪ  пѣньи  короткіе  слоги 
произносятся  протяжно  и  долгіе  сокращаютъ 
ся:  это  убѣждаетъ  вЪ  томЬ,  что  упомяну¬ 
тое  достоинство  древнихЪ  языковЪ  вразсуж- 
деніи  перемѣны  удареній  свойственно  и 
нашему  отечественному. 

И  такЪ  сей  взглядъ  на  Греческую  и  Рус« 
кую  Просодію  и  небольшое  сличеніе  ихЪ 
даетЪ  три  слѣдствія ; 

і )  Звуки  буквЪ  нашихЪ  имѣютЪ  свой¬ 
ства  ,  подобныя  буквамЪ  древнихЪ  языковЪ.^ 

о)  У  насЪ,  какЪ  вЪ  ГреческомЪ  и  Латин- 
скомЪ  языкахЪ,  слоги  способны  кЪ  различно¬ 
му  протяженію  —  долгому  и  краткому ,  не 
смотря  на  ударенія  или  возвышенія  голоса, 
которыя  находятся  вЪ  древнихЪ  языкахЪ. 

3)  Сходныя  свойства  Руской  и  Гречес¬ 
кой  Просодіи  убѣждаютЪ  вЪ  щомЪ ,  что  гек¬ 
саметры  могутЬ  быть  и  вЪ  нашемЬ  языкѣ. 

ВотЪ  чгаоГ  почелЪ  я  нужнымъ  предложить 
вразсужденіи  гексаметровЪ ,  по  случаю  упо¬ 
мянутаго  письма.  ВЪ  другое  время  нестара* 
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Ювь  болѣе  вникнуть  вЪ  сен  предметъ.  — -  Я 
оЬ  своей  стороны  очень  благодаренъ  почтен- 
ному  Сочинителю  письма ,  что  предложеніе 
его  заставило  меня  вспомнить  мысли,  кото¬ 
рыя  давно  занимали  меня  при  сличеніи  Руо- 
хихЬ  переводовъ  сЪ  древними  подлинниками. 
Прияшно  ласкать  себя  надеждою ,  что  это 
небольшое  разсужденіе.,  если  не  оубЪяснИшЬ 
предмета ,  по  крайней  мѣрѣ  другимЬ  опыт¬ 
нѣйшимъ  Литераторамъ  подастЪ  можетЬ 
быть  поводъ  кЬ  новымЪ  изслѣдованіямъ  на¬ 
шей  Просодіи. 

Давыдовъ. 
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ПЕТРѢ  АЛЕКСѢЕВИЧѢ 
*  ПЛАВИЛЬЩИКОВЪ. 


Пріятная  мечта  —  жить  въ  памяти  людей. 

Мрз. 

* 

УмЪ  и  сердце  даютЪ  цѣну  человѣку.  .умЪ 
доказывается  стремленіемъ  кЪ  истинѣ,  серд¬ 
це  —  приверженностью  кЪ  добру.  Стремле¬ 
ніе  кЪ  истинѣ  требуетЪ  яснаго  понятія,  зрѣ¬ 
лаго  сужденія ,  здраваго  умствованія.  При¬ 
верженность  кЪ  добру  возлагаетЪ  на  насЪ 
обязанность  любить  изящное ,  плѣняться 
только  тѣмЪ  ,  что  носишЪ  на  себѣ  печать 
нравственнаго  совершенства:  Кщо  летаетЪ 
На  сихЪ  крыльяхЪ ,  отстанетъ  ли  тотЬ 
отЪ  своихЪ  спушниксГвЪ  на  стезѣ  жизни  I 
НѣтЪ!  онЪ  всегда  впереди  ,  всегда  ближе  дру- 
гихЪ  кЪ  своей  цѣли.  Не  страшатЪ  его  пре¬ 
пятствія  ,  не  останавливаютъ  искушенія  , 
не  приводятъ  вЪ  уныніе  опасности.  Его 
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желанія  пламенны  ,  чувствованія  благородны  , 
намѣренія  рѣшительны  ,  труды  постоянны  , 
успѣхи  удачны.  Вооружаясь  гаерпѣвіемЬ  на 
поприщѣ  просвѣщенія  и  дѣйствуя  по  чертѳ- 
жамЬ  зрѣло  обдуманнымъ ,  достигаетъ  онЪ 
высокаго  своего  назначенія :  пользоваться  , 
пли  лучше  сказать ,  владѣть  тѣмЪ  ,  что  вЪ 
царствѣ  природы  есть  изящнаго  ,  что  вЪ 
области  искусства  есть  отмѣннаго.  Каждая 
минута ,  сближающая  сЪ  новыми  познаніями, 
для  него  дороже  и  пріятнѣе,  нежели  десяти* 
лѣтія  для  праздцолюбца ,  скукою  томимаго. 

ЧеловѣкЪ  со  здравымЪ  умомЪ  и  добрымЪ 
сердцемЪ,  почтенный  и  любезный  вЪ  жизни, 
пользуется  почтеніемъ  и  любовію  даже  и  за 
предѣлами  оной.  ТаковЪ  быдЪ  ПетрЪ  Алек- 
еѣевичь  ЛласилъщиковЪ ,  Дѣйствительный 
Членѣ  сего  Сословія  Любителей  Отечествен¬ 
ной  Словесности.  Старался  ли  онЪ  испол¬ 
нять  свою  обязанность,  коей  важность, 
удовольствіе  и  пользу"  умѣлЪ  чувствовать  вЬ 
полной  мѣрѣ  ;  принималъ  лп  участіе  вЪ  суж¬ 
деніяхъ  и  шрудахЪ  ВаіпихЪ,  Мм.  Гг!  - —  олрав- 
далЪ  ли  сколько  яибудь  надежду  Башу  ;  каж¬ 
дому  изЪ  ВасЪ  болѣе,  нежели  мнѣ,  извѣстно. 
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Судя  по  тему ,  какЬ  онЪ  щелЬ  по  стезѣ  , 
ему  назначенной  ,  не  всѣ  ли  мы  ожидали  ,  и 
ожидали  сЬ  пріятною  увѣренностію ,  что 
онЪ  хотѣлЬ  ц  могЪ  идти  далѣе ,  хотѣдЪ  и 
могЪ  ближе  подходить  кЪ  своей  цѣли?  И  сло¬ 
ва  и  сочиненія  его  доказывали ,  сколько  онЬ 
приверженЪ  былЪ  ко  всему  отечественному. 
Это  составляло  единственную  потребность 
души  его  ;  скажу  лучщѳ  ;  страсть  ,  обладав¬ 
шую  его  сердцемЪ, 

Исполняя  пріятную  обязанность,  Вами, 
Почтеннѣйшіе  Сочлены,  на  меня  возложенную, 
а  чрезЪ  то  желая  принести  дань  признатель¬ 
ности  покойному  а  вмѣстѣ  удовлетворит^ 
моему  сердцу  ,  которое  чувствовало  кЪ  нему 
Любовь,  а  кЪ  таланту  его  уваженіе  ,  поста¬ 
раюсь,  сколько  могу,  изобразить  нѣкоторыя 
черты  жизни  его. 

ПлаеилыциковЪ  былЪ  сынѣ  Московскаго 
купца.  СЪ  юныхЪ  еще  лѣтЬ  открылось  вЪ 
неиЬ  желаніе  выдти  изЬ  того  состоянія  ,  вЪ 
коемЪ  онЪ  родился.  Склонность  кЪ  чтенію 
.книгЪ,  острота  памяти,  необыкновенная  жи¬ 
вость  характера,  пылкость  души  —  все 
предвѣщало ,  чте  онЪ  отличится  отЪ  людей 
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обыкновенныхъ.  Родитель  его  вознамѣрился 
доставить  ему  благопріятной  случай  приве¬ 
сти  вЪ  зрѣлость  природныя  его  дарованія  — 
и  ПлавильщиковЪ  вЪ  1768МБ  году  записанъ 
былЪ  вЪ  Гимназію  Московскаго  Университета. 

Не  сЪ  принужденіемъ  ,  но  сЪ  жаждою  кЪ  по- 
знаніямъ  вступилЪ  овЪ  вЬ  сіе  Училище.  Ока¬ 
завши  быстрые  успѣхи  вЪ  наукахЪ  и  языкахЪ, 
вЪ  1776  году  произведенъ  .СтудевшомЪ.  Око¬ 
ло  трехЪ  лѣтЪ  пользовавшись  лекціями  Гг. 
Профессоровъ,  выслушавЪ  Нравственную  Фи¬ 
лософію  у  Г.  Шадена ,  Математическія  и  , 
Физическія  науки  у  Г.  Роста  ,  преимуще-  > 
сшвенно  занимался  Исторіей  у  Харитона 
Андреевича  Чеботарева ,  и  Краснорѣчіемъ  у 
Антона  Алексѣевича  Барсова ,  достопочтен¬ 
ныхъ  Профессоровъ ,  коихЪ  обширныя  свѣдѣ-  ' 
нія  вЪ  наукахЪ  и  ревностное  прохожде¬ 
ніе  должностей  останутся  незабвенными 
вЪ  лѣтописяхЪ  Московскаго  университета  и 
вЪ  памяти  многихЪ  ученыхЪ  и  знаменитыхъ 
ОсобЪ  ,  имЪ  одолженныхъ  своимЪ  просвѣщені¬ 
емъ.  Болѣе  всѣхЪ  обязанъ  былЪ  Плавильщи¬ 
ковЪ  попѳчишельносши  и  Наставленіямъ  Про¬ 
фессора  Логики  и  Метафизики ,  Дмитрія 
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Сергѣевича  Аничкова  ,  котораго  надзору  пре¬ 
порученъ  былЪ  отЪ  родителя.  Всѣ  Профессо¬ 
ра  отзывались  о  немЪ,  какЪ  о  лучшѳмЬ  Сту¬ 
дентѣ  ,  сЪ  лестною  похвалою  ,  которая  слу¬ 
жила  ему  сильнымЬ  поощреніемъ  кЪ  дальнѣй¬ 
шимъ  успѣхамъ.  „Одобреніе  придавало  мнѣ 
крылья"  —  говаріивалЪ  ПлавильщиковЪ:  „безЪ 
него  упалЪ  бы  я  духомЪ  ;  похвала  удивитель¬ 
но  питала  мое  маленькое  самолюбіе."  — 
И  подлинно,  самые  пылкіе  умы  безЪ  поощренія, 
какЪ  безЬ  масла  лампада  ,  угасаютѴ. 

И  университетскіе  товарищи  его  нахо¬ 
дили  вЪ  немЪ  откровеннаго  друга  и  веселаго 
собесѣдника.  Мудрено  ли?  Сходство  занятій, 
согласіе  мыслей ,  единодушіе  соединяютъ  лю¬ 
дей  тѣснѣе,  нежели  любовь  братняя.  Между 
друзьями  своими  считалЬ  онЪ  и  незабвеннаго 
по  ученымЬ  заслугамЪ  ,  ймѣвшаго  единствен¬ 
ною  цѣлью  своихЪ  желаній  пользу  учащихся 
и  славу  Московскаго  Университета ,  Петра 
Ивановича  Страхова ,  бывшаго  также  ревно¬ 
стнымъ  ЧленомЪ  сего  Общества.  СЪ  това¬ 
рищами  часто  судилЪ  ПладильщикОвЪ  по  пра¬ 
виламъ  критики  о  достоинствѣ  сочиненій  и 
переводовъ,  часто  входилЪ  вЪ  ними  вЬ  слово- 
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ярѣ*  Ія,  вѳ  позволяя  себѣ  однакожЪ  оскорблять 
цхЪ  самолюбія  упорнымЪ  противорѣчіемъ,  но 
имѣя  вЪ  виду  изощреніе  ума  —  и  ничего  бо¬ 
лѣе.  Всякѣя  новая  истина  казалась  ему  при» 
обрѣтеніемъ,  всякое  открытіе  вЪ  наукахЪ  — . 
наслажденіемъ. 

СЬ  охотою  учиться  раждалась  вЪ  Пла- 
вильщиковѣ  охота  кЪ  чтенію ;  а  навыкЪ  и 
выборЪ  вЪ  чтеніи ,  по  мнѣнію  Лагарпа  ,  пи- 
рпаютЪ  любовь  кЪ  истинѣ  ,  вкусЪ  кЪ  изящ¬ 
ности.  СЪ  особеннымъ  удовольствіемъ  вос- 
помйналЪ  ГГлавильщиковЪ  вЪ  зрѣломЪ  возрастѣ 
тѣ  мысли  и  чувствованія,  кои  почерпалЪ  изЪ 
чтенія  во  время  юности  своей.  Сія  матерія 
часто  составляла  пріятнѣйшій  предметъ  дру¬ 
жескихъ  разговоровъ  нашихЪ.  Сколько  могу 
упомнить ,  предложу  здѣсь  его  сужденія  , 
удержу  самый  слогЪ  его.  —  „Я  имѣлЪ  случай 
пользоваться  библіотекою  моего  благодѣте¬ 
ля"  —  такЪ  илд  почти  так'Ь  онЪ  мнѣ  раз¬ 
сказывалъ  —  л,и  занялся  чтеніемъ  сЪ  такою 
охотою,  что  ыё  засыпалЪ  безЪ  книги.  Сперва 
читалЪ  я  всякую ,  какая  только  мнѣ  вЪ  ру¬ 
ки  попадалась,  и  обо  всякой  думалЪ,  что  она 
хороша.  Я  никакЪ  не  мэгЪ  себѣ  представить, 

/ 
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ЧШо  можно  печатать  книги  ,  недостойный 
Чтенія.  ВЪ  первомЪ  жару  моей  охоты  я  Про» 
бѣгалЪ  страницы  безЬ  Дальняго  примѣчаній  і 
однакожЪ  Иныя  книги  возбуждали  все  Мое  вни¬ 
маніе  ,  а  другія  причиняли  скуку.  Это  за¬ 
ставило  меня  проникнуть  тому  причину.  Я 
Прибѣгнулъ  кЪ  люДямЪ  ученымЪ,  и  онп  враз¬ 
умили  меня.  Мало  по  малу  нѣсколько  образо¬ 
вался  и  ВкусЪ  мой.  Я  началѣ  Судить  о  со¬ 
чиненіяхъ  по  ихЪ  пользѣ,  по  важности  мыс¬ 
лей  И  по  красотѣ  слога  ;  я  могЪ  даже  рас¬ 
познавать  ,  который  Сочинитель  мыслитЪ , 

И  который  говоритЪ  ,  ничего  не  мысля.  По 
Прочтеніи  книги  я  основМвалЪ  сужденіе  мое 
на  сихЪ  Правилахъ,  и  удовольствіе  оправдало 
ИхЪ.  Прочитавши  Всемірнаго  путешество - 
вателл,  не  могЪ  я  принудить  себ*  повѣрить 
всему  безЪ  изЪйгаія,  и  мнѣ  казалось,  что  Аб¬ 
батѣ  Де  ла  Портѣ  странствовалъ  по  свѣту  — 
на  крыльяхЬ  воображенія,  не  выходя  изЪ  ка- ' 
бинета ,  и  собравЪ  записки  путешественни¬ 
ковъ  ,  раскрасилЪ  свое  сочиненіе  цвѣтами 
краснословія ,  а  тамЪ  ,  гдѣ  упоминалЪ  о  Рос¬ 
сіи  ,  обнаружилъ  только  свое  незнаніе.  Мй- 
допіЪ  во  Всеобщей  Исторіи  разгорячидЪ 
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только  мое  любопытство,  ни  мало  его  не  удо'- 
вольствовавЬ.  Исторія  моего  отечества 
столько  занимала  меня,  что  я  прочелЪ  всѣхЪ 
Россійскихъ  Историковъ ,  и  душевно  благо¬ 
дарилъ  ихЪ  за  трудЪ  столь  полезный ;  а 
иногда  былЪ  недоволенъ  ими  за  то,  что  они 
другЪ  сЪ  другомЪ  ссорились  вЪ  своихЪ  преди¬ 
словіяхъ  или  замѣчаніяхъ  ,  и  одинЬ  другому 
не  хотѣлЪ  уступить  вЪ  тѣхЪ  мѣстахЪ,  гдѣ 
догадками  надлежало  замѣнить  истину  исто¬ 
рическаго  событія.  ДНянія  Белинаго  Про - 
св-ётигреля  Россіи  — хотя  сочиненіе  сіе  боль¬ 
ше  походитЪ  на  дневную  записку ,  нежели 
на  Исторію —  наполнили  мою  душу  священ¬ 
нымъ  восторгомЬ  и  благоговѣніемъ  кЪ  памяти 
Богоподобнаго  Государя ,  перваго  именемъ  и 
дѣлами  —  перваго у  но  не  послѣдняго.  Ломо¬ 
носовъ  началЪ  воспѣвать  дѣла  Его,  и  не  льзя 
не  пожалѣть ,  чшо  только  началЪ .  Оды 
сего  Цоэта  и  Оратора  показались'  мнѣ  такЬ 
прекрасны ,  что  послѣ  его  почти  ни  одна 
Ода  не  сдѣлала  вЪ  мысляхЪ  моихЪ  глубокаго 
.впечатлѣнія.  Рѣчи  его  читалЪ  я  много  разѣ, 
а  всегда  восхищался  ими.  Вездѣ  видно  изоб¬ 
рѣтеніе  богатое,  расположеніе  искусное,  упри- 
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шеніе  блистательное;  вездѣ  краснорѣчіе  льет¬ 
ся  рѣкою.  Трагедіи  его  были  бы  хороши, 
если  бы  СумароковЬ  не  издалЪ  своихЬ;  думаю 
только ,  что  на  театрѣ  не  выдержали  бы 
онѣ  и  перваго  представленія.  Я  провелЪ  не¬ 
малое  время,  читая  нашего  Трагика,  котораго 
называютъ  отцемЪ  Россійскаго  театра. 
Пусть  говорятъ,  что  подражалЪ  ’  онЪ  Расину: 
но  мастерское  подражаніе ,  удачный  выборЪ 
мыслей  развѣ  не  стоюшЪ  изобрѣтенія  (  *  )  ? 
Есть  вЪ  немЪ  и  недостатки  —  не  спорю ; 
но  кто  не  извнннтЪ  ихЪ  вЪ  такомЪ  Писате¬ 
лѣ,  который  первый  проложилЪ  у  насЪ  путь 
во  святилище  Мельпомены?  ВЪ  СемирИ  воз¬ 
вышенныя  мысли ,  вЪ  СинОіві)  естественное 
изображеніе  страстей ,  вЪ  ХЬревИ  нѣжныя 
чувствованія  я  трогаютЪ  сердце,  н  плѣняюшЪ 
душу.  Комедіи  его  хотя  и  производятъ 
смѣхЬ ,  но  такой  ,  послѣ  котораго  мы  недо¬ 
вольны  ,  что  смѣялись.  О  нѣкоторыхЪ  со¬ 
чиненіяхъ  его  я  жалѣлЪ  ,  что  онѣ  напечата- 
,  ны.  ТворецЪ  Дидоны  и  Хвастуна,  кажеш- 


(*)  Ье  сЬоіх  сіе*  реаГеб*  ей  іпѵешіоп.  — • 

Вгиуігв, 
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Ой,  ИМѣетЪ  йодное  Право  называться  любимцемЪ 
МузЪ :  онЪ  трогаешЪ  и  удивляетЪ ,  смѣ* 
ШйтЪ  И  ВосхищаетЬ.  Иные  говорятЪ,  что  онЪ 
Много  йерёводйлЪ  изЪ  чужестранныхъ  Со* 
ЧинйгпеЛѳй:  но  какая  до  того  нужда?  Сочине¬ 
ніе  Мнѣ  Понравилось  — -  и  довольно  !  ЧиталЪ 
я  и  Душеньку ,  читалЪ  и  —  Восхищался* 
5)гпого  мало  :  перечитывалъ  ее  много  разЬ,  И 
всегда  сЪ  ИоВымЪ  услажденіемъ.  Згао  самый 
пѣнный,  пріятный  и,  можепіЪ  быть,  един¬ 
ственный  цвѣшокѣ  Парнасса.  Струй  Йп- 
ПокренЫ  не  пресгпанутЬ  орошать  его  —  И 
онЪ  никогда  не  увяНетЪ*  СЬ  неменьшимЪ 
удовольствіемъ  читалЪ  я  Двѣ  Поэмы  Стихо¬ 
творца  -  Философа  і  вЪ  нихЪ  воспѣты  Зна¬ 
менитые  подвиги  Россійскихъ  Государей* 
Іоаннѣ' И  ВладимірЪ!  имена  священныя !  пред¬ 
меты  любви  и  Почтенія!  можно  ли  отказать 
йЪ  любви  И  почтеніи  й  Пѣвцу  вашему  ,  не¬ 
забвенному  по  уму  и  сердцу?  —  Между  многими 
стихотвореніями  великаго  Лирика  і  глубоко¬ 
мысленнаго  Пѣвца  богоподобныя  Фелицы  —  ме¬ 
жду  многими,  которыя  всѣ  превосходны,  всѣ  * 
неподражаемы,  ибо  свойственны  его  только  уму 
И  воображенію ,  всѣ  отличаются  роскошнымЪ 
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Разнообразіемъ1 ,  —  Ода  БбгЪ ,  кажется,  гос¬ 
подствуетъ  надЪ  всѣми  его  твореніями  :  вЪ 
ией  видѣнЪ  орелЪ  ,  парящій  подЪ  небесами. 
НѣтЪ  ему  равныхЪ;  едва  ли  кто  и  впредь  сЪ 
нимЪ  сравнится  !  —  ИзЪ  чтенія  узналЪ  я , 
что  ни  безмѣрное  терпѣніе ,  ни  трудн  не¬ 
усыпные  Не  могуіпЪ  произвести  ничего  бли¬ 
стательнаго  ,  если  нѣіпЪ  врожденнаго  даро¬ 
ванія.  ТворецЪ  Телемахиды  показаиЪ  вели¬ 
кую  ученость:  неутомимость  его  была  чрезвы* 
Чайна  ;  но  ея  произведенія  тощи  и  хладны* 
ОнЪ  умѣлЪ  находить  и  избирать  цвѣты,  но 
не  умѣлЪ  облагоухать  читателей  ихЪ  арома¬ 
тами.  ОнЪ  сообщилъ  намЪ  много  полезнаго;  по 
вЪ  писаніяхЪ  его  вездѣ  видна  долгопротяжная 
сухость,  раждающая  скуку  вЪ  читателяхъ.—- 
Я  слыхалЪ  отЪ  умныхЪ  людей  ,  Что  у  Вѳ- 
ликихЪ  Писателей  слова  іпекутЪ  йзЪ  мыслей; 
•  гдѣ  огаЪ  ,  словЪ  натягиваются  мысли,  но 
жди  тамЪ  ничего  хорошаго.  Таковыми  по¬ 
читаю  многіе  романы,  кои,  кЪ  сожалѣнію  > 
Попадались  вЪ  мои  руки.  Почти  всѣ  они  пере¬ 
ведены  сЪ  языковЪ  чужестранныхъ  ;  а  вЪ  пе¬ 
реводѣ  много  теряютЪ  красогаЪ  и  хорошія 

Сочиненія.  ЗстампЪ  ,  хотя  бы  онЪ  искусной? 

Книжка  ХГ1І *  Ж 
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рукою  ов'ягаЪ  былЪ  сЪ  Альбановой  картины  , 
никогда  не  поравняется  сЪ  подлинникомъ. 
СверхЪ  того  самые  герои  романовЪ  и  дѣйствія 
ихЪ  были  для  меня  совершенно  посторон¬ 
ни  :  а  во  многихЬ  мѣстахЪ  сомнѣвался  я  да- 
же  вЪ  описаніи  враровЪ  и  обычаевЪ  инозем¬ 
ныхъ  ,  и  многое ,  что  тамЪ  похвалялось , 
казалось  мнѣ  такЪ  далеко  огаЪ  похвалы,  какЪ 
столица  Китайскаго  Императора  отЪ  моей 
родины.  Безошибочно  можно  сказать  ,  что 
чтеніе  ’ романовЪ,  какЪ  бы  они  ни  отлича¬ 
лись  красивыми  выраженіями,  кружитЬ  толь¬ 
ко  голову ,  чувствамъ  даетЪ  преждевремен¬ 
ную  живость ,  воспламеняетъ  воображеніе , 
подливаетЪ  масло  на  огонь  страстей.  Чего, 
кромѣ  вреда  ,  ожидать  отЪ  такихЪ  книгЪ  , 
гдѣ  соблазнительныя  картины,  —  опасныя  не 
только  тѣмЪ,  что  изображаютъ,  но  и  тѣмЪ, 
о  чемЪ  заставляютъ  догадываться  ,  —  приво- 
'  дятЪ  »Ъ  забвеніе  правила  добродѣтели ;  гдѣ 
читаешь  выдуманныя  приключенія ,  несбыто¬ 
чныя  мечты  ,  удачи  и  неудачи ,  трудности 
и  возможности  ,  охи  да ,  вздохи  ,  гдѣ  ахЪ  ! 
и  увы  !  стоятЪ  безсмѣнно  на  караулѣ  ?“  — * 
ВошЪ  какЪ  чувствовалъ  и  еудилЬ  юный  Пла- 
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ВилыциковЪ  о  книгахЬ ,  и  сообразуясь  сЪ  су¬ 
жденіемъ  своймЪ  ,  однѣ  цочиталЪ  питатель¬ 
ными  для  ума  и  сердца  ,  а  другія  скучными, 
И  даже  опасными. 

ЁоспользовавШись  чтеніемъ  отечествен¬ 
ныхъ  сочиненій  ,  бесѣдовалЪ  овЬ  и  сЬ  Вирги- 
АіеМЪ  ,  й  плѣнялся  обиліемЪ  его  мыслей  ,  ис¬ 
кусствомъ  Выраженія,  благозвучіемЪ  стиховЪ; 
Читая  Расина ,  восхищался  языкомЪ  его,  вез¬ 
дѣ  СогласнымЪ  сЪ  истиною  и  природою , 
ііылкимЪ  воображеніемъ  ,  подобнымъ  руднику 
неистощимому  ,  умѣньѳмЪ  составлять  норые 
Счастливые  обороты  вЪ  словахЪ ,  и  рѣзкими 
Чертами  изображать  Потаенные  изгибы  человѣ¬ 
ческаго  Сердца.  Тогда  онЪ  увѣрился,  что  ученіе 
ость  СвѣтЪ  души,  стражЪ  добродѣтели;  что 
разумЪ,  ИмЪ  озаренный  ,  стремится  познать 
Священныя  обязанности,  безЪ  коихЪ  человѣкЪ 
^дйная  только  тягость  земли,  и  что  вЪ  нихЬ 
Заключается  Все  пространство  величія  разум¬ 
наго  творенія  ;  увѣрился  ,  что  свѣтЪ  наукЪ 
возводитъ  насЪ  выше  услажденій  чувствен¬ 
ныхъ  и  указуетЪ  утѣшенія  душевныя  ,  со¬ 
провождаемыя  пользою,  какую  обрѣтаетЬ  оте¬ 
чество  вЪ  существованіи  нашемЪ. 

Ж  а 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оозіе 


100 


Почерпать  новыя  познанія  изЪ  своихЪ 
размышленій  ,  пользоваться  и  чужими  сужде¬ 
ніями  — -  почиталЪ  ПлавильщиковЪ  един¬ 
ственною  пищею  своего  любопытства.  Ча¬ 
сто  вЪ  дружескомъ  кругу  своихЪ  товарищей 
ЧитывалЪ  онЪ  наизусшЬ  цѣлые  монологи  изЪ 
трагедій  Сумарокова,  и  чишывалЪ  громко, 
ясно ,  сЪ  приличными  тѣлодвиженіями.  И 
тогда  еще  сила  чувствованія,  порывы  востор¬ 
га  отличали  рѣзкое  его  произношеніе  ?  и 
тогда  еще  вЪ  немЪ  видѣнЪ  былЪ  зародышЪ 
таланта  ,  коимЪ  вЪ  послѣдствіи  ймя  его  сдѣ¬ 
лалось  извѣстнымъ.  Кто  не  знаепіЪ,  что  И 
одно  зернышко  превращается  вЪ  обильную  жа¬ 
тву  ,  и  одна  зеленая  вѣточка  распложается! 
вЪ  дремучій  лѣсЪ?  —  Не  смотря  на  запрещеніи 
родителей  >  почитавшихЪ  театральныя  зрѣ¬ 
лища  опасными  для  благонравія  ;  не  смотря 
на  недостатокъ  вЪ  деньгахъ  и  во  времени  , 
которое  посвящалЪ  учебнымЪ  предметамЬ,  не 
рѣдко  ,  даже  украдкою ,  находилЪ  случай  и 
средства  быть  вЪ  театрѣ,  и  чѣмЪ  чаще  удовле¬ 
творялъ  сему  желанію,  тѣмЪ  болѣе  усиливай 
лась  вЪ  немЪ  склонность  кЪ  искусству  теат-- 
ральнаго  представленія.  „  Забава,  исправляю-- 
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щая  нравы  —  говаривалЪ  онЬ  —  есть  сча¬ 
стливѣйшее  изобрѣтеніе  ума  человѣческаго. 
Что  плѣнительнѣе  живой  картины,  гдѣ  добро¬ 
дѣтель  ,  яркими  красками  изображенная,  плѣ-' 
няетЪ  душу,  а  дорокЪ,  выставленный  во  всей 
своей  гнусности  ,  производитъ  отвращеніе  и 
ужасЪ  ?1* 

Удивительно  ли  послѣ  ##го,  что  стре¬ 
мленіе  кЪ  предмету  ,  для  коего  чѳдовѣкЪ  чув¬ 
ствуетъ  себя  какЪ  бы  предопредѣленнымъ  , 
торжествуетъ  вЪ  немЪ  ыадЪ  всѣми  препят¬ 
ствіями  ?  чудно  ли  ,  что  и  вЪ  Плавилыцико* 
вѣ  страсть  кЪ  театру  возрастала  посте¬ 
пенно  ?  А  прошивЪ  сильной  склонности  9 
вЪ  молодыхЪ  лѣтахЪ,  кто  устоять  можетЪ? 
Зто  потокЪ,  вЪ  быстромъ  кипѣніи  своемЬ  воѳ 
увлекающій.  ТалантЪ  Дмитревскаго ,  о  ко- 
емЪ  и  вЪ  Москвѣ  говорили  всѣ  любители  изя¬ 
щнаго  ,  не  выходилЪ  у  него  изЪ  мыслей  ;  и 
даемЪ  и  ночью  мечталось  ему  торжество  се¬ 
го  соперника  РосціевЪ  и  ГарриковЪ  ;  и  вЬ  об¬ 
ществѣ  и  вЪ  уединеніи  потрясали  слухЪ  его 
слова:  счастлиеЪ  НпяжнипЪ ,  что  родил¬ 
ся  во  времена  Дмитревскаго !  —  слова  , 
сказанныя  АвшоромЪ  Титова  милосердія,  вое- 


* 
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хищенньІмЬ  превосходною  рго  игрою  вѣ  сец 
трагедіи.  Вѣря  внушенію  сей  отрасти,  какѣ) 
Сократѣ  духу  располагавшему  его  мыслями 
и  дѣлами ,  ПлавильщиковЪ  изѣ  святилища 
наукѣ  перещелѣ  во  храмѣ  Таліи  и  Мельпомены. 

ВЪ  1779  году,  будучи  еще  во  лѣтѣ , 
вступилЪ  онѣ  на  Петербургской  придворные 
Театрѣ,  вѣ  тр  самое  время,  когда  Дми¬ 
тревскій,  Волковѣ  и  Лапинѣ  возносились  та¬ 
лантами  своими  предѣ  прочими  актерами, 
какѣ  орлы  предѣ  обыкновенными  птицами. 
Директоромъ  театра  былѣ  тогда  Тайный  Со¬ 
вѣтникѣ,  Василій  Ильичъ  Бибиковѣ.  Имѣя  при¬ 
влекательную  наружность  ,  щпанѣ  видной  ц 
красивой  ,  черты  лица  выразищельныя  ,  прі¬ 
ятныя  и  вмѣстѣ  мужественный ,  свѣтлой  и 
благозвучной  голосѣ,  крѣпость  и  силу  вѣ  груг 
ди,  сверхѣ  того  приобрѣтши  правильный  по¬ 
знанія  вѣ  Россійскомъ  Краснорѣчіи  и  Поэзіи, 
могѣ  лц  ПлавильщиковЪ  не  понравиться  и  са- 
мымѣ  разборчивымъ  цѣнителямъ  талантовЪ?- 
Всѣ  приняли  его  сѣ  рукоплесканіемъ.  Робость 
и  сомнѣніе,  обыкновенные  спутники  необыкно¬ 
венныхъ  дарованій  ,  начинающихъ  разверты¬ 
ваться  ,  иостшіелно  вЬ  немѣ  уменьшались  й 
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уступали  мѣсто  самонадѣянности  ,  которая 
сопровождается  успѣхами  ,  если  только  зор¬ 
кой  умЬ  не  позволяетъ  себѣ  ослѣпляться  из- 
лишнимЪ  самолюбіемъ  ,  и  напротивъ  болѣе  об¬ 
наруживаетъ  недостатки ,  если  слишкомЬ 
?иет  птаетЪ  о  своихЪ  достоинствахъ.  ЗСо~ 
ревЪ  вЪ  трагедіи  Сумарокова  и  СекстЪ 
вЪ  ТигповомЪ  милосердіи,  были  первыя  роли, 
сЪ  успѣхомъ  имЪ  сЪигранныя.  ЧѣмЪ  чаще 
дѣйствовалъ  ПлавильщиковЪ  ,  тѣмЪ  ревност¬ 
нѣе  углублялся  вЪ  свой  предметъ,  тѣмЪ  бли¬ 
же  подходилЪ  кЪ  своей  цѣли  :  угождать  слу¬ 
ху  ,  взорамЪ ,  уму  и  сердцу  зрителей  —  и 
никто  не  отказывалЪ  ему  вЪ  похвалѣ  справед¬ 
ливой.  И  шаги,  и  тѣлодвиженія,  и  взгляды, 
и  слова  —  все  старался  онЪ  покорять  пра¬ 
виламъ  ,  принйровлять  кЬ  образцамъ,  отЪ 
него  избраннымъ ,  подводить  подЪ  число  и 
мѣру.  Ему  извѣстно  было  все ,  написанное 
Аристотелемъ  и  КвинтиліаномЪ  ,  СульцеромЬ 
я  ЛагарпомЪ  ,  касательно  сего  искусства. 
Изображалъ  ли  онЪ  Осколъда  ,  неколебимаго 
вЪ  твердости  и  величіи  духа ,  или  Типіа , 
богоподобный  образецъ  милосердія  и  кротости, 
йди  Синаеа ,  чувствительнаго'  я  пылкаго;" 
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прѳдставдялЪ  ли  Димитрія,  терзаемаго  злсЖ 
бою  и  ошчаяніемЬ,  или  Ярба ,  бѣснующагося 
рщЪ  ревности ,  или  Магомета  коварнаго  и 
вѣроломнаго  —  вездѣ  блисгаалЪ  своимЪ  искус? 
сгавомЪ ,  вездѣ  собиралЪ  дань  рукоплесканій. 

Быстрыя  измѣненія  вЪ  лицѣ,  сообразныя 
внутреннему  чувству  ,  игра  глазЪ  ,  гибкость, 
вЪ  голосѣ,  всегда  примѣнявшаяся  кЪ  страсти 
и  обсшоятѳльсшвамЬ,  не  рѣдко  давали  ему  пре¬ 
имущество  ігредЪ  многими  товарищами,  даже 
и  тѣми,  которые,  за  нѣсколько  лѣтѣ  прежде» 
его  вступивши  на  сцену ,  почитались  уже 
опытными  вЪ  своемЪ  искусствѣ.  Не  вЪ  однѣхЪ. 
роляхЪ  Царей  ,  вельможЪ  и  чиновниковъ  ,  вЪ 
коихЪ  встрѣчается  болѣа/  чувствованій  и 
Глубокомыслія  ,  нежели  дѣйствія ,  но  и  вЬ 
роляхЪ  забавныхЪ  ПлавилыциковЪ  былЬ  прево-. 
сходенЪ.  ОтЪ  важнаго  тона,  пылкихЪ  стра¬ 
стей  и  тонкихЪ  умствованій  умѢлЪ 
онЪ  переходить  вЪ  чувства  обыкновен¬ 
ныхъ  людей ,  умѣлЪ  говорить  языкомЪ 
простодушія.  Играя  вЪ  трагедіяхъ  ,  не  вы-, 
пускалЬ  онЪ  изЪ  виду  правила ,  что  надоб¬ 
но  растрогать  сердца  зрителей  жалостію  , 
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цли  поразить  ужаоомЪ.  ВЪ  комедіяхЪ  помвилЪ 
ртихЪ  Сумарокова  : 

Смѣшить  безъ  разума  даръ  подлыя  души  — 
я  почитадЪ  непростительными  выраженія , 
лротивныя  благонравію ,  и  гнушался  всѣми 
двузначеніями ,  напоминающими  чшо'  нибудь 
низкое  и  постыдное.  - 

ВощЪ  случай,  доказывающій,  сколько 
онЪ  способенъ  былЪ  отличаться  даже  и  вЬ 
такихЪ  роляхЪ  ,  кЬ  коимЪ  совсѣмЪ  не  гото¬ 
вился.  ВЪ  тѣ  Дни,  когда  назначались  спек¬ 
такли  вЪ  эрмитажѣ,  блаженной  памяти  Им-* 
ператрицѣ  ЕКАТЕРИНѢ  II  подносимЪ  былЪ  спи¬ 
сокъ  театральныхъ  сочиненій,  иаЪ  коихЪ  Она 
избирала  тѣ  ,  кои  болѣе  другихЪ  Ея  Величе¬ 
ству  нраридись,  Однажды  вЪ  числѣ  . многихЪ 
ромѣщена  была  и  комедія  4  Бобьглъ. ,  сочине¬ 
ніе  Цлавильщикова.  Императрицѣ  угодно 
было  отмѣтить  ее  для  представленія.  ВЪ  7 
часовЪ  вечера  по  обыкновенію  Ея  Величество 
изволила  прибыть  вЪ  шеатрЪ,  и  при  первой 
сценѣ  подозвавЪ  кЬ  себѣ  Директора  театра  , 
Гна.  Соймонова ,  сказала  :  Кстати  еелцте 
сЪиграть  того  же  Автора  комедію; 
„ М'ВлъникЪ  и  С битеныцикЪ  соперники .** 
/ 


/ 
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$?оля  ЕКАТЕРИНЫ  была  закономъ.  ВЪ  ту  иі<» 
минуту  разосланы  повѣстки  ,  чгнобЪ  явились 
актеры  для  послѣдней  піесы.  Гардеробъ  и 
прочія  принадлежности  приготовили.  При 
пятомЬ  дѣйствіи  Бобыля  увѣдомляюшЬ  Ди¬ 
ректора  о  болѣзни  актера  ,  коему  надлежало 
играть  роль  старосты  Филипа.  ЧѣмЪ  до-. 
Полнить  недостатокъ  ?  Начальникъ  принуж¬ 
деннымъ  нашелся  доловить  Императрицѣ  о 
Невозможности  представить  означеннуіо  піесу. 
Прозорливая  Монархиня  ,  умѣвшая  цѣнить  И 
ободрять  дарованія,  изѣолила  сказать:  Пустъ 
же  Здоровой  рамИнитЪ  болънова.  Ила - 
вилъщиковЪ ,  нанЪ  АвторЪ ,  можетЪ  сы¬ 
грать  филина  —  и  ПлавилыциковЪ  поддер¬ 
жалъ  выгодное  о  себѣ  мнѣніе  :  для  него  не. 
"было  затрудненіи ,  какЪ  скоро  открывался 
случай  блеснуть  своимЪ  талантомъ ,  а  особ¬ 
ливо  при  Высочайшемъ  присутствіи  Августѣй¬ 
шей  Покровительницы  ИзяіцныхЪ  Ис¬ 
кусствъ.  - —  Я  готовЪ  !  отвѣчаетъ  онЪ  Ди¬ 
ректору,  тотчасЪ  переодѣвается,  пробѣгаетЪ 
роль,  и  изЪ  Чести  на,  молодаго  Рускаго  бари¬ 
на,  перваго  дѣйствующаго  лица  вЪ  Бобылѣ, 
вдругЪ  превращается  вЪ  пожйлаго  старосту 
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фцлипа.  Щсса  сверхЪ  чаянія  сыграна  весьма 
удачно.  Императрица  неоднократнымъ  руко¬ 
плесканіемъ  изволила  изъявлять  Свое  удоволь¬ 
ствіе.  СверхЪ  того  ,  по  окончаніи  спектак¬ 
ля,  чрезЪ  Директора  приказала  обЬявить  ему 
Свое  благоволеніе.  Сія  комедія  еще  три  раза 
сряду  была  представлена  на  томЪ  же  теат¬ 
рѣ.  Вскорѣ  послѣ  сего  Государыня  изволила 
пожаловать  Плапильщикову  золотую  табакер¬ 
ку  ;  а  черезЪ  годЪ ,  снова  отличившись  на 
сценѣ,  имѣлЪ  онЪ  счастіе  получить  золотыя 
часы  ?  жемчугомЪ  осыпанныя. 

ВотЪ  и  другое  обстоятельство  ,  прино¬ 
сящее  честь  присутствію  духа  и  искусству 
Плавилыцикова.  На  театрѣ  ,  бывшемЪ  на 
ЦарицынскомЪ  лугу  ,  обвѣшено  было  о  прёд- 
ставленіи  вЪ  первой  разЪ  трагедіи,  ПодЪ  на* 
званіемЪ  :  Антигона .  ТеатрЪ  уже  наполнил¬ 
ся  зрителями.  За  нѣсколько  минутЪ  до  под¬ 
нятія  заначіса^  актриса,  коей  надлежало  иг¬ 
рать  первое  лица ,  нечаянно  занемогла.  Пла- 
вильщиковЪ  ,  бывшій  тогда  распорядителемъ 
ролей,  симЪ  непредвидѣннымЪ  случаемъ  встре¬ 
вожился  до  крайности.  За  десять  минугпЪ 
до  представленія  можно  ли  приготовить  но- 
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вую  піесу?  КакЪ  бы  то  вщ  было,  онЪ  рѣшил- 
ся  успокоишь  Публику  —  и  вЪ  толь  корот¬ 
кое  время  выбралЬ  двѣ:  мелодраму  Пигмалг~ 
онЪ  или  сила  любви,.  вѣ  которой  самЪ 
обыкновенно  игрывалЪ,  и  комедію  Недоросль, 
Но  вошЪ  препятствіе  ;  Г.  Соколовѣ  ,  играв¬ 
шій  Тараса  Скогпинхіна  ,  также  былЬ  боленЬ. 
Чѣмѣ  пособищь  горю?  >Келая  угодишь  Публи¬ 
кѣ,  и  Щпу  роль  играть  онЪ  рѣшился.  Кому 
не  покажется  спіраннымЪ  переходѣ  ошѣ  лица 
важнаго  и  занимательнаго  кЬ  смѣшной  обра¬ 
зинѣ  Скотинина !  Не  смотря  на  гао  ,  что 
ПлавильщиковЪ  никогда  не  училѣ  и  почти  не 
успѣлѣ  прочесть  этой  роли,  сыгралѣ  -ее  какѣ 
не  льзя  лучше.  Зрители  приняли  его  сѣ  рш- 
.личньщѣ  одобреніемѣ.  ВЬ  обѣихѣ  піесахѣ 
дѣйствовалѣ  онѣ  столь  удачно  и  даже  прево¬ 
сходно  ,  что  одинѣ  изѣ  пріѣзжихѣ ,  не  знавѣ 
его  лично,  бидся  обѣ  закладЪ,  что  двѣ  оныя 
роли  не  одинѣ  ,  а  розные  актеры  играли. 

Подобно  Лекеню ,  возстановлявшему  Хо¬ 
рошія  трагедіи,  кои  упадали  на  ПарижскомЪ 
театрѣ,  какѣ  увѣряетѣ  Лагарпѣ  вѣ  своемѣ. 
Лицеѣ  ;  подобно  Тальмѣ,  искусствомѣ  своимѣ 
воскресившему  трагедію :  КарлЪ  IX ,  кошв- 
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рая,  нѣсколько  лѣтѣ  Покойвшйсь  между  остав¬ 
ленными  и  пылью  покрытыми  театральными 
йіесами ,  явилась  на  сценѣ  ,  И  болѣе  4°  разЪ 
сряду  была  йграна  —  ПлавилвщиковЪ  ,  какЪ 
разборчивый  знатокѣ  драматическихъ  сочине¬ 
ній,  неоднократно  выводйлѣ  на  сцену  забыты* 
достоинства  АвгпоровЪ.  ОяЪ  поднялъ  упад- 
іпую  драму!  Честный  преступникѣ ;  роль 
Ольбана ,  которую  актеры  счйтали  мало- 
значущею  ,  представилъ  вЬ  полномЪ  блескѣ  , 
И  товарищамъ '  своимЪ  далЪ  почувствовать  , 
сколько  они  ошибались.  ТІобИда  невинности , 
яли  любовь  хитрНе  осторожности  ,  ори¬ 
гинальная  комедія ,  о  которой  вЪ  продолже¬ 
ніе  іб  лѣтѣ  никто  не  вспомнилЪ  ,  не  Смот¬ 
ря  на  преимущества,  ее  отличающія,  ймЪ  же 
была  поставлена  на  сцену.  И  здравомысля¬ 
щіе  охойійикй  до  своего  признавались  ,  что 
ПлавйльщиковЪ  ,  весьма  удачно  представляв¬ 
шій  Честнодума  вЪ  этой  піесѣ ,  сдѣлалЪ  имЪ 
чрезЬ  то  большое  одолженіе.  ^Хвала  и  честь 

ему  !“ - Говорили  онй:  „умѣя  чувствовать 

Цѣну  изящнаго ,  пробуждаетъ  онЪ  уснувшія 
достоинства  (*)  !  " 

(  *  )  См.  Сѣверный  Вѣстникъ  ^  Часть  I* 
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Кромѣ  того  ,  чгпо  ПлавилыцйкоѣЬ  ;  ІкакЬ 
лучшій  актерЪ,  какЬ  распорядитель  ролей, 
имѣвшій  подЪ  своимЪ  надзоромЪ  театральную 
библіотеку  ,  и  вмѣстѣ  сЪ  ІЛм.  ДмитревскймЪ 
бывшій  надзирателемъ  представленій  ( * )  , 
занятЪ  былЪ  весьма  много  ,  ваходилЪ  ещё 
время  преподавать  вЪ  Академій  ХудожесШвЪ 
и  вЪ  ГорномЪ  Корпусѣ  правила  Россійской  Сло¬ 
весности.  Хотя  бралЪ  онЪ  себѣ  вЪ  образецЬ 
Риторику  Ломоносова,  а  иногда  руководство¬ 
вался  и  чужестранными  Писателями;  нО  рас* 
положеніе  правилЪ,  способнѣйшее  кЪ  наученію 
юношества  ,  но  выборЪ  лучшихЪ  примѣровъ  » 
но  простота  разсказа,  ясностью  и  точностью 
отличавшагося  —  все  было  собственнаго  его 
'  изобрѣтенія. 

Сколь  ни  лестно  было  вниманіе  ,  кото* 
рое  обращали  вЪ  Петербургѣ  на  театральное 
поприще  Плавилыцикова  ;  сколь  ни  Значи¬ 
тельными  выгодами  пользовался  онЬ  отЪ  сво¬ 
его  искусства  :  но  при  вяза  нноств  кЬ  родинѣ 
пересилила  вЪ  немЪ  все  ,  пріятное  для  само¬ 
любія.  Проведши  14  лѣт'Ъ  на  ПридворномЪ- 

(*)  См.  Описаніе  С.  —  Петербурга,  Часть  III» 
сшран.  64х. 
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театрѣ,  вѣ  1795  году  перешелЬ  ,онЬ  на  Мос¬ 
ковской.  Здѣсь  явился  онЪ  вЪ  первой  разЪ 
на  сценѣ  вЬ  трагедіи:  Безбожный  —  и  много¬ 
численное  стеченіе  зрителей  ^  йхЪ  восгаоргЪ  , 
йхЪ  удивленіе  превзошли  его  ожиданіе.  Искус¬ 
ство  его,  соединенное  сЬ  крѣпостію  вЬ  груди 
Й  звучностію  голоса,  умѣло  выдерживать  та¬ 
кую  роль  ,  ощЪ  которой  у  всякаго  дѣйство¬ 
вателя  истощились  бы  ,  кажется  ,  силы  и 
терпѣніе.  Представляя  Клермона,  пылкаго 
молодаго  человѣка  ,  сдѣлавшагося  жертвою 
своихЪ  заблужденій  ,  однимЪ  извергомЪ  вовле¬ 
ченнаго  вЪ  распутство,  отпадшаго  отЬ  вѣры, 
обагрившаго  руки'  свои  кровію  друга  й  испы¬ 
тавшаго  всѣ  ужасы,  сопровождающіе  злодѣй¬ 
ство,  заставлялъ  онЬ  и  зрителей  содрогать¬ 
ся:  чуветва  его  сЬ  равною  быстротою  пере¬ 
ливались  вЪ  ихЪ  души.  —  И  вЬ  Беверле-й,  пре¬ 
ступникѣ  отЪ  игры ,  разорившемъ  свое  се¬ 
мейство  ,  умѣлЪ  онЬ  потрясать  сердца,  воз¬ 
буждать  состраданіе  ,  извлекать  слезы.  — . 
И  во  Владисані},  гонимомЪ  отЪ  похитителя 
его  престола ,  скрывавшемся  вЬ  своей  гроб¬ 
ницѣ  ,  забытомЪ  отЪ  всѣхЪ,  кромѣ  друга  и 
супруги,  наконецъ  восторжествовавшемъ  надЪ 
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чесггіолтбіемЪ  й  злобою  ,  умѣдЪ  оыЪ  плінгігйв 
благородствомъ  чувствованій,  возвышенностьк* 
мыслей  у  умѣлЪ  показать  истинное  велйчіѳ 
Царскаго  сана.  —  И  вЪ  Росслав'ё  совершенно 
понималЪ  характеръ  сего  Героя,  и  сЪ  точно* 
стью  изображалъ  внутреннія  ощущенія,  дан* 
ныя  ему  АвшоромЪ.  Всѣ  зрители  единоглас* 
но  одобряли  разборчивой  вкусЪ  и  счастлййой 
выборЪ  Плавильщикова  ,  для  своего  бенефиса 
поставившаго  сію  п  і  е  с  у  на  Московскомъ 
театрѣ*  СЪ  какою  выразительностью  произно¬ 
силъ  онЪ  слова  : 

Росславъ  я  въ  лаврахъ  былъ,  и  въ  узахъ  я  Росславъ! 
СЪ  какою  благородною  самонадѣянно* 
ётью  клялся  устоять  прошичу  всѣхЪ  оболь¬ 
щеній  ,  отразить  всѣ  угрозы ,  презрѣть 
всѣ  опасности  и  даже  самую  смергпь!  Ни  од¬ 
но  изЪ  лучшихЪ  мѣстЪ,  ознаменованныхъ  пе¬ 
чатію  выспренности,  вЪ  его  произношеніи  не 
лишилось  надлежащей  значительности  сво¬ 
ей  —  и  рѣдкія  растѣнія ,  изЪ  садовЪ  Расинаі 
и  Корнеля  КняжнинымЪ  пересаженныя  н& 
отечественную  землю,  не  утратили  ни  цвѣ* 
та,  ни  благовонія.  —  И  вЪ  ЛеирИ,  гонимомЪ 
дѣтьми  неблагодарными ,  истинно  -  траги* 
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ческимЪ  положеніемъ  несчастнаго  старца 
умѣлЪ  онЬ  возбудить  ужасЪ  и  жалость  вЬ 
сердцахЬ  зрителей.  —  Часто  видали  мы  его  и 
вЪ  ЭдипИ  ,  или  лучше  сказать  ,  вЪ  немЪ 
&дипсі‘  Сія  роль  ему  одному  принадлежала; 
она  составляла  верхЬ  его  искусства.  ВЪ  ней 
не  уступалъ  онЪ  и  Шушериау,  котораго  игру 
Многіе  почитали  неподражаемою.  И  дѣйство¬ 
ватель  и  зритель  ,  кажется  >  забывали  — 
первый  ,  что  онЪ  на  сценѣ ,  а  другой ,  что 
онЪ  передЪ  сценою.  „Никто  другой  —  сказано 
вЪ  Вѣстникѣ  Европы  (*)  —  не  представить 
„намЪ  такЬ  хорошо  жалкаго  слѣпца ,  обреме¬ 
неннаго  ужаснѣйшими  бѣдствіями ,  и  един¬ 
ственную  отраду  находящаго  вЪ  нѣжномЪ 
„участіи  своей  дочери.  ПлавильщиковЪ  игралЬ 
„Эдипа  превосходно,  и  доставлялъ  зрителямЬ 
„все  то  удовольствіе ,  какого  ожидать  мож- 
„но  было  отЪ  его  таланта,  свѣдѣній  и  опыт¬ 
ности.**  у' 

ВЪ  ДраиахЬ  и  КомедіАхЪ  не  менѣе  видно 
было  его  искусство»  КакЪ  натурально  пред¬ 
ставлялъ  онЪ  вЪ  Отцѣ  семейства  добродуш- 

( * )  1810  года,  N0  о4й. 

Хъимка  ХУЧІ,  3 
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наго  Чадолюбова,  тревожимаго  пыЛкимй  стра¬ 
стями  дѣтей  своихЪ,  оскорбляемаго  безразсуд- 
ными  ихЪ  поступками  и  неусыпно  заботив* 
шагося  дать  имЪ  почувствовать,,  что  семей¬ 
ственное  спокойствіе  сладостнѣе  всѣхЪ  удо- 
вольствій  ,  и  что  порядокЪ  и  благоденствіе 
суть  плоды  строгаго  блюденія  своихЪ  обязан¬ 
ностей.  — Всякой  разЬ  >/  когда  играли  Не* 
навистъ  нЪ  людямЪ  и  раскаяніе ,  видѣли 
мы  вЪ  немЪ  настоящаго  Мѳйнау ,  'уединенна¬ 
го  ,  отказавшагося  отЪ  общежитія  и  почи¬ 
тавшаго  людей  врагами  своими.  —  ВЪ  Сын-6 
любви  роль  Пастора  всегда  была  одушевляе¬ 
ма  иснуснымЪ,  его  чтеніемъ.  Никто  лучше 
его  не  могЪ  выразить  убѣдительныхъ  истинЪ 
и  сильныхЪ  доказательствъ,  могущихЪ  приве¬ 
сти  вЪ  раскаяніе  обольстителей  невинности.—» 
ВЪ  комедіи:  БотЪ,  или  Англійской  купецЪ * 
прекрасно  изображалЬ  онЪ  причудливости  бо¬ 
гатаго  ,  пылкаго  и  страннаго ,  но  весьма 
добродушнаго  человѣка  ,  Которому  йсе  хотѣ¬ 
лось  передѣлать  по  своему.  —  ВЪ  Сибирякѣ, 
Лінолб  злословія  и  Серебрящій  свадъбИ 
не  только  забавля л Ь,  но  и  очаровывалъ.  ,Луша 
изображалась  на  лицѣ  еѣо ,  а  глаза  показыва- 
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йй  все  *  ЧйіО  сказать  огіЪ  Намѣревался.  *,ЁЬ 
огромномъ  репертуарѣ  Тілавилыцикова  —  ска- 
жемЪ  словами  Г\  Ильина  ( * )  —  не  было 
роли  >  которую  бы  онЪ  испортилЬ  ,  не  было 
спектакля*  которой  бьі  онЪ  больше  йлИ  Менѣ* 
шѳ  не  украсилЪ.  Трудно ,  Чтобы  кто  нй- 
будь  другой  могЪ  сЪ  такимЪ  искусствомъ  под* 
бирать  свойственные  тоны  дли  словЪ  ,  кой 
надлежало  отличнѣе  другихЪ  выразить.  Чте¬ 
ніе  его  было  мастерское  ,  какого  мы  Не  слы» 
інимЪ  .уже  болѣе  на  театрѣ  нашемЬ/' 

ИмѣвЪ  основательное  понятіе  о  Мймйкѣ, 
сей  тихой  и  нѣмой  игрѣ ,  ОнЪ  зналЪ  ,  Что 
Можно  говорить  выраженіемъ  лица  й  тѣло* 
движеніями,  и  сіе  знаніе  употреблялЪ  вЪ  над. 
лежащемЪ  мѣстѣ,  вЪ  свое  время.  Ёму  так¬ 
же  извѣстно  было  ,  что  коспномЪ  *  состава 
ляя  необходимую  красу  театра,  производитъ 
сильное  впечатлѣніе  какЪ  на  зрителей,  такЪ 
и  на  дѣйствователей  >  —  я  характеръ  его  , 

(*)  Краткая  біографія  Йлавіільщикова  и  взглядѣ 
на  театральное  его  Поприще  помѣщены  въ 
Ёѣстникѣ  Европы  і8і5  Года,  N0  іо.  Тутъ  же 
Можно  видѣть  и  портретъ  его. 

3  Л 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


и6 


одѣяніе ,  оружіе  и  самая  физіогномія  вЪ  то* 
чности  сообразовались  сЪ  ролею. 

Но  кшо  можетЪ  похвалиться  совершен¬ 
ствами  свсщми?  И  природа  слабѣе  дѣйствуетъ 
послѣ  великихЪ  усилій  ;  и  нива  отдыхаетЪ 
послѣ  богатой  жатвы*  Чудно  ли ,  что  чело* 
хѣкЪ  впадаепіЬ  вЪ  погрѣшности  ? .  .  И  Пла- 
вильщиковЪ  не  всегда ,  кажется ,  удерживалЬ 
себя  вЪ  предѣлахъ  умѣренности  :  давая  изли¬ 
шнюю  волю  голосу  ,  шерялЪ  иногда  равновѣ¬ 
сіе  вЪ  игрѣ  своей.  Если  этотЪ  недостатокъ 
происходилъ  вЪ  немЪ  отЪ  излишней  надежды 
па  свои  наружныя  и  внутреннія  преимуще¬ 
ства  :  то  сія  слабость  —  не  льзя  не  при¬ 
знаться  —  уменьшала  цѣну  его  достоинствъ. 
ПоработивЪ  себя  самолюбію,  мы  уже  не  при¬ 
нимаемъ  ни  чьихЪ  совѣтовъ  ,  не  видимЬ  даже* 
грубыхЪ  своихЪ  ошибокъ.  Непроницаемая  за¬ 
вѣса  заблужденія  скрывгаешЬ  отЪ  яасЪ  исти¬ 
ну.  Кшо  не  испыталЬ  ,  какЪ  далеко  завле- 
жаетЪ  гордая  мысль  г  такЪ  я  думаю !  я 
какЪ  спасительно  мыслить;  я  человИкЪ  —  и 
могу  ошибаться  !  Кто  замѣчаетъ  свои  не¬ 
достатки,  тотЪ  не  утрашитЬ  ни  явности,  ни 
чистоты  вЪ  душѣ  своей;  прозрачна  вода  вЪ  томЬ 
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ручьѣ  ,  у  котораго  на  днѣ  видна  шина.  Мо- 
жетЪ  быть ,  неблагопріятныя  обстоятель¬ 
ства  ,  безпокойное  расположеніе  духа,  исто¬ 
щенныя  болѣзнію  силы  —  вЪ  послѣдніе  годы 
ШааильщиковЪ  страдалЪ  одышкою  —  не 
допускали  его  дѣйствовать ,  какЪ  бы  надле¬ 
жало  при  его  дарованіяхъ  и  свѣдѣніяхъ.  На¬ 
добно  сказать  и  то ,  что  ве  прежде ,  какЪ 
вЪ  преклончыхЪ  лѣшахЪ  его,  Публика  начала 
уже  замѣчать  вЪ  немЪ  погрѣшности  —  и 
{Погрѣшности  такія ,  которыя  всегда  были 
доказательствомъ  необыкновеннаго'  таланта. 
Посредственный  актерЪ ,  приближаясь  кЪ 
старости ,  тѳряегаЪ  всѣ  свои  силы  ;  отлич¬ 
ный  теряѳшЪ  только  мѣру  —  не  болѣе. 
ПлавильщиковЪ  имѣлЪ  и  соперниковъ ,  слѣд¬ 
ственно  и  завистниковъ  —  враги  едва  ли  у 
него  были  ;  — -  а  завистники  вЪ  кого  не  пу- 
скаютЪ  сшрѣлЪ  своихЪ  ? . .  .  КакЪ  бы  то  ни 
было ,  маловажныя  погрѣшности  не  ошЪем- 
лютЪ  блеска  у  преимуществъ,  коими  украси¬ 
ли  его  природа  и  искусство.  КакЪ  рѣки  ѣЪ 
морѣ  ,  слабости  теряются  вЪ  талантѣ. 

Любя  успѣхи  взящныхЪ  искусствъ  »  ни¬ 
когда  не  отказывался  онЪ  помогать  совѣтами 
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младшимЪ  товарищамъ  своимЪ.  Нѣкоторые  азЪ 
йихЪ,  отличнѣйшіе  на  нынѣшнемЪ  Московскомъ 
щеатрѣ ,  воспользовалась  его  наетавленіами 
9,  кЬ  особенной  чести  своей,  помнятЪ, 
чѢмЪ  ому  обязаны,  *  Одинѣ  изЪ  нихЪ ,  уважай 
память  своего  наставника  и  благодѣтеля  „ 
прибѣгнулъ  ко  вдовѣ  Плавильщикова  сѣ  прозъ* 
бою,  чпюбЪ  она  сдѣлала  ему  величайшее  одол* 
?кенде ,  уступивЪ  театральныя  рукописи  по* 
койнаго.  КакЪ  скоро  дополнилось  его  жела¬ 
ніе,  то  сей  подарокЪ  принялЪ  онЪ  сЪ  востор¬ 
гомъ  ,  называлъ  его  сокровищемЪ,  и  цѣловалЪ 
слова ,  рукою  Плавильщикова  писанныя.  Дѣ- 
дать  добро  —  пріятно  \  помнить  добро  — я 
похвально,  Человѣколюбію  сродно  первое  ? 
благодарности  -г-  послѣднее.  • 

ДІлавилыцикову  ,  какЪ  знатоку  своего  дѣ- 
да,  препоручаемо  было  управленіе  и  частны¬ 
ми  театрами*  ПодЪ  его  вадзоромЪ  процвѣ- 
тадЪ  театрѣ  Князя  Петра  Михайловича 
&олнонсНсіго.  Сей  почтеннѣйшій  вельможа, 
вЪ  престарѣдыхЪ  лѣтахЪ  сводхѣ  не  щадив¬ 
шій  ничего  для  удовольствія  родныхЬ  ,  дру- 
аей  и  знакомыхЪ  ,  имѣлЪ  справедливую  при¬ 
чину  хвалишься  устройствомъ  и  мастерскою 
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игрою  труппы  своей :  искусству  и  усердію 
Плавилыцикова  она  одолжена  была  успѣхами. 
Его  же  руководству  ввѣрялЪ  свой  театрЪ  и 
Николай  Алексѣевичъ  ДурасовЪ.  Гостепріим¬ 
ный  хозяинЪ  прелестнаго  Люблина ,  гдѣ  вЪ 
лѣтнее  время  Московскіе  жители  наслаждались 
прогулками,  зрѣлищами  и  угощеніемЪ,  гдИ- лег¬ 
кой,  свѣтлой  домЪ,  какЪ  говоритъ  почтен¬ 
ный  переводчикъ  ДелилевыхЪ  садовЪ,  любуется 
собой  надЪ  сребренымЪ  прудомЪ  сей 
любитель  стариннаго  Рускаго  хлѣбосольства 
умѣлЪ  цѣнить  талант'Ъ  Плавилыцикова ,  и 
всегда  принималЬ  его  какЪ  любезнаго  своего 
собесѣдника. 

И  жители  Казани  имѣютЪ  понятіе  обѣ 
искусствѣ  его.  Цѣлую  зиму  провелЪ  онЪ  тамЪ, 
восхищая  ихЪ  игрою  своей.  .Это  случилось 
вскорѣ  послѣ  того ,  какЪ  сгорѣлЪ  театрЪ 
Петровской. 

СверхЪ  обязанностей  по  своему  звайію , 
ПлавильщиковЪ  училЪ  декламаціи  вЪ  Благород¬ 
номъ  Пансіонѣ  при  Московскомъ  Университе¬ 
тѣ.  'Ему  одолжены  были  многіе  воспитанники 
искусствомъ,  произносить  рѣчи  такЪ  ,  что 
ощущеніе  души  выражалось  вЪ  чершахЪ  лица, 
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голосѣ  и  тѣлодвиженіяхъ,  —  ВЬ  молодыхЪ 
еще  лѣтахЪ  учвлѣ  онЪ  вѣ  Москвѣ  и  Россій¬ 
ской  Исторіи  по  своей,  едва  ли,  не  самой  уда¬ 
чной  ,  методѣ.  „Я  изѣявилѣ  желаніе  —  такЪ 
пишетЪ  онЪ  вЪ  своемЪ  сочиненіи  ?  о  свай 
ОтпвИ  Россіянъ  — »  чтобы  вся  комната  * 
вЪ  которой  учились  дѣти ,  обставлена  была 
портретами  нашихЪ  Государей.  Желаніе  мо« 
исполнено  и  дѣтц ,  даже  осмилѣтнія,  вы¬ 
слушавъ  мои  объясненія  и  смотря  на  изоб¬ 
раженія,  §езѣ  малѣйшей  ошибки  разсказывали 
ВСѢ  любопытныя  произЩеотвія  отЪ  Госто- 
мысла  до  нашихЪ  временЪ, —  Сказываютъ, 
что  и  Никита  Моисеевичъ  Зотовѣ,  первый 
учитель  ПЕТРА  Великаго  ,  такимѣ  же  обра- 
комЪ  умѣлЪ  возбудите  вЪ  младомЪ  Царевичѣ 
охоту  кЪ  изученію  отечественной  Исторіи. 

Плавильщиковъ ,  ознаменовавшій  теат¬ 
ральное  свое  поприще  блистательными  успѣха¬ 
ми»  заслуживаетъ  воспоминаніе  и  честь,  какЪ 
АвторЪ.  Болѣе  всего  писалЪ  онѣ  для  театра. 
Зная ,  что  зрѣлище  есть  истинное  зерцало 
дѣлѣ  человѣческихъ,  служащее  кѣ  просвѣщенію 
ума,  исправленію  нрава  ,  изощренію  вкуса , 
цэбиралЬ  онѣ  предметы  любопытные  и  ня- 


ОідійгесІ  Ьу  Соодіе 


40 


вшавитпедьные.  КакЪ  другѣ  людей,  какЬ  врагѣ 
всѣхЪ  возмушишельныхЪ  правилѣ,  какѣ  усер¬ 
днѣйшій  Россіянинѣ  ,  онЪ  жѳлалѣ  ,  чтобы  вЬ 
театральныхъ  сочиненіяхъ  добродѣтель  тор¬ 
жествовала  ,  а  порокѣ  щерпѢдЪ  посрамленіе  у 
чтобы  отѳчественноещь  составляла  первый 
предметѣ  ихѣ,  „Добрыя  дѣла  вездѣ  привлека¬ 
тельны  и  любезны, “  говорилъ  онѣ;  „но 
посторонній  добрыя  дѣла  постороннее  имѣ¬ 
ютъ  и  дѣйствіе  надѣ  сердцами  ;  а  притомъ 
не  все  то  добро  вѣ  Россіи ,  что  почитается 
добромЪ  вЪ  другихЪ  земляхЪ,  На  что  искать 
далеко  Патріотовъ  и  ГероевЬ  ?  МининЪ.  щ 
Лощарснт  суть  лица ,  достойнѣйшія  про¬ 
славленія  на  театрѣ;  первый  твердостію  духа 
И  любовію  кЪ  отечеству  ,  для  коего  жергавр- 
валѣ  всѣмЪ ,  что  имѣлЪ  ;  а  послѣдній  непре¬ 
одолимымъ  мужествомъ  и  благороднымъ  по¬ 
ступкомъ  при  возведеніи  на  царство  законна¬ 
го  Наслѣдника ,  извлекли  бы  у  всѣхЪ  зри¬ 
телей  слезы  ,  наполнили  бы  ихѣ  души  и  серд¬ 
ца  восхищеніемъ,  ц 

СЪ  симЪ  достохвальнымЪ  намѣреніемъ  на- 
писалЪ  онЪ  двѣ  трагедіи ;  РюрикЪ ,  и  Ер- 
яшкЪ  і  покоритель  Сибири  ,  которые 
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были  играны  на  Петербургскомъ  и  Московскомъ 
ілеатрахЪ.  Правда,  вЬ  СихЪ  сочиненіяхъ,  рав¬ 
но  какЪ  и  вЬ  трагедіи  его:  ТаоомасЪ  Пулы - 
хапЪ ,  не  вездѣ  видно  строгое  наблюденіе 
драматическихъ  правилЪ  ,  не  вездѣ  выдержа¬ 
ны  характеры ,  и  строгая  критика  найдетЪ 
вЪ  нихЪ  разговорЪ  нѣсколько  холодной  и  да? 
же  растянутой  :  за  то  главная  цѣль  траге¬ 
діи  :  чувство  добра  ,  не  выпущена  изЪ  виду  5 
за  то  вездѣ  возбуждается  вЪ  зрителѣ  удив¬ 
леніе  кЪ  геройству ,  состраданіе  кЬ  невин' 
нымЪ  жертвамЪ  злобы  ,  негодованіе  противЪ 
утѣсненія.  МногимЪ  ли  досталось  вЪ  удѣлЬ 
быть  любимцами  Мельпомены  ?  многіе  ли  у 
насЪ  могутЪ  стоять  на  ряду  сЪ  КняжвинымЬ 
и  ОзеровымЬ?  И  самый  творецЪ  Россіяды  ед¬ 
ва  ди  увеличилъ  славу  сяою  драматическими 
сочиненіями.  —  Трагедія  ЕрмапЪ,  вЪ  коей  изо¬ 
бражается  Герой,  изгладившій  свое  преступ¬ 
леніе  ,  имѣетЪ  также  недостатки :  вЬ  ней 
немного  трагическаго ,  сдогЪ  нѣсколько  на- 
дуігіЬ,  явленіе  тѣни  странно  и  неумѣстно.— 
Но  и  самый  ВольтерЪ  вЪ  Семирамидѣ  своей 
прибѣгалЬ  кЪ  шѣнямЪ  :  НинЪ  его  не  больше  , 
какЬ  привидѣніе.  ВЪ  эпхомЬ  укорялЪ  его  и  Фри- 
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дрпхЪ  Великій.  —  АвторЪ  Ермака ,  посцятивЬ 
гррудЪ  сврй  превознесенному  имени  АДЕКСАН* 
ДРА  I ,  надѣялся  ,  что  не  прикоснется  мракЬ 
забвенія  шамЬ ,  гдѣ  сіяешЪ  толь  лучезарное 
Имя  —  и  не  обманулся  д'Ь  надеждѣ  с^оей.  Сія 
тііеса  принята  сЪ  Высочайшимъ  благоволе*- 
ніемЬ:  ЦлавильщиковЪ  имѣлЪ  счастіе  получишь 
бриліаніповой  перстен^.  Послѣ  йерваго  предо¬ 
ставленія  (1809  Января  іЗ  )  сей  піесы  , 
вЬ  ДрамаіпическомЪ^Журналѣ  напечатаны  бьь 
ди  КЪ  тёнц  Ермака  слѣдующіе  стихи  : 

О  тѣнь  почтенная ,  заслугами  вѣнчанна, 
Явимъ  грознымъ  копіемъ  невѣрныхъ  власть 

попранна  , 

Кто  къ  снипгару  славному  дорогу  намъ 

Открылъ , 

Невѣрныхъ  побѣди,  ихъ  царство  покорилъ! 
Геройскихъ  душъ  нѣ  отрадѣ 
Ты  блещешь  въ  Россіядѣ  ; 

И  Дмитріевъ  и  Львовъ 
И  прозой  и  стихами 
Вселенной  предъ  очами 
Сплели  шебѣ  вѣнцы  для  памяти  вѣковъ. 
Но  чтобы  болѣе  геройству  удивлялись , 
Чтобъ  видя  подвиги  твои,  мы  восхищались) 
Плавилъщи^овЪ  шебя  собою  намъ  явилъ  > 

И  доблестью  твоей  веѣхъ  зрителей  цлѣнялъ» 
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ВЪ  КомѳдіязіЬ  ЛвгпорЪ  яащЪ  былЪ  гораз¬ 
до  счастливѣе.  Всѣ  онѣ  близки  кЪ  рароднымЪ 
правамъ  ,.  и  отличаются  выраженіями  ,  при- 
личными  предметамъ  и  содержанію ;  узлы  вЬ 
нихЬ  довольно  остроумно  связаны ,  а  раз¬ 
вязки  удачны.  Хотя  онЪ  выводилъ  на  сцену 
людей  по  большой  части  изЪ  послѣдняго  со¬ 
стоянія  ,  такихЪ  ,  отЪ  коихЪ  ',  по  замѣчані¬ 
емъ  критики  ,  не  чему  научитьоя  ,  и  коих^ 
Простонародныя  слова  изображаютъ  только 
Грубыя  понятія;  однакожЬ  комедіи  его  не  теря- 
Ют'Ь  чрезЬ  Ню  цѣны  своей:  доброе  дѣло,  кѣмЬ  бы 
И  гдѣ  бы  оно  совершено  ни  было,  не  теряетЪ  не¬ 
отъемлемаго  права  на  почтеніе,  любовь  и  по¬ 
дражаніе;  а  истина,  и  простымъ  языкомъ  ска¬ 
занная,  вЪ  тысячу  разЪ  лучше  бредней,  блестя¬ 
щимъ  подборомъ  словЪ  прикрашенныхъ.  Сказы- 
ВающЪ,  что  и  Мармонтель  порицалЪ  Плавта  за 
що,  что  онЪ  вЪ  комедіяхЪ  своихЪ  слишкомъ  со¬ 
образовался  со  вкусомЪ  черни ,  и  прибѣгалъ 
вЪ  визкимЪ  щуткамЪ  ;  а  ПлавтЪ  заслужилъ 
Похвалу  и  отЪ  Горація  и  отЪ  Цицерона- 
ПлавильщиковЪ  написадЪ  пять,  комедій:  Бра- 
тьл  Своеладовы,  СидёлецЬ,  СговорЪ  Ну* 
Шейнина,  Бобыль ,  МблъникЪ  и  Сбитень * 
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щикЪ  соперники «  Есть между’ими  я  слабыя;  по 
крайней  мірѣ  нѣтЪ  недостатка  вЪ  смѣшномЪ, 
на  которое  я  Автору ,  впрочемъ  строгому 
блюстителю  благопристойности*  позволяет¬ 
ся  обращать  свое  вниманіе  ^  коямЪ  и  зрите¬ 
ля  могутЪ  забавляться ;  по  крайней  мѣрѣ 
вѣтЪ  приторной  чувствительности ,  коею 
блистали  томные  Зигварды ,  отчаянные 
Вѳртеры  и  новые  Стерны ;  нѣтѣ  ало* 
ва  Сору ,  которой ,  по  мнѣнію  Коцебу, 
долженъ  быть  выметаемЪ  вѣникомЪ  сатиры. 
„Надобно  быть  довольнымъ  ,  говоритъ  Воль¬ 
теръ  ,  если  вЪ  сочиненіи  встрѣтится  что 
вибудь  хорошее/'  Й  справедливо:  розы  благо¬ 
ухаютъ  не  на  всякой  долинѣ.  —  Комедія  Бо¬ 
быль  Почитается  лучшею.  Смѣшныя  явле¬ 
нія  ,  острыя  і  хотя  прЬстонародныя  шутки 
ея  всегда'  занимали  и  будутЪ  занимать  вся¬ 
каго  рода  зрителей.  Она  и  до  сихЪ  порЬ  со¬ 
ставляетъ  пріятное  для  РускихЪ  зрѣлище. 
ЛлавильщиковЪ  зналЪ  обыкновеніе  восточныхъ 
народовъ,  которые  посѣтителей  свояхЪ  окури¬ 
вали  ароматами  и  опрыскивали  розовою  водою: 
почитая  зрителей  и  читателей  гостя¬ 
ми  своими,  онЬ  доставлялъ  имЪ  удовольствіе 
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уічнцейіѳйЪ,  чистою  нравственностью  и  благо* 
і  пристойностью  приправленнымЪ.  Все,  оскорб* 
ляющѳѳ  стыдливость,  было  противно  его  вкусу* 

Его  Драмы  :  Графъ  ВалътронЬ  ,  или 
воинская  подчиненность )  Ленса ,  или 
дикіе ,  хотя  уступаютъ  лучшимЪ  сего  ро* 
■  да  сочиненіямъ  ,  отличаются  однакожЪ  пра¬ 
вильностію  расположенія  и  занимательностью 
содержанія.  — -  Между  прочими  сочиненіями  его 
васлужИЛи  особенное  одобреніе  :  Разсужденіе 
о  врожденномъ  свойства  Россіянъ,  и  НИ* 
что  о  Театр'ё.  Прочитавши  ихЪ ,  всякой 
увѣрится,  что  АвторЪ,  при  основательныхъ 
свѣдѣніяхъ,  умѣлЪ  разнообразить  и  ясно  пред¬ 
лагать  свой  мысли,  напитанныя  любовію  нЪ 
истинѣ  ,  усерДіемЪ  кЪ  отечеству.  Сіи  піесы 
служатЪ  украшеніемъ  (Зрителя ,  Петербург¬ 
скаго  Журнала ,  вЪ  изданіи  котораго  онЬ 
участвовалъ  вмѣстѣ  сЪ  Гг.  Крыловымъ  и  Клу* 
шинымЪ. 

Двѣ  "Оды  его  і  на  {Заключеніе  мира  со 
Шведами,  И  на  Коронованіе  АЛЕКСАН * 
АРА  /,  исполнены  зрѣлыхЪ  мыслей  и  силь¬ 
ныхъ  выраженій.  ВЪ  первой  изобразивъ  по* 
двиги  ужаснаго  во  браняхЪ  Чичагова,  неустра* 
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ЙійіѵіаГо  ІТовалишина  и  Ханыковй,  мужеСптвёй. 
йаго  Спиридова  й  Лежнейа,'  рѣшительнаго 
Пушкина  и  Салтыкова ,  йроСлавилЪ  й  велй- 
кую  Мопаріиню  ,  умѣвшуіб  тйоритЬ  ГероевЪ 
й  со  дѣлать  Свое  царствованіе  блйсіпательньімЪ. 
Во  второй  сЪ  восторгомЪ  Поэта  опйсавЪ  ту 
Минуту,  вЪ  Которую  всА  вЪ  радость  об* 
аенлась  Россія ,  предСказалЪ  и  благоденствіе, 

КоимЪ  васлаждаться  ймѣюшЪ  счастіе  всѣ  РоС- 

С 

Сіяне  ,  покоющіеся  подЪ  благословеннымъ  скй-* 
йетромЪ  Безпримѣрнаго  во  ВладьІкахЪ  земныхЪ. 
ВойіЪ  одна  строфа  сей  Оды: 

Кйю  ВЪ  мірѣ  ѣѣкъ  ЗЛатой  возСпіавитѣ? 
Возставитъ  АЛЕКСАНДРЪ  его. 

Кто  царства  дни  Его  прославитъ  ? 

Царя  премудрость  своего 
Боготворящій  Россъ  счастливый ; 

Онъ  броситъ  громъ  ,  сорветъ  олйвьй 
Рдѣ  АЛЕКСАНДРЪ,  тамъ  —  съ  нами  Богъ! 
Ренетъ  —  и  жизней  миліоны 
Расторгнутъ  вражеСки  гірепойы , 

Сотрутъ  надмѣнный  злости  рогъ< 

Третья  Ода  на  взятіе  Очакова  (1788  гОда) 
Поднесена  была  ЕКАТЕРИНѢ  II.  При  семЪ 
случаѣ  АвторЪ  имѣлЪ  счастіе  получить  ошЪ 
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&я  Величества  аоо  червонныхЪ.  Сія  Ода  ба» 
ла  напечатана,  но,  хЪ  сожалѣнію,  нигдѣ  на 
отыскана.  Сему  же  жребію  Подверглись  и 
другія  его  сочиненія  ,  какЪ  то: (Комедія  І7«- 
рикЪ ,  игранная  на  Московскомъ  театрѣ  ,  а 
Чистосердечіе  ,  писанная  вЪ  подражаніе  ко* 
медіа  Гжи.  ЖанлисЬ  ,  подЪ  названіемъ  :  <3е- 
лія  или  искренность ;  та  же  судьба  постигла 
и  сочиненіе:  Барской  поступокъ ,  истинное 
Лроизтествіѳ.  Сей  послѣдній  предметѣ  весь* 
ма  удачно  описанЪ  Гм»  КарабановымЪ  вЪ  стихо¬ 
творной  повѣсти  г  Великодушіе  (*)»*— 

й  Общество  наше  видѣло  опытѣ  тру¬ 
довъ  Плавилыцикова  (  **  ).  На  вопросѣ:  ,,по 
чему  трагедіи  ДревнпхЪ  не  основывались  на 
любви ,  подобно  иовѣйтимЬ  трагедіямъ ,  и 
которыя  изѣ  нихѣ  преимущественнѣе  ?  й 
проч.‘*  —  отвѣчалъ  онѣ  весьма  удовлетвори¬ 
тельнымъ  РазсужденіемЪ,  которое  заслужило 
одобреніе  РускихЬ  и  да;дѳ  иностранныхъ 

)  Смотри  ГѴ  т  книжку  Чтенія  въ  Бесѣдѣ 
Дюбителеи  Рускаго  слова. 

(  **, )  Членомъ  Общества  избранъ  онъ  былъ  >9 
Сентября  1811  года» 
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Любителей  Словесности  (*)»  ВопіЬ  заслуги  Пла- 
ѣилыцикова ,  'который  —  скажу  словами  од¬ 
ного  изЪ  ревностнѣйшихъ  нашихЪ  ЧленойЪ  — 
Составлялъ  славу  сцейы  Московскаго  театра, 
И  отличными  познаніями  своими  умѣлЪ  воз¬ 
высишь  и  украсить  свое  званіе'! 

Остается  еще  одинЪ  вопросЪ :  „какі* 
нравственныя  свойства  имѣлЪ  Пиавяльщи- 
ковЪ  ?“  —  СкаЖемЪ  нѣсколько  словЪ  согласно, 
сЪ  чувствомъ  и  истиною :  Природа  надѣли¬ 
ла.  его  расположеніемъ  ко  всему  доброму  и 
благородному*  Наружность  его  почти  нико¬ 
гда  не  противорѣчила  внутренности  ;  языкЬ 
всегда  согласовался  сЪ  сердцемЬ.  Его  благо¬ 
душіе  держалось  ДвухЬ'  правилЪ :  не  дѣлать 
Никому  Зла ,  й  дѣлать  добро,  сколько  можно. 
Не  выходили  иЗЪ  его  памяти  слова  безсмерт¬ 
наго  нашего  Лирика  : 

Не  дѣлай  ничего  -худова  , 

Й  самаго  Сатира  злова 
Лжецомъ^  презрѣннымъ  сотворишь. 

Дружество  его  не  походило  на  барометрЪ , 
Со  временамъ  измѣняющійся ;  оно  было  по- 

(*)  См.  N0  з8  й  Сына  Отечества  на  1816  й  годъ. 

Книжна  XV II»  И 


ОідііігесІ  Ьу 


Соодіе 


сщоянно.  Ни  вЪ  лицѣ ,  ни  вЪ  поступкахъ 
его  нѳ  было  ничего  принужденнаго.  ЛуЧиіе 
быть ,  нежели  казаться  ,  говаривалЪ  онЬ. 
Его  откровенность  и  веселость,  его  свободѣ 
и  остроуміе  всякому  нравились.  Счастливая 
память  и  способность  здраво  судить  и 
легко  объясняться  давали  ему  завидное  право 
быть  Вездѣ  ЛюбеЗнымЪ  и  ПріятнЫмЪ  собесѣд- 
НикомЪ,  На  всякой  йредметЪ  смоМрѣлЪ  онЪ 
сЪ  любопытной  стороны  ,  й  желаніемЪ  нра¬ 
виться  укр^шалЪ  занимательность  разговора. 
Замысловатыя  шутки  его ,  приправленныя 
мастерскимъ  произношеніемЬ  ,  могли  развесе¬ 
лить  и  самую  угрюмость,  разгладить  морщи¬ 
ны  и  у  брюзгливой  старости.  Чуждаясь  при¬ 
хотей  ,  любйлЪ  простоту  и  умѣренность. 
Невоздержаніе  и  вЬ  ДругихЬ  казалось  ему  не¬ 
простительнымъ,  При  изобиліи  не  пускался 
вЪ  роскошь  ;  при  недостаткѣ  довольствовал¬ 
ся  малымЪ ,  и  ,  согласно  сЪ  почтеннѣйшимъ 
АвшоромЪ  Бытія  сердца  моего ,  думалЪ  : 

Боль  сытъ  однихъ  —  на  что  три  блюда? 

Боль  есть  кафтанъ  —  иа  что  ихъ  пять? 

Бъ  чеку  потребна  денегъ  груда  ? 

Умрещь  — -  съ  «обой  вѣдь  ихъ  не  взять. 
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Корыстолюбіе  почитая  страстью  постыд¬ 
ною,  ПлавильщиковЪ  сыпалЪ  ийогда  деньги  со 
щедростью,  свойственною  богачу  расточйтйлѣ- 
ыому.  Пылкость  характера,  которой  раздра¬ 
жался  отЬ  упорныхЪ  противорѣчій ,  иноНд* 
отнимала  у  него  власть  управлять  собой).  Но 
кто  можетЪ  похвалиться,  чтобЪ  умЪ  ёго  всег¬ 
да  повелѣвалЪ  сердцемЪ  ?  Хотя  оскорблен¬ 
ное  самолюбіе  препятствовало  ему  обузды¬ 
вать  горячность  свою ;  но  онЪ  не  дол¬ 
го  оставался  вЪ  заблужденіи ,  скоро  воа- 
становлялЪ  равновѣсіе  вЪ  Душѣ  своей ,  поря- 
докЬ  вЬ  мысляхЪ ,  спокойствіе  ѢЬ  сердцѣ , 
и  обиду,  неумыщленно.  кому-либо  нанесенную, 
готовЬ  былЪ  загладить  даже  сЪ  пожертвова¬ 
ніемъ  собственныхъ  своихЪ  выгодЪ.  ОнЪ  былЪ 
столько  ДобрЪ,  что  всякой  забывалЪ  его  сла¬ 
бости.  Терпѣливо  снося  пересуды  зависти  а 
колкость,  клеветы ,  выше  людскихЪ  рѣчей 
сшавилЬ  гласЪ  совѣсти.  ИзвѣдавЪ  на  опытѣ, 
что  большая  часть  огорченій  нашихЪ  зави¬ 
ситъ  отЪ  химерЪ  воображбнія  ,  онЪ  г.ѣрилЬ, 
что  вЪ  жизни  болѣе  сладости ,  Нежели  горе¬ 
сти,  и  не  только  не  ропшалЪ  на  судьбу  свою 

нри  несчасшіяхЬ  ,  но  сЬ  благодушіемъ  поко- 

И  а 
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рялся  всеобъемлющей  волѣ  Промысла.  Жизнь 
его  служила  доказательствомъ ,  что  полез¬ 
нымъ  мощно  быть ,  не  бывши  знамени? 
тымЪ.  Званіе  его  нѳ  мѣщалр  ему  быть  доб- 
рымЪ  Христіаниномъ, ,  не  мѣшало  имѣть  дЪ 
умѣ  одну  мысль:  есіпи  БогЪ,  всѣмЪ  управляю¬ 
щій  ;  вЪ  душѣ  одно  желаніе :  жить  не  дц- 
ромЪ  на  свѣтѣ  ,  не  безЪ  пользы  для  другизф? 
*Ъ  сердцѣ  одну  надежду :  по  смерти  возро¬ 
диться  для  лучшей  жизни. 

Признательность  была  не.  послѣднею  его 
добродѣтелью.  Любя  воспоминать  о  ншызф 
лѣтахЪ  своихЬ  ,  пррведеннщхЪ  вЪ  здѣшнеьф 
Университетѣ.,  всегда  сЪ  чувствомъ  благодар¬ 
ности  произноснлЪ  онЪ  имена  своихЪ  наста¬ 
вниковъ  ,  коимЪ  особенно  одолженЪ  б.ылЪ  ур- 
пѣхамц  вЪ  науказ^Ъ.  Болѣе  всего  дѣлаетЬ  ему 
честь  истинная  приверженности  ѢЪ  отече¬ 
ству,  сей  отблескЪ  сердца  чувствительнаго  и 
ума  образованнаго.  ,,Я  Россіянинъ  —  вопіЬ 
точныя  слова  его  —  и  любить  РосеіянЪ  по¬ 
читаю  первымЪ  и  единственнымъ  закономъ 
моего  сердца.  БогЬ  даровадЪ  мнѣ  вре  ,  произ¬ 
ведши  меня  на  свѣтЪ  вЪ  Россіи.  БотЪ  гор- 
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досптъ  души  моей!  Право  обожать  мов  оте¬ 
чество  равняетъ  меня  со  всѣми*  (і 

\  у  ВасЪ  ,  пЪчгпенные  Члены  сего  Обще¬ 
ства!  у  ВасЪ  еще  вЪ  свѣжей  памяти  ,  сколь* 
ио  овЪ  радовался  распространенію  отечест¬ 
веннаго  слова  ,  и  сколько  .огорчался  ,  слыша 
вЪ  разговорахъ  и  находя  вЪ  сочиненіяхъ  вы¬ 
раженія  и  обороты,  изЪ  иностранныхъ  языковЪ 
дочерпнутые.  Зная  богатство  нашего  Языка, 
никогда  не  позволялъ  онЪ  себѣ  прибѣгать  кЪ 
Скудости  словЬ  чужеземныхъ  ,  и  досадовалЪ , 
даже  измѣнялся  в’Ь  лицѣ  ,  когда  принужденъ 
былЪ  слышать  такія  отступленія  отЪ  чи¬ 
стоты  сдога.  „Не  стыдно  ли  намЪ  —  го- 
варивалЪ  онЪ  —  обходить  чистой  источникъ, 
И  прищомЪ  свой  ,  наслѣдственной  ,  а  чужія 
блестящія  песчинки  почитать  аолотрмЪ?  Все 
чужое  перенимать ,  значитЪ  своего,  не  пони¬ 
мать.  ВникнемЪ  только  вЪ  свое  собственное, 
И  найде^Ъ  ,  чѣмЪ.  плѣняться  ,  найдемЪ  даже 
И  пю,  ЧѣмЪ  удивить  самыхЪ  чу жестранцевЪ.“-я- 
ТаковЪ  быдЬ  рбрадЪ  мыслей  поцойцаге 
ще'го  Сочлена, 
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ВЪ  і8і2  году,  когда  уже  враги  угроза-» 
ди  вторгнуться  вЪ  сердце  Россіи,  Плавиль- 
хциковЬ  за  вѣрное  полагалЪ ,  что  буря  не 
разразится  надЪ  нами ,  и  не  думая  о  прияят 
тіи  мѣрЪ  кЪ  удаленію  изЪ  Москвы  ,  укорялЪ 
даже  другихЪ  вЪ  робости  и  малодушіи.  На¬ 
конецъ ,  когда  грозныя  военныя  тучи  скопи* 
дись  уже  надЪ  Москвою  ,  самЪ  увѣрился,  чціо 
нужно  было  спасать  себя  отЪ  бѣды  неминуе¬ 
мой.  Изнуренный  болѣзнію  и  мучимый  то¬ 
скою  о  несчастій  ,  посгпигшемЪ  отечество  , 
і-го  Сентября  вЪ  вечеру  выѣхалЪ  онЪ  сЪ  се¬ 
мействомъ  ,  и  остановился  Тверской  Губерніи 
Бѣжецкаго  уѣзда  вЪ  селѣ  Ханеневѣ.  Жестока* 
болѣзнь  ,  которая  постепенно  усиливалась  по 
недостатку  во  врачебныхЪ  пособіяхЪ  и  по 
причинѣ  горести,  снѣдавшей  его  сердце,  со¬ 
кратила  жизнь  его  на  53  -мЪ  году  ошЪ  рож¬ 
денія  ,  1 8  Октября  того  же  года, 

И  родство,  ги  дружба,  и  любовь  опла¬ 
кивали  его  потерю,  и  до  сихЪ  порЪ  чувству- 
ютЬ,  и  долго  не  забудутЪ  ее.  Вдова  и  мало- 
лѣтный  сынЪ  остались  послѣ  него  сиротами. 
Безотрадное  горе  было  бы  ихЪ  долею ,  если 
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бй  всеблагій  ПромыслЪ  державною  рукою  благо¬ 
словеннаго  АЛЕКСАНДРА  но  низпослалЪ  имЪ 
утѣшенія.  Всемилостивѣйшіи  Государь ,  вЪ 
уваженіе  тридцати  двух  лѣгпней  с  л  у  ж  б  и 
Плавильщикова  ,  благоволидЪ  опредѣлить  вдо¬ 
вѣ  его  ізбо  рублей  ежегодной  пенсіи. 

Добрый  ПлавильщиковЪ  !  твои  труды 
И  дѣда  оставили  Аог  себѣ  намятникЪ:  ты  — • 
не  весь  во  гробѣ.  Не  одни  близкіе  кЪ  гаебѣ 
по  родству  и  дружбѣ  сѣтуюітіЪ  обЪ  угпратѣ* 
твоей,  й  сіе  почтенное  Общество ,  вЬ  ко- 
торомЪ  ты  поставлялъ  себѣ  за  честь  быть 
ревностнымЪ  ЧленомЬ  ,  чувствуетъ,  что  те¬ 
бя  уже  не  стало.  Покойся  до  вожделѣннаго  про¬ 
бужденія!....  ТамЪ,  гдѣ  не  будѳтЪ  уже  разлу¬ 
ки,  снова  обнимемЪ  тебя,  снова  назовемъ  сво- 
имЪ  другомЪ  и  братомЪ. 

*  П.^17обйІ  щ/юсцееЪ. 
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ЕЯ  ИМПЕРАТОРСКОМУ  ВЫСОЧЕСТВУ , 

Государынѣ  Великой  Княгиня 

АЛЕКСАНДРѢ  ѲЕОДОРОВНѢ. 


Изображусь  души  смятенной  чувство  ? 
Могу-ль  найти  согласный  съ  Нимъ  языкъ  ? 

Что  лирный  гласъ  и  что  пѣвца  искусство  ?  **• 
Ты  слышала  сей  милый  ,  первый  крикъ  , 
Младенческой  привѣтъ  существованью  } 

Ты  зрѣла  блескъ  проглянувшихъ  очей  , 

И  прелесть  устъ,  "открывшихся  дыханью! .  ♦ » 
О  какъ  дерзну  я  мыслію  моей 
ІІриближиться  къ  симъ  тайнамъ  наслажденья! 
Онъ  пролетѣлъ  ,  Сей  грозный  часъ  мученья  ! 
Его  смѣнилъ  небесный  гость*  Покой, 

И  тишина  исполненной  надежды !  — 

Й  первымъ  сномъ  сомкнувъ,  безпечны  вѣжды, 
Какъ  Ангелѣ  спитъ  Твой  Сынъ  передъ  Тобой..» 
О  Матерь  !  кто  какой  языкъ  земной 
Изобразитъ  сіе  очарованье  ?  » • . 

Что  съ  жизнію  Прекраснаго  дано  , 

Что  намъ  сулитъ  въ  грядущемъ  упованье  , 
Чѣмъ  прошлое  Для  насъ  озарено  і 
И  темное  къ  безвѣстному  стремленье , 
Книжна  ХГШ.  А  а 
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И  ясное  для  сердца  Провидѣнье, 

И  что  душа  небеснаго  досель 
Въ  самой  себѣ  невѣдомо  скрывала  .  .  .  ; 
То  все  теперь  безъ  словъ  Тебѣ  сказала 
Священная  младенца  колыбель ! 


Забуду-ль  мий>  ,  навѣки  Незабвенный, 

Когда  шепнулъ  мнѣ  тихій  вѣсти  главъ. 

Что  наступилъ  рѣшительный  Твой  часъ!  — 
Безвѣстности  волненіемъ  стѣсненный, 

Я  ободрить  мой  смутный  духъ  спѣшилъ 
На  юный  день  животворящимъ  взглядомъ.  —> 
О  какъ  сей  взглядъ  мнѣ  душу  усмирилъ  ! 
Безоблачны  надъ  пробужденнымъ  градомъ. 
Бакъ  благодать,  лежали  небеса; 

Ихъ  мирный  блескъ ,  младой  зари  Краса , 
Всходящая  ,  какъ  Новая  надежда  ; 

Туманная ,  какъ  таинство  ,  одежда 
Надъ  красотой  воскреснувшей  Москвы ; 
Безчисленны  церквей  ея  главы , 

Бакъ  еЛтари  зажженныя  востокомъ } 

И  вѣчный  Кремль  протекшимъ  мимо  Токомъ 
Нетронутый  свидѣтель  Божества; 

И  всюду  гласъ  святаго  торжества , 

Какъ  будто  гласъ  Москвы  преображенной: 
Все ,  все  душѣ  являло  ободренной 
Божественный  спасенія  залогъ !  .  .  . 

И  съ  вѣрою ,  что  близко  Провидѣнье , 

Я  устремлялъ  свой  взоръ  на  тотъ  чертогъ, 
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Гдѣ  Матери  священное  неученье 
Свершалося ,  какъ  жертва ,  ві>  оный  часъ» .  •  • 
Кщо  выразитъ,  сей  ,  часъ  невыразимый  , 

Когда  еще  сокрыто  все  для  насъ  ? 

Сей  ласъ  ,  когда  два  Ангела  незримы ,  1 
Податели  конца  иль  бытія , 

Свидѣтели  страданія  безвластны , 

Еще  стоящъ  въ  невѣденьи,  безгласны  — 

И  робко  ждущъ *  что  скажетъ  Судія  ; 

Кому  изъ  дву^ъ  невозвратимымъ  словомъ 
Иль  жизнь,,  иль  смерть  велитъ  благовѣститъ^ 
О  что  въ  сей  ласъ  подъ  тѣмъ  сбывалось  кровомъ* 
Гдѣ  мигъ  одинъ  былъ  долженъ  разрѣшить 
Намъ  Промыолд  намѣреніе  тайно;  — 

Угадывать  я  мыслью  не  дерзалъ  Г 
Но  сладкій  гласъ  мнѣ  душу  проникалъ: 

?^3дѣсь  Божій  міръ!  ничто  здѣсь  не  случайно!**  — • 
И  вѣрила  безтрепетно  душа  .  •  ѵ  > 

Межъ  тѣмъ  ,  востокъ  спокойно  соверша ,  , 

Какъ  ясный  Богъ ,  горѣло  солнце  славой ; 

Изъ  храмовъ  гласъ  моленій  вылеталъ , 

И  тишины  исполненъ  величавой 
Торжественно  державный  Кремль  стоялъ  1 
Казалось ,  все  съ  надеждой  ожидало !  ,  • 

И  въ  оный  часъ  предъ  мыслію  моей 
Минувшее  безмолвно  воскресало ! 

Сія  рѣка ,  свидѣтель  давнихъ  дней , 

Протекшая  межъ  столькихъ  поколѣній. 
Спокойная  уежѵ  столькихъ  измѣненіи. 
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Мнѣ  славною  блистала  стариной , 

Й  образы  великихъ  привиХѣніЙ 

Надъ  не%  ,  какъ  дымъ  взлетали  предо  мнОй! 

Мнѣ  чудилось  ;  развертывая  знамя , 

На  бой  и  чертъ  скликалъ  Полки  Донской  | 
Поварской  мчалъ  сквозь  ужасы  и  пламя 
Свободу  въ  Кремль  по  трупамъ  Поляковъ ; 
Среди  дружинъ,  хоругвей  и  крестовъ  ’  7‘ 
романовъ  бралъ  могущество  Державы  ;г  “ 
Вводилъ  цолкц  безсмертья  и  Полтавы  ' 
Чудесный  ПещрЪ  въ  Столицу  за  собой  , 
й  праздновать  звала  Екатерина 
Румянцов'а  съ  вождями  предъ  Москвой 
ужасный  пиръ  Кагула  и  Евксина  ! 

И  дальнія  лѣта  перелетѣвъ  , 

Я  мыслію  ко  близкимъ  устремился ;  ’ 

Давно-ль,  я  мнилъ ,  горѣлъ  здѣсь  Вожій  ТЯѣвъ ! 
Давно  ли  Кремль  разорванный  дымилейі 
Что  зрѣли  мы  ?  во  прахѣ  дом*Ь  Царей ! 
Везславіе  разбитыхъ  алтарей  ! 

Святилища ,  лощенныя  святыни  ! 
й  вся  Москва,  какъ  гробъ  среди  пустыни! 
й  кто  -  жь  теперь  ? .  . ,  стога  на  мѣстѣ  гномъ « 
Гдѣ  сопостатъ  ругался  надъ  Кремлёмъ, 
Зазженнаю  любуяся  Москвою , , . 

И  тишина  святая  надо  мною? 

Москва  жива !  въ  Кремлѣ  Семья  Царя ; 

Народъ ,  тѣснясь  къ  ступенямъ  алтаря» 

На  праздникѣ  великомъ  Воскресенье 


) 
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Смиренно  ждетъ  надежды  совершенья  ,  , 
Ждетъ  милаго  пришельца  въ  Божій  свѣтъ  ! , . . 
О  какъ  у  всѣхъ  душа  заликовала , 

Когда  молва  въ  громахъ  Москвѣ  сказала 
Исполненный  Создателя  обѣтъ! 

О  сладкій  часъ,  въ  надеждѣ,  въ  страхѣ  жданный! 
Гряди  въ  йашъ  міръ,  Младенецъ,  гость  желанный  . 
Тебя  узрѣвъ  ,  колѣнопреклоненъ , 

Младой  Отецъ ,  предъ  Матерью  спасенное , 

Бъ  жару  любви  рыдаетъ ,  словъ  лишенъ ; 
Передъ  Твоей  невинностью  смиренной 
Безмолвная  Праматерь  слезы  льетъ  ! 

Уже  Москва  СвоимЪ'  Тебя  зоветъ  ♦ 

Но  какъ  понять,  что.  въ  часъ  сей  непонятный 
Сбылось  ръ  Твоей ,  младая  Мать ,  дурюй! 

О,  для  Нее  открылся  міръ  иной! 

Твое  Дитя,  какъ  вѣстникъ  благодатный , 

О  лучшемъ  Ей  оказало  бытіи; 

Чистѣйшія  зажглись  въ  Ней  упованья! 

Не  для  Тебя  теперь  Твои  желанья  ! 

Не  о  Тебѣ  днесь  радости  Твои  • 

МЛ адеичест  в а  обвитый  пеленами  ,  % 

Еще  безъ  словъ  ,  незрящими  очами 
Въ  Твоихъ  очахъ  любовь  встрѣчаетъ  Онъ! 
Какъ  тишина ,  Его  прекрасенъ  сонъ  » 

И  жизни  вѣсть  къ  Нему  не  достигала , 

Но  ужъ  судьба  свой  судъ  о  Немъ  сказала ! 

Уже  въ  ея  святилищѣ  стоитъ 
Ему  испить  назначенная  чаша!.,# 


\ 
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Что  «крыто  въ  ней ,  того  надежда  наша 
Во  тыѣ  земной  для  насъ  не  разрѣшитъ! 

Но  Онъ  рожденъ  въ  великомъ  градѣ  славы , 
На  высотѣ  воскресшаго  Кремля !  —*> 

Здѣсь  возмужалъ  Орелъ  нашъ  двоеглавый! 
Кругомъ  его  я  небо  и  земля , 

Питавшія  Россію  въ  колыбели! 

Здѣсь  жизнь  Отцовъ  великая  была  ! 

Здѣсь  битвы  ихъ  за  честь  и  Русь  кипѣли 1 
И  здѣсь  нхъ  прахъ  могила  приняла.  .  ,  , 
Обманетъ  ли  сіе  знаменовать  ?  ,  ,  , 

Прекрасное  Россія  упованье 

Тебѣ  въ  Твоемъ  Младенцѣ  отдаетъ ! 

Теб$  Его  младенческія  лѣта! 

Отъ  ихъ  пеленъ  ко  входу  въ  бури  свѣта , 
Пускай  Тебѣ  во  слѣдъ  Онъ  перейдешь 
Съ  душой  ,  на  все  прекрасное  готовой , 
Наставленный д  достойнымъ  счастья  быть» 
Великое  съ  величіемъ  сносить , 

Не  трепетать ,  встрѣчая  рокъ  суровой  , 

И  быть  въ  дѣлахъ  временъ  своихъ  красой ! 
Наступитъ  часъ  .  ,  .  Подвижникъ  молодой. 
Откинувши  младенчества  забавы , 

Омъ  полетитъ  въ  путь  опыта  и  славы  ,  ,  . 
Да  встрѣтишь  Онъ  обильный  честью  вѣкъ ! 
Да  славнаго  участникъ  славный  будетъ! 

Да  на  чредѣ  высокой  не  забудетъ 
Святѣйшаго  изъ  званій:  ***  щловЪкЪ ! 
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Жить  для  вѣковъ,  въ  величіи  народномъ» 

Для  блага  осЪхЪ  Свое  позабывать  , 

Лишь  въ  голооѣ  Отечества  свободномъ,  • 

Съ  смиреніемъ  дѣла  Свои  читать.  ... 

Вотъ  правила  Царей  Великихъ'  Внуку  І<Ѵ«р 
Тебѣ  открыть  Ему. сію  науку! 

Теперь ,  едва  просившійся  душой , 

Предъ  Матерью.,  какъ  будто  предъ  еудщбой » 
Везпечно  Онъ  играетъ  въ  колыбели  ; 

И  радости  младыя  прилетѣли 

Ея  покой  прекрасный  оживлять !  I 

Житейское  отъ  ней  еще  далеко! 

Храни  ер,  заботливая  Мать! 

Твоя  любовь  всевидящее  око! 

Въ  Твоей  лщбви  святая  благодать  !  ■  { 

...  / 
В,  Щуцо«ск0. 


% 
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'  Хв&Ла-  и  слава !  ОнЪ  гремитъ ,  — ■ 

И  горы  шучв' ,  какъ  раши  Водитъ ! 

Сыны  боговъ  !  Царей  сигклитъ  » 

Ватъ  Богъ  и  'Сила  въ  буряхъ  сходитъ !  ' 
Гремитъ  гласъ  Божій!  —  Смертный  въ  прахъ! 
Сыны  земли  !  благоговѣнье ! 

Святому  Имени  хваленье  ' 

Въ  святыхъ  и  «йр’еяетимд'ь  усЮаХъ !  ,  .-ѵ 
Хвала  и  честь  во  храмахъ  Бога , 

Въ'йертойхъ  пышныхъ  богачей  , 

Въ  смиренной  хижинѣ  убога 
И  въ  кущѣ  горестной  скорбей ! 

* 

Гласъ  Божій  на  моряхъ»  —  холмами 
Взбугрилась  бездна :  всюду  мракъ! 

Гласъ  Божій  грянулъ  надъ  водами , 

И  въ  блескѣ  молній  славы  зракъ 
На  влажныхъ  хлябяхъ  отразился ;  — 

Богъ ,  гнѣва  Богъ  изобразился 
Въ  сліявной  мглѣ  небесъ  и  волнъ ;  — 

И  Океянъ  сѣдый  лобзаетъ 
Его  стопы  ,  смятенья  полаъ ; 
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Хребетъ,  волнуйся  склоняетъ'  'і  й  •*  > 

Подъ  ризой- пламенной  Ега’  Г'і  ,•«  > '  ’  ,  :Г- 

Моря,  небойтебЬ‘1  гне  бѣгите?  1  ■  ■  ь 

Но  славу  Бога  сйоеІЧ)  *  ■  -  :  *  ' 

Хвалебнымъ  трепещемъ  гремите ! 

* 

Гласъ  Божій;  на  горахъ  —  *  гдѣ 
Краса  ихъ  главъ,  вѣнцы  зелены ■?  .  .  .  ;  л 

Высоки  дубы  раздробленны.  ,г—  ' 

И  пепелъ  гордыхъ* 'На  челѣ  !  :.  .  .  ■■ 

Гласъ  Божій  въ:  ЩгКряхъ  сходитъ  долу  г  •  .  ^ 

Падутъ  Ливанеки  кедры  въ  ярахъ  !  —  ■ 

Подножіе  Его  пресіЦолу  *  ■  •  1  "ѵ  ' 

Синай  воспрянулъ  ,  какъ  ВЪ  поляхъ:  ’ 

Младый  телецъ  «глекоританный.  <  .. 

Далъ  гласъ  ко  громѣ  силъЙЫЦ  Богѵ,  — -  .  " 

Гермонъ  подвигся  обуянный  1  1  .  і  .  т.О 

Какъ  на  лугахъ  единороГѢІ  •’ 

Гдѣ  были  скалы,  Агамѣ  рѣвЯйнЫ?  г  •• 

Гдѣ  суша  зрѣласъ ,  тамъ  моря ) 

Встаютъ  изъ  бездны  исполины , 

Свѣщами  въ  мрачиу  ночь  горѣ:'  — 

Весь  міръ  мятется  и  трепещетъ ! 

Гласъ  Божій  —  огнь,-  гласъ  Божій  — *  духъ ( 
Все  рушитъ ,  очигЦаетъ  ,  блеіцетъ  , 

И  стрѣлы  вѣчныя  вокругъ  ! 

И  се !  віются  рдяны  цѣпи 
Узлистыхъ  молній  въ  небесахъ) 

Какъ  кровь,  горятъ  безбрежны  сомни  , 
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Всѣ  степи  Кадесавъ  огняхъ.!;—»  , 

И  левъ  и  волкъ  дрбжадцій  рыщетъ , 

Въ  вертепахъ  тёмныхъ  не  уврытъ 
Еленъ  напрасно  кро.ва  ищетъ  :  • 

Боръ  цѣлой  поваленъ,  лежитъ! . .  V 

# 

Гласъ  грома  -г-  милость  Ц  спасенье  ; 
Сердцамъ  боящимся  Творца.;!' 

Гласъ  Божій  —  благо ,  поученье , 

Даръ  жизни  вѣчной  отъ  0тцл4  «•» 

Теките  въ  храмъ  . Его  священной  ! 

Цари,  народы^ * к*  Божій  храмъ! 

Гремите  лики  вдохновенны  !,-, и  -  ; 
Курись  усерддаый  гфиміамъ ! 

И  въ  грозныхъ  «урях'ь  утучняетъ 
Онъ  наши-  цивк  М  іполя  ;  ^  , 

Онъ  въ  громѣ  воздухъ  растворяетъ ,  „ 

И  вся  красуется  зейДЧ  • ;  г 

Съ  душою  НОВОЙ*.,  ЗЪсі  ризѣ  новой,  - 
Въ  прелестной  яедени ,  въ  цвѣтахъ!  .....  , 
И  неба  сводъ  надъ.,  ней  перловой: 

Дьетъ  благодать  въ,  златыхъ  .лучахъ  !  *•» 
Тебѣ ,  Тебѣ , :  благодаренья  і  , 

О  Сильный  ,  о  хвала  моя  ! . . . 

Паритъ  Твой  Ангелъ  разрушенья , 

И  сѣетъ  зерна  бытія  !  — *  , 

Пожаромъ  браней  опаленны 
Ты  веси,  грады  .богзтишь ; 

Потопомъ  земли  цокровеннм 
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Вновь  насѣляеіпь ,  и  живишь!  — 

Твой  гласъ  съ  небесъ  —  веселье  правымъ  , 
Гроза  сынамъ  земли  лукавымъ, 

Злодѣю  кара  — ^  грома  іласъі.  V.  4 
Ошецъ ,  Судья  и  Царь ,  и  Мститель, 

Ты  наша  крѣпость  й  Спаситель ,  — 

И  мирна  длань  Твоя  на  насъ!  — 

МеррллковЪ 
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•  •  ,  ’пѵ.  •.  ...» 

Всемогущій!  кгао'сЪ  Тобою 
Вьіше  солнца  ѣрдѣоренъ  ?  — ■ 

Тошъ  ли ,  кшо  гонимъ  судьбою , 

Спать  безъ  кровли  принужденъ , 

Цѣлый  вѣкъ  съ  думой  скитаться, 
Передъ  сильнымъ  пресмыкаться  &  — 
Пли  тотъ ,  кто  подъ  вѣнцомъ 
Посреди  палатъ  огромныхъ 
Спитъ  на  розахъ  благовонныхъ  , 
Восклонясь  на  страшный  громъ?  <  .  , 

Нѣтъ !  .  «  .  не  тѣмъ  опредѣляешь 
Небеса  Твои  въ  удѣлъ  ; 

Въ  нихъ  селишься  возбраняетъ 
И  Царямъ  бееъ  добрыхъ  дѣлъ  •  •  * 
Несчастливецъ  самый  бѣдный 
Ежели  на  рокъ  зловредный 
Смѣлъ  хотъ  мало  возроптать  # 

Если  не  имѣлъ  смиренья;  — 

Не  получитъ  позволенья 
Предъ  лицемъ  Твоимъ  предстать. 
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Кшо-жъ  надѣашъсд  иосцѣетъ  . 

Выше  солнца  жить  съ  Тобой? 

Тотъ  ,  кшо  мирно  здѣсь  умѣешь 
Жить  съ  людыш  и  самъ  съ  собой)  —  . 
Кто  въ  юдоли  сей  страданья , 

Не  изъ  страха  наказанья, 

Не  изъ  пышнаго  вѣнца, 

Долгъ  священный  сохраняетъ > 

И  колѣно  преклоняетъ  * 

Предъ  могуществомъ  Творца!  — 

Тотъ  ,  кто  изъ  любви  безстрастной 
Вѣрой  пламенной  горитъ; 

Безъ  наградъ ,  безъ  пользы  частной 
Добрыя  дѣла  творитъ; 

Не  мѣняетъ  честь  на  злато  , 

Клятву  соблюдаетъ  свято  * 

Не  кривитъ  душой  въ  судахъ; 

Мзды  неправедной  не  емлегпъ, 

Стонъ  невинныхъ  сердцемъ  внемлетъ  $ 
Помнитъ  смерть  и  Божій  страхъ ;  — 

Тотъ  ,  КтО  замысламъ  несытымъ 
Буйной  гордости  не  льститъ , 

И  злословьемъ  ядовитымъ 
Чуждой  славы  не  вредитъ  ; 
Преступленьемъ  чтитъ  коварство » 
Любитъ  и  Царя ,  и  Царство  ,  . 
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Тщится  прямо  иыъ  служить ; 

Благу  общему  радѣетъ, 

И  при  нуждѣ  не  робѣетъ 

Сильнымъ  правду  говорить ;  — “  I 

Тотъ ,  кто  словомъ  и  руками 
(  Злобѣ  не  причастенъ  былъ  > 

Въ  рубищахъ  и  подъ  вѣнцами 
Самъ  себя  не  позабылъ  і  — «• 

Тотъ  ущедря '  неимущихъ  , 

Защити  въ  гоненьи  сущихъ,  ^  с 

Тотъ  Одинъ  на  небесахъ  , 

Можетъ  съ  Богомъ  водвориться , 

Доброй  славой  воцариться 
На  земли  во  всѣхъ  сердцахъ  I  *  • « 

Я>  Шатровъ. 


ПОДРАЖАНІЕ  8і  ПСАЛМУ. 

БогЪ  ста  вЪ  сонма  боговЪ  •••  и  проч • 

Возстанешь  Богъ  —  и  гласъ  громовъ 
Безстрашныхъ  трепетать  принудитъ ! 

Онъ  снидешъ  въ  сонмъ  земныхъ  боговъ  $ 

И  каждаго  дѣла  разсудитъ  ! . .  • 

Могущіе  ,  сейг  близокъ  насъ  ! 

Ужъ  пламенникъ  любви  погасъ , 

Померкли  мира  дни  златые  7 
Готовъ  Архангелъ  вострубить  !  —  — 
Страшитесь  время  пробудить 
Глаголомъ  правды  ,  души  злыя ! 

# 

Богъ  ввѣрилъ  вамъ  судить  людей , 

Стеречь  ихъ  собственность  »  свободу  ; 

А  вы  ,  подъ  именемъ  судей , 

Врагами  стали  смертныхъ  роду ; 

Закономъ  сдѣлавши  обманъ  , 

Употребляя  средствомъ  —  санъ  7 
Поставя  цѣлью  —  самовластье  , 

Осмѣлились  присвоить  громъ  , 

Назвались  мира  божествомъ  9 
И  рушили  земное  счастье ! 

* 

Книжка  ХГІІІ.  «  В 
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Приявши  власть  добро  творить, 
Возможность  защищать  гонимыхъ  9 
Безъ  страха  правду  говорить , 

Не  зрѣть  на  лица  подсудимыхъ  , 

Вы  всё  творите  Напротивъ , 

И  совѣсть  лестью  усыпивъ,* 

Среди  утѣхъ  ,  пировъ  блестящихъ  , 

Не  слышите  стеняЩихъ  вдовъ,  ' 

Поющихъ  истину  пѣвцовъ , 

И  нищихъ  подъ  окномъ  просящихъ. 

т 

Вы  боги;  —  а  несчастныхъ  стонъ 
Царю  Царей  на  васъ  доноситъ  ; 
Корыстью  скованный  законъ 
Отмщенья  вамъ  всечасно  проситъ.,. 
Вы  судіи ;  —  а  правду  ложь , 

Какъ  жертвенный  двуострый  ножъ  , 
Нещадно  рѣжетъ  днемъ  и  нощью  .  . . 
Вы  стражи;  —  а  богатыхъ  власть , 
Презрѣвъ  чужой  семьи  напасть  , 
Безсильныхъ  давитъ  тяжкой  мощью. 

Еще  ли,  Бога  не  боясь, 

Хотите  правду  гнать  напрасно  , 
Народнымъ  жалобамъ  смѣясь , 

Судить  подобныхъ  самовластно  , 
Законовъ  разумъ  превращать , 

Суму  у  бѣдныхъ  похищать , 
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Тѣснить  защиты  неимущихъ , 
Невинныхъ  безъ  вины  винИть  , 
Лицеприятіе  хранить  , 

Щадишь  разбойниковъ  могущихъ  ?  — 

# 

Еще  ли  отъ  насильныхъ  рукъ 
Гонимаго  не  защитите  , 

Вдовамъ  не  облегчите  мукъ, 

Заслугамъ  кровли  не  дадите  ?  — * 
Еще  ли  ,  обольстясь  мечтой  , 

Для  выгоды  своей  одной  , 

Въ  чужихъ  слезахъ  не  бравъ  участья , 
Дерзнете  рабство  продолжить , 
Рѣшитесь  жертвовать  ,  служить  , 

Какъ  Богу  —  идоламъ  пристрастья  ? 

а 

Судьи  ,  услышьте  прайды  гласъ  ! 
Любимцы ‘счастья  ,  Пробудищесь  1 
Представьте  грозный  смертный  часъ, 
И  властью  срочной  не  гордитесь  ! 
Престаньте  ближнихъ  презирать  , 
Неправосудьемъ  раздирать 
Святую  хартію  завѣта  ! 

Исправьте  злобныя  сердца, 

Покуда  медлитъ  гнѣвъ  Творца , 

И  день  не  наступилъ  отвѣта  1 

Б  * 
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Судите  такъ ,  какъ  судитъ  Богъ  1 
Преслѣдуйте  вы  злодѣянья  ! 

Богатъ  ли  кто  или  убогъ  г 
Не  различайте  состоянья! 

Подайте  руку  какъ  друзьямъ , 

Рабамъ ,  Священникамъ  ,  Князьямъ  , 

Любите  всѣхъ ,  чтобъ  васъ  любили  > 

Чтобъ  Богъ  за,  зло  не  воздалъ  зломъ  , 

Не  осудилъ  васъ  тѣмъ  судомъ , 

Какимъ  и  вы  другихъ  судили! 

* 

Не  внемлютъ ! .  *  *  и  вошще  пѣвецъ 
Укорный  голосъ  напрягаетъ  \ 

Жестокость  каменныхъ  сердецъ 
Не  чувствуетъ  ,  не  понимаетъ* 

Ходя  во  тьмѣ  пороковъ  злыхъ  , 

Всѣ  алчутъ  почестей  земныхъ , 

Богатствъ  ,  похвалъ  ,  диватворенѣя  $ 

Все  также  презрѣнъ  бѣдныхъ  стонъ  » 
Оставленъ  Богъ,  забытъ  законъ, 

И  нѣтъ  злодѣйству  исправленья! 

Раздвиньтесь ,  Пропасти  зёМли  ! 
Чертоги  сильныхъ  ,  отопритесь ! 

И  всѣ ,  что  зло  творить  могли , 
Низриньтесь  въ  бездны  и пожри  гл  есь ! 

Зря  власть  судей  .  *  •  я  мыслишь  могъ, 
Чшо  каждый  судід  есщь  Богъ, 
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Что  всѣ  они  безсмертья  чада  ;  —  — 

Л  вы-  .  ,  .  до дъ  блесками  вѣнцовъ , 

Какъ  и  послѣдній  изъ  рабовъ  > 

Всѣ  дѣти  смергпи  жертвы  ада  !  я 

# 

Возстань  Богъ  силъ  !  —  гряди  судишь 
Судей  неправедно  судящихъ  Г 
Пора  за  правду  отомстить , 
развѣять  сонмщ  зло  творящихъ! 

Прервц,  прерви  терпѣнья  срокъ I.,. 
Довольно  царствовалъ  порокъ , 

Корысть  свободой  торговала , 

Богатство  притѣсняло  честь  * 
Превозмогала  правду  лесть , 

И  совѣсть  долгъ  свой  забывала! 

# 

Подвигнись  въ  грозныхъ  облакахъ! 
Шумящимъ  пламемъ  окружися! 

Ревущей  бури  на  к рылахъ 
Съ  небесъ  гремящихъ  опустися* 

И  зло  доотойно  наказавъ  , 

Возстанови  любви  уставъ , 

Содѣлай  всѣхъ  людей  друзьями» 

Всѣ  вѣры  слей  въ  единъ  законъ , 

Всѣмъ  царствамъ  дай  единый  тронь  * 

И  царствуй  міра  надъ  Царями  ! 

ШатроеЪ . 


ОПИСАНІЕ  СТРАШНАГО  ЗНОЯ. 
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!  ТанкредЪ  ,  посыпанный  вЬ  очарованныя 
лѣсЪ  ,  возвращается  безЪ  успѣха.  Начальникъ 
вождей  погрузился  вЪ  сомнѣніе  и  страхѣ;  но 
безпокоясь  единственно  о  благѣ  ввѣренныхЪ 
ему  воинствѣ ,  рѣшается  самЪ  шествовать 
Для  побѣжденія  очарованій.  —  Его  удерживаетЪ 
ПешрЬ  пустынникЬ ,  предвозвѣстивъ  таин¬ 
ственно  скорое  возвращеніе  Ренальда  сЪ  чу- 
*  деснаго  острова  Армиды,  —  По  его  словамЪ 
Ренальду  суждено  совершить  сей  подвигѣ. 
Отселѣ  начинается  новое  весчастіе  Хри¬ 
стіанъ  осаждающихъ?  насталЪ  ужасной  зной, 
которой  прекращенъ  единственно  молитвами 
Готфреда,  Всевышній  ,  измѣривъ  страда¬ 
нія  и  вѣру  Христіанѣ ,  назначаетъ  другой 
ходЬ  произществіямЪ.  .  ОнЪ  соизволяетЪ  на 
возвращеніе  Ренальда  и  на  прибытіе  кЪ  Іеру¬ 
салиму  ЕгипщянЪ  для  того,  чтобы  унизить 
ИхЪ  совершенно  предЪ  очами  ПравовѣрнвіхЪ.  — - 
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Къ  Вождю,  томимому  сомнѣній  грустныхъ 

тьмой, 

Взываетъ  Петръ :  о  Князь !  духъ  скорбный 

успокой !  — 

Другой  рукѣ  сужденъ  вѣнецъ  безсмертной  славъ(| 
Очарованія  разрушить  сей  дубравы.  — 
Таинственный  корабль  ,  совлекшійся  вѣтрилъ , 
Уже  въ  пескахъ  пустынь  кормою  опочилъ;  — 
Уже  расторгнувъ  плѣнъ  безпечности  позорной^ 
Желанный  витязь  брегъ  покинулъ  чудртвор- 

ной;  — » 

Уже  великій  часъ  судьбины  не  да*лёкъ ! 

И  разцвѣтетъ  Сіонъ!  — и  приметъ  срамъ  порокъ! 
Такъ  старецъ  провѣщалъ,  исролнь  небесна  духа; 
Лице  его  какъ  огнь;  —  и  гласъ  какъ  громъ  для 

слуха; 

Тогда  начало  -  вождь ,  велѣнья  внявъ  небесъ  , 

Ко  подвигамъ  другимъ  труды  свои  пренесъ. 

Межъ  тѣмъ  вступилъ  въ  Зенитъ  б  л  иста- 
Щельный  Царь  свѣта, 

Разливъ  повсюду  зной  томительнаго  лѣта; 
Необычайной  жаръ  сковалъ  И  отягчилъ 
Намѣренья  вождя,  работы  ратныхъ  силъ.  — 
Погасли  въ  небесахъ  сіянія  благія,. 

И  ходятъ  среди  нихъ  враждебны  звѣзды  злыя 
Тлетворна  сила  ихъ  простерлась  по  землѣ, 

Въ  дыхаиьѣ  воздуха,  и  въ  свѣтѣ,  и  во  мглѣ; — 
Растетъ  ужасной  зной  ,  горятъ  пески  сыпучи, 
И  язва  смертная  сложилась  въ  блѣдны  тучи.  — 
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День  вредный  за  собой  вреднѣйшу  ночь  влечешь, 
И  новая  заря  горчайшихъ  вѣстникъ  бѣдъ!  — 

И  солнце  ужъ  не  гпо  востока  предъ  вратами  ! 
Царь  свѣта  облеченъ  кровавыми  парами , 
Являетъ  тусклой  зракъ  ,  исполненный  огня» 
Печально  знаменье  несчастнѣйшаго  дня ! 

Въ  багровыхъ  пятнахъ  онъ  сходилъ  въ  вечерне 

море , 

ЧІ  предвѣщалъ  землѣ  съ  грядущимъ  утромъ 

горе!  — 

Одна  увѣренность  грядущія  бѣды 
Преогордаетъ  зла  минувшаго  слѣды  ! 

Ліются ,  какъ  потокъ ,  лучи  его  разженны  * 
Какъ  стрѣлы  ядами  и  язвой  напоенны  ; 
Поблекли  вкругъ  цвѣты  ,  посохнули  древа » 
Луга  чернѣютъ  вкругъ ,  увяла  мурава.  — 

Земля  растрескалась,  изсякли  водъ  истоки: 

Все  испытуетъ  гнѣвъ  Всесильнаго  жестокій! 
Безплодны  облака  ,  подобіе  сѣтей  , 

Являлись  вѣтвями  разсѣянныхъ  огней. 

Все  небо  пещію  казалось  обгорѣлой. 

Йзчезнулъ  всякой  видъ  для  зрѣнія  веселой ; 

Въ  пещерѣ  темной  скрытъ,  безмолвствовалъ 
*  зефиръ  ; 

Недвижимъ  воздухъ  весь,  забыли  вѣтры  міръ.  — - 
Единый  токмо  вѣтръ ,  сынъ  Кафріи  горючей , 
По  временамъ  стремилъ  песокъ  палящей  тучей, 
Стужающь,  пагубенъ,  въ  порывахъ  ярыхъ  крутъ; 
Ѳнъ  бодрость  отнималъ  и  убивалъ  онъ  трудъ!-— 
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Не  менѣ  гибельны  туманны  нощи  сѣни!  — 
Не  нощь ,  но  тотъ  же  день  въ  ея  облекшись 

тѣни , 

Грозилъ  сынамъ  земли  во  пламенныхъ  столпахъ. 
Бъ  драконахъ ,  въ  заревахъ ,  въ  кометахъ  и 

шарахъ.  — 

Увы!  —  несчастные !  томимымъ  жажды  жаломъ 
Скупое  небо  вамъ  отказываетъ  въ  маломъ  > 
Ахъ,  даже  и  въ  росѣ!  Вотще  древа,  цвѣты 
Цѣлебной  влаги  ждутъ  съ  желѣзной  высоты!— 

Изъ  томной  области  мучительныя  ночи, 
Бѣгутъ  любезны  сны.  —  Болѣзненныя  очи 
Крушимыя  сердца  напрасно  ихъ  зовутъ ; 
Отрады  сладкія  къ  ихъ  ложамъ  не  придутъ! 
Толико  бѣдъ  на  васъ,  Христова  овцы  стада ! 
Но  жажда  злѣе  всѣхъ !  Тиранъ  святаго  града 
Влилъ  въ  рѣки  смертный  ядъ,  смѣшалъ  отра* 

вы  онъ , 

Еще  вреднѣйшія ,  чѣмъ  Стиксъ  и  Ахеронъ.  — 
Прозрачной  Силуамъ,  сей  малой  ключъ  преле¬ 
стный, 

Которой  чистыхъ  водъ  сокровища  небесны 
Доселѣ  имъ  дарилъ,  —  теперь  едва  свои 
Влачитъ  въ  сухомъ  пескѣ  горячія  струи!  .  .  . 
Но  что?  ни  Іорданъ,  обильнѣйшій  водами, 

Ни  самый  Нилъ  седмью  украшенный  рогами , 
Благотворитель  -  богъ  Египетской  земли. 

Ихъ  жажды  *  бъ  погасить  теперь  не  возмогли!... 
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Мечталось:  зрятъ  они  въ  брегахъ,  одѣтыхъ 

тѣнью. 

Текущее  сребро ,  чуть  движимое  лѣнью  ; 
Казалось,  слышалъ  всякъ  съ  Алпійскія  скалы 
Потока  рѣзваго  сверкающи  валы , 

Иль  въ  зелени  луговъ  струй  легкое  плесканье 
Такъ  вображеніе  ихъ  множило  страданье  ! 

Въ  умѣ  —  родимыхъ  рѣкъ  прохлада  ,  ясность, 

видъ ; 

Въ  груди  желаніе ,  отчаянье  дипитъ  ! 

Сіи  сыны  побѣдъ  ,  столь  въ  силахъ  нео¬ 
скудны  * 

Претекшіе  стези  далекія  и  трудны , 
Которыхъ  не  гнѣла  сурова  тяжесть  латъ, 
Которыхъ  не  страшилъ  всегубящій  булатъ,— 
Сіи  сыны  побѣдъ,  разслабленны  ,-пол мертвы  , 
Себѣ/  безнужный  трупъ  —  теперь  какъ  рока 

жертвы, 

Лежатъ ;  —  сокрытый  огнь  ужъ  ноетъ  въ 

ихъ  костяхъ , 

И  видимо  тѣла  преобращаешъ  въ  прахъ. 

Страдаетъ  тощій  конь,  доселѣ  столь  над* 

мѣнной , 

Теперь  при  ясляхъ  онъ  стоитъ ,  какъ  отчу¬ 
жденной  , 

Дрожатъ  его  стопы  ;  несомая  горѣ 
Поникла  выя  ницъ ;  печальный  при  шатрѣ  , 
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^[в  помнитъ  болѣе  трофеевъ  оні»  желанныхъ; 
Не  воспаляется  отъ  звуковъ  рати  бранныхъ; 
Корысти,  даръ  побѣдъ,  которыми  покрытъ, 
Казалось,  тяготой  презрѣнною  онъ  чтитъ.  — 
Томится  вѣрной  песъ  среди  свирѣпой  нужды, 
И  милой  домъ  ему  и  другъ  -  хозяинъ,  чужды. 
Лежитъ  простертъ  на  прахъ  —  уста,  языкъ 

дрожатъ, 

Чтобъ  жаръ  уняшь  внутри,  алкаетъ  онъ  про¬ 
хладъ  ; 

Но  тщетно  данъ  ему  природой  благотворной 
Сей  способъ  утолять  утробы  жаръ  упорной  : 
Прохлады  болѣ  нѣтъ,  весь  воздухъ  воспаленъ ; 
Тварь  бѣдная  въ  себя  вдыхаетъ  смерть  и  тлѣнъ  ! 

,  Такъ  гибнула  земля ,  такъ  смертное  въ 

печали 

Недуга  на  одрѣ  томясь  истаевали*  — 

,уже  народъ  Христовъ,  рожденный  для  побѣдъ. 
Теперь  отчаянъ  адалъ  послѣднихъ  смерти 

бѣдъ.  — - 

Уже  повсюду  Скорбь,  убійца  человѣковъ, 

Мать  бунтовъ  собрала  скопъ  жалобъ  й  упрековъ; 
Стѣснились,  воютъ  вкругъ:  „Чего  намъ  ждать  — 

,  чего  ? 

Годфредъ  ждетъ  гибели  здѣсь  воинства  всего!  — 
Съ  кѣмъ  .  сей  герой  пойдетъ  разрушитъ  горды 

стѣны  , 

Врагами  нашими  недавно  обиовленны  ?  — 
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Бойницы  тлѣ  его?  и  гдѣ  для  оныхъ  лѣсъ?  ' 

Не  явенъ  ли  на  насъ  лежащій  гнѣвъ  небесъ? 
Ахъ,  шьмы  чудовшцеи,  тьмы  знаменій  ужасныхъ» 
Давно  намъ  прорекли:  покинулъ  Богъ  несча- 

етныхъ ! 

И  солнце  мещетъ  здѣсь  смертельныхъ  пламень 

с  ні  рѣлъ , 

Какихъ  ни  Ефіопъ,  ни  дальный  Гангъ  не  зрѣлъ? 
Но  какъ  же  цѣнитъ  онъ,  духъ  гордый  властелина» 
Что  мы  толпа  рабовъ  ,  презрѣнная  дружина  , 
Летимъ  стократъ  на  смерть  ,  льемъ  нотъ  я 

кровь  на  прахъ , 

Чтобъ  скипетръ  сохранилъ  въ  державныхъ  онъ 

,  рукахъ! 

Иль  царства  новыя  и  слава  знаменита. 
Которыхъ  ищетъ  здѣсь  алчба  его  не  сыта, 
Должны  быть  куплены ,  въ  виду  враждебныхъ 

стѣнъ» 

Утратой,  гибелью  водимыхъ  имъ  племенъ? 

И  се,  преславныи  мужъ,  герой  совѣта,  вѣры? 
Се  кротости,  любви  и  благости  примѣры!*.. 
Для  чести  суетной  губить  нещадно  рать! 

Но  что  ему  до  насъ!...  ему  ли  нужды  звать!.*. 
Когда  изсякли  вкругъ  и  рѣки  и  потоки, 

Къ  нему  прохлады  льетъ  весь  Іорданъ  глубокій; 
При  вопляхъ  нашихъ  онъ,  пируя  межъ  друзей , 
Пьетъ  Кипрское  вино  съ  кристальною 

струей. <с  — 
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Такъ  ропщетъ  цѣлой  станъ.  И  Грековъ 

вождь  позорной  , 
Уставшій  слѣдовать  Хоругви  крестоборной , 
Такъ  скрытно  разсуждалъ:  За  чѣмъ  себя  томлю? 
Почгао  мнѣ  ввѣренныхъ  безъ  нужды  погублю  ? 
Пускай  безумный  сей  и  гордой  воевода 
Самъ  будетъ  здѣсь  бичемъ  и  моромъ  для  на¬ 
рода ,  — 

Мой  долгъ  хранить  своихъ !  какъ  мыслилъ , 

такъ  свершилъ... 

Подъ  кровомъ  нощи  втай  ошшелъ  онъ  съ  сон¬ 
момъ  силъ. 

Открыла  сей  побѣгъ  заря  огнеобразна ; 
Волнуются  умы,  и  въ  слѣдъ  текутъ  соблазна.  — 
Полотеровъ  ратной  отрой,  и  Адемаровъ  съ  нимъ 
Полки  безъ  воеводъ ,  мечемъ  пожагрыхъ  злымъ, 
Возмня,  что  смерть  —  конецъ  союзовъ  и  со¬ 
вѣтовъ  — 

Расторгла  и  для  нихъ  цѣпь  клящвенну  обѣ¬ 
товъ  ,  — 

Вѣшились  всѣ  — *  ушли  !  И  чада  Христіанъ, 

О  стыдъ !  оставили  Христу  служащій  станъ! 

Гощфреда  слухъ  ве  спалъ  и  не  дремали 

взоры  з 

Онъ  мѣры  могъ  пріять  и  строгія ,  и  скоры  ; 
Но  всѣхъ  жестокихъ  мѣръ  чуждался  мужъ 

благой.  — 

Исполненъ  вѣры  сей ,  которой  гласъ  святой 


* 
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Й  горы  движетъ  съ  мѣстъ ,  и  рѣкъ  мертвитъ 

теченье  — 

.Къ  Всевышнему  простеръ  смиренное  моленье, 
Да  силою  Своей  его  пріосѣнитъ  ! 

Воздѣявъ  длани  онъ ,  вознесъ  молящій  видъ : 

О  Отче  !  Боже  мой !  ты  сладостною  манной 
Въ  пустыняхъ  Свой  народъ  насытивый  избранной, 
Ты  тайну  горнюю  вселивый  въ  смертну  длань. 
Да  въ  скалахъ  соберетъ  воды  живыя  дань, 

Да  ребра  горъ  дадутъ  ей  сребрены  потоки!  •  •  « 
Всесильный  !  обнови  дѣла  Свои  высоки. 

Заслуги  слабыхъ  сихъ  щедротой  замѣни, 

И  воиновъ  Твоихъ  въ  день  скорби  помяни  !  — - 

. 

Мольба,  излитая  смиреньемъ,  правотою, 
Не  лѣностна,  земной  не  связана  тщетою  , 
Полетомъ  быстрыя  пернатой  къ  небесамъ 
Несется,  падаетъ  Всевышняго  къ  стопамъ.  — 
Пріялъ  ее  Господь ,  Богъ  казни  и  награды , 

Й  обративъ  на  чадъ  отечесМе  рзгляды, 
Измѣрилъ  ихъ  пути  въ  рабііЙІ  и  борбѣ ,  — - 
И  милосердовалъ ,  и  рекъ  въ  Самомъ  'Себѣ : 

Явна  передо  Мной  людей  сихъ  доблихъ  вѣра  1 
Довольно  опытовъ  !  исполнилася  цЬ ра  ! 

Всѣ  козни  ,  бѣдствія  и  все  упорство  силъ 
Враждебной  міръ  и  адъ  Надъ  ними  истощилъ  ! 
Отселѣ  новый  чинъ  и  новыя  явленья  !  .  . . 

Да  снидетъ  дождѣ!  —  стремись  посолъ  б-^гои» 

;  Словенія  Г 
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Бозсшаяи  ,  возвратись  желанный  къ  нимъ  Герой! 
Египетъ ,  пріиди  одѣять  ихъ  хвалой !  — 

Вѣщалъ,  подвигъ  главу— трясутся  своды  звѣздны, 

И  небеса  небесъ ,  и  пламенныя  бѣздны » 

И  суша ,  полная  свирѣпыхъ  &ноя  ранъ  , 

И  преисподняя  ,  и  дольный  Океанъ  .  .  .  . 
Вспылалъ  ошуюю  перунъ  блѣднозубчатый , 

И  грянулъ  дальній  громъ.  Веселіемъ  объятый. 
Со  гласомъ  трепетнымъ  восторженныхъ  высотъ 
Слилъ  клики  громкіе  восторженный  народъ.  — 

,И  се  сложилися  внезапно  тучи  мрачны , 

Не  солнцемъ  отъ  земли  подъяты  въ  міръ  про- 

зрачнмй  ; 

Се  плодъ  самихъ  небесъ/  онѣ,  онѣ  теперь 
Сокровищницъ  своихъ  разверзли  вѣчну  дверь!  т— 
Уже  густая  нощь,  возлегши  надъ  горами, 
Закрыла  свѣтлой  день  свинцовыми  крылами; 
Шумитъ  проливной  дождь  изъ  сжатыхъ  обла¬ 
ковъ  , 

И  рѣки  бурныя  исходятъ  изъ  бреговъ.  — 

Какъ  послѣ  долгаго  томительнаго  зною  , 
Когда  отрадной  дождь  іфольегася  вдругъ  съ 

грозою, 

Пернатые  къ  брегамъ  обильныхъ  рѣкъ  летятъ, 
Въ  сгаогласныхъ  кликахъ  даръ  небесъ  благо¬ 
вѣстятъ  : 

Крылѣ  распущены  ,  купаются  стадами , 
Играютъ,  плещутся  сребристыми  струями,  $ 
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Взыскующъ  глубины  ,  дабы  въ  единой  мигъ 
Огнь  жажды  погасишь,  свирѣпствовавшій  въ  нихъ; 
Такъ  нынѣ  Хрисшіянъ  торжественные  лики , 
Въ  воскликновеніяхъ  отъ  щедраго  %  Владыки 
Срѣтаютъ  каплющу  на  землю  благодать  : 
Тотъ  ризы  и  власы  стремится  омывать  , 

Тотъ  алчно  влагу  пьетъ  накопленную  въ  шлемѣ. 
Сей  руки  погрузивъ  плескаетъ  въ  водоемѣ , 
Тотъ  освѣжаетъ  взоръ  въ  спасительной  струѣ, 
Иный  спѣшитъ  фіалъ  нести  къ  овоей  семьѣ!  — 

Не  токмо  воинство,  не  токмо  роды  смерт¬ 
ныхъ  - 

Забыли  въ  часъ  одинъ  все  бремя  золъ  несчет¬ 
ныхъ,  — 

Земля  живущихъ  мать,  редужной  трупъ,  сухой. 
Вся  въ  язвахъ,  трещинахъ,  покрытая  золой,— 
Земля  вся  ожила,  сложились  ребра  хилы  $ 
Наполнились  ея  питающія  жилы, 

И  духи  жизненны  изъ  персей  въ  полнотѣ , 
Возникли  древъ,  цвѣтовъ  въ  пріятной  пестро¬ 
тѣ.  — 

Такъ  дѣва  -  красота  ,  когда  цѣлебны  соки 
Погасятъ  во  груди  болѣзни  огнь  жестокій, 

И  изженушъ  недугъ ,  которому  во  снѣдь 
Всѣ  прелести  ея  уже  судила  смерть  ; 

Вдругъ  обновляется,  какъ  послѣ  мразовъ  лозы. 
Встаетъ:  въ  очахъ  огонь,  въ  ланитахъ  блещутъ 

розы  ; 
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Тогда  забыты  всѣ  страданія  и  страхъ? 
Пріемлетъ  свой  уборъ,  и  блещетъ  во  цвѣтахъ.-^ 
Но  дождь  уже  престалъ,  ц  благости  зерцало, 
Лучами  кроткими  свѣтило  дня  сіяло, 

Какими  иногда  гордится  дольній  рай, 

Когда  Апрѣля  въ  *слѣдъ  настанетъ  свѣтлой 

Май.  — 

О  Вѣра!  силою  даровъ -Твоихъ  чудесныхъ 
Врачуешь  язвы  ты  и  воздуховъ  небесныхъ, 

И  примѣняешь  ходъ  и  времени  и  мѣстъ, 

И  побѣждаешь  рокъ,  и  гнѣвъ  тлетворныхъ 

з вѣз дъ ! 

МеррллкосЪ. 
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ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  КОМЕДІИ  ФАБРА  Д’ 
ЕГИАНТИНА. 

ТеаптрЪ  долженЪ  быть  училищемЪ  нравовЪ. 
ВЬ  семЬ  отношеніи  изЬ  ксѣхЪ  родовЬ  Поэзіи 
драматическая  есть  безЬ  сомнѣнія  превос* 
ходнѣйшая.  — -  Если  высокія  добродѣтели 
вѣнценосныхЪ  ГероевЪ  бЬ  трагедіи  возвышаютЪ 
душу  зрителя  -  гражданина  ;  если  ужасныя 
злодѣйства  ихЪ  производятъ  вЪ  насЪ  от¬ 
вращеніе  кЪ  порокамЪ  ;  шо  сколь  силь¬ 
нѣе  производитъ  на  насЪ  дѣйствіе  комедія  , 
сія  живая  картина  пороковЬ,  заблужденій 
и  досшойныхЪ  осмѣянія  поступковъ  гпѣхЪ  , 
сЪ  коими  мы  живемЬ,  пороковЪ,  вЪ  которые, 
не  рѣдко  увлеченные  примѣромъ,  сами  впадаемЪ 
тѣмЪ  болѣе  ,  что  сего  рода  погрѣшности  не 
подлежатъ  исправленію  законовЪ.  Извѣстно, 
что  безсмертный  МоліерЪ,  коему  исключитель¬ 
но  Талія  поручила  обличающее  зеркало  свое  , 
если  не  вовсе  уме^твилЪ  пороки  имЬ  осмѣян¬ 
ные,  то  по  крайней  мѣрѣ  много  ослабилЪ  ихЬ 
неистовство  ,  а  нѣкоторыя  заблужденія  ума 
и  странные  поступки  совершенно  истребилЪ, 
такЪ  что  многіе  характеры,  столь  удачно 
нмЪ  выставленные  для  осмѣянія  на  сцену,  со- 
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ІсѣмЪ  изчезли.  Исправлять  своихЪ  соотече¬ 
ственниковъ,  и  вообще  человѣка,  было  цѣлію 
сѳго  величайшаго  Философа  -  Комика,  —  и 
вотЬ  первая  обязанность  драматическаго  пи¬ 
сателя  !  — • 

ЙзЪ  всѣхЪ  комедій,  послѣ  его  во  Франціи 
йаписаннкіхЪ  ,  комедія  І^е  Ріііііпіе  йе  Моіі - 
еге  ,  по  предмету  нравоученія  можешЬ  по¬ 
читаться  превосходнѣйшею  ;  ибо  содержаніе 
оной  преслѣдуетъ  ужаснѣйшее  чудовище  нрав¬ 
ственнаго  міра  ,  владычествовавшее  тогда  во 
Франціи ,  и  увы  !  всюду  сЪ  ложнымЪ  про¬ 
свѣщеніемъ  переселенное.  —  Я  разумѣю  — . 
ЭгоизмЪ*  —  Сочинитель  ея  РаЪге  сГЕ^ІапІіпе, 
по  возвышенности  главной  идеи  доспіоинЬ 
былЪ  вновь  заставить  дѣйствовать  два  лица 
Моліерова  Мизантропа,  хотя,  кЪ  сожалѣнію, 
и  далеко  отсталЪ  ошЪ  предшественника  сво¬ 
его  вЬ  силѣ  слоггі,  красокЪ  и  вЪ  мастерскихъ 
оштѣнкахЪ.  —  Крутонравный  АлцесшЪ  и 
льстивый ,  до  излишества  угодливой  рабЪ 
свѣта  ,  другЪ  его  снова  являются  на  сценѣ  , 
но  сЪ  нѣкоторымЪ  уже  измѣненіемЬ.  Справед¬ 
ливо  укоряли  Фабра  ,  что  его  АлцесшЪ  хотя 

ш  сохранилъ  пылкой  и  крутой  обычай  свой  , 

В  я 
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ко  предоптавленЪ  имЪ  бочѴе  человѣколюбцемъ  , 
нежели  мизаошроіюмЪ.  Не  смогпря  на  тако¬ 
вое  нѣкоторыхЪ  и  самаго  Гуссо  заключеніе  , 
безЪ  сомнѣнія  МоліерЪ  не  хотѣлЬ  осмѣивать 
святую  любовь  кЪ  ближнему.  ЧшожЪ  касает¬ 
ся  до  мнѣнія  журналисгповЪ  ,  будто  Сочини¬ 
тель  не  простительно  измѣнилъ  характеръ 
Филинта  ;  то  я  думаю,  что  вЬ  семѣ  случаѣ 
нѣгпЪ  нужды  его  и  оправдывать.  АвшорЪ 
дйочно  хотѣлЪ  показать,  что  изЬ  уклончива¬ 
го  безЪ  разбора  и  льстиваго  до  подлости 
свѣтоугодника  вЪ  среднемъ  состояніи,  и  пос¬ 
лѣ  внезапно  возведеннаго  на  степень  знатно¬ 
сти  ,  часто  и  очень  часто  выходигпЪ  зго- 
испіЪ.  —  Это  естественно:  не  имѣя  другихЪ 
средствЪ,  онЪ  безЪ  разбора  угождалЪ  и  льсінилЪ 
всѣмЪ  для  выгодЪ  своихЬ  ,  коихЪ  безЪ  того 
не  могЪ  бы  имѣть.  #  Сдѣлавшись  вельможею  , 
Не  имѣя  болѣе  нужды  во  всѣхЪ  другихЪ  ,  онЪ 
для  гпѣхЪ  же  самыхЪ  выгодЪ  думаетЪ  имѣть 
право  всѣмЪ  и  всѣми  жертвовать  своему  само¬ 
любію.  ФабрЪ,  назвавЬ  свою  комедію  1е  РЬі- 
Ііпіе  йе  Моііеге,  ясно  доказываетъ  намѣреніе 
свое.  Комедія  его  и  нынѣ  часто  и  сЪ  успѣ-' 
хомЬ  представляется  на  первокласномЪ  Па- 
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рпжскомЪ  театрѣ.  Я  перевелЬ  изЪ  нее  нѣ¬ 
сколько  сценЪ  ,  изЪ  коихЬ  одну  занима¬ 
тельнѣйшую  особенно  вЪ  отношеніи  кЪ 
нравоучительной  цѣли  ,  имѣю  честь  ны¬ 
нѣ  вамЪ  представить,  Мм.  Гг.,  какЪ  образцо¬ 
вую  вЪ  семЬ  родѣ  изЪ  богатѣйшаго  реперту¬ 
ара  Французскаго  театра.  Я  изложу  вЪ  ко¬ 
роткихъ  словахЪ  содержаніе  сей  нравоучи¬ 
тельной  комедіи  столько,  сколько  чнужно  для 
обЬясненія  положенія  разговаривающихЬ  Кру¬ 
тона  и  Людмила;  —  такЪ  названы  мною  Аісе- 
8Іе  и  РЪіІіпіе  вЪ  переводѣ  моемЬ  Моліерова 
Мизантропа  ,  которой ,  какЪ  всѣмЪ  извѣстно, 
оканчивается  тѣмЪ  ,  что  КруіпонЪ  удаляется 
изЪ  столицы  вЪ  намѣреніи  никогда  вЪ  оную 
не  возвращаться  : 

Пойду  ( опЪ  говоритъ  )  искать  угла  въ  краю 

отсель  далекомъ  , 

Гдѣ  можно  какъ  нибудь  быть  честнымъ  чело* 

вѣкомъ ! 

Но  скоро  узнавЪ  ,  что  люди  вездѣ  люди;  ви* 
дя  и  тамЬ  слабыхЬ  утѣсняемыхЪ  чшльйымй, 
вступается  за  обиженныхЪ  ,  хочеггіЬ  ихЪ  за¬ 
щитить,  а  притѣснителей  обличивъ,  предать 
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суду  закоиовЬ  ;  и  ,  какЬ  часто  случается,  нѳ 
лолуча  еЪ  этомЪ  успѣха,  скачѳтЪ  вЪ  столицу 
сЪ  шѣмЪ  ,  чгпобЬ  ничего  не  щадить  для  со^ 
вершенія  благороднаго  подвига  своего  ;  оста^ 
навливаегася  вЪ  домѣ  друга  своего  Людмила , 
которой  былЪ  уже  женатЪ  на  племянницѣ 
Министра  и  рблеченЪ  вЪ  Графское  достоин¬ 
ство  ,  короче  :  сдѣлался  полу-вельможею  -  зго- 
исгпомЪ.  —  Первая  забота  сыскать  стряпча¬ 
го,  вЬ  выборѣ  коего  КрутонЬ  лучше  полагает¬ 
ся  на  судьбу  ,  нежели  на  одобреніе  людей;  — 
и —  на  сей  разЬ  судьба  оправдываѳтЪ  его  кЪ  ней 
Довѣренность.  —  Вовсе  безЪ извѣстный  вЬ  го¬ 
родѣ  ,  но  самый  честнѣйшій  изЪ  стряпчихЪ 
проситЪ  его  повременишь  дѣломЪ  своимЪ;  ибо, 
говоритъ ,  я  узналЪ  стороною  бездѣльство  , 
которое  нужно  ,  не  упуская  времени  ,  обли¬ 
чить  :  одинЬ  бездѣльникЪ  взялЬ  сЪ  кого  -  гло 
Подложной  вексель  ,  хочетЪ  имЪ  воспользо- 
вагпься  ,  и  можеіпЪ  симЬ  цѣлое  семей¬ 
ство  повергнуть  вЪ  нищету  и  гибель  ;  . — 

нгпа  обыкновенною  формою  суда  сего  остано¬ 
вишь.  не  успѣетЪ  ;  —  что  нужно  для  сего 
пособіе  Министра : - восхищенный  безко¬ 

рыстною  справедливостію  стряпчаго ,  Кру- 
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«тонѣ  братски  подаетЪ  ему  руку :  —  Зпг® 

сдѣлано  !ѵ  говоритЪ  онЪ  ;  хозяинѣ  дома,  мой 
другЬ  и  племянникѣ  Министра:  онѣ  сей  часѣ 
,кѣ  нему  поѣдетЪ.  И  дѣйствительно  ,  вЪ  ту- 
тке  минуту  спѣшитѣ  кѣ  Людмилу  ,  и  вогпѣ 
продолженіе  ихѣ  разговора.  Надобно  знать  , 
что  по  стеченію  обстоятельствѣ,  Людмилѣ  и 
не  подозрѣваетъ,  что  онѣ  самый  пщтѣ,  сѣ  кого 
взятѣ  подложный  вексель  и  котораго  разоря* 
ютѣ  совершенно. 
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ОТРЫВОКЪ  ИЗЪѴКрМЕДЩ  ФАБРА  Д’ 
ЕГЛАНТШІА, 

іг  Ріііііпіе  д.е  Моііеге *  Сотссііе  еп  5  асіез,  еі  еіг 
ѵсг8  —  ЛсІе„  2  —  ^епе  у* 


Крутонѣ ,  Людмилѣ . 
Крутонѣ . 

Исполнить  долженъ  ты,  я  далъ  честное  слово. 
Людмилѣ. 

Тѣмъ  хуже  для  тебя.  —  Отвѣтъ  на  то  го¬ 
товой  : 

Я  въ  это  не  могу  ,  и  не  хочу  входить. 

Что  этого  страннѣй  ,  смѣшнѣе  можетъ  быть* 
Какъ  рвенье  ложное  такъ  простирать  далёко* 
И  добродѣтелью  то  почитать  высокой  , 

Чтобъ  всякаго,  кто  намъ  отнюдь  ни  другъ* 

ни  братъ , 

Безъ  осторожности,  и  —  часто  не  въ  по п адъ. 
Со  всеусердьемъ  брать  подъ  кровъ  свой  и  за¬ 
щиту?  — 

Крутонъ  I  за  всѣхъ  просить  —  живой  под¬ 
рывъ  кредиту.  — 

Дай  волю:  отдохнуть,  повѣрь  мнѣ,  не  дадутъ* 
V  ълогггл’-’т^т  р-іебя  всечасныя  ебр^ѵпіъ. 
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КрутонЪ . 

Готовъ,  ввегда  готовъ,  однакоже  съ  разборомъ* 
За  вора  хлопотать  есть  тоже,  ччю  быть 

воромъ; 

Но  честной  человѣкъ  когда  защиты  жде  лъ,  — 
Безчестенъ  тотъ,  ему  кто  рѵку  не  простретъ  — 
Вѣрь  мнѣ,  Людмилъ,  ты  здѣсь  вступишься  мо¬ 
жешь  смѣло  : 

Ты  довершишь  самой  небесной  Правды  дѣло. 
Моя  стряпчій  *въ  душу  влилъ  мнѣ  пламенной 

восторгъ ! 

Онъ  доказалъ  |  что,  какъ  я  въ  правилахъ  ня 
/  сгпрогъ  , 

Но  выше  онъ  меня  онъ' —  человѣкъ  чудесной,, 
Тѣмъ  болѣе  ,  что  здѣсь  почти  и  неизвѣстной. 
Й  —  **то-жъ  такое  ты ,  коль  ужасомъ  ,  Люд¬ 
милъ  , 

Злодѣйской  сей  обманъ  тебя  не  поразилъ  ? 
Когда  —  хоть  впрочемъ  намъ  и  незнакомъ  не¬ 
счастной  - — 

Не  шронуіпъ  ты  его  погибелью  ужасной, 

До  коей  воровствомъ  онъ  наглымъ  доведенъ  ? 
Когда ,  все  вѣдая ,  ты  столь  ожесточенъ  , 

Что  отре каешься  —  изгнавъ. изъ  сердца  жа¬ 
лость  — 

Такую  предпринять  ему  въ  защиту  малость! 
Да  ,  малость  ;  согласись.  —  Бъ  чемъ  дѣло  со¬ 
стоишь  ? 
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Чтобъ  дядя  твой  Министръ ,  столь  правдой 

знаменитъ , 

Который  ,  знаю  я,  душой  къ  тебѣ  привязанъ» 
Который  будетъ,  вѣрь,  за  то  „еще  обязанъ, 
Что  случай  дашь  ему  исполнить  долгъ  святой; 
Чтобъ,  словомъ,  человѣкъ  сей  доброй  и  честной, 
И  просьбою  твоей  и  правдой  убѣжденной  , 
Исполнилъ  легкой  долгъ  ,  ему  обыкновенной.  ■ 
Когда  я  мыслен  но  возможность  всю  твою 
Съ  добромъ  и  пользою  столь  важною  сравню. 
Будь  проклятъ  я,  Людмилъ!  мнѣ  въ  голову  н$ 

входитъ  , 

Въ  чемъ  извиненье  твой  холодной  духъ  на¬ 
ходитъ  !  — 

Допробуй,  откажись,  и  —  я  тебя  сочту 
Бъ  числѣ  тѣхъ  изверговъ,  которыхъ  тяготу 
Земля ,  всѣхъ  смертныхъ  мать  ,  какъ  нака- 

-  т?' 

занье  носитъ, 

Которыхъ  ни  одинъ  несчастной  ужь  не  проситъ! 
Л  ю  д  „п  и  л  Ъ. 

Безмѣрной  этотъ  гнѣвъ,  ей!  ей!  смѣшонъ.  — 

Сто  разъ 

Готовъ  твердить,  что  я  ни.  для  кого... 
КрутонЪ. 

Отказъ?  ,  ,  • 

ЛюдмилЪ. 

Въ  послѣдній ,  навсегда ,  я  въ  томъ  тебѣ 

божуся. 
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КрутонЪ . 

Прости  на  вѣкъ;  твоимъ  бытъ  другомъ  к 

,  стыжуся, 

ЛюдмилЪ* 

Да  полно  ,  выслушай  .  ,  • 

Крутой  Ъ. 

Чѣмъ  можешь  оправдать 

И  стыдъ,  и  ужасъ .... 

Л  ю  д  м  и  л  Ъщ 

Но  —  сердиться  и  кричать, 
Не  доказательство.  —  Лишь  дай  себѣ  я  волю, 
Ты  замолчишь ,  и  стыдъ  —  шебѣ  придетъ 

.  на  долю. 

Ни  мало  изъ  границъ  не  выступая  вонъ, 

Я  дѣло  разсмотрѣлъ  давно  со  всѣхъ  сторонъ. 
Все  вижу,  знаю  все;  —  да  что  же  за  охота, 
По  твоему ,  во  всемъ  играть  роль  донъ  -  Ки- 

шота?  — 

Простякъ  попалъ  въ  бѣду,  и  —  вотъ,  въ  сле¬ 
захъ,  въ  трудѣ, 

Не  помнишь  ты  себя,  какъ  будто  самъ  въ  бѣдѣр 
Чтобы  спасти  его,  себя  всечасно  мучишь  , 

И  —  глупости  его  награду  съ  нимъ  получишь. 
Такъ  точно,  глупости  :  да,  глупости!  —  она, 
Признайся,  въ  дѣлѣ  семъ,  какъ  въ  зеркалѣ  видна. 
Ну ,  что-жъ  ?  —  безумецъ  сей  ,*  чрезчуръ  не¬ 
осторожной, 

За  простоту  свою  получитъ  то,  что  должно. 
Глупца  осушилъ  плутъ  ,  и  хитростью  своей 
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Подложной  вексель  взялъ  въ  стахъ  тысячахъ 

рублей. 

Тѣмъ  хуже  для  глупца,  не  жалокъ  онъ  ни  мало: 
Оплошности  его  примѣровъ  не  бывало. 

К  р  у  т  о  н  Ъ* 

Или,  обманутымъ  не  можно  быть,  Людмилъ? 
Людмилѣ. 

По  крайности,  не  такъ  какъ  онъ  оплошенъ  былъ» 
Крутонѣ . 

Но  если  бы  ты  самъ  такъ  нагло  былъ  о5~ 

манутъ? 

Л  ю  д  м  и  л  Ъ. 

Такъ  точно  и  меня  жалѣть  тогда  не  станутъ; 
И  если  бы  могло  случишься  то  жъ  со  мной, 

Я  слова-бъ  не  сказалъ,  повѣрь  мнѣ,  милой  мой! 
Крутонѣ . 

Ліо  бѣдной  разоренъ  ;  — -  вотъ  плодъ  сего  об- 
*  мана!  — 


Погибъ  на  вѣкъ  ! 


Бъ  другой 


О  ужасъ ! 


Людмилѣ . 

Какъ  быть :  —  а  впрочемъ , 
изъ  кармана 

вотъ  вся  бѣда!  —  сто  тысячъ 
перейдутъ. 

Крутонѣ. 

Людмилѣ . 


Ничего  ужаснаго  нѣтъ  тутъ. 


V 
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Кру  топ  К 

Людшілъ  !  я  трепещу  отъ  слог.ъ  твоихъ  ! 
ЛюдмилЪ. 


Напрасно. 


Кто  гпакъ  уменъ,  какъ  шы,  тотъ  долженъ  без- 
^  пристрастно 

№глвсе  смотрѣть.  Замѣть,  сударь,  что  зло, 

не  Бредъ  — 


Доб'ро:  все  къ  лучшему! 

#  Кру  т  о  и  Ъш 

Какой  несешь  шы  Средъ? 


Л  ю  д  .п  и  л  Ъ. 

Да  ,  да ,  все  къ  лучшему  ;  не  по  частямъ,  а  ьъ 

цѣломъ. 

Я  это  докажу,  и  —  самымъ  #тшшъ  дѣломъ.  — 

Оп  лсшшаго  хигпрецъ  искусно  обокралъ  ; 

.  Согласенъ,  это  зло:  оплошной  проигралъ.  — 

Положимъ  :  —  судъ  ему  все  возвратить  при¬ 
суди  тъ  ; 

Ио  зло  ужь  сдѣлано  ,  и  —  вѣчно  зломъ  и  бу¬ 
детъ.  — 

Плутъ  дѣло  выигралъ?  —  Онъ  долженъ  дать 

судьямъ  , 

Подьячимъ,  стряпчему  ,  короче:  по  поламъ 

На  вѣрное  ,  Крутонъ  ,  онъ  съ  ними  подѣлится: 

Отъ  вора  всякой  воръ  захочетъ  покормиться  ; 

А  способомъ  такимъ  пойдутъ  тѣ  деньги  въ 

ходъ  ;  — 

И  —  сдѣлавъ  наконецъ  полезной  оборотъ , 
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Къ  карманы  перейдя  искусниковъ  убогихъ  * 
Имѣнье  одного  обогащаешь  многихъ. 

Глупецъ  сталъ  нищъ  :  Богъ  съ  нимъ  !  бѣды  Ві» 
шомъ  царству  нѣтъ  !  .  .  . 

И  такъ  :  все  къ  лучшему ;  я  правъ  ^  и  зло 

не  вредъ* 

КрутонЪ * 

О  нравы  !  вотъ  плоды  безумства,  •  *  • 
Людмилѣ» 

Просвѣщенья*  ' 


Я  проповѣдую.  ,  *  * 

КрутонЪ • 

Злодѣйства  !  преступленья  ! 
Отвѣтствовать  на  толкъ  развратный  не  хочу: 
Ты  былъ  мнѣ  другъ  ! 

Людмилѣ* 

Потомъ?  .  .  • 
КрутонЪ . 

Сгпыжуся,  л— молчу# 

Л  .ю  д  м  и  л  Ъ.  / 

Да  нечего  сказать!  —  Не  лучше-ль  согласиться* 
Что  стыдно  самому  ? 

КрутонЪ . 

*  О  Боже!  мнѣ  стыдиться? 
Когда  бы  вздорныхъ  сихъ  увертокъ  я,  Людмилъ* 
Къ  всегдашней  лѣности  твоей  не  относилъ; 
Когдабъ  въ  душѣ  своей  держался  ши  сихъ  пра¬ 
вилъ  * 
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Я-бт»  съ  ужасомъ,  сен  часъ,  навѣкъ  тебя  оста¬ 
вилъ. 

И  вотъ  какъ  мудрые  счастливцы  нашихъ  дней 
Хитрятъ  ,  чтобъ  отказать  всѣмъ  въ  помощи 

своей  ! 

Все  къ  лучшему !  а  самъ  ,  себѣ  въ  опровер¬ 
женье  , 

Ты  проповѣдуешь  развратное  ученье  ! 

Чтобъ  дать  ей  лучшій  видъ,  заимствуешь 

черты 

Порока;  и  плоды  злодѣйствъ,  неправоты, 
Какъ  вещь  полезную,  ты  хочешь  мнѣ  предста¬ 
вить  , 

За  тѣмъ,  чтобъ  какъ  нибудь  труда  себя  изба¬ 
вить 

Помочь  несчастному  ,  невинной  жертвѣ  сей 
Разбоя  наглаго-  —  Желалъ  бы  я  ,  ей  !  ей  ! 
Чтобы  души  щвоей  холодной  въ  наказанье 
Ты  вид  ,ѣлъ  самъ  его  и  всей  семьи  терзанье  ; 
Чтобъ  былъ  свидѣтелемъ  минуты  роковой, 
Когда  страдальцевъ  сихъ  ударъ  постигнетъ 

злой  ;  — 

Отчаянья  отца,  сиротъ  несчастныхъ  стона, 
Просящихъ  помощи  и  Неба  и  закона, 
Которымъ  нечего  не  только  будетъ  ѣсть, 
Но  вмѣстѣ,  можетъ  быть,  на  вѣкъ  шрряютъ 

честь!  •  .  . 

Иль  сердце  и  тогдабъ  твое  не  умягчилось? 
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Людмилѣ. 

Мой  другъ ,  сказалъ  бы  я  ,  съ  іпобою  что  слу~ 

чилось  , 

Со  многими,  повѣрь,  бываетъ  точно  іпожь. 
Твоимъ  имѣньемъ  сталъ  другой  'богатъ  ?  —  За 

что  -  жъ  , 

Какъ  самъ  ты  былъ  ,  не  быть  съ  достаткомъ 

и  другому  ? 

Нэ  трать,  мой  другъ,  въ  слезахъ  ты  время 

попусгпому  ; 

Трудись  опять,  трудись,  и  счастье  вновь  лови: 
Поймаешь?  —  поумнѣй  впередъ,  дружокъ,  живи* 
Ты  точка  на  землѣ,  пылинка  ,  а  не  болѣ; 

Не  льзя  ,  чтобы  весь  міръ  твоей  былъ  занятъ 

долей : 

Онъ  еъ  цѣломъ  вѣчной  свой  порядокъ  лишь  ве¬ 
детъ  ; 

А  въ  цѣломъ ,  самъ  замѣть ,  все  къ  лучшему 

идетъ. 

Крутонѣ. 

Нѣтъ!  —  долженъ  я  сказать ,  —  мнѣ  мысль 

не  приходила. 

Чтобъ  жадность  зло  творить  ,  людей  съ  ума 

сводила  !  .  .  .  . 

Не  знаю,  гдѣ  найти  довольно  рѣзкихъ  словъ  , 
Чтобъ  выразить  сіе  круженіе  головъ  , 

Сей  ложный  блескъ  ,  плоды  дней  нашихгѣ  про¬ 
свѣщенья  , 

Сію  безчувственность,  сей  верхъ  ожесточенья. 
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Кдтбрыми  іюрдясѣ  развратнвіё  ум ьі* 
баразу  страшную  моральныя  чумы  , 

Дѣлами  і  бреднями  ,  повсюду  сообщаютъ  * 

Й  самый  эгоизмъ  въ  науку  превращаютъ# 

Все  къ  лучшему!  а  вы  не  можете  етупить, 
Чтобъ  вашъ  безумной  толкъ  тотчасъ  не  об* 

личишь. 

Все  къ  лучшему?  —  такъ  /все*  Объявъ  умой* 

вселенну  $ 

Повсюду,  вижу  я  гіремудроспіь  Совершённую 
Устроившую  все  для  вѣчной  лѣпоты  , 

И  благости  Творца  во  всемъ  блестятъ  черты  $ 
Но  развѣ  человѣкъ  не  сотворенъ  свободнымъ  ? 
Не  въ  вОлѣ-Ль  каждаго1  не  быть  лжецомъ  кегод- 

нымъ  , 

Й  нагло  такъ*  какъ  сей  бездѣльникъ,  плутовать? 
Не  въ  волѣ  ли  твоей  страдальцу  помощь  дать* 
Которому  грозитъ  плутъ  смертію  голодной  ? 
Не  въ  водѣ  ли  моей,  за  твой  отказъ  холодной; 
Съ  тобой  ,  безчувственной  !  разстаться  сей  же 

часъ? 

Такъ*  наши  дѣйствія  зависятъ  всѣ  отъ  насъ.  — 
А  если  можемъ  мы ,  къ  бѣдѣ  ли ,  или  къ 

счастью , 

Добро  и  зло  ігіворйтв  сей  произвольной  властьк), 
Такъ  къ  лучшему  не  все ,  иль  —  кроешь  ты 

порокъ! 

И  вотъ  какъ  опшймизмъ  твой  ложенъ  и  же* 

стокъ  , 

Что  будто  средѣ  людей  честныхъ  и  благек 

родныхъ 

КнимНа  ХГІІІ.  Г 
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Есть  йадобносгш»  въ  ворахъ,  въ  бездѣльникахъ 

негодныхъ ! 

Такъ,  все  усовершать  природы  цѣль,  законъ; 
Тіо  шоли  человѣкъ,  какимъ  онъ  сотворёнъ? 
Добрѣе  тотъ  изъ  -насъ,  кто  меньше  измѣнился: 
Ты  лучшимъ  былъ  и  самъ,  пока  не  развратился. 

Оставь  сей  ложной  толкъ  тѣмъ  ждлкимъ  бо¬ 
гачамъ  , 

Въ  злодѣйствіи  самомъ  безпечнымъ  подлецамъ, 

Которыхъ  души  снятъ  безъ  жалости  сномъ 
*•  смертнымъ  , 

Причиной  бывъ  бѣдамъ  и  жалобамъ  несмѣтнымъ. 

Кричатъ:  все  къ  лучшему!  —  такъ  чшожъ  , 

внимая  вамъ  , 

Останется  въ  удѣлъ  страдальцамъ,  бѣднякамъ. 
Когда  надежду  вы  отнять  у  нихъ  хотигпе? 
Отрада  слезы  имъ:  — вы  сердце  въ  нихъ  сушите! 
Ожесточаете  къ  страданіямъ  своимъ  ! 

Есть  люди  добрые  —  куете  руки  имъ! 

Ахъ  ,  далѣ  продолжать  картины  сей  не  смѣю..’. 

Нѣтъ,  къ  благу  общему,  въ  позоръ  и  казнь 

злодѣю  , 

Чувсшвительносшьдуши,  благихъ  Небесъ  печать. 
Всегда  лжемудріе  принудитъ  замолчать. 

И  всяКой,  чувствуя,  что  онъ  такой  же  смертной. 
Что  скоро  можетъ  быть  й  самъ,  напастей 

жертвой, 

•  Развратнаго  ума  откинетъ  бредни  прЪчь', 
Чтобъ  брату  своему  несчастному  помочь. 

Ѳ .  КопошкинЪш 
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къ  солнцу. 


Съ  какою  пышностью  свой  бѣгъ  ты  на-' 

пинаешь , 

Съ  какимъ  обиліемъ  Природу  украшаешь 
Цвѣтами  яркими ,  о  Солнце  !  и  въ  какомъ 
Грядешь  блистаніи,  срѣшенно  торжествомъ 
И  неба  и  земли  ,  супруга  ожидавшихъ  , 

И  прелесть  отъ  него  и  радость  воспріявшихъі 
Но  съ  велелѣпіемъ  супруга  ,  съ  красотой , 
Течешь  ты  быстрыми  шагами  исполина , 

Не  столько  нравиться  хотящаго  собой , 

Колино  превознесть  повсюду  Властелина  , 
Квторымъ  посланъ  онъ,  служеньемъ  для  него. 

Усерднымъ,  ревностнымъ,  единственно  за¬ 
нятый  !  .  .  • 

Какъ  въ  самый  первый  день  рожденья 

твоего  э 

Ты  изъ  горящаго  источника  богатый 
Зиждительныхъ  лучей  ліешь  и  нынѣ  свѣтъ, 

Въ  которомъ  и  поднесь  еще  ущерба  нѣтъ  !  — ■ ■ 
Какія-жъ  сушь  Творца  величіе  и  сила  ; 

Какимъ  же  долженъ  быть  Творецъ  Всевласт¬ 
ный  Самъ, 

Когда  Его  рука  нашъ  разумъ  изумила , 
Представивъ  дѣлъ  Своихъ  чудесну  цѣпь  очамъ ! 

Г  я 
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О  непостижное*  благъ  полное  свѣпуило  ! 
Столь  радостнымъ  для  всѣхъ  сіяніемъ  своимъ* 
Ты  для  врага  небесъ  лишь  нестерпимымъ  было* 
За  тѣмъ  *  что  славою  вовѣки  служишь  имъ! 
Блажу  шебя  ,  блажу!  тобою  озаренный* 

Я  чувствую  въ  душѣ  присутствіе  твое  ,  — 

И  скорби  мрачныя  тогда  бѣгутъ  ее ,  — 

И  счастливъ  я ,  съ  судьбой  сердечно  прими¬ 
ренный! 

I 

Кипръ  ШалийовЪ. 


Ч 
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ИСТИНА  и  М  У  Д  Р  Е  Ц  Ъ. 


Свѣтило  Мудрости  Небесной  > 

О  Истина*  краса  и  сила  добрыхъ  дѣлъ! 

Въ  чертогахъ  ли  Царей  ,  подъ  кровлею-ль  боз^ 

вѣспіной, 

.  Въ  шуму  градовъ,  средь  мирныхъ  селъ:  — 

Ты  смертныхъ  вождь  и  другъ  -  хра-ѵ 

нитель  , 

Начало  доблестей  великихъ  и  святыхъ , 

Ограда  Царствъ  земли ,  крамольк  сокрушитель, 
И  божество  сердецъ  благихъ  ! 

Какое  зрѣлище  священно!  .  .  . 

Мой  духъ  *  освободясь  отъ  бренности  земной , 
Дерзаетъ  созерцать  9  тобою  вдохновенной  , 
Земной  незримоеѴ  трлпой  ! 

Какъ  крѣпкій,  міру  современный, 
Надъ  безднами  вокругъ  возвышенный  утесъ  , 
Такъ  Истины  престолъ,  Предвѣчнымъ  утверж¬ 
денный  , 

Сіяетъ  на  горахъ  небесъ  ! 
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Царица  взоромъ  обнимаетъ  і 
Начало  И  конецъ  вселенной  въ  мигъ  единъ; 
Пространства  мѣстъ  и  ходъ  вѣковъ  соединяетъ, 
И  тайны  дѣйствій  и  причина. 

Въ  десной  —  перунъ  -злоисліребитель; 
Алмазный  въ  шуйцѣ  хципіъ  — —  гроза  и  судъ 

страстей ; 

Окрестъ  Духъ  Мудрости,  Духъ  силы,  соверши^ 

тель , 

И  Милость ,  вѣрный  другъ  людей ! 

Вокругъ  и  бури  и  волненья; 

Но  свѣтлаго  чела' ничто  не  измѣнитъ! 

Въ  премѣнахъ  таетъ  міръ  все  жертва  раз* 

рушенья ; 

Она  на  все  спокойно  зритъ* 

Ея  уста  въ  громахъ  вѣщаютъ ; 

Въ  теченьи  лѣтъ  ея  не  мимоидетъ  гласъ  1 
Народы  ц  Цари  со  трепетомъ  срѣтаюпгь 
Судебъ  неизмѣнимыхъ  часъ, 

И  что  предъ  ней  очарованье 
Богатства  ,  красоты ,  всѣ  прелести  земли  ? 
Какъ  вѣтра  легкое  ,  незримое  дыханье  , 

Онѣ  изчезнутъ  —  жертва  тли  ! 

Но  кто  сей  кроткій ,  сановитый 
Предъ  нею  предстоитъ,  любезный  для  сердецъ?** 
Повязкою  жреца  власы  его  обвиты  ?  .  .  • 

То  Пѣснопѣвецъ  и  Мудрецъ ! 
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Опроситъ  безмолвно  ожиданье.  — 

Къ  Царицѣ  доблестей  дѵшесо  онъ  паритъ  , 

Онъ  внемлетъ  Истины  высокое  призванье; 

И  такъ  она  ему  гласитъ: 

„Приди,  Всевышнимъ  предъизбранный! 
Благовѣствуй  меня  народамъ  и  властямъ! 
Вйимай,  любимецъ  мой,  свѣтиломъ  смертнымъ 

данный  , 

Органъ  святымъ  его  судьбамъ! 

„Прими  сей  іцитъ  — оплотъ  надежный! 
Навѣтовъ  злобы  ты  не  убоишься  съ  нимъ  5 
Сквозь  бурю  золъ  мірскихъ,  сквозь  вихрь  стра¬ 
стей  мятежный 

Прейдешь  свой  подвигъ  невредимъ;  — 

„Порока  презришь  оболыцемье, 

И  твердою  стопой  лесть  хитрую  попрешь; 
Корысти,  роскоши  и  нѣги  развращенье 
Душой  высокой  огпжеиешь  ! 

„Прими  перунъ  —  нечестья  кару  ! 

Ты  повелишь  —  и  онъ  коварство  поразитъ. 
ІІредъидешъ  Страхѣ  его  могущему  удару , 

И  Сокрушенье  въ  слѣдъ  летитъ. 

„ Порокъ  предъ  нимъ  да  вострепещетъ, 
Въ  ничтожествѣ  ли  ковъ  онъ  строитъ  для  людей, 
Иль  съ  пышной  высоты  взоръ  алчной  злобы 

мещепіъ  ! 

Ты  грянешь,  и  герой  —  злодѣй! 
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„И  ослѣпленный  міръ  познаетъ , 

Кого  боготворилъ  —  и  идолъ  ниспадетъ , 

И  предъ  лицемъ  твоимъ  какъ  тлѣнный  воскъ, 

растаетъ  » 

И  цѣпи  съ  міра  месть  сорветъ. 

„Смони  взоръ  цѣжныц  сожалѣнья 
На  кровлю  бѣдную  печалей  и  заботъ , 
й*  Доблесть  ртраждущу  во  узахъ  защонецья  , 

И  на  покинутыхъ  сиротъ ; 

„Ихъ  вопли  донеси  къ  престолу, 

И  вѣчность  укажи  забывшимъ  долгъ  Царямъ  * 
Да  сердцемъ  умилясь,  приникнутъ  взоромъ  долу, 

И  внемлютъ  стонамъ  .и  слезамъ ! 

грянь  во  слухъ  себялюбивыхъ 
И  ВЪ  нѣгѣ  тонущихъ  вельможъ  и  богачей, 

Д*  гордость  буйная ,  Внявъ  гласу  устъ  недь« 

Стцвыхъ , 

Познаетъ  бращій  и  друзей ! 

„Ты  человѣкъ  !  т—  твои  вѣщанья 
Пусть  къ  добродѣтели  любовью  пламенятъ  і 
Пусть  вымыслы  твои  ,  сужденія  ,  мечтанья 

Ея  права  и  долгъ  гласятъ ! 

„Ты  сынъ  отечества?  —  стремися 
Ему  все  въ  жертву  несть  :  ума  и  сердца  даръ! 
Оно  зоветъ  тебя!  судьбой  своей  гордися! 

Храни  къ  нему  ты  рвенья  жаръ ! 
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„Не  къ  брани  только  ополченный  , 

За  родину  отмщать  на  битвы  цодешишь  5 
Цо  мною  избранный ,  но  мной  благословенный  , 
Враговъ  сокрытыхъ  поразить, 

„Лицепріятіе ,  кичецье , 

Корысщь,  безвѣріе  и  мрачну  клевету  г 
Л  ррскошь  алчную  »  къ  развратности  стре« 

мленье , 

И  вредныхъ  замысловъ  мечту!  •  «  • 

„Ботъ  здѣсь  вѣнецъ  похвалъ  правдивой! 
Прими ,  распоряжай ,  но  въ  благо  лишь  людей ! 
Да  не  украситъ  онъ  души  несправедливой  , 
Ползущей  низкою  ртезей} 

„Не  ослѣпляйся  блескомъ  чести , 

И  правымъ  не  Есегда  считай  Могущихъ  гласъ! 
Путь  слабыхъ  — —  путь  суетъ *  соблазновъ , 

страха  ,  лести  )  — 
Ты  буди  твердъ  въ  сомнѣнный  часъ ! 

„Предъ  сильнымъ  правота  нѣмѣетъ; 
И  зависть  и  вражда  ему  вѣнцы  несутъ ; 

Л  беззащитнаго  и  правый  чтить  коснѣетъ,' 

ІИ  добрыхъ  дѣлъ  потерянъ  трудъ*! 
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-  „Ему  вѣнецъ  сей  —  онъ  награда 

Страдальцамъ  праведнымъ  ,  забытымъ  отъ 

людей ! 

Въ  гоненьи  *  въ  счастіи  онъ  добраго  отрада. 

Для  добрыхъ  нѣтъ  другихъ  честей  1 

,, Великихъ  жизйь  —  святая  слава, 

И  добрьіе-Цари  не  требуютъ  похвалъ ! 

Влаженъ  ,  чья  красилась  любовію  держава  : 
ѵ  Онъ  безъ  пѣвцовъ  безсмертенъ  сталъ, 

„Гряди  ,  гряди ,  любимецъ  Бога  , 

Въ  назначенный  шебѣ  тернистый  мною  путь! 
Безсмертье  —  твой  удѣлъ;  добро  —  твоя  дорога! 
Моихъ  велѣній  не  забудь 

Гекла  —  Мудрецъ  дары  пріемлетъ,  - 
И  огнь  таинственный  его  воспламенилъ  ! 
Вѣщаетъ— и  весь  міръ  съ  благоговѣньемъ  внемлетъ, 
И  Зло  лежитъ  въ  пыли  безъ  сидъ. 

Гласитъ  — -  и  Зависть  поблѣднѣла  , 
Корысть  содроглася  ,  трепещетъ  Клевета, 
Злощастію  заря  отрады  засвѣтлѣла  , 

И  взоръ  лодъемлетъ  Правота. 

Пороку  сила  —  не  защита , 

И  къ  слабымъ  сильные  склоняютъ  дружно  длань; 
И  Добродѣтель,  тьмой  безвѣстности  сокрыта, 
Достойную  пріемлетъ  дань» 
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,  Блаженство  въ  мірѣ  водворилось; 

Въ  величіи  процвѣлъ  возникшій  человѣкъ  ; 
Казалось,  божество  въ  народахъ  воцарилось 9 
И  Царство  истины  —  вовѣкъ  ! 

Пѣвцы!  вотъ  долгъ  вашъ  !  выбирайте 
Любовь  иль  ненависть,  почтенье  или  стыдъ  I 
Отъ  Истины  святой  награды  ожидайте  ! 

Она  вѣнчаетъ  и  казнитъ! 

ч 

П.  Новиковъ. 


✓ 


> 
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ПОДРАЖАНІЕ  ГОРАЦІЮ 

кЪ  Л  по  л  л  о  пу.  ^ 

(^иЫ  д.ейібаіит  розсіі  Ароіііпет  ѵаіев  ?  еіс » 


Какого  счастія  желаетъ , 

О  Аполлонъ  !  питомецъ  твой  , 

Когда  онъ,  въ  честь  твою,  изъ  чащи  изливаетъ 
Вино  усердною  рукой  ? 

Не  проситъ  камней  онъ  Индійскихъ  драгоцѣн* 

ныхъ  , 

Ни  жатвъ  Сициліи  роскошныхъ  береговъ , 

Не  проригпъ  сочныхъ  онъ  плодовъ 
Странъ  і  тихою  волной  Лириса  орошенныхъ. 
Пусть  обладающій  прелестными  садами, 

Въ  чаны  дубовые  сбираетъ  виноградъ ; 
Богатство  получивъ  ,  за  дальними  морями 
Пусть  счастливый  купецъ  ,  средь  нѣги  и  про¬ 
хладъ 

Съ  друзьями  время  провождаег  *■- , 

И  кубокъ  золотой  , 

Съ  виномъ  Фалернскимъ  осушаетъ!  .  . . 

Да  будетъ  онъ  хранимъ  судьбой  Г 
Да  корабли  его,  несомые  волнами, 

Безъ  опасенья  бурь  ,  чрезъ  Океанъ  текутъ  р 
И  перлы  въ  уЧа иь  ему,  и  яхвшпы  несутъ! 
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4-  я,  подъ  тѣнь  древесъ,  Минервѣ  посвященныхъ, 
Скрываясь,  не  прошу  ни  злагпа,  ни  садовъ; 
Прошу  я  мирныхъ  дней,  часовъ  уединенныхъ, 
Да  буду  въ  Старости,  по  благости  боговъ 
Покрытый  сѣдинами, 

Тебя ,  Лашоны  сынъ ,  на  лирѣ  воспѣвать , 

*  И  йѣжйо  —  звучными  сти*аИй 
Мой  ясный  вечеръ  услаждать. 

2?.  Пушкинъ. 


\ 
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Пѣснь  СТАРЦА. 


Мнѣ  скоро  восемьдесятъ  лѣтъ : 

Пора  покинуть  шумный  свѣтъ , 

Страну  очарованья. 

Друзья  !  поможетъ  ли  печаль  I 
Намъ  общій  путь —  безвѣстна  даль.  .  .  . 
Простите  до  свиданья ! 

Отъ  всѣхъ  я  радостей  вкусилъ  ; 

Я  наслажденьемъ  утомилъ 

И  чувства ,  и  желанья.  •  %  * 

Всему  конецъ  ;  чего  искать  ? 

Взять  въ  руки  посохъ  и  сказать : 

Простите  до  свиданья  ! 
і 

Пора  отъ  странствій  отдохнуть  I 
Но  гдѣ  покой  ?  кто  скажетъ  путь 
Въ  страну  обѣтованья , 

Гдѣ  мирной  брегъ  узритъ  пловецъ  ?  .  .  .  ♦ 
Друзья!  мой  Вождь  —  благой  Творецъ!  •  • 
Простите  до  свиданья  ! 

В.  ЧюрипоеЪ 


/  • 
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Гдѣ  былъ  ты,  скромный  другъ  блистатель¬ 
ныхъ  пировъ , 

Веселья  шумнаго  й  лакомыхъ  столовъ, 

Когда  своимъ  Лукуллъ  дней  нашивъ  ,  удивляя 
И  зрѣніе,  и  вкусъ  отличныхъ  знатоковъ, 

Пре  дсшавилъ  образъ  намъ  языческаго  рая  ! 

Тамъ  нектаръ  въ  дорогомъ  граненомъ  хрусталѣ. 
Въ  сребрѣ  амброзію  Гебеи  разносили, 

И  взоры  и  усша  къ  дарамъ  своимъ  манили  ; 

И  все  ,  что  рѣдкаго  въ  моряхъ  и  на  землѣ 
Природа  смертному  в^  удѣлъ  ни  сотворяла  , 
Все  роскошь  хитрая  въ  минуту  тамъ  явила,  — 
И  чародѣйныя  фортуны  щедрый  сынъ 
Всѣхъ  климатовъ,  всѣхъ  странъ,  —  надѣ  міг 

ромъ  властелинъ! 

*  л 

Гдѣ  былъ  ты,  вѣрный  другъ  ума  иѵдаро- 

ваній  , 

Когда,  оставивши  храмъ  Комовъ,  перешли 
Любимцы  Феба,  Музъ,  въ  святилище  познаній  (*), 
И  божествамъ  своимъ  Шамъ  жертву  принесли— 
Въ  экспромтахъ,  въ  бу  -  риме  ,  въ  шарадахъ, 

въ  каламбурахъ,, — 

-  V, 

(*)  Въ  Библіотеку. 
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Чершилй  надііиСи  на  Граціяхъ  >  Амурахъ * 
Дышащихъ  въ  мраморѣ  любовью  ,  —  и  любойН, 
Воспламенявшая  въ  Поэтахъ*  геній  ,  кровь  , 
Текущіе  рѣкой  стихи  воспламеняла 
И  Мнемозинѣ  ихъ  сама  Передавала! 

Другъ  нѣги  і  гдѣ  ты  былъ ,  когда  мл  а* 
'  ,  дыхъ  Сиренъ 

Йёбесньі  голоса  восторгъ  въ  сердца  вливали, 

И  душу  Маждаго  влекли  въ  сладчайшій  плѣнъ  , 
И  грудь  прелестйыми  мечтами  волновали  !.  <  *  < 
Воображеніе  сшремилося  за  сводъ 
Яылающей  въ  заряхъ  огромной  галлереи,’ 

Къ  жилищу  Ангеловъ,  къ  обители  красотъ, 

Въ  безвѣстныя  страны  сокрывшейся  Асшреи  ! 

V 

Гдѣ,  Гдѣ  ШЬІ  былъ,  иекусійвъ  волшебныхъ 

нѣжной  , другъ , 

КоГда,  ііОДѣ  тонкими  покробами  вокругъ 
Безмолвныхъ  зрителей  ,  носились  ТерпсихЬрЫ  * 
Иль  Въ  группахъ  пламенныхъ ,  сплетясь  рукй 

съ  рукой , 

Шй  Зефирами  ѣо  слѣдъ  бдна  другой,  — 

То  плавны ,  медленны ,  то  живы ,  быстръ! , 

скоры 

Въ  таинственныхъ  своихъ  движеньяхъ,  но  серд- 
•  цаиъ 
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Поняпшыхъ ,  какъ  языкъ  простой  ,  обыкіГовен- 
‘  *  ный ; 

То  очарованнымъ  являются  глазамъ 
Нѣмыхъ  Армидъ  черты ,  внезапно  обнаженнм... 
О,  гдѣ  ты  былъ  ,  мой  другъ !  .  .  .  Ты  знаешь, 

что  съ  тобой 

Еще  бы  я  своей  довольнѣй  былъ  еудьбой ! 

Ты  въ  жизни  потерялъ  день  рѣдкихъ  на¬ 
слажденій  , 

Которыя  мудрецъ  умѣетъ  съединять 
Со  благомъ  истиннымъ  полезныхъ  упражненій, 
И  счастія  дары  улыбкой  замѣнять  ! 

К.  П.  ШаликовЪ. 


Книжка 
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ГРОБНИЦА* 


Розыль  дыШутЪ  надЪ  мбгилбА* 
Иль  полынь  на  ней  растетъ  § 
Все  равно ,  о  другѣ  мой  милой ! 
ВЪ  прахѣ  чувствія  ужь  нѢотЪ  ! 

И .  И.  Дмитріевъ. 


Въ  уединеніи,  надъ  мрачною  рѣкой 
Сѣдые  тополи  верхи  соединяютъ  , 

И  тайнымъ  ужасомъ  ,  и  вѣчной  тишиной 
Гробницу  осѣняютъ !, 

Безмолвіе  кругомъ!  —  одинъ  протяжной  свистѣ 
Ошъ  вѣтра  хладнаго  въ  ущельяхъ  отдается  * 
И  изрѣдка  съ  деревъ  сухой  ,  ноблекшій  листъ* 
Оторванный ,  шумя  по  воздуху,  несется ! 

Все  тихо!  все  молчитъ!  — 

# 

Когда  окрестности  луна  посеребритъ 
И  холмы  скроются  за  дымною  рѣкою, 

Сюда,  йъ  часъ  вечера ,  съ  растерзанной  душою* 
Идетъ  печальная  супруга  тосковать. 

Здѣсь  все  въ  мечтаніяхъ  ея  возобновится ; 
Здѣсь  прахъ  любезнаго  воскреснетъ*  оживится, 
И  будетъ  съ  ней  любовь  и  счастье  раздѣлять. 
Огнь  быстрый  пробѣжитъ  въ  крови  восгілаМб- 

неиной ! 
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ѢосйШинаніе  .навѣкъ  протекшихъ  лѣтъ, 

Й  сшрасгйь  взаимная,  и  страсти  ихъ  обѣтъ 
'Отчаянье  смягчатъ  отрадою  мгноЛнной! . . . 
Но  можно  Ай  мечтой  страданье  удалишь  !  — 
Напрасно  тм  Свой  взоръ  йа  небо  устремляешь* 
Напрасно  горестью  йіы  крудъ  свою  терзаешь  — 
й‘ст  дѣвшій  Прахъ  ничто  не  въ  силахъ  оживишь?.. 
Въ  могилу  ни  печаль,  ни  стонъ  не  проникаетъ; 
Въ  безчувственной  землѣ  огнь  чувствій  погасъу 
Ахъ!  самая  любовь,  пылаюіцая  въ  иасъ, 

Со  смертью  умираетъ  ?  ...  % 

* 

-  Едва ч  ты  счастіе  успѣла  Испытать  * 

Едва  любовью  шы  супруга  насладилась - 

Все  кончилось ,  прошло  ;  надежда  сокрушилась! 
Одйимъ  отчаяньемъ  должна  цш  жизнь  питать* 
Угасъ  во  взорахъ  огнь,  которымъ  ты  Плѣнялась; 
Изчезла  милая  улыбка  на  устахъ  , 

Которыми  любовь  и  нѣжность  изливалась , 

Й  сердце  самое  —  теперь  ничтожный  прахѣ!... 
Йа  что  же  мы  Должны  къ  минутное  мгновеньи 
Разцкѣспіь,  узйагйь  любовь,  Сердечно  полюбить* 
Еѣ  любви  счастливы  быть,  — 

Й  Послѣ  не  иЦѣіНь  йавѣкъ  соединенья? 

ІѴІогиЛЫ  равныя  и  мертвыхъ  разучатъ  ?  .  .  . 
Столѣтія*  какѣ  тѣнь,  исчезнутъ  Ьо  вселенной, 

Й  нашѣ  истлѣвшій  прахъ ,  по  Лѣту  ризнееея- 

ной, 

Грядущи  времена  опять  не  съедииятъ ! 

д  * 
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Пуекай  твоя  печаль  до  гроба  продолжится. 
Пусть  ты  не  измѣнишь  супругу  своему  :  — 
Но,  ахъ  !  прошедшее  къ  нему  не  возвратится! 
Твой  другъ  не  чувствуетъ,  вѣрна  ли  ты  ему: 
Онъ  спитъ —  и  нѣжное  весеннее  дыханье, 

И  зимній  лютый  хладъ , 

Отрада  и  страданье, 

И  дружба,  и  любовь  его  не  пробудятъ!,.. 


* 


Но  что  за  дѣва  тамъ  ко  гробу  низлетаешъ?... 
Сіанье  тихое  главу  ея  вѣнчаетъ  , 

Надежда  и  Любовь  ,  предъ  ней  соединясь , 

Въ  унылыя  сердца  вливаютъ  утѣшенье  ?  — 

О  Вѣра!  познаю  я  твой  священный  гласъ: 

„Ропшатель !  усмирись !  Есть  Богъ  и  Прови- 

дѣнье  ! %і  — 


А  ты ,  лишенная  всѣхъ  счастья  благъ 

земныхъ  — 

Утѣшься !  —  жизни  путь  не  вѣчно  продол¬ 
жится  : 

Настанетъ  скоро  часъ  для  радостей  твоихъ,  — 
И  твой  желанный  другъ  съ  тобой  соединится  ! 

СаларевЪ. 
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СКОРОТЕЧНОСТЬ. 


Все  ,  все  своей  Средой  оставитъ  міръ  сей  брен- 
4  ный. 

Рожденье  самое  къ  могилѣ  насъ  ведетъ",  — 

И  за  предѣлъ,  для  всѣхъ  Природой  положенный* 
Ни  гордый  властелинъ,  ни  рабъ  не  перейдетъ* 

#  г 

Дней  юныхъ  красота  ,  богатство  ,  честь,  бли¬ 
станье  — 

Не  можетъ  намъ  ничто  щита  оіпъ  смерти  дать; 
И  рано-)іь,  поздно  ли,  съ  неволей,  иль  желаньемъ* 
Должны  Природѣ  всѣ  послѣдній  долгъ  отдать. 

Едва  мм  съ  лѣтами  успѣемъ  укрѣпишься , 

Уже  счастливыя  мечтанія  пройдутъ  , 

Въ  крови  прольется  хладъ  ,  умъ  острый  при¬ 
тупится* 

Силъ  крѣпость,  чувства  жаръ  навѣкъ  въ  насъ 

пропадутъ* 


* 

Придетъ  и  старость  къ  намъ  съ  главою  убѣ¬ 
ленной. 

Весна  прелестная  видъ  прежній  обновитъ 
Природѣ,  хладною  зимою  умерщвленной  —  — 
Но  старость  юныхъ  дней  ужь  намъ  не  возвра¬ 
титъ  1 


* 
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За  чгаожъ  счищаемъ  •  мы  евой  бѣдной  вѣкъ. 

часами  , 

Когда  столѣтія  живетъ  простой  утесъ? 
Почто  намъ  поставлять  себя,  гордясь,  богами — - 
И  робко  смерть  встрѣчать  потокомъ  горькихъ 

Слезъ?  — 

* 

И  можно -ль.  нм  назвать  жизнь  смертнаго,  меч¬ 
тою  ?  — 

Ахъ !  сколько,  лѣтъ  до  насъ  исчезло  подъ  лу~ 

нрй  1 

И  Сколько;  лѣтъ  еще  цройдетъ  своей  стезёю  , 
Когда-  нашъ  самый  прахъ  исчезнетъ  подъ  зем¬ 
лёй  ! 

* 

Такъ  время  быстро  все  сразитъ  косою  с  т  рат¬ 
ной; 

И  память  самая  затмится  во.  гробахъ !  , 

Великіе  земли  !  внемлите  глаеъ  ужасной  : 

Изъ  праха  взятые  пойдутъ  опять  во  прахъ? 

# 

Все ,  вее  своей  чредой  оставитъ  міръ  сей  брен¬ 
ный. 

рожденье  самое  къ  могилѣ  насъ  ведетъ ! 

И  за  предѣлъ,  для  всѣхъ  Природой  положенныя^ 
Ни  гордый  властелинъ,  ни  рабъ  ие  перейдетъ!— 


Саларр$Ъл 
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нынѣшніе  друзья/ 

Бьрлъ  —  ЖИЛЪ  бѣднякъ,  которой  всѣмъ  нуждался, 
ІЗогатсшва  же  всего,  убогій  домъ  имѣлъ? 

И  тртъ  ,  къ  несчастій) ,  сгорѣлъ  ? 

Вѣднякъ  безо  всего  остался* 

^Копѣйки  за  душою  цѣіщ>, 

И  не  съ  кѣмъ  раздѣлцщ^  печали. 

Всѣ  бросили  его4.  .  ..  таковъ  ужь  нынѣ  свѣтъ! 
Одинъ  лишь  тощій  котъ,  ^яукая  уныло, 
Хозяину  тѣмъ  знать  давалъ , 

Что  онъ  ему  не  измѣнялъ. 

„Ты  только ,  Другъ  мои  милой ! 

„Остался  вѣренъ  мнѣ 
—  Такъ ,  гладя  Ваську  по  спинѣ » 

Хозяинъ  говорилъ  —  и  но  нѣмъ»  въ  моей  нанявши» 
„Могу  тебя  за  вѣрность  наградите  ? 

„угодно  было  Вышней  Влясщи 
„Меря  всего  лишишь ! 

,,^о  сыру  у  меня  кусокъ  еще  остался» 

„И  я  готовъ  его  съ  тобою  раздѣлить. —*■  —*• 

7  о  г  о  -  то  я  и  добивался ! 
фвор  сыръ  давно  пронюхалъ  д. 

'-г  Ворчишь  дотъ  хищрыи  про  себя. 


/ 

I 
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Съ  умильной  рожей  приближаясь, 

И  болѣ  прежняго  къ  хозяину  ласкаясь  ;  — 

Но  только,  что  бѣднякъ  карманъ  опорознилъ, 
Кошъ  Васька  къ  сыру  подскочилъ , 

Схватилъ  его,  и  лыжи  навострилъ. 


Д-  БелълшевЪ  -  В. 


2. 

ФІАЛКА  и  ЗЕФИРЪ. 

Сребристый  ручеекъ  волной  своей  блестѣлъ, 
Изгибами  струясь  долиною  пространной; 
Порхая  тамъ  въ  цвѣтахъ  Зефиръ  непостоянной 
Ошъ  гордой  Лиліи  къ  Фіалкѣ  прилетѣлъ, 
Которая  себя  въ  травѣ  густой  скрывала. 
Фіалка  скромная  Зефиру  отвѣчала: 

„Оотав.  свободу  »вѣ!  При.ѣръ  подругъ  «опхъ 
„Твои  перемѣнный  правъ  доводы,,  пнѣ  пред. 

ставилъ  : 

99  ьт  для  меня  другихъ  оставилъ  — . 

„Меня  оставишь  для  другихъ  1“ 

СаларевЪ. 
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ЕЖЪ  и  КРОЛИКИ. 
(  ИрЪ  флоріана.  ) 


Какихъ  на  свѣтѣ  нѣтъ  охотниковъ  до  ссоръ!..  •  ^ 

Инымъ  любимое  занятіе  —  браниться ! 

Имъ  скучно,  есмъли  въ  рѣчь  не  замѣшался  споръ; 
Досадно,  ежели  кто  съ  ними  согласится  !  — 
Природный  ихъ  талантъ:  колоть  и  задирать. 

Избави  Боже  насъ  такихъ  людей  встрѣчать!  — 

Бъ  знакомыхъ  я  люблю  учтивость,  снисхожденье: 

Вотъ  связей  общества  прямое  украшенье ! 

Какой  -  то  Ежъ  ,  за  нравъ  сварливый  и 

крутой 

Отъ  мирныхъ  согражданъ  къ  изгнанью/  осуж¬ 
денный  , 

Бродилъ  —  гдѣ  день,  гдѣ  ночь,  печальный, 

утомленный  , 

И  съ  вѣчной  къ  землякамъ  враждой.  — 
Приходитъ  онъ  къ  норѣ,  въ  которой  обитало 
Семейство  Кроликовъ.  — Тутъ  объявилъ  онъ  имъ^ 

Что  злобой  былъ  въ  своемъ  отечествѣ  гонимъ; 

Бранилъ  враговъ  своихъ  не  мало, 

И  кончилъ  просьбою:  позволить  на  часокъ 
Зайти  погрѣться  въ  ихъ  смиренный  уголокъ. 
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Страннопріимцевъ  Логъ,  «назадъ  онъ,  награщ* 

даетъ  ; 

А  вамъ,  примолвилъ  онъ,  одинъ  не  помѣшаетъ!  -ая 
„Добро  пожаловать !  — ошозвалцсь  Ежу: 

Мы  смирны,  и  живемъ  здѣоь  тихо  и  согласно. 
Что  есть  —  все  общее  ;  не  любимъ  дѣлежу; 
Ншобъ  вздумалъ  ссорить  насъ,  затѣялъ  бы  на?  • 
•  прасно !  — 

Забота  наша  вся  —  съ  зарею  ранней  встатд  , 
Да  выдшн  на  лужокъ,  чтобъ  тмину  пощипать; 
Лотомъ— -кто  рѣзвится,  кто  хочетъ  —  отды¬ 
хаетъ  ; 

А  между  тѣмъ  одинъ  стоитъ  и  замѣчаетъ  > 

Ие  крадешся-ль  гроза.  —  Лишь  чуть  издалека; 

Увидитъ  сѣти,  иль  стрѣлка, 

Тотчасъ  Даетъ  намъ  знать  ,  и  мы  спѣшимъ 

укрыться.  .  .  , 

Случится  ли  изъ  насъ  кину  во  цвѣтѣ  дней 
Простишься  съ  жизнію  своей  — 

Все  эщо  намъ  въ  уроцъ :  спѣшить  ей  наслач 

дшпьсл  I  ,  •  . 

За  то ,  повѣрь  ми*»  что  у  насъ 
Иль  въ  дружбѣ,  иль  въ  любви  проходитъ  каж¬ 
дый  ча«в> ! 

Вотъ  наши  яравила.—  Согласны  ли  съ  твоими?.., 
Воль  такъ: — живи  у  насъ  съ  Пенатами  своими, 

И  нашимъ  брапіомъ  будь; 

Не  хочешь:  можешь  здѣсь  спокойно  отдохнущь, 

•  / 
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Поѣснц  дщр  Богъ  дослалъ,  и  въ  путь  опять 

пуститься.  “  -*■* 

Ня  рѣчь  учтивую  Ежъ  скромно  отвѣчалъ  > 

Что  онъ  за  счастье  бы  считалъ , 

Когда  бы,  хоть  у  нихъ,  отъ  злобы  могъ  укрыться, 
И  вылъ&ы  очень  радъ  ,  когдабъ  они  нашли , 
Что  дружество  его  вниманья  ихъ  достойно, 
Потомъ  привѣтствія  взаимныя  пошли  , 

И  все  до  вечера  шло  тихо  и  спокойно.  — 
Усѣлись  ужинать.  —  За  ужиномъ  пришлецъ 
Сосѣда  укололъ  изъ  цодшишка  иглами  .... 

„Не  льзя-ль,  любезный  |гость,  не  такъ  возишься 

съ  нами  ?  и 

Ежу  сказали  наконецъ. 

А  гость,  подоротяйь,  кольнулъ  иглой  друговз? 
Потомъ  и  третьяго,  потомъ  ужь  и  щестова... 
$Ъ  норѣ  доднялся  шумъ $  всѣ  ропіцущъ ,  всѣ 

кричатъ  : 

„Ужиться -ль  намъ  съ  тобою!.  .. 

Пршедъ >  дошелъ  отъ  насъ !  “  —  Постойте  ! 

виноватъ ! 

Ежъ  Кроликамъ  сказалъ :  ужь  я  и  самъ  нерадъ  9 
г  Что  васъ  такъ  много  безцокою  $ 

Цо  Драво  безъ  того  не  льзя  мнѣ  обойтись  I  • . . 
раковъ  природой  я,  —  вы  оогласишесь  сами!  — - 

„Какаяжъ  нужда  намъ,  что  ты  рождёнъ  съ 

иглами  ?. . . 

ІІрзяижъ  отвѣчалъ:  когда  жить  хочетъ  съ  дамі% 
Поди  и  остригись  !  " 

Михаила  Дмшпріі$ЪЛ 
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4. 

УЧЕНЫЕ. 

(  И  зЪ  флоріана.  ) 

Два  мальчика  Сову  поймали , 

И  въ  школѣ  у  себя  вскормили,  воспитали. 

Свели  знакомство  съ  шой  Совой 

Гусенокъ  —  сійорожа  питомецъ  молодой, 

Кошъ  Баська  —  философъ,  любиміель  про« 

сьѣхценья  , 

И  три  пріятеля  имѣли  позволенье 
Въ  часы  свободы  и  ученья 

Ходить  по  комнатамъ,  сидѣть  по  всѣмъ  уг¬ 
ламъ  , 

И  даже  прыгать  по  столамъ.  — 

Они,  бывая  часто  тамъ, 

Узнали  наконецъ  и  Ливія  творенья  , 

Узнали,  что  писалъ  Тацитъ  и  Геродотъ  .  .  • 
Однажды  вечеромъ  имѣли  разсужденье 

Друзья  о  томъ  :  какой  народъ 
Достоинъ  болѣе  потомства  уваженья.  — 

—  Я ,  началъ  важно  Кошъ , 

ЕгиптянЪ  всѣмъ  предпочитаю!  .  .  . 

У  нихъ  возникъ  наукъ  великолѣпный  храмъ ; 

У  нихъ  я  мудрые  законы  примѣчаю; 

А  въ  благочестіи  ,  въ  почтеніи  къ  богамъ 
Народу  ептму,  признаться,  други,  вамъ, 

И  въ  наши  дни,  —  нигдѣ  подобнаго  не  знаю!... 
Одно  послѣднее ,  по  мнѣнью  моему , 

Дасшъ  преимущество  —  е.пу  ! 
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—  Нѣтъ,  Васька,  ты  ие  правъ!  Сова  ему  ска¬ 

зала  : 

Не  спорю  ;  я  всегда  народъ  сей  уважала  , 

Однавд  же  на  Египтянъ 
Не  промѣняю  АѳинниЪ  !  .  .  . 

Какой  игривый  умъ!  какое  благородство ! 

Какое  и  въ  войнѣ  и  въ  мирѣ  превосходство  ! 
Какъ  много  истинно  великихЪ  межъ  гражданъ! 

Признайся  самъ  ты,  не  робѣя, 

Какой  другой  народъ  столь  много  совершилъ  , 
Столь  мало  способовъ  имѣя  ?  .  .  . 

—  Постойте,  господа,  —  піутъ  Гусь  заговорилъ: 

А  Римляне?  .  .  .  вы  ихъ  забыли?.,. 
Они  побѣдами  ,  искусствами  ,  и  всѣмъ 
Далеко  ихъ  опередили'  ... 

Кто  не  уступитъ  шагу  тѣмъ, 
Которые  себѣ  пол-мірсь  покорили  ?  .  . 

Уже  Ученые  до  драки  доходили, 

Когда  Мьішь  умная,  не  тратя  много  словъ, 
Вскричала  изъ  норы:  „прошу  на  часъ  терпѣнья!... 
Сказать  ли,  отъ  чего  различны  ваши  мнѣнья?... 
Египтяне  —  въ  числѣ  Боговъ 
Считали  кошекъ  и  котовъ  ; 

ВЪ  АѳинахЪ  —  обожали  Совъ  ; 

А  еЪ  Капитоліи  —  кормили 

Гусей  на  счетъ  казны  !  .  .  . 

И  такъ  повѣрьте  мнѣ;  вы  мнѣній  разныхЪ  были, 
А  самолюбіемъ  —  равны  !<6 

Миаеайло  Дмитріевъ. 
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БѢДН  О  СТЬ  и  ТѢ  УДѢ. 

(Народная  сказка.) 


„Что-то,  утихла-ль  йятель?  —  ІІоомотрй-кі 
шы ,  Лиза ,  въ  окоійко  !“ 
Бабушка  ,  съ  печкй  слѣзай ,  такъ  внучкѣ  сказа* 

ла  ;  —  и  Лиза 

Порхъ  ,  Какъ  Синичка  ,  къ  окну  —  й  окно  опг- 

твѳря  ,  й  защелкнувъ  : 

„Бабушка !  страшно  мягаётъ ,  и  сугробы ,  какъ 

горы !  —  а  съ  крышекъ 
„Вихорь  такъ  клочья  и  рвепіъ,  и  вертигаъі  — ■ 

Ни  звѣздочки . . .  мѣсяцъ 
„Въ  МуЮйун)  Шучу  уплылъ!  Ахъ,  какъ  ошрашно* 
Какъ  холодно  въ  полѣ  !“  — 
Бакъ  же  въ  свѣтлицѣ  намъ  быть  ?  —  опять  вы 
въ  бирюльки  ?  —  Аль  вѣчно 
Руки  поджавши  сидѣть,  а  работу  подъ  лавку? 

Нѣтъ ,  дѣти ! 

-  Боже  спаси  васъ!  —  Вѣдь  чуть  залѣнишься}  оггі* 

куда  возмепіся 

Роешь  нежеланной  На  дворъ ,  гость  недоброй ; 

зовется  Снъ  Бѣдность  ! 

Бѣдность!  —  охъ ,  бойтесь  ее :  то  лихая  кол¬ 
дунья  ,  съ  клюкою 
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Ходитъ  вЪ  отрепьяхъ ;  -*■  йа  ней  зікопіпѣлій 

старая  шуба). 

вѣтеръ  пустую  суиу  и  лохмотья  хлабьпцеглъ.»,1 

Злодѣйка 

Бродить  по  селамъ ,  какъ  волкъ ,  и  грызетъ 

поселянъ ;  а  мальчишекъ 
Бонитъ  на  снѣгъ  босикомъ»  чтобъ  кричали  про* 

ѣзжимъ  :  „ подайте  . 

„Чѣмъ  же  Бѣдность  гонятъ  ?“  —  спросила  ссй- 

ливая  Соня. 

^Только  ТрудомЪ,  да  Трудомъ!"  —  прибодрясь 

отвѣчала  Старушка ; 

ьТрудъ  хоть  Дуда  молодецъ  !и.  и  какое  село 

онЪ  за  любитъ, 

>,Тамъ  й  Житье !  —  Отъ  его  богатырскаго  по* 

свиста  —  Бѣдность , 

>,Злобяеь  ,  бѣжитъ  и ,  назадъ  озираясь ,  зубами 

іцел каетъ !“ 

—  „Чгаожъ  -  то  за  Трудъ-молодецъ  ?  да  отку¬ 
да  приходитъ  та  Бѣдность  ? 
Бабушка!  семъ  —  разскажи  намъ  объ  ртомъ  по¬ 
больше!'*  —  Такъ»  съ  печи 
Спрыгнуѣъ  и  рѣчь  перебивъ ,  подхватила  вер& 

тлявая  Катя . 

Вотъ»  ужь  я  вижу»  опять  мнѣ  придется  васъ 

сказкой  потѣшишь : 

Въ  сказкѣ»  какъ  въ  зеркалѣ  все  !  —  „Ахъ,  чего 
же  намъ  лучше ,  всѣ  въ  голосъ  : 
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-Вечеръ  вѣдь  только  насталъ ,  и  ночникъ  про- 
♦  горитъ  еще  долго  . .  . 

г  Сядь  же  ,  родная!  за  столъ ,  хоть  въ  почет¬ 
номъ  углѣ  подъ  кіотой.“ 
*.Сѣла;  —  а  внучки  кругомъ,  такъ  и  ластятся, 

вьются  къ  старушкѣ  ! 

Ждутъ,  не  дождутся;  —  но  вотъ  и  безъ  дѣла 

остаться  не  смѣютъ: 

Лаза  взялась  за  чулокъ;  а  работу  полегче  — 

то  СонЪ; 

Катинъка  жЪ,  съ  донцемъ  подсѣвъ,  вертеномъ, 
какъ  игрушкой,  вертѣла.  — 
„Чтожъ  начинать  ли  і‘* —  спрбсгіла  старушка.' 

„Скорѣе  !  скорѣе  !  и  .  .  . 

—  „Ну  таі;ъ  сидите-жъ.  —  „Сидимъ  !‘с  —  Ну 
да'слушайте-жъ!  —  „Слушаемъ!**  —  Тихо! 

.  „Богъ  вѣсть,  давно  ли  и  гдѣ,  только  жили,  да 

были  крестьяне  , 

Все  лѣнтяй  на  лѣнтяѣ!  Придетъ  ли  пора, 

чтобъ  посѣять  ,  — 

Пахарей  нѣтъ!...  стрекоза  ужь  юлитъ  (і)  и 
'  козелецЪ  во  цвѣтѣ  (2)  , 

'Сыплетъ  и  рожЪ  (5)  .  .  .  эй,  пора  —  имъ  твер¬ 
дятъ  —  нровов  подъ,  соху!  — 

(  Ъ  2,  )  Появленіе  стрекозы ,  которая  обыкновен¬ 

но  любитЪ  виться  около  цвѣто вЪ  сЪ  жужжаніемЪ  , 
зацвѣтаніе  травы  козельца  и  рожЪ,  высыпающая 
ьЪ*  колосЪ  ,  суть  вѣрные  признаки  ( вЪ  нѣкоторыхъ 
Губерніяхъ  Россіи;  наступающей  поры  яроваго  посѣва. 
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Лѣгао  летитъ  и  не  ждетъ,  с  лѣнивцы  всё  тары, 

да  бары , 

Т*іхо,  вило,  плугомъ  нивы  слегка  чушь  про* 

тянутъ . . . 

Ни*ы  звонцемъ  заросли,  и  волчцомъ  покрылось 

все '  поле ; 

Что  имъ  до  поля?...  Еіце-жъ,  на  бѣду,  иску» 

шепъе  въ  сосѣдствѣ: 

Ливо  и  пѣнникъ  и  медъ ! . . .  вотъ  и  пьютъ  ,  и 

шумятъ,  и  гуляютъ, 

Времяжъ  бѣжитъ,  да  бѣжитъ! Ну,  а  что  же 

ихъ  жены  и  дѣти?'*  — 
Малый  за  старымъ  идетъ  ! . .  .  ихъ  и  жены  и 
,  дѣти  лѣнились : 

Все  чтобъ  попѣть,  поплясать ,  да  на  ярмарку... 

коней  избили , 

Домы  свели !. . .  а  къ  зимѣ ,  какъ  сурки  по  но* 

рамъ  ,  западали  . . . 

Страшно  къ  нимъ  въ  избу  войти:  поутру,  лишь 

затопится  печка, 

Хлынетъ  вдругъ  дымъ;  —  и  давай  тушъ,  и  две¬ 
ри  и  окны  всѣ  насшижъ ! 
Копотно ,  сине  вверьху !  —  а  съ  подать ,  уго¬ 
рѣвъ',  ребятишки 

На  полъ,  да  на  полъ  скорѣй! . . .  полегли  на  со¬ 
ломѣ  ...  и  тутъ  же 

Гость  къ  нимъ  козелЪ  бородатой  вдругъ  шасть!.. 

и  овца ,  по  привычкѣ» 

Книжка  ХГ1ІІ .  Б 
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Въ  избу  ,  и  йу  теребить  изъ  подъ  нихъ ,  какъ 

изъ  люльки ,  солому ... 

Горе  имъ  въ  горькомъ  дыму ! . . .  Гдѣ  ни  взгля¬ 
нешь,  все  скудно  . . .  лѣнивцы 
Терпятъ  отъ  лѣности  все,  и  чернѣютъ,  коп¬ 
тясь  ,  тихомолкомъ  ! 

Глухо  въ  ихъ  гумнахъ ./*  кругомъ  ни  гу ,  гу\ .  .  • 

Да  чему-жъ  у  лѣнивцовъ 
Рано  и  поздо  стучать?  —  Аль  цѣпамъ  по  то¬ 
камъ  въ  подъ  —  авинахъ  ?  — 
Спятъ  ихъ  цѣпы ;  —  а  въ  снопахъ  воробьи 

лишь  воруя ,  щебечутъ. 

Въ  житницахъ  вѣтеръ  живетъ ;  Про  запасъ 

селянинЪ  не  молотитъ  ; 
Чгаожъ  смолотилъ ,  то  и  съѣлъ ! .  • .  А  въ  рек« 
рушскую  ск лодку,*  а  подать  ' 
Чѣмъ  же  платить ,  какъ  придетъ  къ  нимъ,  съ 
?  высокою  палкой,  десятск ой?  — 
„Вынь  г  да  положь  ! . . .  а  не  то  . . Ну,  казна- 
то  ,  не  свой  братъ ,  не  шутитъ  ! 
То-іЦо  лѣнивыхъ  житье  :  вѣдь  ни  ложки ,  ни 

плошки  въ  деревнѣ. 

Вѣкъ  по  чужимъ  все  угламъ  ихъ  волочитъ  съ 

пустою  котомкой 

Бѣдность !  Злодѣйка ,  съ  клюкой  впереди , 

а  за  нею  лѣнивцы  і 

Тихо ,  уныло  и  робко ,  скрыпучей  тропою  ,  по 

^  снѣгу, 
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Скорчась,  подъ  скны  бредутъ  и  насилу  прошеп¬ 
чутъ  осипло  : 

г,  Дайте  намъ  ради  Христа!  и  —  и  въ  селѣ  мху» 

ко  храму  Господню 

Снѣгомъ  и  слѣдъ  аамѣло  !  . .  .  Хоть  звоны  и 

звонятъ  и  трезвонятъ 

Рѣзко  имъ  въ  уши  ;  но  звонъ  улетаетъ  на  вѣ¬ 
теръ  . . .  Когда  же 

Къ  церкви  пойдутъ  ,  такъ  смотрѣть  на  обо- 
драныхъ  стыдно  !  -г  Ну,,  дѣти , 
Вотъ  вамъ  и  Бѣдность!  —  „А  Трудѣ?“  —  Пого¬ 
дите  немного ;  —  у  старыхъ 
Память  тупѣетъ!  —  а  вамъ  не  сидится?  — 
Ну ,  тихожъ  !  да  слушать  : 
Посланъ  къ  лѣнивцамъ  былъ  Трудѣ;  и  то  знать, 
за  мольбы  ужь  отцовски ; 
Ловкой  дѣтина  пришелъ  къ  нимъ,  и  Богъ  вѣсть 

и  какъ,  и  откуда , 

Гоголемъ  парень  идетъ  и  рѣчистъ  и  уменъ  и 

привѣтливъ 

Ростомъ  высокъ  онѣ,  плечистъ,  и  въ  подби¬ 
томъ  овчиной  кафтанѣ, , 
Статенъ,  пригожъ  ,  молодецъ  I  • . .  По  бедрамъ 

коломенковой  поясъ , 

Шапка  съ  заломомъ ,  лице  —  словно  кровь  съ 
молокомъ;  взглядъ  —  соколій!.,. 
Ѳнъ  •  то  былъ  Трудѣ;  и  въ  село  чуть  вошелъ,  — 

закричалъ  на  лѣнивцоэъ  ^ 

✓ 

Е  *  . 
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„Что ,  аль  не  видите  вы ,  что  грозитъ  вамъ 

бѣда  неминуча: 

Бѣдность  васъ  Всѣхъ  загрызетъ!  —  такъ  всгпа- 
,  вай ,  ие  зевай ,  за  работу  !“ 

Ботъ ,  какъ  бы  кто  разтолкалъ  всѣхъ  лѣнив- 
цовъ;  —  лѣнивцы  проснулись  :  : 
Тотъ  за  топоръ ;  а  другой  съ  долотомъ ,  съ 
молоткомъ ,  да  съ  обухомъ  ; 
Стукъ  по  деревнѣ  и  гукъ ! . . .  Закружась  жерно- 
<  ва ,  заревѣли ;  ■ 

По  клипу  клинъ  зазвенѣлъ. ..  и  пила,  разходясь, 

засипѣла... 

'Скрипнули  створы;  коней  всякъ  выводитъ ;  а 

кони  чуть  бродятъ !  — ~ 
Всѣ  собрались  и  гужомъ  попхянулися  въ  путь , 

во  дорогу  . . .  - 

Жены-жъ ,  оставшись  межъ  тѣмъ ,  ужь  досужи 
*  и  падки  къ  работѣ  ; 

Только  пѣтухъ  кукарекнулъ  —  лучина  горитъ 

ужь  по  избамъ: 

Ярко  Горитъ  и  трещитъ;  только  искры,  какъ 
*  блески,  сверкаютъ!... 

Бьется  кудѣль,  и  вертясь  вершено  ,  про- 

мбжъ  пальцевъ  играетъ ; 
Пряка  прядется  ;  а  тамъ  —  тамъ  скрипучія, 

"  шаткій  кроены 

Ходятъ ;  проворный  челнокъ»  то  іііуда,  то  сю¬ 
да,  все  шныряетъ, 
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Берда,  бренчатъ  !  . . .  Такъ  зима  пролетѣла  , 
какъ  сушки!  • ..  знать,  близко 
Стужѣ  конецъ ,  что  въ  поляхъ ,  надъ  прота¬ 
линой  ,  жявронокЪ  вьётся  , 

Солнце  свѣтлѣе  горитъ,  и  все  въ  рощѣ  чили¬ 
каетъ  ,  чуя 

Вёсну  и  красные  дни.  Такъ  все  было;  —  вдругъ 

утромъ  однажды 

Что -то  чернѣетъ  вдали.  —  И  всѣ  смотрятъ 

и  слышатъ  і  все  ближе 

Съ  шопотомъ  шумъ!.. ,  .  и  въ  селѣ  что  за  крикъ, 
что  за  скрыпъ ,  что  за  шелестъ  ?... 
Кони  заржали.  ...  И  вотъ  —  воротился  обозъ 

нашъ  !  —  и  всякой 

Сытъ  и  одѣтъ,  и  коня  откормилъ;  а  притомъ 

и  копѣйку 

Всякой  зашибъ...  и  пошли  поживать,  попѣвая, 

крестьяне. 

Съ  шой  -  то  поры  ,  въ  томъ  селѣ  ,  своимъ  дѣ- 

тлямъ  отцы  говорили  г 

—  „Дѣти!  живите  съ  ТрудомЪ,  и  не  будетъ  опа¬ 
сна  вамъ  Бѣдность !“  — 

Ѳ.  Глинка . 


КонецЪ  одиннадцатой  Части . 
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одиннадцагпой  Части , 
Прозаическія  сочиненія. 

Сгпран. 

Опытъ  рѣшенія  вопроса ,  предложеннаго 
въ  Обществѣ  Любителей  Россійской 
Словесности»  основанномъ  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  универси¬ 
тетѣ  ,  о  томъ :  на  какомъ  языкѣ 
писана  Пѣснь  о  полку  Игоря :  на 
древнемъ  ли  Славянскомъ  ,  существо¬ 
вавшемъ  въ  Россіи  до  перевода  книгъ 
Священнаго  Писанія  ,  или  на  какомъ 
нибудь  областномъ  нарѣчіи.  -  5 

О  характерахъ  Рускихъ  народныхъ  пѣсеиъ.  35 

Письмо  изъ  Сибири.  -  -  4  -  -  5? 

Отвѣтъ  на  Греческую  и  Рускую  Просодію;  71 
Воспоминаніе  о  Петрѣ  Алексѣевичѣ  Пла- 

вильщиковѣ.  -  -  *  -  87 

Стихотворенія. 

Ея  Императорскому  Высочеству ,  Госуда¬ 
рынѣ  Великой  Княгинѣ  АЛЕКСАНДРЪ 
ѲЕОДОРОВНѢ.  -  -  « 

«  * 
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ВЪ  Цензурный  КомитетЬ  надлежащее  коли¬ 
чество  сей  книпи  доставлено. 


ЛѢТОПИСИ  ОБЩЕСТВА. 

I  Протоколъ  Зо  го  засѣданій*  абы#* 
новеннаго. 

і8і?  Года  Октябрѣ  ЩЩ  Дйй> 
въ  обыкновенномъ  Собраній  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности  йрй 
Императорскомъ  Московскомъ  Универ¬ 
ситетѣ  учрежденнаго  і  йрОнсХодйлй 
слѣдующее : 

1. '  ІГрОчйіейѣ  журналѣ  ійоржеш* 
веннаго  Засѣданія*,  бывшаго  Сего 
года  Іюня  1 5  го  дйяѵ 

2.  Господинъ  ПрёдсѣдаШлЬ  йрй» 

вѣтствовалъ  Членовъ  краткою  рѣмью 
при  начатіи  йірудовъ  послѣ  оійдохйо» 
веніЯ>  ’ 

5.  Йрочгпейо  изъ  уйреждейШ'О  йрй 
Харьковскомъ  Университетѣ  ОбщесЮ* 
ва  Наукъ  отношеніе  (  А  )  >  йрй  коемѣ 
препровожденъ  одинъ  экземплярѣ  іЮр- 
ваго  Тома  Трудовъ  онаго  Общества, 

» АНтопш ?»  II І\  А  В 

ч  ’ 
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Опредѣлено :  книгу  принять  съ  благо¬ 
дарностію,  а  о  полученіи  ея  извѣстишь 
Харьковское  Общество. 

Д.  Господинъ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  Обществу  записку,  получен¬ 
ную  изъ  Рязани,  о  нарѣчіяхъ  употреб¬ 
ляемыхъ  крестьянами  Рязанской  и  Ка¬ 
лужской  Губерній  въ  селеніяхъ  Опасна¬ 
го  ,  Серпейскаго  и  Шиздринскаго  уѣз¬ 
довъ  (Б).  Опредѣлено:  принявъ  съ  при¬ 
знательностію  ,  тиснуть  слова  въ 
Дѣшопйсяхь  Общества»  . 

5.  Представлены  въ  библіотеку 
Общества  слѣдующія  книги  :  а  )  отъ 
Господина  Предсѣдателя  Антона  Анг 
тоновича  Прокоповича  -  Антонскаго  і 

1  е.  VIII я  Частъ  ТрудовЬ  Общества; 
ге.  Рѣчь  Преосвященнаго  Августина 
при  заложеніи  Храма  Христа  Спа - 
жителя ;  б )  отъ  отсутствующаго 
Дѣйствительнаго  Члена  П.  П»  Свиньи- 
На:  і  е.  вторая  книга  Достопаліятно- 
стей  Санктпетербурга^  его  сочиненія; 

2  е.  Ежедневныя  записки  вЪ  Лондонѣ, 
его  же  сочиненія  ;  в)  отъ  Дѣйстви- 

'  тельнаго  Члена  Г.  Ѳ.  Покр&ѣскаго  : 
Разсужденіе  о  происхожденіи,  ноете- 
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пепиомЪ  ходѣ  и  нѢпоторьіхЬ  чертахЪ 
Гражданскихъ  законовъ ,  его  сочине¬ 
нія;  г)  оптъ  Издателей  украинскаго 
Вѣстника:  6,  у  и  8  книжки,  сего  Жур¬ 
нала  ;  д)  отъ  Дѣйствительнаго  Члена 
Кн.  П.  И.  Шаликова:  ГІі/те шествіе  вЪ 
НронштатЪ ,  его  сочиненія ;  е)  отъ 
Господина  Орля  -  Ошменца  двѣ  книжки 
Друга  РоссілнЪ  ,  имъ  изданнаго  ;  ж  ) 
отъ  Сотрудника  С.  Г.  Саларева :  т. 
Оеиѵгез  Ле  Сігаиііеи ,  2  Тотез  ;  2  е. 
Еез  оізеаих  сіе  Іа/егте,  раг  Ьаіаппе,  * 
еі  І^е  роісі^ег  ,  Ез/аі  йіЛсісііцие  раг 
Еаіаппе ,  2  Тотез  ;  3  е.  Ье  ргіпіегпз 
сГ ипргозсгіі,  роете  раг  МісЬашІ;  Де. 
Е/заі  /иг  Іе  §оиі ,  раг  Оегагсі  ;  з) 
огпъ  Студента  М,  Философова  ;  Аіа - 
г  с ,  роете ;  и)  отъ  Студента  Ивана 
Рѣшетникова :  і  е.  Опытѣ  разсужде¬ 
нія  о  гпомЬ ,  что  Римляне  заимство¬ 
вали  отЪ  Грековѣ;  ае.  Полное  Соб¬ 
раніе  ПсалмовЪ  Царя  Давида,  пере¬ 
ложенныхъ  вЪ  Рускіе  стихи ;  і)  отъ 
Дѣйствительнаго  Члена  В.  Н.  Батюш¬ 
кова,  его  же  Опыты  вЪ  прозѣ  и  сти- 
хахЪ ;  к)  отъ  Дѣйствительнаго  Чле¬ 
на  М.  Т.  Каченовскаго:  V  Часть  Биб¬ 
ліотеки  повѣстей  и  анекдотовЪ ,  имъ 
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Изданной;.  л)  отъ  М,  Е.  Лобанова  иѳреве-е 
деннад  рмъ  Расинова  Трагедія  И  фи-  ' 
фенія  $Ъ,  АелцдЪ.  Опредѣлено :  оньід 
книги  ,  принявъ  съ  признательностію  , 
ріпдать  (  и  отданы  )  для  храненія  Г, 
библіотекарю,  Дѣйствительному  Члр“ 
Ш  П*  М.  Дружинину, 

6,  Господинъ.  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  '  двЪсщи  рублей  при  письмен¬ 
номъ  донесеніи  внесенныхъ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  Членомъ  «Л.  б*  Поб.ѣдоносце- 
вымъ  ,  полученныхъ  имъ  за  проданные 
экземпляры  Трудовъ  Общества  отъ 
книгоп рода кцевъ  Александра  Ширяева 
И  Петра  Глазунова  (отъ  каждаго  по. 
равной  части}.  Опредѣлено;  оньія  день¬ 
ги  при  выпискѣ  отдать  (и  отданы)  Г, 
бадначещ,  Обществу  II.  (VI,  Дружинину, 

7,  Тосподинъ  Предсѣдатель  объ¬ 
явилъ  ,  ч,то  осьмая  Часть  ТрудовЪ, 
Общества,  вышла  изъ  печати  ,  и  роз¬ 
далъ  оной  по  экземпляру  Дѣйсшвивдел%і 
щріъ*  Членамъ, 

0.  Въ  слѣдствіе  протокола  при¬ 
готовительнаго  Собранія  25  го  числа 
Октябри  бывшаго,  были  читаны: 
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Соодіе 
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а)  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ 
своего  сочиненія:  Пѣснь  на  зало¬ 
женіе  Храма  Христа  г  Спаси- 

НІбі/ІН* 

Ч 

ф)  Д,  Членомъ,  и.  И.  Давыдовымъ: 
Три  парадокса  і  цзЬ  Цицерона, 
ямъ  же  переведенные. 

р)  Дѣйствительнымъ  Членомъ  6. 
Ѳ.  '  Кокошкинымъ :  Подражаніе 
XXXVI  Псалму ,  сочиненіе  Н. 
М.  Шатрова, 

Сотрудникомъ  И*  Ѳ.  Калайдови¬ 
чемъ:  Синонимы,  имъ  же  сочинен¬ 
ныя* 

р)  Д.  Членомъ  В.  0.  Кокощкинымъ 
стихотвореніе  :  НЪ  мечу  ,  при¬ 
сланному  Графинею  А  иною  Алек¬ 
сѣевною  Орловой»  Графу  Михаи¬ 
лу  Андреевичу  Мйлорадовичу,  —г 
Сочиненное  Д.  Членомъ  Ѳ.  Н. 
Глинкою. 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


/ 


8 

I)  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушкинымъ: 
ГммнЪ  красотѣ ,  стихотвореніе 
Д,  Члена  Князя^.П*  И,  Шаликова. 

8)  Д-  Членомъ  В.  Л,  Пушкинымъ; 
Подражаніе  Гораціевой  Одѣ  : 
Иопес  §га1из  егат  ііЪі ,  его  ж§ 
сочиненія, 

Ь)  Сотрудникомъ  Пл,  С,  Яковле- 
вымъ:  Скарна  Карбункулѣ,  стихо¬ 
твореніе  Д,  Члена  В,  А.  Жуков¬ 
скаго, 

і)  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушкинымъ: 
Гнѣвѣ  Зевеса  ,  басня  его  же  со¬ 
чиненія. 


1 
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ПРИЛОЖЕНІЯ, 

(А) 

ВЪ  Московское  Общество  Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности 

ИзЪ  учрежденнаго  при  Император¬ 
скомъ  ХарьковскомЪ  университетѣ 
Общества  НаукЪ,  ч 

Общество  сіе  изЪ  особеннаго  уваженія 
кЪ  досшоинствайЪ  Мужей ,  составляющихъ 
Сословіе  Любителей  Россійской  Словесности, 
имѣетЪ  чеспіь  препроводить  вЪ  оное  одинЪ 
экземпляръ  перваго  Тома  ТрудовЪ  своихЪ , 
при  чемЪ  покорнѣйше  проситЬ  о  полученіи 
его  не  оставить  безЬ  увѣдомленія. 

Предсѣдатель  Тцмоѳец.  Осипоескій. 

'  Секретарь  Общества  АдЪ- 
ТѲнктЬ  Комлишинскій. 


N0  бнЗ, 

ІЮЛЯ  3  ГО  дня 


ОідііііесІ  Ьу 


Соодіе 


(В) 

Записка  о  нарѣчіяхѣ  между  крестьянъ  Рязани 
ской  и  Калужской  Губерній  вЪ  селеніяхЪ  Спас¬ 
скаго^  Сераейскаго  и  Жиздринскдго  уігДовЪ  ,  Ѵ,- 


а  именно: 

Рязанской  Губерніи  Спасской  окруъц. 


Бм'ёсто 

іполкачь  или  песшЪт 
открой  окно  -  - 

закрой  —  -  -  - 

і 

сестра  -  -  г  і 

тряпица  -  -  .  •  - 

подлѣ  озера  -  -  • 

земляника  -  -  - 

брусника  -  -  -  - 

ухватѣ  -  -  -  - 

горпюкЪ  • 

горшечикЪ  -  -  * 

бурдчокЪ  г  ■  *  * 

ковшѣ  т  Т  -  * 

корову  подоить 

слышу  >  -  -  - 

земскоц  •  -  -  - 

волкѣ  -  -  -  - 

тропа  -  -  -  * 

маленькой  хлѣбѣ  - 
работникѣ  ?  >т  - 


ГоворлщЬ  і 
пи т киль 
отгай  окно 
за  гай 
тятя 
гуня 

кри  озера 

пазабника 

буравика  ' 

рогачи 

есольникЬу 

пекишѣ 

ты  рейкѣ 

іррецѣ 

корову  потѣщцтьі 

ну  инѣ 

дьякѣ 

бирюкѣ 

Стешка, 

каравай 

батракѣ*  ярышка 


ОідШіесІ  Ьу  Сзоодіе 
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ІІМІІСЛЩ' 

Говоритъ : 

игрище  -  г  -  г  ?рдло 

нагишомЪ  ?  г  •  щѣлешомЪ 

эдедов^я  брща.  г  -  ^ороно^Ь 
дубинка  г  т  г  »  байдикЪ, 

большой  кувщидЬ  *  поспіавд 
поросен^кЬ  -  -  г  рсосокЬ 

фващаз  -  -  т  -  дешка 

кузовѣ  *  т  -  -  рабирка 

исповѣдаться-  -  -  подновишься. 

<4  / 

Калужской  Губерніи  Серпейскаіо  и 
,  Щи^дринскаго  уѣздовЪ. 

фщг< ёсщо, 
говорядЪ  -  - 

^оги  -  -  т. 

ужЪ  и  зйѣя  - 
щугар  -  г 

Ро/зорятЪ  г 

-  г  ?укалЬ» 
г  ходуля 

-  -  ка-зюлька, 

т  г  касшалонЪ. 

фрллежскій  Регистраторъ 
ІларіонЪ  ЛяликовЪ. 

8  го  Мая  1817 

ГОДЯ-. 

Рязань. 

%%  •* 

1 

•  * 

Рідііігесі  Ьу  СзОО^ІС 

II.  Протоколъ  Зі  го  засѣданія, 
обыкновеннаго. 

1817  Года  Ноября  Зого  дня  въ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  ,  при 
Императорскомъ  Московскомъ  Универ¬ 
ситетѣ  учрежденнаго ,  происходили* 
слѣдующее ; 

і)  Прочтенъ  протоколъ  послѣд¬ 
няго  засѣданія,  бывшаго  въ  27  й  день 
Октября  мѣсяца  сего  года  и  подписанъ 
Членами, 

•'2)  Прочтено  отношеніе  изъ' Учи¬ 
лищнаго  при  Императорскомъ  Москов¬ 
скомъ  Университетѣ  Комитета  (А), 
при  которомъ  приложена  Торжествен¬ 
ная  пѣснь  на  случай  Высочайшаго 
прибытія  вЪ  Калугу  ЕГО  ИМПЕРА¬ 
ТОРСКАГО  ВЕЛИЧЕСТВА ,  сочиненная 
Учителемъ  тамошней  Гимназіи  Гмъ. 
Блажевичемъ.  Опредѣлено:  оное  стихо¬ 
твореніе  разсмотрѣть  въ  приготови¬ 
тельномъ  Собраніи, 

3)  Его  Превосходительство  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  представилъ  для 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


библіотеки  Общества  книги :  і )  отъ 
Г.  Статскаго  Совѣтника  Захарія  Ани- 
кеевича  Горюшкина :  а)  Руководство 
к  Ь  познанію  Россійскаго  Закон  о  искус¬ 
ства,  его  сочиненіе  въ*4хъ  кожаныхъ 
переплетахъ.  2)  Отъ  Д.  Члена  Князя 
П.  И»  Шаликова:  Ь)  Воспоминаніе  обЬ 
Италіи,  Дигліи  и  Америкѣ  Шатобрі- 
ана ,  его  перевода,  двѣ  Ч:сти.  3)  Отъ 
Издателей  украинскаго  Вѣстника:  с) 
книжки  девятая  и  десятая.  4  )  Отъ 
у  ниверситетскаго  книгопродавца  А.  С. 
Ширяева:  сі)  Собесѣдникъ  Любителей 
Россійскаго  Слова ,  іб  Частей,  въ  кожа¬ 
ныхъ  переплетахъ ;  е)  Жизнь  Легпоа 
В&ШГП2СГ,  3‘  ЧгЛітш,  соч.  Галема,  въксу 
ЖаНыхъ  переплетахъ;  Г)  Жизнь  Пнязя 
А.  Д.  МгіІШрттад^гАРіігзнъ  Графа 
Суворова,  7  Частей,  въ  Зхъ  кожаныхъ 
переплетахъ.  Опредѣлено  :  книги  при¬ 
нять  съ  признательностію ,  которую 
въ  особенности  изъявить  Университет¬ 
скому  книгопродавцу  А.  С.  Ширяеву  , 
показаішему  ужё  ,не  однократные  опы¬ 
ты  ш  в  своего  къ  Обществу. 

^  гі  дствіе  протокола  при- 

'  готоіШРШьнаго  Собранія,  29  го  Ноября 
бывшаго  ,  читаны  были  :  * 

»  **  ***  V  .  ѵ)\  (V'' 

ЧЧ.  "ТХ*  «му»**  ЧЧѴч 


Н 

a.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ: 
Гласѣ  Божій  еЪ  громѣ,  стихо¬ 
творное  подражаніе  Псалму 
ХХУШ  Святаго  Царя  Давида  * 
Оочинейное  Дѣйствительнымъ 
Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ. 

b.  ДѣйствиТпеЛьнымъ  Членомъ  Й. 
Й.  Давыдовымъ:  Взглядѣ  на  ис¬ 
тинной  Достоинство  Писателя > 
Оазсуждейіе  въ  прозѣ  Д.  Члена 
Б.  В.  Измайлова-. 


(V 


©і  Дѣйствительнымъ  Членомъ  Ё. 
»  Л.  Пушкинымъ:  Везв^ріе?  сятхгі 
НосниНіаттика  Царскосельскаго  Хя- 
цея  Александра  Пушкина. 


Й.  Дѣисійвйтёлъйымъ  ЧлёОймѣ  Ч. 
Ѳ.  КоКоіи  кинымъ:  утѣшеніе  Лой* 
родѣтели  ,  стихи  Князя  Іь  Й. 
Шаликова-. 


&  Дѣйствишел  ьнымъ  Ч 
И.  Давыдовымъ :  1/1 

Синонимѣ ,  сочиненгв 
Микомъ  С.  Г.  Саларевы 


щк. 

выШ 


,  и. 

еніе 

руд- 


1  у  /1/1,  чъте**.  ЗОЯ.  я. 
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Е  Дѣйствительнымъ  Членомъ  Ѳ; 
Ѳ.  Йокошкинымъ  отрывокъ  ійзЪ 
Поэмы:  Искусства  и  Науки,  со¬ 
чиненіе  Дѣйствительнаго  Члена 
А.  Ѳ.  Воейкова-. 

Дѣиствйітельйымъ  Членомъ  Д; 
И.  Вельяшевымъ  -  Волынцоввщъ 
Своя  басня  въ  стихахъ:  Верблюдѣ-. 

Ь.  Сотрудникомъ  П.  С.  Яковлевымъ': 
Овсянбй  киселъ ,  Стихотвореній 
Дѣйствительнаго  Члена  В.  Аі 
Щуковскагді 

і.  Дѣйствительнымъ  Членомъ  О» 
Ѳ.  Кокошкинымъ:  фіалка  и  дубы, 
басня  въ  стихахъ,  сочиненія  Дѣй¬ 
ствительнаго  Члена  ©;  Н;  Глинки» 

к.  Дѣйствительнымъ  Членомъ  Й. 
Л.  Пушкинымъ  ’  своя  басня  ВЪ 
стихахъ :  Попугай. 
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ПРИЛОЖЕНІЕ. 

(А) 

йзЪ  Училищнаго  при  Императорскомъ  Мос¬ 
ковскомъ  Университетѣ  Комитета 

ВЪ  Общество  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности. 


Калужскій  Губернскій  Училищь  Дирек¬ 
торѣ,  при  рапортѣ  своемЪ  ПредставилЪ  тор¬ 
жественную  Пѣснь  ,  сочиненную  УчителемЪ 
Россійской  Словесности  при  тамошней  Гим¬ 
назіи  Г.  БлажевичемЬ  ,  на  случай  Прибытія 
в'Ъ  городѣ  Калугу  ГОСѴДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  ; 
при  чемЬ  Директоръ  обЪясняетЪ,  что  Сочи- 
китель  сей  П^сни  проситЪ,  дабы  ’  Комитетъ 
благоволилЪ  препроводить  оную  вЪ  Общество 
Любителей  Россійской  Словесности.  ВЪ  слѣд¬ 
ствіе  чего  вЪ  УчилищномЬ  Комитетѣ  опре¬ 
дѣлено  :  означенное  сочиненіе  препроводить 
при  отношеніи  вЪ  Общество  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности ,  согласно  сЬ  желаніемЪ 
Учителя  Блажевича,  что  симЪ  и  исполняет¬ 
ся.  Ноября  ю  го  дня  1817  года. 

N0  714»  ИикифорЪ  Черепановъ . 


Секретарь  ПетрЪ  Дружининъ. 
Канцеляристъ  Алексѣи  АегонинЪ. 
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III.  ІІротополЪ  52  го  засѣданія , 
обыкновеннаго. 

1818  Года  Января  26  го  дня ,  въ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности ,  при 
Императорскомъ  Московскомъ  Универ¬ 
ситетѣ  учрежденнаго,  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

1.  Прочтенъ  протоколъ  послѣдня¬ 
го  засѣданія ,  бывшаго  въ  Зо  й  день 
Ноября  1817  года  и  подписанъ  Чле¬ 
нами. 


2.  Прочтено  отношеніе  изъ  Учи¬ 
лищнаго  при  Императорскомъ  Москов¬ 
скомъ  Университетѣ  Комитета  подъ 
N0  26  мъ  ,  при  которомъ  приложена 
Ода  на  прибытіе  въ  Калугу  Его.  Импе¬ 
раторскаго  Высочества  Государя  Вели¬ 
каго  Князя  МИХАИЛА  ПАВЛОВИЧА, 
сочиненная  Учителемъ  тамошней  Гу¬ 
бернской  Гимназіи  Блажевичемъ  (  А  ). 
Опредѣлено:  Оду  разсмотрѣть  въ  при¬ 
готовительномъ  Собраніи. 

3.  Его  Превосходительство,  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  Антонъ  Антоновичь 

Лѣтописи  III.  Б 
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Прокоповичъ  -  Анпгонскій  представилъ 
для  Библіотеки  Общества  книги ,  въ 
даръ  принесенныя:  і  )  Оптъ  Почетна¬ 
го  Члена  Его  Сіятельства  Графа  Д, 
Л.  Хвостова,  при  письмѣ  (Б):  билетъ 
на  полное  изданіе  его  сочиненій ;  з), 
отъ  себя:  а)  ТрцдовЬ  Общества  дю 
Часть,  Ъ)  Калліопы  Зю  книжку,  с) 
Рѣчь ,  Разговорѣ  и  Стихи ,  читанные 
на  публичномъ  актѣ  Университетскаго 
Благороднаго  Пансіона  1617  года  ;  3  ) 
отъ  Его  Превосходительства  Алексѣя 
Ѳедоровича  Малиновскаго :  Біографи¬ 
ческія  свѣденія  о  Князѣ  Пожар- 
скомЪ ;  4)  отъ  Издателей  украинска¬ 
го  Вѣстника :  мѣсяцъ  Ноябрь  и  Де¬ 
кабрь  сего  Журнала;  5)  отъ  Сотрудни¬ 
ка  В.  С.  Чюрикова  О  Высокомъ,  творе¬ 
ніе  Лонгина ^  переводъ  Мартынова  ; 
б)  отъ  С.  Д.  Нечаева:  Пиеагорейскіл 
жены  ,  его  перевода. 

4-  Прйсутсйівущщимѣ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  Членамъ  розданы  экземпля¬ 
ры  ,  каждому  по  одному ,  вышедшей 
изъ  печати  9Й  Части  ТрудовЪ  Об¬ 
щества < 


/ 


ОідііігесІ  Ьу  Соодіе 


5.  Въ  слѣдствіе  протокола  при¬ 
готовительнаго  Собранія,  въ  н  день 
Ноября  бывшаго,  читаны  были: 

а.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ>  Кокошкинымъ 
подражаніе  XXXII  Псалму  Се. 
Царя  Давида,  сочиненное  Н.  М. 
ШитровымЫ 

Ь»  -  Дѣйствительнымъ  Членомъ  И. 
И.  Давыдовымъ  одна  половина 
Цицеронова  сочиненія:  О  старо-. 
стн ,  своего  перевода. 

с.  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ: 
Истина  и  мщрецЪ ,  ^сочиненіе 
Сотрудника  Л.  Л.  Новикова* 

С  Сотрудникомъ  П*  С.  Яковле» 
вымъ  отрывки  изъ  III  П'ѣсгіи  Го- 
Меровой  Иліады ,  переводъ  ВЪ 
стихахъ  отсутствующаго  Д. 
Члена  Й.  И*  Гнѣдича* 

е*  Д.  Членомъ  Ѳ.  &  Кокошкинымъ: 
О  красотѣ  нЪ  Доридѣ ,  стихо¬ 
твореніе  отсутствующаго  Д. 
Члена  А»  П.  Сріепанова*  ; 

,  й  я 


) 


\ 


ОідіІігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


йО 


/ 


Д-  Членомъ  А.  В.  Болдыревымъ: 

.  О  силѣ  предлоговъ  вѣ  значеніи 
оловѣ  (В)?  сочиненіе»'  Сотрудника 
С.  Г.  Саларева. 

*  §•  Д*  Членомъ  П.  В.  Побѣдоносце- 

..  вымъ:  Воспоминаніе,  о  Плавнлъ- 
щнковѢ ,  свое  сочиненіе  въ  прозѣ. 

Ь.^Ѳ.  Ѳ.  Ко  кошки  ньімъ:  Скоротеч¬ 
ность  ,  стихотвореніе  Г  на.  Са¬ 
ларева. 

і.  Д.  Членомъ  Д.  И.  Вельяшевымъ- 
.Волынцевымъ:  Роза,  басня  въ  сти- 

-  хахъ,  своего  сочиненія. 

ІГ.  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ:  Дубѣ,  бас¬ 
ня  въ  стихахъ  Сотрудника  ■  В. 

,  ,  С-  Чюрикрва. 

1.  II.  С.  Яковлевымъ:  ВЪдностъ  и 
трудѣ ,  народная  сказка  въ  сти¬ 
хахъ ,  сочиненіе  отсутствующа- 
*>  А  Члена  0.  Н.  Глинки. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 


(А) 


ИзЪ  училищнаго  при  ИмперапторскомЪ  Мос¬ 
ковскомъ  Университетѣ  Комитета 


ВЪ  Общество  Любителей 
Россійской  Словесности. 

Калужскій  Губернскій  Училищъ  Дирек¬ 
торъ,,  при  рапортѣ  своемЪ,  представилЪ  на. 
усмотрѣніе  Комитета  Оду,  сочиненную  Учи¬ 
телемъ  тамошней  Губернской  Химназіи  Бла- 
жевиЧем'Ь  ,  на  .  прибытіе  вЪ  городЪ  Калугу  Его 
Высочества  ,  Государя  и  Великаго  Князи 
МИХАИЛА  ПАВЛОВИЧА  ;  при  чемЪ  Г.  Ди¬ 
ректорѣ  проситЬ  отослать  оную  вЪ  Обще¬ 
ство  Любителей  Россійской  Словесности, 
согласно  сЪ  желаніемЪ  Сочинителя.  ВЪ  слѣд¬ 
ствіе  чего  вЪ  училдщномЪ  Комитетѣ  опре¬ 
дѣлено  :•  означенную  Оду  препроводить  ,  при 
отношеніи  вЪ  Общество  •  Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности,  согласно  сЪ  желаніемЪ  Со¬ 
чинителя  ,  что  симЬ  .  и  исполняется.  Де¬ 
кабря  3.1  го  дня  1817  года. 

МихаилЬ  Каченовски». 


Секретарь  ПетрЪ  Дружининъ. 
Канцеляристъ  Николай  іЗв'ірееЪ. 
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(Б) 

Милостивый  Государи  мой* 
АнтшЪ  Антоновичъ  ? 

При  наступленіи  новаго  года  за  честь 
«ебѣ  поставляю  поздравишь  Ваше  Превосхо¬ 
дительство  сЪ  онымЪ  и  сЪ  милостію  Госу¬ 
даревою.  Пріимищѳ  и  на  будущее  время 
Искреннее  пожеланіе  ВамЬ  всѣхЬ  благЬ  и 
добраго  здоровья.  При  поздравленіяхъ  при¬ 
совокупляю  и  благодарность  за  доставленіе 
шестой  и  седьмой  Части  Общества  Вами 
прѳдсѣдаіпѳльствуемаго.  Знаменитые  труды 
сего  Общества  не  только  нынѣ,  но  и  Всегда 
будутЪ  полезны  и  доотохвяльны,  ВЪ  послѣд¬ 
ней  Части  особенно  мнѣ  полюбилися  ;  Разсу¬ 
жденіе  Г.  Качещовскаго ,  и  разборѣ  Оды  Ло¬ 
моносова  Г.  МерзляковымЪ.  Смѣло  можно  ска¬ 
зать,  что  сіи  двѣ  статьи  перешли  за  пре¬ 
дѣлъ  времяцныхЪ  изданій  ;  также  пріятно 
мнѣ  было  узнать ,  что  рѣчи  Петра  Дми¬ 
тріевича  Вельяминова,  Петра  Ивановича  По- 
Торецкаго  ,  Антона  Алексѣевича  Барсова ,  Се¬ 
мена  Ефимовича  Десницкагч  и  другихЬ  благо¬ 
дѣтелей  моихЪ,  вовремя  юности  моей,  скоро 
покажутся  на  свѣтЪ  попеченіемъ  Вашего  Об¬ 
щества.  Судя  по  преклонности  лѣтЪ  моихЪ, 
моПетЬ  бкппь  удастся  мнѣ  принести  первому 
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вЬ  Елиеейскія  поля  вѣешь  о  рѣшеніи  послѣд¬ 
ней  Задачи  вашей  о  способностяхъ  и  преиму¬ 
ществѣ  другЪ  надЪ  другомѢ  двухЪ  напіихЪ 
ЛириковЪ.  Мы  водили  хлѣбѣ  и  соль.  сЪ  Га- 
вриломЪ  РоманофічемЬ:  Сколь  восхитительно 
намЬ  .будетЪ ,  если  торжество  останется 
на  его  сторонѣ,  противЪ  Героя  вЪ  словесно¬ 
сти  облеченнаго  вЪ  броню  вдохновенія,  науки 
и  вкуса. 

При  заключеніи  позвольте  мнѣ  просить 
ВасЪ  о  благосклонномъ  принятіи  билета  на 
полное  собраніе  сочиненій  моихЪ ,  а  прочіе 
употребите  по  распоряженію  Вашему  и  Об¬ 
щества  на  пользу  онаго,  удѣла  одинЬ  экзем¬ 
пляръ  для  библіотеки  Московскаго  Импера¬ 
торскаго  Университета. 

Впрочемъ  пребывая  кЪ  ВамЪ  навсегда  сЪ 
истиннымъ  почтеніемъ  и  таковою  же  пре¬ 
данностію. 

Вашего  Превосходительства, 
Милостиваго  Государя  моего 
покорный  «луга 


Декабря  1 8  го  дня 
1817  года. 


Графѣ  Х.босто’Л). 
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(В.) 

О  силИ  предлоговЪ  вЪ  значеніи  словЪ, 

Во  всякомЪ  языкѣ  ,  по  различію  предло- 
говЪ  и  окончаній  ,  прилагаемыхъ  кЪ  одному 
корню  у  происходитъ  различіе  вЪ  значенія 
онаго.:  отЪ  сего  каждое  слово  можешЪ  выра¬ 
жать  время  прошедшее,  настоящее,  будущее, 
число ,  родЬ  и  свойство  вещей  ,  йЪ  различ¬ 
номъ  ихЪ  отношеній  между  собою  ;  увеличе¬ 
ніе  и  уменьшеніе  ;  конецЪ  ,  продолженіе  и  на¬ 
чало  дѣйствія  и  ѵісяк^ю  идею  отдѣльно ,  или 
вЪ  соединеніи  сЪ  другими  идеями.  ВЪ  мно- 
гихЪ  существительныхъ  словахЪ  встрѣчают¬ 
ся  окончанія  на  іе  и  на  остъ  ,  какЪ  на  при# 
мѣрЪ:  благодарность,  благодареніе ,  благо¬ 
творительность ,  благотвореніе .  Не  дол¬ 
жно  однакоже  полагать,  чтобы  вЪ  нихѴ  не 
заключалось  никакого  различія  :  оба  оконча¬ 
нія  даюшЪ  особенное  значеніе  словамЪ :  іе 
изображаетъ  дѣйствіе  какой  нибудь  причины, 
а  ость  самую  причину  ,  способность  или 
свойство ,  отЪ  котораго  дѣйствіе  происхо¬ 
дитъ.  Благодарно  с  ть  есть  добродѣтель  ; 
благодареніе  —  дѣйствіе  -сей  добродѣтели, 
исполняемая,  доказываемая  благодарность: 
Одна  бываетЪ  причиною  ,  другая  —  дѣй¬ 
ствіемъ.  Но  значеніе  предлоговЪ  еще  разно¬ 
образнѣе  :  возьмемЪ  для  примѣра  глаголЪ  во - 
дить.  Какоѳ  разнообразіе  получаетЪ  онЪ 
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отпЪ  прилагаемыхъ  кЪ  нему  предлоговЪ:  при - 
водитъ  ч  поводитъ . ,  выводитъ  ,  уводитъ , 
доводить,  проводитъ  ,  подводитъ  у  изво¬ 
дитъ  >  доводитъ  ,  отводитъ  ,  разводитъ , 
сводитъ  9  ігереводитъ  3  предводитъ  ,  воз¬ 
водить,  низводитъ ,  наводитъ*,  вводитъ^ 
обводитъ  V  Главная  идея,  означаемая  кор- 
немЪ,  остается  ша.  же;  но  она  столько  полу¬ 
чаетъ  измѣненій  ,  сколько  сЪ  ^ореннымЪ  сло¬ 
вомъ  соединяется  различныхъ  предлоговЪ.  — * 
ВотЪ  истинное  богатство  языка!  оно  заклю¬ 
чается  не  во  множествѣ  словЪ,  которыя  мо- 
гутЪ  служить  кЪ  одному  отягощенію,  но  вЪ 
способности  выражать  малымЪ  количествомъ 
словЬ  всякую  идею  ,  со  всѣми  возможными  ея 
оттѣнками. 

Чтобы  удобнѣе  обозрѣть  воѣ  перемѣны 
ѢЪ  значеніи  словЪ,  отЪ  присоединенія  кЪ  нимЪ 
предлоговЪ ,  разсмотримъ  каждый  особенно. 

і)  При ,  по.  % 

Первый  ^означаетъ  приближеніе  или  при¬ 
косновеніе  одного  предмета  кЪ  другому;  ето* 
рьій  дѣйствіе  начавшееся  э  но  совершенно  нѳ 
окончанное.  Если  гѳворимЪ :  другЪ  мой  по - 
елалЪ  мнѣ  письмо  и  прислалъ  мнѣ  пись¬ 
мо  ;  то  вЪ  первомЪ  случаѣ  показываемъ  на¬ 
чало  дѣйствія  :  письмо  послано  ,  но  еще  не 
получено  мною  ;  во  второмЪ  —  приближае¬ 
те  :  письмо  прислано  ^  слѣдовательно  я  по- 
лучилЪ  его.  Вода  притекла  сЪ  горы  и  по¬ 
текла  оЪ  горы  ;  первое  выраженіе  наказы- 
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ваѳшЪ  ,  что  вода  явилась  уже  внизу  горы,  у 
шого  предмета ,  па  которой  простирается 
дѣйствіе  глагола  ;  второе  покаЗшваетЬ ,  что 
йода  появилась  только  ни  верху  і  вдѣсь  мы 
видимЬ  только  начало  дѣйствія.  Иногда  оба 
предлога  принимаются  одинЪ  вмѣсто  другаго, 
ла  примѣрЪ  :  пришли  и  • пошли  мнѣ  человѣ¬ 
ка  ;  но  вЪ  одномЪ  случаѣ  я  требую ,  чтобЬ 
извѣстный  человѣкъ  явился  ко  мнѣ,  такЪ  ска* 
цать  придвинулся ;  вЪ  другомЪ,  чтобы  ему 
сказано  было  только  о  моемЪ  требованіи. 
ИредлогЪ  при  относится  кЪ  тому  предмету, 
жЪ  которому  приближается  предметъ  дѣй* 
етвующій ;  по  относится  всегда  кЪ  дѣйству¬ 
ющему  предмету.  Сей  послѣдній  предлогЪ  так¬ 
же  означаетъ  уменьшенное  дѣйствіе :  по¬ 
писать,  поиграть  именно  потому ,  что  не 
локавываешЬ  совершеннаго  окончанія.  — 
а)  Вы  у  изЪ. 

Рба  иоказывают'Ь  пзЪятіе :  изтребт- 
вать  ,  изрытъ  ,  выиграть  ,  выбитъ  ;  но 
вы  показываешь  изЪятіе  цѣлаго  ;  а  изЪ — 
частей :  когда  я  говорю ,  что  листѣ  бума¬ 
ги  изорванЪ,  то  здѣсь  всякой  разумѣетъ 
лзЪятіе  листа  вЪ  частяхЪ ;  кегда  листѣ 
еырванЪ  , '  то  здѣеь  дѣлается  изЪятіе  цѣла¬ 
го  листа  ;  бумага  Остается  цѣла  ,  но  пере? 
ходитЬ  вЪ  другія  руки.  Излить  и  вылить 
*зЪ  чаши  вино  :  вЪ  одномЪ  случаѣ  только 
нѣкоторая  часть  выливается ;  вЪ  другрмЪ 
•порожни ваещс я  цѣлая  чаша. 
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3)  объ ,  « 

Дѣйствіе  произведенное  вокругЪ  какого 
нибудь  предмета  :  со  всѣхЪ  сторонѣ  рѣка 
обтенаетЪ  садѣ  ,  замокѣ  окруженЪ  рвомЪ  ; 
обмакивать  ,  освѣщеніе  ;  такимѣ  же  обра¬ 
зомъ  говорится  :  обдумать  предметѣ  ,  то 
ость  разсмотрѣть  его  со  всѣхЪ  сторонѣ ; 
обучиться  чему  нибудь. 

4)  ПодЪ  ,  надЪ »  предЪ. 

ПодЪ  означаетъ  дѣйствіе  внизу ,  подѣ 
какою  нибудь  вещію,  надЪ — вверху ,  предЪ — • 
впереди.  Надпись  ,  надрѣзсСтъ  ,  подпи¬ 
сать,  предводитъ,  предтеча. 
х  5)  ВозЪ  ,  низЪ. 

Первый  показываетъ  возвышеніе  ,  а  * 
второй  пониженіе :  ОрелЪ  вознесся  кЪ 
обдакамЪ;  возрастать,  вздумать,  то  есть 
хакую  нибудь  мысль  вывести  изѣ  глубины  ; 
Шуйскій  низведенЪ  сѣ  престола ;  Курцій , 
для  спасенія  Рима  ,  низвергся  вѣ  пропасть. 

6)  ВЪ  ,  во. 

Вмѣщеніе  одной  вещи  вѣ  другую  ;  сей 
предлогЪ  противополагается  предлогу  вы  і 
рѣка  еытенаетЪ  изѣ  моря  и  втекаетЪ  вЬ 
море  ;  незнакомецъ  выщелЪ  нзЪ  дому  и  во- 
циелЪ  вѣ  домѣ. 

7)  Пере  иля  пре. 

і)  Повторенное  дѣйствіе :  передви¬ 
нуть  столѣ,  перерядиться  вѣ  другое  платье, 
перемѣнитъ,  передумать,  и  производится 
со  всѣмѣ  для  другаго  намѣренія  и  противна- 


( 
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го  тому,  для  какого  первое  дѣйствіе  было 
произведено.  Дѣйствіе  поперегЪ  или 

чрезЪ  что  нибудь :  перейти  дорогу,  пере - 
<вп$ъ  9- переулокЪ. 

8)  ОтЪ. 

Дѣйствіе  противное  тому,  какое  простымЬ, 
глаголомЪ  выражается:  отыграть ,  то  есть 
больше  не  играть.  Открыть  равняется  глаго¬ 
лу  показать ,  хотя  глаголѣ  крыть  показы¬ 
ваетъ  прошивное;  чаяніе  есть  надежда  ,  а 
отчаяніе  —  безнадежность.  ОтЪ  значитѣ 
еще  небольшое  отдаленіе  одного  предмета 
отѣ  другаго:  отодвинуть  ,  отбѣжать . 

9)  А° • 

Довершеніе  прерваннаго  дѣйствія:  ,до-  . 
строить  башню ,  гп.  е.  окончить  прежде 
уже  строенную,  башню,  но  не  довершенную ;  . 
доиграть  ,  окончитъ  начатую  игру. 

ю)  Про, 

-  Совершенное  проницаніе  ,  и  относясь 
вопервыхЬ.  кЬ  мѣсту ,  по  крторому  какой  ни- 
будь  предметѣ  совершаетѣ  дѣйствіе;  вовто- 
рыхѣ  ко  времени  ,  вЬ  которое  сіе  дѣйствіе 
совершается,  и  вѣ  третьихѣ  кѣ  другому 
предмету  ,  на  которой  простирается  оно, 
показываетъ  совершенное  прохожденіе  мѣ¬ 
ста ,  совершенное  провожденіе  времени  и 
проницаніе  другой  вещи.  Вотѣ  примѣры  : 
і)  КЪ  мѣсту  :  рѣка  протекаетъ  лугѣ  ; 
дѣвушка  пробѣжала  по  саду  :  здѣсь  рѣка 
теченій  чрезЪ  весь  луіѣ,  дѣвушка  бѣжитѣ  чрезѣ 
весь  садѣ,  о)  Ко  времени :  сосѣдѣ  мѳй  всю  ночь 


/ 
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проигралЪ  вЪ  карты  :  здѣсь  все  означенное 
время  занято  было  игрою.  3)  НЪ  другому 
предмету :  дождь  промочилЪ  мое  платье, 
огпЪ'  чего  я  гірорпбЪ  :  здѣсь  насквозь  проник¬ 
нуты  ,  платье  дождемЪ  ,  а  я  холодомЪ. 
іі  )  РарЪ. 

Удаленіе  отЬ  средоточія  или  раздѣленіе 
частей  вЪ  цѣломЪ  :  рарослаіпъ  людей,  раз¬ 
рытъ  землю,  рарстройсгпео.  Сей  пред- 
логЪ  смѣшивается  вЪ  йныхЪ  случаяхЬ  сЪ  пред- 
логомЪ'  отЪ :  разломать  и  отломать  замокЪ, 
раздумать  и  отдумать ;  но  отломать 
аначитЪ  просто  отдалитъ  или  оторвать 
замокЪ ;  рарломатъ  же  значитЪ  посред¬ 
ствомъ  ломанья  вЪ  разныя  стороны  отпереть 
,  его  ,*  вЪ  первомЪ  случаѣ  замокЪ  бываетЪ 
цѣлЬ ,  отдѣляясь  отЪ  шой  вещи,  кЪ  кото¬ 
рой  былЪ  прикрѣпленЪ;  во  второмъ  отЬ  ло¬ 
манья  раздѣляется  онЪ  на  части.  Отдумать 
значитЪ  просто  удалить  отЪ  себя  намѣреніе, 
иногда  на  нѣкоторое  только  время  ;  рарду - 
матъ  совсѣмЪ  оставить  его  ,  разсматривая 
сЪ  разныхЬ  сторонЪ  и  находя  невыгоды. 

12 )  На. 

Дѣйствіе  вещи  ,  находящейся  выше  ка¬ 
кой  нибудь  друѣой  ,  на  сію  послѣднюю :  на¬ 
сыпать  песку  на  полЪ  ,  налитъ  воды  вЪ‘ 
стаканЪ  ,  надвинутъ  шляпу  на  глаза ;  на¬ 
думаться  ,  то  есть,  много  думать  о  чемЬ 
нибудь  ,  гдѣ  мысли  смѣняясь  однѣ  другими  , 
такЬ  сказать  возвышаются  одна  надЬ  другою. 


Оідііііесі  Ьу  ѵ^оодіе 


1 5)  СЪ. 

ВопервыхЪ ,  дѣйствіе  ошЪ  поверхности  , 
отЪ  всѣхЬ  сторонѣ  кѣ  средоточію ,  или  со* 
единеніе  раздѣленныхъ  частей  вЪ  цѣломѣ  : 
воевать  друзей  ,  собраніе  доходовъ ,  сое¬ 
диненные  полки.  Сеыу  предлогу  противопо¬ 
лагается  прѳдлогЪ  рарЪ:  собратъ  и  разоб¬ 
рать  книги.,  согнутъ  и  разогнутъ  бумагу» 
ВовгпорыхЪ  сЪ  показываетъ  окончаніе  дѣй¬ 
ствія  отЪ  исполненія  намѣренія  ,  для  кото¬ 
раго  оно  производилось  ,  или  отЪ  уничтоже¬ 
нія  вещи  ,  производящей  сіе  дѣйствіе  :  Дере¬ 
во  сгнило,  сдутъ  пыль,  ожечь  городѣ., 
еостроенный  домЪ. 

1 4)  (За. 

і)  Заключеніе  одной  вещи  вЬ  Другой  г 
Закопать  сундукѣ  вѣ  землю  ,  засыпанная 
яма ,  вода  затекла  вЪ  нижнее  жилье.  9  ) 
Начало  дѣйствія  :  задумать  ,  заснутъ. 
3  )  Дѣйствіе  окончанное  ,  но  скоропре¬ 
ходящее  :  зажечь ,  заколоть ,  закри¬ 
чать.  Предлоги  за  и  «Ъ  часто  принимают¬ 
ся  одинЪ  вмѣсто  другаго  ;  но  за  означаетъ 
дѣйствіе  постороннее  и  скоропреходящее, 
вЬ  —  прямое  и  продолжительное :  За¬ 
бѣжать  и  вбѣжать  вѣ  комнату ;  вѣ  пер¬ 
вомъ  случаѣ,  пробѣгая  вѣ  другое  мѣсто,  $а- 
бѣгающЪ  вѣ  комнату  и  притомЪ  на  корот¬ 
кое  время  )  слѣдовательно  дѣйствіе  быеаешѣ 
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ущдтороннее  а  скоропреходящее}  ебв* 
жатъ  вѣ  комнату,  значишЪ  нарочно  вЪ  неѳ 
бѣжать  ,  а  не  вЪ  другое  мѣсто,  и  притомЪ 
можно  вЪ  ней  надолго  остаться :  здѣсь  дѣй¬ 
ствіе  бывёешѣ  продолжительное  я  прямвві 

,5)  у. 

Показываетъ  еопервыхЪ  удаленіе  отЪ 
какого  нибудь  предмета  и  противотпагает. 
ся  предлогу  при :  убИжалЪ  и  приб'ёжал'Ь , 
убылЪ  и  прибылЪ  ;  вовторыхЪ  ,  напол¬ 
неніе  одной  вещи  другою  :  у  дрѳвнихЪ  такѣ 
мѣлко  ваписана  была  Гомерова  Илліада  ,  чту 
вся  она  укладывалась  вЪ  орѣховой  скорлупѣ^ 
усыпать  пескомѣ  дорожку.  ВтретъихЪ , 
'прекращеніе  противнаго  дѣйствія  :  усадить 
кого ,  зыачятЪ  посадить  того  ,  кто  прежде 
не  садился ;  увидѣть  —  открыть,  шакуса 
вещь  ,  которая  прежде  была  не  видна вооб¬ 
ще  же  сей  предлогЬ  показываетъ  совершенно*, 
окончаніе  дѣйствія ;  овЬ  смѣшивается  иногда 
рЬ  предлогомЪ  отЪ  г  уплыть  и  отплыть ; 
уйти  и  отойти ;  удалитъ  и  отдалитъ } 
но  у  показываетъ  удаленіе  большое,  отЪ  — 
малое:  мальчикѣ  убИжалЪ  и  отббщалЪ  отЪ 
старика;  вЬ  одномЪ  случаѣ  мальчикѣ  совер¬ 
шенно  отѣ  старика  скрывается,  вЪ  дру- 
гомЪ  малое  только  пространство  раздѣ- 
Ляетѣ  его  сіѣ  нимѣ:  онѣ  можетѣ  быть  у  не¬ 
го  вѣ  виду ;  первое  дѣйствіе  совершенно 
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оканчивается  ,  второе  ійожетЪ  еще  продол¬ 
жаться :  мальчикЪ  отбёжавЪ  отЪ  Старика, 
остановился  и  потомЪ  совсѣмЪ  убіжалЪ. 
НапослѣдокЬ  первый  предлогѣ  относится  всег¬ 
да  ^кЪ  той  вещи,  кЪ  которой  дѣйствующій 
предметъ  .стремится:  убИжалЪ  (куда?)  вЪ 
лѣсЪ  ;  вторый  кЬ  той  вещи ,  опіЪ  которой 
онЪ  стремится  :  отббжалЬ  (  откуда?)  отЪ 
старика. 

і  б)  Не  ,  безЪ. 

Первый  означаетъ  отрицаніе }  вторый 
Отсутствіе ;  если  предметъ  по  натурѣ 
своей  не  можетЪ  имѣть  какого  нйбудь  свой¬ 
ства -или  принадлежности,  то  употребляет- ’ 
ся  предлогЪ  не;  если  же  онЪ  можетЪ  имѣть 
сію  принадлежность  или  '  свойство  ,  но  вЪ 
Опредѣленное  время  не  имѣетЪ  ихЪ  ,  то  упо- 
треб^іется'  предлогЪ  безЪ  :  я  не  имѣю  Дру¬ 
зей  и  я  безЪ  друзей;  вЪ  одндмЪ  случаѣ  у 
меня  совсѣмЬ  нѣтЬ  друзей;  вЬ  другомЪ  ихЪ 
только  нь ш’Ъ  со  мною,  но  я  могу  имѣть  ихЪ. 
Безвинный  и  невинный  чѳловѣкЪ :  перво* 
выраженіе  показываетъ,  что  человѣкъ  не  вино- 
ЗатЪ  вЪ  томЪ  ,  вЪ  чемЪ  его  обвиняютЪ,  но 
онЪ  можетЪ  быть  виновенъ  вЪ  другихЪ  слу¬ 
чаяхъ  ;  второе  означаетъ  человѣка  невиннаго 
во  всѣхЪ  поспіупкахЪ.  ^ 

ВЪ  заключеніе  должно  сказать,  что  мно¬ 
гіе  цорни  бываютЬ  вЪ  соединеніи  не  сЪ  однимЪ, 
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•  со  многими  предлогами:  соизволеніе,  при¬ 
соединенный  у  предначертать  у  производи 
спіео ,  и  вЬ  піаком'ѣ  случаѣ  они  принимаютъ 
измѣненіе  вЪ  своемЪ  значеніи  отЪ  всѣхЪ  пред- 
логовЬ  ;  нѣнотррые  же  ,  напротивъ  того  ,  не 
могутЬ  соединяться  сЪ  иными  предлогами, 
ибо  значеніе  отЪ  предлоговѣ  получаемое  час¬ 
то  бываетЪ  несовмѣстно  со  свойствомъ 
оныхЬ  словѣ  ;  какѣ  на  примѣрЪ  вЪ  глаголахЪ 
сЪузитъ  и  разширитъ,  не  лъзя  переставить 
предлоговЪ ,  такЬ  чтобы  вышли  изЬ  того 
глаголы  :  разу зить  и  бширить  ;  ибо -тѣло 
дѣлаясь  уже уменьшается,  а  предлогѣ:;  рабЪ 
показываетъ  разширеніе;  такѣ  равно,  играз- 
ширяемая  вещь  увеличивается,  а  предлогѣ  сЬ 
означаетъ  уменьшеніе  вЪ  окружности  или 
дѣйствіе  отѣ  поверхности  кЪ  средоточію. 

Окончивъ  краткія  сіи  замѣчанія  о  Пред¬ 
логахъ  ,  я  не  могу  ласкать  себя  надеждою , 
что  хорошо  обѣяснилѣ  сей  предметѣ  ;  по 
крайней  мѣрѣ  мнѣ  хотѣлось  обратить  на  не? 
го  ваше  вниманіе. 

СаларееЪ. 


ЛИтописи  111,  .  В 
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IV.  Протоколъ  33  го  засѣданія , 
обыкновеннаго - 

і8)8  Года  Февраля  22  го  дня ,  въ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  ,  при 
Императорскомъ  Московскомъ  Униве^- 
ситегаѣ  учрежденнаго,  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

і<  Прочтенъ  протоколъ  послѣдня¬ 
го  засѣданія,  бывшаго  въ  26  й  день  Ян¬ 
варя  текущаго  года  и  подписанъ  Чле¬ 
нами. 

'  Я  '  і 

2.  Читано  письмо  Гна.  Лялйкова  ? 
приславшаго  въ  Общество  Рѣчь  и  Сти¬ 
хи  съ  надгробгіой  надписью'ПребевЯщен- 
ному  Симону ,  Архіепископу  Рязанско¬ 
му  и  Зарайскому,  и  другое  письмо  отъ 
Гйа.  Шелихова,  при  которомъ  достав¬ 
ленъ  Обществу  стихотворный  отры¬ 
вокъ.  Опредѣлено  і  всѣ  сіи  піэсы  раз¬ 
смотрѣть  въ  приготовительномъ  Со¬ 
браніи. 

3.  Его  Превосходительство  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  представилъ  для 
Библіотеки  Общества  книги  ,  въ  даръ 
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йрййесеййыя  і  і)  отъ  себя  і  а  )  б  Ча¬ 
стей  Исторіи  Россійскаго  Госі/дар* 
Ства  і  соч.  Карамзина ;  Ь)  Извѣстіе 
О  плтомЪ  генеральномъ  Собраніи 
Россійскаго  Библейскаго  Общества  * 

С\  стихотвореніе  і  Пожарской  н  Ми- 
ШнЪ  >  и)  отъ  Д  Члена  М  Г,  Гаври¬ 
кова  :  билетъ  йа  Исторической  Ніир - 
НалЪ  ібі  б  года;  3  )  отъ  Д.  Члена  А, 

Воейкова  і  По0мй.  Сады ,  еіч*  йере* 
йода  ;  4)  отъ  Издателей  Украинскаго  * 
Вѣстника:  первая  книжка  сего  Журна¬ 
ла  ібіб  года.-  * 

4*  Въ  слѣдствіе  протокола  ара* 
Готовительнаго»  Собранія*  бывшаго  въ 
«ій  день  Февраля  Читаны  были: 

**'  Д*  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ 
ПреЛоженіе  ЬХ XXI  Псалма , 
стихотвореніе  И.-  ІѴЬ  БОшпровОі 

'  Ь,  Д.  Членомъ  А,  Ѳ.  Мерзляковымъ 
Вельможа ,  подражаніе  ГораШю 
Гйа.  Тютчева * 

С.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ 
Гробница ,  стихотвореніе  Со* 
«рудника  С  Г,  Саларева. 

*  В  а 
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й.  Д.  Членомъ  В.  Л,  Пушкинымъ 
Подражаніе  XXXI  Одѣ  Горація, 
его  стихотвореніе, 

е.  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ 
Письмо  о  Гекзаметрахъ ,  Бал¬ 
ладахъ  и  Басняхъ ,  присланное 
отъ  неизвѣстнаго. 

( ' 

1 

і.  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушкинымъ 
Пѣснь  старца ,  стихотвореніе 
Сотрудника  В.  С.  Чюрикова. 

Д.  Членомъ;©.  Ѳ.  Кокошкинымъ: 
Нынѣшніе  дрі/^ья,  басня  въ  сти- 
хахъ  Д.  Члена  Д.  И.  Вельяшева- 
Волынцева »  ; 

Ь.  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушкинымъ: 
Кабі/дЪ  путешественникъ ,  вос¬ 
точная  сказка ,  его  сшихотво- 
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У.  Протоколъ  3 4  го  засѣданія ,  . 
чрезвычайнаго. 

181 8  Года  Марша  Зо  го  дня  въ  чрез¬ 
вычайномъ  Собраніи  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности,  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  Университе¬ 
тѣ  учрежденнаго ,  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

1.  Прочтенъ  журналъ  послѣдняго 
{засѣданія,  бывшаго  въ  22  й  день  минув¬ 
шаго  Февраля  и  подписанъ  Членами. 

2.  Его  Превосходительство  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  представилъ  для 
Библіотеки  Общества  книги,  въ  даръ  при¬ 
несенныя:  і)  отъ  себя:  а.)  Правила  Р че¬ 
кой  Грамматики;  Ь)  Дѣтской  Театрѣ 
въ 2  хъ  Частяхъ;  2)  отЪ отсутствующа¬ 
го  Д.  Члена  А.  Е.  Измайлова:  а)  Журнала 
Благонамѣренный ,  двѣ  книжки  ;  Ь  ) 
Басни  и  сказки,  второе  изданіе,  его 
сочиненія ;  3  )  отъ  отсутствующаго 
Д.  Члена  Ѳ.  Н.  Глинки  :  а  )  Разсуж¬ 
деніе  о  необходимости  дѣятельной 
жизни;  Ъ)  Сказка  про  Лцкц  и  Марью, 
«го  сочиненія ;  4е)  отъ  Д.  Члена  В. 
А.  Жуковскаго  двѣ  Части  его  Стихо- 
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твореній ;  5)  оптъ  Надворнаго  Совѣт¬ 
ника  и  Кавалера  И.  Д.  Горнакова:  Мн~ 
цинЬ  и  Пощарспій ,  ораторія  его  со» 
Нйнеція  ;  6)  отъ  Издателей  У  краю и 
скагр  ВЪстццка  февраль  мѣсяцъ  сего 
Шцрнала , 

3.  Въ  слѣдствіе  полученнаго  изъ 
Совѣта '  Императорскаго  Московскаго 
Университета  отношенія  (Л),  Опре¬ 
дѣлено  ;  требуемыя  свѣденія  касатель¬ 
но  сего  Общества  за  истекшій  годъ, 
имѣющія  войти  ВЪ  составъ  общаго  го» 
доваго  отнета  ,  отправить  въ  унреж» 
денную  при  Университетѣ  Щщмисію 
отчета  за  1817  й  годъ. 

4,  Д.  Членъ  А.  В.  Болдыревъ  ни¬ 
щалъ  сврй  опытъ  составляемаго  Про» 
взводнаго  Словаря ,  именно  же  слова , 
Начинающіяся  съ  буквь^-И ,  объявивъ 
предварительно ,  что  когда  онъ  при 
словахъ  не  показываетъ  окончанія  числа 
множественнаго ,  то  сіе  значитъ,  что 
такія  слова  во  множественномъ  чис¬ 
лѣ  не  употребляются.  Присутствующіе 
Члены  разсуждали  о  значеніи  и  произ¬ 
водствѣ  многихъ  словъ,  и  опредѣлили; 
напечатать  на  проклеенной  бумагѣ  «5 
Экземпляровъ  читаннаго  опыта  для  Гос- 
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йодъ  .  Членовъ ,  которые  должны  раз¬ 
смотрѣть  его  и  сообщить  Господину 
Болдыреву  свои  замѣчанія. 

5.  Д.  Членъ  П.  В.  Побѣдоносцевъ 
представилъ  Обществу  пятьдесятъ 
рублей,  полученныя  имъ  изъ  лавки  куп¬ 
ца  Глазунова  за  проданныя  экземпляры 
ТрудовЪ  Общества.  Опредѣлено:  от¬ 
дать  оные  ( и  отданы )  Г.  Казначею 
Общества  П.  М.  Дружинину  для  хра¬ 
ненія, 

6.  Д.  Членъ  и  Секретарь  М.  Т. 
Каченовскій  читалъ  сочиненіе  Д.  Члена 
Князя  П,  И.  Шаликова:  ОбЪ  уравнитель¬ 
ныхъ  степеняхъ  вЪ  РускомЪ  языкѣ 
( Б  ),  которое  и  положено  напечатать 
Въ  .Лѣтописяхъ  Общества, 

7.  На  основаніи  Устава  избраны 
ръ  Почетные  Члены :  Преосвященный 
Филаретъ  Епископъ  Ревельскій  и  Кава¬ 
леръ,  Господинъ  Дѣйствительный  Тай¬ 
ный  „Совѣтникъ  и  Кавалеръ  Осипъ 
Петровичъ  Козодавлевъ ,  Господинъ 
Дѣйствительный  Статскій  Совѣтникъ 
и  Кавалеръ  Князь  Андрей  Петровичъ 
Оболенскій,  Господинъ  Дѣйствитель¬ 
ный  Статскій  Совѣтникъ  и  Кавалеръ 
Сергей  Семеновичъ  Уваровъ  ;  въ  Дѣйг 


і 
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ствительные  Члены:  Г.  Сшаптскій  Совѣ¬ 
тникъ  и  Кавалеръ  Басилій  Назаріевичь 
Каразинъ,  Господинъ  Коллежскій  Совѣт¬ 
никъ  Николай  Михайловичъ  Шатровъ, 
Господинъ  Коллежскій  Ассесоръ  и  Кава¬ 
леръ  Николай  Ивановичъ  Гречъ, Господинъ 
Титулярный  Совѣтникъ  Александръ 
Христофоровичъ  Востоковъ ;  въ  Со¬ 
трудники:  Павелъ  Васильевичъ  Улановъ, 
Ѳедоръ  Ивановичъ  Тютчевъ ,  Семенъ 
Егоровичъ  Амфитеатровъ  и  Александръ 
Михайловичъ  Мансуровъ.  Изготовивъ 
избраннымъ  Почетнымъ  и  Дѣйствитель¬ 
нымъ  Членамъ  дипломы,  доставить  каж¬ 
дому  по  принадлежности. 

8.  Положено  имѣющіяся  въ  библіо¬ 
текѣ  Общества  книги  переплести  въ 
одинакій  корешокъ ,  и  на  каждомъ  эк¬ 
земплярѣ  поставить  по  золоту  тисну¬ 
тыя  буквы  О.  Л.  Р.  С.,  о  чемъ  и  дать 
выписку  Господину  Казначею  Обще¬ 
ства. 
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(А) 

ИзЪ  Совѣша  Императорскаго  Московскаго 
>  Университета 

НЬ  Общество  Любителей 

Россійской  Словесности. 

Для  годоваго  отчета  за  прошлый  1817 
годЪ  по  всему  Московскому  университету  и 
его  учебному  Округу  опредѣлено  назначить 
особой  КомитетЬ  подЪ  предсѣдательствомъ 
Г.  Ректора  университета  изЪ  Гг.  Ординар¬ 
ныхъ  Профессоровъ.’  Прокоповича-Антонскаго, 
Брянцова,  Двигубскаго  и  Снѣгирева;  Секрета¬ 
ремъ  же  онаго  назначить  Г.  Экстраординар¬ 
наго  Профессора  Болдырева ,  и  сообщить  вЬ 
Общество  Любителей  Россійской  Словесности, 
чтобы  оно  вЬ  непродолжительномъ  времени 
благоволило  доставить  вЬ  КомитетЬ  отче¬ 
товъ  обыкновенныя  отчетныя  вѣдомости  за 
1817  й  годЪ;  что  симЪ  и  исполняется.  Янва¬ 
ря  зд  го  дня  і8і8  года. 


ИеанЬ  Деигубснііь. 


N0  д5. 

Коллежскій  Секретарь  Подхватовъ. 


I 
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ОбЪ  уравнительныхъ  степеняхъ  Л  Ру* 
скомЪ  языкИ. 

Не  напрасно  Великій  МужЪ  Руской  Грам- 
матики  (  *  )  вЪ  этимологическомЪ  кибинегаѣ 
своемЪ  представилъ  Грамматику.  рЪ  образѣ 
таинственной  Египетской  богини ,  закутай* 
ной  пеленами ,  сЪ  надписью :  Никто  изЪ 
смертныхЬ  не  умѣлЪ  снятъ  цхЪ,  $і  под¬ 
линно  такЪ.  —  По  крайней  мѣрѣ  вЪ  отно¬ 
шеніи  кЪ  нащей  Изидѣ ,  т,  е.  кЬ  Руской 
Грамматикѣ.  Кто  ,  на  примѣрѣ,  изЬяснигпЬ, 
нли  изЪяснялЪ,  почему  говорится  два  чело » 
вѣка ,  два  корабля  ,  вЪ  то  время  ,  когда 
Надлежало  бы  , .  кажется  ,  существительному 
имени  быть  во  множественномъ  числѣ  ;  ибо 
не  одинЪ  человѣкЬ  ,  не  одинЬ  корабль ,  и  вЪ 
одномЪ  падежѣ  сЪ  именемЪ  числительнымъ  — 
т.  е.  рЪ  именитедьномЪ  9  —  какЪ  на  при¬ 
мѣръ  :  р,в-%  женщины ,  лодки  ?  Й  ка¬ 
ки  мЪ  правиломъ  изЪясните  иностранцу  раз¬ 
личіе  вЪ  выраженіяхъ.*  послать ,  прислать? 
и  цроч.  и  проч. 


(*)  См.  въ  сочиненіяхъ  Г-на  Карамзина  піесу: 
Великій  МужЪ  Руской  Грамматики  ;  піес^г , 
въ  которой  подъ  забавнымъ  вымысломъ  со¬ 
держатся  весьма  важныя  Грамматическія  За¬ 
мѣчанія.  Соя. 


| 
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Йо  я  намѢренЪ  только  сказать  рѣчт© 
обЬ  уравнительныхъ  степеняхъ  вЪ  нашемЪ 
языкѣ  ,  которыя  вообще  употребляются  со- 
рсѣмЪ  ,  кажется  ,  неправильно, 

Мы  говоривъ  и  пишемЪ  (*) :  ,,Я  видѣлЪ 
мѣста  еще  красивѣе  ;  г —  елышалЪ  пѣніе  прі¬ 
ятнѣе  ;  —  я  не  видалЪ  мѣстѣ  красивѣе  ;  — 
не  слыхалЪ  пѣнія  Пріятнѣе, “  Здѣсь  уравнн»- 
щедьная  степень  принадлежитъ  ,  по  разбору 
Грамматическому,  дЬ  дѣйствію  или  глаголу, 

Я  не  кЪ  вещи  или  имени ,  и  составляетъ 
уравнительную  степей}»  не  сего  послѣдняго  ,* ' 
а  нарѣчія  -г-  т.  е.  я  видѣлЪ  Црасиво  ,  (  вЪ 
уравнительной  стеиени)  красивѣе ;  слыцдалЬ 
пріятно ,  (вЪ  урэ.вн.  ст»)  пріятнѣе.  —  То 
же  самое  выдетЪ  и  ѢЪ  отрицательномъ  :  не 
видалЪ  црасиво,  —  не  слыхалЪ  пріятно,— 
Что  же  это  такое  ?  Именно  то  ,  что  над¬ 
лежало  бы  ,  если  не  ошибаюсь  ,  сказать  или 
написать  :  ,,Я  видѣлЪ  мѣста  красивѣйшія;  — 
СлышадЪ  пѣніе  пріятнѣйшее;  г—  я  не  видалЪ 

мѣстЪ  красивѣйшихЬ  ; - не  сдыхалЬ  пѣнія 

пріятнѣйшаго.*'  Ибо  л іѣста  —  какія  ?  (  вЪ 
превосходной  степени  ,  а  не  вЪ  уравнитель¬ 
ной  ,  которая  тущЬ  не  можетЪ  или  не  дол- 

(*)  Въ  доказательство,  что  и  пишемъ  та» 
кимъ  образомъ ,  привожу  изъ  одной  библіо¬ 
графической  статьи  въ  Сынѣ  Отечества  (  кн, 
58,  стран.  2З1) ,  впрочемъ  хорошо  написан¬ 
ной  ,  слѣдующее  ;  „Найти  способы  яснѣе , 
полнѣе.** 
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жна  быть  употреблена,  если  опять  не  оши¬ 
баюсь)  ,  мѣста  —  какія  ?  красивѣйшія-  ; 
пѣніе  —  какое  ?  пріятнѣйшее ;  мѣстЪ  — 
какихЪ  ?  красивѣйшихъ  ;  пѣнія  —  какого? 
пріятнѣйшаго  ;  между  тѣмЪ  какЬ  не  льзя 
сказать ,  говоря  вЪ  уравнительной  степени  , 
мѣста,  —  какія?  красивѣе;  пѣні^  —  какое? 
пріятнѣе  ;  мѣстЪ  —  какихЪ  ?  красивѣе  ;  пѣ- 
вія  —  какого  ?  пріятнѣе  :  доказательство  , 
что  надлежитъ  непремѣнно  во  всѣхѣ  падежахЪ 
во  существительнымъ  склонять  имена  при¬ 
лагательныя  и  вЪ  уравнительныхъ  степе¬ 
няхъ  ,  —  чего  вообще  ни  словесно ,  ни  пись¬ 
менно  у  насЪ  не  дѣлается.  И  вотЬ  еще  два 
примѣра : 

Мы  говоримъ  обыкновенно :  „ВЪ  этой 
комнатѣ  не  надобно  больше  оконЪ тогда 
какЬ  хотимЪ  сказать:  не  надобно  ббльшихЪ 
оконЪ.  —  „ВЪ  политикѣ  мнѣнія  .и  языкѣ 
перемѣняютъ  люди  важнѣе  васЪ,“  тогда  какЬ 
хотимЪ  сказать  :  важнѣйшіе  васЪ.  —  ВЪ 
первомЪ  примѣрѣ  слово  больше  означаетъ , 
по  метафизикѣ  языка ,  количество  ,  а  не  ка¬ 
чество  ;  во  второмЪ  уравнительная  степень' 
опять  относится ,  вопреки  намѣренію  гово¬ 
рящаго  ,  кЪ  дѣйствію  или  глаголу  ,  а  не  кЪ 
вещи  или  имени:  великая «разница  !  и  одна¬ 
кожъ  она  не  уважается;  ибо  когда  вы  услы¬ 
шите  ,  чтобЬ  сказали ,  словесно  или  пись¬ 
менно:  большихъ  оконЫ  —  люди  важнѣй- 
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шіе  васЪ  ?  Надобно  быть  ,  или  прослыть  у 
насЬ  педантомЪ ,  чтобы  во  всякомЪ  случаѣ 
говорить,  или  даже  писать  сЪ  строгою  пра¬ 
вильностію  ;  и  развѣ  одинЪ  только  страхЪ 
укоризны  вЪ  педантствѣ  удерживаетъ  отЪ  пра¬ 
вильнаго  употребленія  сихЪ  уравнительныхъ 
степеней;  другой  причины  я  не  вижу.  Напро¬ 
тивъ  того  нахожу ,  что  рѣчь  гораздо  прія¬ 
тнѣе  даже  для  слуха  ,  когда  сказано  :  ,,я  нѳ 
видалЬ  мѣстЬ  красивѣйшихъ  и  проч.  — 1  Я1 
сей  часЪ  сказалЪ  рёчъ  пріятнѣе  ;  но  здѣсь 
подразумѣвается  глаголЪ  есть.  „Рѣчь  (есть) 
пріятна  , )(  вЪ  уравнительной  степени)  прі- 
ягаыѣе.“  Ежели  употребите  и  вЪ  этой  фра¬ 
зѣ  :  „я  видИлЪ и  проч.  мѣстоименіе  ко¬ 
торыя, ,  послѣ  чего  слѣдуегаЪ  или  подразумѣ- 
вается  глаголЪ  суть ,  то  можно  будегпЬ  ска¬ 
зать  :  красивое  —  такимЪ  образомЪ  :  „Я 
видѣлЪ  мѣста  ,  которыя  ( суть )  красивѣе 
и  проч. 

ВЪ  то  время,  когда  всѣ  Европейскіе  язы¬ 
ки  очищены  ,  обработаны  ,  установлены  ,  — 
мы  не  имѣемЪ  вовсе  философической  Грамма¬ 
тики  ,  не  сладимЪ  до  сихЪ  порЪ  сЪ  своими 
глаголами ,  начинаемъ  Грамматическіе  тер¬ 
мины  свои  находить ,  по  всей  справедливо¬ 
сти  ,  варварскими ,  безсмысленными ,  и  да¬ 
же  говоримъ  —  и  можетЪ  быть  столь  же 
справедливо  —  что  у  насЪ  вѣтЪ  еще  и  аз¬ 
буки  совершенной.  —  — -  —  И  однакожЪ 
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ймѣемЪ  ПоэшовЪ  й  ПрозаиковЪ*  вЪ  котгіоры&Ъ 
совсѣмЪ ,  или  почти  созсЬмЪ  *  не  прймѣшньі 
вшшѳ  исчисленные  недостатки  !  .  ;  *  Чудес¬ 
но  !  Что  ежелй  бьЧ  сіи  люди  писали  на  язьі- 
Кѣ  готоеамЪ ,  не  требуюіцемЪ  особенной  рабо¬ 
ты  надЪ  собою  и  не  удерЖйваклЦемЬ  )  бе$* 
престанными  сомнѣніями  $  воображенія  * 
таланта  вЪ  полетѣ ,  не  теріійіЦемЬ  иныхЪ 
преградЪ  ,  кромѣ  полагаемыіЬ  здравымЪ  раз¬ 
судкомъ  !  .  4 

Йнлръ  ШадиковЪ* 

'  •  ,  .  '  '  ;Ъ:  .  -  • 
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VI.  Протоколъ  35  го  засѣданія, 

.  обыкновеннаго. 

і0і  8  Года  Мая  4  го  дня  въ  обыкно¬ 
венномъ  Собраній  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности,  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  }  ииверсите- 
тѣ  учрежденнаго ,  происходило  слѣду¬ 
ющее  ! 


1.  Прочтенъ  протоколъ  послѣдня¬ 
го  чрезвычайнаго  засѣданія,  бывшаго  въ 
Зой  день  Марта  я  подписанъ  Членами* 

2*  Роздана  Членамъ  вышедшая  изъ 
Печати  Десятая  Часть  Трудовъ  Обще¬ 
ства* 

.  I 

3*  Розданы  печатные  листки  опы¬ 
та  Производнаго  Словаря  ,  которые , 
по  силѣ  сдѣланнаго  въ  прошлое  «Собра¬ 
ніе  опредѣленія ,  каждый  изъ  Господъ 
Дѣйствительныхъ  Членовъ  долженъ 
разсмотрѣть  и  сообщить  Сочинителю 
опыта,  А.  В.  Болдыреву,  свои  замѣча¬ 
нія* 

4.  Съ  согласія  Д.  Члена  А.  В. 
Болдырева  прочтено  было  письмо ,  пи¬ 
санное  на  его  имя  отъ  Почетнаго 
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Члена  В.  В.  Капниста ,  изъявляющаго 
мнѣніе  свое  касательно  его  системы 
спряженія  глаголовъ  і(А).  Положено: 
письмо  напечатать  въ  Лѣтописяхъ 
Общества. 

5.  Д.  Членъ  П.  В.  Побѣдоносцевъ 
представилъ  Г осударственными  ассиг¬ 
націями  пятьдесятъ  рублей,  получен¬ 
ные  имъ  отъ  купца  Петра  Глазунова 
за  проданные  экземпляры  Трудовъ  Об¬ 
щества.  Опредѣлено :  деньги  отдать 
(и  отданы)  Члену  и  Казначею  Обще¬ 
ства  П.  М.  Дружинину  при  выпискѣ. 

, »  * 

6.  Его  ГІревосходитёльство  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  представилъ  для 
Библіотека  Общества  ,  книги  въ  даръ 
принесенныя:  а)  отЪ  себя:  юю  Часть 
Трудовъ  Общества  ;  Ъ)  отъ  Д.  Члена 
П.  11  Бекетова:  Сочиненія  Сумароко¬ 
ва;  с)  отъ  Д.  Члена  И.  А.  Двигцбска - 
го :  Сочиненія  Николева ;  сі)  отъ  Д. 
Члена  П.  ТІ.  Сеинъина :  Достопамят¬ 
ностей  С.  Петербурга  книжка  третья, 
его  сочиненія  ;  е )  отъ  Издателей 
1/краинскаго  Вѣстника  мѣсяцъ  Мартъ; 
і)  отъ  Г.  ['оиорскаго :  его  Опыты  въ 
прозѣ.  Положено :  книги  принять 
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признательностью  й  отдать  Г.  Библій* 
шекарю  для  храненія. 

7*  Въ  слѣдствіе  протокола  пря* 
готовигаельнаго  Собранія ,  во  2  й  день 
сегожъ  Мая  бывшаго,  читаны  были: 


a.  Сотрудникомъ  П.  С  Яковле¬ 
вымъ  :  Стихотвореніе  Д.  Члена 
В.  А.  Жуковскаго  :  Ея  Импера - 
шорскому  Высочеству ,  Госуда- 
рынФ  Великой  Княгинѣ  ААЕК» 
САНДРѢ  ѲЕОДОРОВНѢ ; 

b.  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляко¬ 
вымъ:  Описаніе  страшнаго  зноя9 
свой  переводъ  изъ  XIII  Пѣсни 
Тассова  Освобожденнаго  Іеруса¬ 
лима  ; 

c.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ: 
Подражаніе  ХІР  Псалму  Св* 
Пророка  и  Царя  Давида,  стихо¬ 
твореніе  Д.  Члена  Н.  М.  Шат¬ 
рова  ; 


К.  Д.  Членомъ  И.  И.  Давыдовымъ: 
Взглядѣ  на  Греческую  и  Рускую 
просодію ,  свое  разсужденіе } 


Л&тописи  III . 

*  '• 
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е.  .  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушкинымъ  1 
НЬ  солнцу ,  стихотвореніе  ,Д. 
Члена  Князя  П.  Й.  Шаликова/ 

I.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ, 
своего  перевода  въ  стихахъ:  От¬ 
рывокъ  изЪ  Молъерова  ф клин¬ 
та,  комедіи  Фабра  д’Егланшина$ 

Сотрудникомъ  П.  С.  Яковлевымъ! 
О  РускихЪ  народныхЪ  пѢсняхЪ, 
разсужденіе  Сотрудника  А.  Г. 
Глаголева  $  ^ 

Ь.  В.  Л.  Пушкинымъ:  Ежъ  и  Яро- 
лики,  басня  въ  стихахъ  Сотруд¬ 
ника  М.  А.  Дмитріева  ; 

і.  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ  :  фіялка  и 
ЗефирЪ,  басня  въ  стихахъ  Сотруд¬ 
ника  С.  Г.  Саларева$ 

Ь.  В.  Л.  Пушкинымъ:  ученые,  бас¬ 
ня  въ  стихахъ  М.  А.  Дмитріева. 
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Милостивый  Государь  мой  » 

Алексѣй  Васильевичъ! 

МожепіЬ  быть  покажется  вамЪ  отравно 
Получить  ошЪ  незнакомаго  письмо  сіе,  в  при 
гпомЬ  сЬ  изЪ двленіемЪ  вЯмЬ  искреннѣйшей 
благодарности;  но  удивленіе  ваше  исчезнетЪ, 
Когда  обЬясню  побудительную  кЬ  подвигу  мо¬ 
ему  причйну :  —  я  люблю  Соотечест  вен- 

Ную  словесность.  — -  Весьма  непріятно  было 
Мнѣ  видѣть,  йто  всѣ  Грамматики  Рускія  рас¬ 
положены  по  образцу  иностранныхъ  язЫ* 
ковЬ  ,  несоотвѣтственно  свойству  нашего  ; 
также  не  нравилась  мнѣ  вапутанносфь  вЪ 
спряженій  глагола,  а  наипаче  непомѣрное  умно¬ 
женіе  временЪ.  Вникая  вЪ  существенный  со- 
СтавЪ  Рускаго  языка ,  ваходилЪ  Я  оныхЪ 
ВЪ  неокончательномъ  только  три  ,  вЪ  Окой- 
НательйомЪ  Два,  а  вЪ  учащателіьномЪ  едва  Ли 
не  одно  —  прошедшее.  —  Сія  толь  есте¬ 
ственная  простота,  обнаруживающая  ,  піакЪ 
Сказать, .  первобытность  языка  нашего,  уди-. 
Вила  меня  несказанно  !  Но  не  имѣя  вЬ  уеди¬ 
неніи  моемЪ  никого,  сЪ  кѣмЪ  бы  могЪ  состя- 

Г  • 
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еашься  о  правильности  изысканій  моихЬ ,  не 
получая  никакихЬ  Журналовъ  ,  и  не  ведя  ни 
сЪ  однимЪ  словесникомЬ  переписки ,  а  при¬ 
томъ  иѳ  бывЪ  вЪ  состояніи  одинЪ  заняться 
приведеніемъ  вЪ  систему  столь  затрудни¬ 
тельной  и  многосложной  статьи  Граммати¬ 
ки,  не  осмѣливался  я  обнаружить  мыслей  мо- 
ИхЪ:  —  сЪ  какимЪ  же  удовольствіемъ  вЪ  6  й 
книгѣ  ТрудовЪ  Общества  Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности ,  сообщенной  мнѣ  почтен¬ 
нымъ  ГосподиномЬ  ПредсѣдателемЬ  онаго,  на- 
шелЪ  я  вЪ  отвѣтѣ  вынемЪ  на  замѣчанія  усерд¬ 
наго  читателя ,  совершенное  сходство  су¬ 
жденій  вашихЪ  сЪ  моими  предположеніями!  — 
Я  немедленно  просилЬ  о  препровожденіи  мнѣ 
прежнихЪ  книгЪ  ТрудовЪ  Общества,}  и  те¬ 
перь  получа  оные  ,  и  видя  вЪ  нихЬ  подроб¬ 
ное  изложеніе  мыслей  вашихЪ  ,  долженЪ  при- 
несть  вамЪ  благодарность ,  какЪ  соотече¬ 
ственникъ  ,  за  усердіе  ваше  кЪ  обрабогпанію 
правилЪ  природнаго  языка  ;  какЪ  человѣкъ  , 
за  утвержденіе  меня  вЪ  истинѣ  мнѣвія  мо¬ 
его  ,  и  такЪ  сказать,  за  руководи  тельное 
товарищество  ,вЪ  полезномъ  подвигѣ.  —  Вы 
знаете  болѣе  другихЪ  всю  трудность  онаго  : 
какія  преграды  поставлены  ему  закоренѣлыми 
предразсудками',  и  сколько  для  исполненія 
потребно  изслѣдованій  и  соображеній  !  Я  увѣ- 
ренЪ  ,  что  цѣль  ваша  есть  польза  соотече¬ 
ственнаго  языка ;  а  потому  ласкаю  себя  на- 
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деждою,  что  сообщеніе  мыслей  благонамѣрен* 
наго  и  безпристрастнаго  человѣка  будетЪ  вамЪ 
пріятно.  —  Честь  важнѣйшаго  вЬ  Руской 
Грамматикѣ  открытія  принадлежитъ  вамЬ  ; 
чувство  признательности  обязываетЪ  кажда- 
го  любителя  словесности  вспомоществовать 
вамЬ  по  мѣрѣ  силЪ  вЪ  толь  общеполезномъ 
'предпріятіи,  и  для  того  поставляю  долгомЪ 
предложить  вамЪ  ,  хотя  маловажное ,  но 
усердное  содѣйствіе  мое. 

Честь  имѣю  пребыть  сЪ  истиннымЪ  по¬ 
чтеніемъ  , 


Милостивый  Государь  мой  ! 
ВаптимЪ  покорнѣйшимъ  слугою 

Василіи  КапншягіЬ ■+ 


\ 

1818  Года  Марта  5  о  го  дня. 

Обуховка. 


в 


\ 
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ТІ1Х  Протоколъ  36  го  засѣданія  % 
чрезвычайнаго. 

;  і8*8  Года  Мая  і8го  дня  въ  чрез¬ 

вычайномъ  Собраніи  Общества  Любите- 
дец  Россійской  Словесности ,  при  Ицг^ 
цераторскомъ  Московскомъ  Университе- 
щѣ  учрежденнаго,  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

Прочтенъ  журналъ  послѣдняго 
обыкновеннаго  засѣданія ,  бывшаго  въ 
4й  день  се  гожъ  Мая, 

2.  Его  Превосходительство  Госпо¬ 
динъ  Предсѣдатель  представилъ  Обще¬ 
ству  письма ,  полученныя  имъ  отъ 
Господъ  Почетныхъ  Членовъ :  Прео¬ 
священнаго  Филарета  Епископа  Ревель¬ 
скаго  (А)  ;  Ето  Высокопревосходитель¬ 
ства  Осипа  Петровича  Козодавлева 
(Б) ;  Его  Превосходительства  Сергія 
Семеновича  Уварова  (В)  ,  изъявляю¬ 
щихъ  благорасположеніе  свое  въ  Обще¬ 
ству  ,  и  отъ  Дѣйствительнаго  Члена 
И.  П.  Свиньина  (Г) ,  препроводившаго 
статью  своего  сочиненія,  подъ  названі¬ 
емъ  :  Природный  V ценій  Стихотео- 
рецЬ .  Опредѣлено :  а )  письма  Гос- 
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^  подъ  Почетныхъ  Членовъ  по  обыкно¬ 
венію  напечатать  въ  Лѣтописяхъ  Обще¬ 
ства  ,  а  присланный  при  письмѣ  С.  С. 
Уварова  экземпляръ  книги  :  Рѣчь  Пре¬ 
зидента  Императорской  Академіи 
Паукѣ,  читанная  вЪ  главкомѣ  Педа¬ 
гогическомъ  Институтѣ  22  го  Марта 
і8і8  года,  отдать  въ  Библіотеку;  Ь) 
статью  же  П.  П.  Свиньина  по  предва¬ 
рительномъ  разсмотрѣніи  напечатать 
въ  Лѣтописяхъ. 

3.  ^Присланную  отъ  Д.  Члена  А.  Е. 
Измайлова  четвертую  книжку  издавае¬ 
маго  имъ  Журнала:  Благонамѣренный , 
опредѣлено  отдать  въ  библіотеку 
Общества  при  выпискѣ. 

Д.  Д.  Членъ  Н.  М.  Шатровъ  пред¬ 
ставилъ  ассигнаціями  а5  рублей  за  дип¬ 
ломъ.  Опредѣлено:  оныя  деньги  отдать 
(и  отданы)  Д.  Члену,  Казначею  Об¬ 
щества  II.  М.  Дружинину  при  выпискѣ, 

5.  Представленную  при  письмѣ 
<Д)  піесу  въ  стихахъ  Раскаяніе  по¬ 
ложено  разсмотрѣть  въ  приготовитель¬ 
номъ  Собраніи,  и  Сочинителя  оной 
Дмитрія  Потаповта  Шелехова  вце- 
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стпи  въ  списокъ  Сотрудниковъ  Обще* 

сшва. 

6,  Поелику  нужно  къ  имѣющему 
бытъ  торжественному  Собранію  при¬ 
готовить  кантату  и  музыку ,  то  и 
опредѣлено  поручить  (и  поручено)  Д, 
Члену  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкину  позаботиться 
о  семъ  предметѣ ,  равно  какъ  о  при¬ 
глашеніи  пѣвцовъ  и  музыкантовъ. 

7,  Находя  нужнымъ  обревизовать 
книги,  поступившія  въ  библіотеку  со 
времени  бывшаго  въ  прошломъ  1817 
году  торжесгігвейнаго  Собранія  и  со- 
Ставить  онымъ  списокъ ,  Общество 
опредѣлило :  поручить  сіе  исполнить 
(и  поручено')  Д.  Члену  И.  И.  Давыдову 
И  Сотруднику  В.  С.  Чюрикову, 

8,  Какъ  изъ  і  года  лѣтописей 
Общества  видно ,  что  ртъ  бывшаго 
Попечителя  Императорскаго  Москов¬ 
скаго  Университета,  Господина  Тайна¬ 
го  Совѣтника ,  Сенатора  и  Кавалера 
Павла  Ивановича  Голенищева  -  Кутузо¬ 
ва  здѣшнему  Училищному  Комитету 
предложеніемъ  отъ  25  го  Марта  про¬ 
шлаго  1812  года  за  N0  ибо  предписано» 
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было  сдѣлать  распоряженіе,  чтобы  Ди¬ 
ректоры  Учи  лищъ  выписывали  ТрщовЪ 
Общества  для  Гимназій  по  два  экзем¬ 
пляра  и  по  одному  для  уѣздных^ъ  Учи¬ 
лищъ;  то  по  надлежащемъ  разсуж^нін 
о  семъ  предметѣ  присутствующими 
Членами  опредѣлено:  просить  Господи¬ 
на  Предсѣдателя ,  чтобъ  письменнымъ 
отношеніемъ  соблаговолилъ  просить 
Господина  Ректора  здѣшняго  Универси¬ 
тета,  Статскаго  Совѣтника  и  Кава¬ 
лера  Ивана  Андреевича  Гейма,  объ  ис< 
полненіи  Попечительскаго  предписанія; 
что  Его  Превосходительство  и  при¬ 
нялъ  на  себя  охотно, 

9.  Находя ,  что  Дд.  Члены  А.  В. 
Болдыревъ  и  И.  И.  Давыдовъ  при  со¬ 
ставленіи  Россійскаго  производнаго 
Словаря  могутъ  имѣть  надобность  въ 
помощникахъ  для  совѣщанія  и  для  по¬ 
вѣрки  словъ ,  Члены  опредѣлили :  на¬ 
значить  къ  нимъ  въ  помощь  Дд.  Чле¬ 
новъ  Вельяшева  -  Волынцева  и  Побѣдо¬ 
носцева,  а  Сотрудниковъ  Калайдовича, 
Саларева,  Глаголева  и  Чюрикова. 

10.  Какъ ( Членамъ  извѣстно,  что 
состоящія  при  здѣшнемъ  Универсише- 
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тѣ  и  разныя  другія  ученыя  Общества 
пользуются  правомъ  пересылать  паке¬ 
ты  свои  и  посылки  въ  разные  города 
Россійской  Имперіи  безъ  платежа  вѣсо¬ 
выхъ  денегъ :  то  опредѣлено  просить 
Его  Сіятельство,  Господина  Попечите¬ 
ля  Московскаго  Университета,  Почепт* 
наго  Члена  сего  Общества  и  Кавалера 
Князя  Андрея  Петровича  Оболенскаго 
объ  исходатайствованіи  и  д  і я  сего 
Общества  того  же  права,  въ  которомъ 
имѣетъ  оно  существенную  нужду  по 
незначительности  своихъ  доходовъ. 

1 1.  Предварительно  избираемы  бы¬ 
ли  (и  избраны)  единогласно  Господа  Дд, 
Члены ,  а  именно :  на  будущее  трех¬ 
лѣтіе  еЬ  Предсѣдатели  А.  А.  Проко¬ 
повичъ  -  Антонскій  ;  вЪ  Секретари  М. 
Т.  Каченовскій;  на  одинъ  годъ  въ  Чле¬ 
ны  приготовительнаго  Собранія:  Ѳ.  €К 
Кокошкинъ ,  А.  Ѳ.  Мерзляковъ ,  Л.  А. 
Цвѣтаевъ  и  П.  В.  Побѣдоносцевъ,  изъ 
которыхъ  Г.  Мерзляковъ  по  прежнему 
остается  вреліеннымЪ  Предсѣдате¬ 
лемъ,  а  Г.  Побѣдоносцевъ  временнымъ 
Секретаремъ  Опредѣлено:  о  семъ  пред¬ 
варительномъ  избраніи  объявишь 
въ  будущемъ  Собраніи  дюрзкесшветюмъ. 
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И  потомъ  уже  представить,  куда  слѣ¬ 
дуетъ,  объ  утвержденіи  избраннаго  въ 
Предсѣдатели  на  основаніи  §  іб  Устава, 

12,  Разсудивъ,  что  по  нынѣшнему 
состоянію  библіотеки  Общества'  при 
рей  можетъ  р  долженъ  быть  особый 
хранитель,  Члены  опредѣлили  избрать 
въ  Библіотекари  (и  избрали)  Сотоварища 
своего  Д.  И.  Вельяшева  -  Волынцева,  съ 
тѣмъ,  чтобъ  онъ  благоволилъ  принять 
подъ  свое  вѣдомство  книги  й  выписки 
изъ  протоколовъ ,  находящіяся  доны- 
цѣ  у  Казначея  П.  М.  Дружинина, 

13.  Члены  читали  замѣчанія  свои 
йа  пробное  лисщкц  Словаря ,  содержа¬ 
щіе  въ  себѣ  букву  И ,  составленную  Д, 
Членомъ  А.  В.  Болдыревымъ ,  который 
послѣ  того  оныя  замѣчанія  .взялъ  къ 
себѣ,  чтобъ  сдѣлаЪь  изъ  нихъ  прилич¬ 
ное  употребленіе.  Наконецъ  онъ  же  Г. 
Болдыревъ  совѣтовался  съ  Членами  объ 
употребленіи ,  знаменѳваніи  и  произ¬ 
водствѣ  нѣкоторыхъ  словъ ,  начинаю-» 
щихся  съ  буквы  X. 


\ 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А) 

і  Ваше  Превосходительство  , 

Милостивый  Государь  Г 

Сколь  ни  мало  сознаю  я  вЪ  себѣ  права 
яа  избраніе  ,  котораго  удостоило  меня  Мос¬ 
ковское  Университетское  Общество  Любите¬ 
лей  Отечественной  Словесности  ;  но  уваже¬ 
ніе  кЬ  сему  достопочтенному  Сословію  не 
позволяетъ  мнѣ  возпрекословить  ему.  Про-. 
тивЬ  снизхожденія  ли  входить  вЪ  состяза¬ 
ніе? —  И  такЬ  Обязанностію  моею  остает¬ 
ся  признательность  за  столь  благосклонное 
поощреніе  мена  вЬ  посильномЪ  ,  хотя  м а» 
ломЬ,  служеніи  отечественному  просвѣщенію. 

Да  благословится  ревность  соединен- 

5ыхЬ  Любителей  Отечественной  Словеснос¬ 
ти  тѣмЬ  вожделѣннымЪ  успѣхомЬ ,  чтобы 
Словесность  Россійская  болѣе  и  болѣе  одуше¬ 
влялась  И  возвышалась  словомЪ  истины  и 
жизни ,  и  чтобы  вЪ  цвѣтахЪ  ея  болѣе  и  бо¬ 
лѣе  зараждалось  сѣмявЪ  отечественныхъ  доб¬ 
родѣтелей. 

Сіи  чувствованія  мои  покорнѣйше  про¬ 
ся  Ваше  Превосходительство  изЪявить  доо- 


«а 


топочтенному  Обществу ,  сЪ  '  йстяниммЪ  ■ 
совершеннымъ  почтеніемъ  имѣю  долгѣ  быть  , 

Вашего  Превосходительства , 
Милостиваго  Государя 

/ 

Покорнѣйшимъ  слугою 
филаретЪ ,  ЕпископЪ  Ревелъокій * 

Мая  іо  го  дня ,  ^  . 
і8і8  года. 


(В) 

Милостивый  Государь  мой,, 
АнтонЪ  Антоновичъ ! 

Письмо  Вашего  Превосходительства,  ко* 
ВмЪ  вы  изволите  увѣдомлять  о  избраніи  ме- 
ия  учрежденнымъ  при  Императорскомъ  Мо¬ 
сковскомъ  Университетѣ  «Обществомъ  Люби¬ 
телей  Россійской  Словесности  вЪ  Почетные 
Члены  онаго,  и  приложенный  при  ономЪ  Дип¬ 
ломѣ  на  сіе  званіе,  и  Уставѣ  Общества,  я 
имѣлЪ  честь  получить.  Пріемля  столь  лѳ-4 
сшное  званіе  сЪ  досшодолжнымЪ  кЬ  сему  по- 
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чтенцому  Общедптву  уваженіемъ ,  я  вмѣняю 
себѣ  пріятнѣйшую  :  обязанность  принести 
Ёашему  Превосходительству  чувствительнѣй¬ 
шую  за  к  сіе  благодарность  ,  ^  и  покорнѣйше 
прошу  васЪ,  Милостивый  Государь  мой,  при* 
мять  ня.  себя  трудЬь».;;  изЪявить  оную  оптѣ 
лица  моего  и  всему  Обществу,  сЪ  удосгповѣ» 
реніемЪ  *  что  мнѣ  особенно  пріятно  бытѣ> 
ЧленомЪ  столь,  почтеннаго  и  полезнаго  вЪ 
Отечествѣ  вашемЪ  Сословія* 

СЪ  совершеннымъ  почтевіейЪ  Й  йредан* 
костію  честь  имѣю  быть, 


Вашего  Превосходительства 
Покорнѣйшимъ  слугою 
ЬситіЪ  КородавлевЪ, 

8  го  Мая  1 8 1 8  года. 

ЙЬ  С.  Петербургѣ. 


Ёго  Превос.'  А.  А. 
Прокоповичу  -  Антовркоіф 
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Милостивый  Государь  мой , 

АнтонЪ  Антоновичъ  / 

Представляемое  мнѣ  Обществомъ  Люби¬ 
телей  Россійский  Словесности  званіе  Почені* 
наго  его  Члена  ,  на  кошорое  вы  препроводи¬ 
ли  и  ДипломЬ  ,  при  отношеніи  отЬ  2  5  го 
минувшаго  .Апрѣля  ,  я  пріемлю  сЪ  призна¬ 
тельностію.  Извѣщая  Ваше.  Превосходитель¬ 
ство  о  полученіи  онаго  ,  Диплома,  посылаю 
при  семЪ  два  экземпляра  моей  Рѣчи ,  прося 
васЪ  ,  Милостивый  Государь,  мой ,  одинЪ  изЪ 
вихЬ  принять  для  себя  ,  а  другой  внести 
вЪ  Общество. 

СЪ  совершеннымъ  почтеніемъ  имѣю  честь 
быть , 

Вашего  Превосходительства 
.покорнымъ  слугою 
Сергій  уваровЪ. 

С.  Пегйер?ургЪ. 

6  гѳ  Мда  і8  і  8» 

і 

Ёго  Нревосход.  А.  А. 

Прокоповичу- Антонскому. 
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Милостивый  Государь  , 

АнтонЪ  Антоновичъ  / 

Честь  имѣю  препроводить  кЪ  Вашему 
Превосходительству  небольшую  статью 
моего  сочиненія  ,  для  представленія  ея  вЪ 
Общество  Любителей  Словесности.  Естьли 
Литературнымъ  достоинствомъ  своймЬ  не 
можѳпіЬ  оправдать  она  лестнаго  избранія 
меня  ЧленомЬ  сего  почтеннаго  Сословія  ;  то 
предметомъ  своймЬ  ,  ласкаюсь  ,  нѣсколько  за* 
мінишЬ  недостатки  и  заслужитъ  одобреніе 
истинно  РускихЬ ;  равномѣрно  послужитЬ  ве* 
личайшимЬ  поощреніемъ  юному  стихотворцу 
вЬ  ней  описанному. 

Прошу  также  покорнѣйше  Ваше  Прево* 
сходительство  ,  потрудиться  представить 
отЬ  меня  почтенному  Обществу  5  ю  Маешь 
моего  Описанія  С.  Петербурга .  .  •  • 

Вашего  Превосходительства 
покорнѣйшій  слуга 
Павелъ  СвинъинЪ* 

7  го  Апрѣля  і8 18. 

С.  П,  БургЪ. 


І 
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МйЛосшивые  Государи ! 

Имѣю  честь  посвятйтЬ  достопочтенно¬ 
му  Обществу  вашему  сей  трудЪ  мой.  Если 
онЬ  не  имѣетЪ  всѣхЬ  достоинствъ  сшихо* 
йгворныхЪ  ,  по  крайней  мѣрѣ  почитаю  пред¬ 
метъ  его  достойнымъ  вниманія.  Я  ймѣлЬ  вЬ 
виду  показать  все  величіе  й  спасительныя 
дѣйствія  Христіанской  вѣры,  осиопывающей- 
\  ся  на  духокномЪ  раскаяніи.  Сколько  вѣковѣ 
до  воплощенія  Спаси  тел  А  смертные  блуждали 
во  тьмѣ  суевѣрія  и  утопали  вЪ  безднахЪ  пред- 
разсудковЪ,  часто  самыхЪ  гибельныхЪ!  Йног*- 
да  были  озаряемы  свѣгиомЪ  Божіей  славы  я 
благодати  >  но  свѣгпомЪ  слабымЬ,  мерцаю¬ 
щимъ  —  илй  если  могу  сказать  ,  токмо  за¬ 
рею  Христіанства.  Сшедшій  сЪ  небесЪ  вЪ 
мірЬ  грѣіпныхЪ  спасши ,  нашЪ  Искупитель , 
ІисусЪ  ХрисшосЪ,  восторжествовалъ  надЪ 
безднами  ада.  КреспіЬ  спасенія  —  ЗавѣтЬ 
Ьожія  величія  и  славы ,  сей  КреспіЬ  —  наша 
отрада,  наше  торжество,  наша  сладость. 
Праведный  возвращается  вЪ  лоно  Сотворшаго 
вЬ  жизнщ  будущей/  вѣчной  —  и  грѣшный  , 
очистившій  себя  слезами  вѣры  и  раскаянія,  но 
лйшенЪ  царства  небеснаго.  Какія  дивныя 
ііравила ,  какая  спасительная  надежда  !  -- - 
Тщетно  будемЬ  отыскивать  сей  чистой  люб» 
Лѣтописи  III.  Д 
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ви  кЪ  человѣчеству  ,  еихЪ  высочайшихъ  ,  нэ- 
бесныхЪ  правилъ,  во  всѣхЪ  ВѣкахЬ  протекшихЬ. 
ОдинЪ  ХрисшосЪ ,  СынЪ  Бога  живаго ,  оіп- 
верзЪ  двери  рая  небеснаго  и  прапедному  ,  й 
кающемуся  грѣшнику.  —  Восхитительная; 
мысль  ,  что  нынѣ-  цѣлыя  Царства  оживо¬ 
творены  благимЪ  желаніемЪ  распространить 
свѣтЪ  ученія  Христова  между  невѣдущими  , 
многочисленными  народами  земли.  Честь  И 
хвала  нашему  Отечеству,  насаждающему  вЪ 
нЬдрахЪ  своихЬ  спасительныя  сѣмена  вѣчной 
правды.  —  Почту  себя  щасшливымЪ  ,  .  если 
удостоюсь  выиліанія  вашего. 


Милостивые  Государи! 

ВашЪ 

покорнѣйшій  слуга 

Дм,  ЦІележовЪ. 


1,5  го  Февраля  1818  года. 


Обществу  Любителей 
Россійской  Словесности. 
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ГІИ.  Протоколъ  З7  го  засѣданія 
чрезвычайнаго. 

1818  Года  Іюня  22  го  дня  въ  чрез¬ 
вычайномъ  Собраніи  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности,  при  Импе¬ 
раторскомъ  Московскомъ  Университе¬ 
тѣ  учрежденнаго ,  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

1.  Прочтенъ  протоколъ  Послѣд¬ 
няго  чрезвычайнаго  засѣданія,  бывшаго 
Въ  івТй  день  истекшаго  Мая. 

2.  Г.  Предсѣдатель  объявилъ  о 
Воспослѣдовавшей  кончинѣ  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  сего  Общества,  отсшав- 
Наго  Полковника  отъ  артиллерій  Д.  И* 
Вельяшева  -  Волынцева.  Члены,  всегда 
Признательные  къ  свѣденіямъ,  трудо¬ 
любію  и  усердію  достойнаго  своего  Со¬ 
товарища,  приняли  печальное  о  немъ  из¬ 
вѣстіе  съ  душевнымъ  прискорбіемъ.  А 
какъ  въ  послѣднемъ  засѣданіи  покойный 
Назначенъ  былъ  въ  помощь  Д.  Членамъ 
А.  В.  Болдыреву  и  И.  И.  Давыдову  при 
составленіи  Россійскаго  производнаго 
Слрваря ,  именно  для  совѣщанія  и  для 
повѣрки  словъ,  и  сверхъ  того  избранъ 
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былъ  въ  хранители  Библіотеки ;  то  и 
опредѣлено:  къ  упомянутымъ  собирате¬ 
лямъ  Словаря  присоединить  временнаго 
Предсѣдателя  А.  Ѳ.  Мерзлякова,  съ 
тѣмъ ,  чтобы  онъ  по  званію  своему 
приглашалъ  прочихъ  къ  Собраніямъ  ;  а 
въ  Библіотекари  назначить  Д.  Члена 
П.  В.  Побѣдоносцева,  который  имѣетъ 
поступить  на  основаніи  протокола 
Собранія  Мая  іб  го  числа  сего  года 
статьи  іа  й. 

5.  Въ  помощь  къ  Издателямъ  Трэ¬ 
довъ  Общества  опредѣлено  присоеди¬ 
нить  Сотрудника  В.  С.  Чюрикова. 

4-  Г.-  Предсѣдатель  представилъ 

Обществу  книги :  і.  выписанный  имъ 
Словарь  Гна.  Линде  ( Зктпік  іегука 
Роізкіе^о  )  въ  6  Томахъ;  2.  принесен¬ 
ныя  въ  даръ  Обществу:  а)  отъ  Содер¬ 
жателя  Университетской  книжной  лав¬ 
ки  А.  С.  Ширяева :  Творенія  Хе¬ 
раскова  въ  12  Частяхъ;  Ь)  отъ  Со¬ 
трудника  П.  Ѳ.  Калайдовича  Малорос - 
сійскую  Грамматику ;  с)  отъ  Издате¬ 
лей  Украинскаго  Вѣстника  Апрѣль  и 
Май  мѣсяцы  сего  Журнала  •  сі)  отъ 
Д.  Члена  А.  Е.  Измайлова  пятую 
кншкку  Благонамѣреннаго ;  с)  отъ 
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Гна.  Орля  -  Ошменьца  три  книжки 
Отечественнаго  Памятника ;  опре¬ 
дѣлено :  книги  отдашь  (и  отданы)  въ 
Библіотеку  Общества ,  а  за  Словарь 
Линде  Гнъ.  Казначей  Общества  имѣетъ 
"ч заплатить  деньги,  сколько  слѣдуетъ. 

5.  Г.  Предсѣдатель  представилъ 
Обществу  полученное  имъ  письмо  отъ 
А.  X.  Востокова,  увѣдомляющаго  объ 
уйеныхъ  своихъ  упражненіяхъ ,  ка¬ 
сательно  составленія  словопроизвод¬ 
наго  Словаря  Славенскихъ  нарѣчій  и 
общей  сравнительной  тѣхъ  же  нарѣчій 
Грамматики  (А).  Опредѣлено:  копію 
съ  упомянутаго  письмд  препроводить 
( и  препровождена )  йъ  Дд.  Членамъ 
надъ  составленіемъ  производнаго  Сло¬ 
варя  трудящимся,  съ  тѣмъ,  чтобы  они 
благоволили  войти  въ  виды  Гна.  Восто¬ 
кова  и  съ  нимъ  снесгпися  по  сему  пред¬ 
мету  ;  приложенныя  же  при  письмѣ  за 
Дипломъ  е5  р.  отдать  (и  отданы)  Д. 
Члену  Казначею  Общества  II.  М.  Дру¬ 
жинину. 

6.  Прочтено  присланное  при  пись¬ 
мѣ  къ  Гпу.  Предсѣдателю  отъ  Почет¬ 
наго  Члена ,  Его  Сіятельства  Графа 
Дмитрія  Ивановича  Хвостова  стихо- 
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твореніе  :  Мысли  ,  почерпнутыя  изЪ 
Пророка  Исаіа  (Б). 

7.  Прочтено  присланное  отъ  не¬ 

извѣстнаго  при  письмѣ  къ  Г.  Предсѣ¬ 
дателю  сочиненіе :  ОпытЪ  рѣшенія 
вопроса,  предложеннаго .  въ  Обществѣ 
Любителей  Россійской  Словесности , 
основанномъ  при  Императорскомъ  Мос¬ 
ковскомъ  Университетѣ ,  о  томъ:  На- 
кнмЪ  пзыкомЬ  писана  Пѣснь  о  полки 
Игоря  ?  У '  ■ 

8.  Прочтена  статья,  подъ  заглаві¬ 
емъ:  О  имени  СлавянЪ,  сочиненная  Д, 
Членомъ  В.  Н.  Каразинымъ  (  В  ), 

р.  А.  В.  Болдыревъ  читалъ  соб¬ 
ранныя  имъ  слова,  начинающіяся  съ  бук¬ 
вы  X ,  на  которыя  присудствующіе 
Члены  дѣлали  свои  замѣчанія ;  опре¬ 
дѣлено  :  оныя  всѣ  слова  р.  съ  буквы  X 
начинающіяся,  тиснуть  особо  ивъ  свое 
время  роздать  Членамъ  ,  дабы  они  со¬ 
общили  замѣчанія  свои  на  бумагѣ. 


іо.  Торжественному  Собранію  по¬ 
ложено  быть  текущаго  года  послѣ  ва¬ 
каціоннаго  времени. 


ч 
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Милостивый  Ч^осударь 
АнтонЬ  Антоновичъ  ! 

Спѣшу  воспользоваться  нѣсколькими  сво¬ 
бодными  минутами ,  чтобЪ  принести  чув¬ 
ствительнѣйшую  мою  благодарность  Вашему 
Превосходительству  и  прочимЪ  Господамъ  Чле¬ 
намъ  Общества  Любителей  Россійской  Сло¬ 
весности  при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  за  честь  ,-  которую  мнѣ  ока- 
задо  сіе  Общество  ,  избравЪ  меня  вЪ  свои 
Дѣйствительные  Члены.  Дорого  цѣніо  ле¬ 
стное  сіа  отличіе  имѣть  мѣсто  вЪ  сонмѣ 
людей ,  знаменитыхъ  талантами  своими  и 
заслугами  Отечественной  Словесности,  поль¬ 
зоваться  ихЪ  совѣтами  и  участвовать  вЬ 
ихЪ  трудахЪ!  — -  Отличіе  сіе  обязываетЪ  ме¬ 
ня  кЪ  новымЪ  усиліямъ ,  да  окажу  себя  до¬ 
стойнымъ  имени  Сочлена  ^вашего  трудами  , 
которые  бы  заслужили  ваше  одобреніе.  Но 
на  сей  разЪ  но  могу  представите  Обществу 
ничего,  кромѣ  обѣщанія,  что  буду  по  силамЪ 
моимЪ  исполнять  изЬясненныя  вЪ  Уставѣ 
вашемЪ  обязанности  новаго  моего  званія. 

ДолгомЪ  почитаю  при  семЪ  дать  отп- 
чепф  Обществу  вЪ  моихЬ  упражненіяхъ.  Кро- 
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мѣ  занятій  по  должности ,  нынѣ  болѣе  вежв- 
ли  когда-либо  огпымающихЬ  мое  время,  глав.-* 
Ный4  гпрудЪ  ,  нѣсколькоКлѣтЪ  уже  меня  зани¬ 
мавшій  ,  есть  Славенская  Лексикографіи 
и  Грамматика .  Сперва  принялеп-быдо  я  за 
составленіе  Словопроизводнаго  Словаря  Славен- 
скихЪ  нарѣчій,  по  предначертанію  Шдецера  (вЪ 
его:  ІУогсІізсЪе  Сезсііісіііе) ,  а  также  вЬ  Сла - 
еип'ё  Добровскаго  (стр.  287).  Для  Церковно- 
Славенскаго.  и  Руекаго  языка  ночерлалЪ  я  ма- 
ітюрылы  изЬ  Словаря  Россійской  Академіи  , 
для  тіпочпхЬ  языковЬ  изЪ  Линдева  Слобшіка% 
Поелику  сей  послѣдній  разгюложенЬ  азбуч- 
НымЬ  норадкомн  ,  пю  я  употребилЪ  нарочи¬ 
тое  время  ,  чтопЬ  привести  слова,  вЬ  ояомЪ 
подЬ  разными  буквами  помѣщенныя,  вЪ  слово» 
производный  порядокЪ,  прибирая  кЬ  первооб- 
разнымЬ  словамЬ  Церковно-Славенскаго  и  Рус¬ 
скаго  языка  изЬ  всѣхЪ  прочихЪ  діалекпювЪ 
Первообразныя  люго  же  корня  ,  а  подЪ  нимд 
производныя  ,  такимЪ  же  образомЪ  сравни¬ 
ваемыя  по  ихЬ  составу  и  значенію.,  Лекси- 
Яальный  ^ запасѣ  мой  пополнялЬ  я  всѣми  чи¬ 
танными  или  слышанными  мною  словами  , 
коіпорыхЪ  не  находилЪ  вЪ  СловаряхЬ,  Пока 
Источники  мои  ограничивались  печатными 
у  игамй  и  наслышкою  живаго  языка  ,  ревно¬ 
стно  занимался  я  своею  Лексикографіею,  увле¬ 
ченный  заманчивостью  сего  неголоволомнага, 
но  изобильнаго  открытіями  труда  ,  - —  и  но 
сбращалЬ  должнаго  вниманія  на  совѣтѣ  Щле* 


Оідііііесі  Ьу 


Соодіе 


цера  ( вЪ  Славиной  Добровскаго  ептр,  586)* 
чтобЬ  прежде  сосшавигпь  общую  сравни¬ 
тельную  Грамматику  СлавенскихЬ  нарѣ¬ 
чій  ,  а  пошомЪ  уже  Оловарь.  Но  когда  слу¬ 
чай  привелЪ  меня  увидѣть  старинныя  руко¬ 
писи  Славенскія  ,  а  также  и  нѣкощорыя 
старопечатныя  книги,  и  вЪ  нихЪ  правописа¬ 
ніе  ,  словоокончанія  и  обороты  во  многомЪ 
отличные  отЪ  употребительныхъ  вЪ  позд» 
нѣйщем'Ь  языкѣ;  тогда  я  убѣдился  вЪ  необ¬ 
ходимости  занятьоя  сперва  Грамматикою^ 
пт.  е.  изслѣдованіемъ  и  показаніемъ  свойсшвЪ 
языка  и  различныхъ  его  формЪ  ,  сЪ  измѣне¬ 
ніями,  какимЪ  подвергались  формы  сіи  вЪ 
продолженіи  столѣтій ,  вЪ  Россіи  и  в]>  дру- 
гихЪ  земляхЪ  СлавенскихЪ.  Для  сего  важнаго 
предварительнаго  труда  ,  долженствующаго 
служить  основаніемъ  и  введеніемъ  кЪ  Словарю, 
осшавилЪ  д  до  времени  составленіе  самаго 
Словаря  ,  для  коего  между  шѣмЪ  не  перестаю 
собирать  матеріалы  ,  вЬ  надеждѣ  когда  ни» 
будь  возвратиться  кЪ  обработанію  оныхЪ, 
Теперь  ,  по  случаю  предпринятаго  Обще* 
сіияомЪ  составленія  таковаго  Словаря,  я 
очень  радЪ  буду ,  если  что  нибудь  изЪ  со¬ 
браннаго  мною  пригодится  Обществу.  Со¬ 
ставленіе  Грамматики  Славенской  (на  ‘первый 
случай  только  Церковно  -  Славенскаго  и  Руска- 
го  язык^,  по  древнѣйшимЪ  письменнымъ  памящ- 
тікамЬ),  прилѣжно  мною  продолжаемое,  на¬ 
дѣюсь  кончишь  не  вЪ  продолжительномъ  вре* 
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мвни ,  лишь  бы  только  имѣть  потреб¬ 
ный  кЬ  тому  досу-Ъ.  Мнѣ  надобно  конечно 
перечитать  и  сличить  еще  множество  пе¬ 
чатныхъ  и  рукописныхъ  книгЪ  ,  прежде  не¬ 
жели  могу  представить  Публикѣ  мои  изслѣ¬ 
дованія  вЪ  надлежащей  полнотѣ  и  опредѣли¬ 
тельности, 

Простите  мнѣ  ,  Милостивый  Государь 
подробности  сіи  :  можетЪ  быть  онѣ  будупі 
любопытны  для  кого  нибудь  изЪ  СочленовЪ 
моихЪ  ,  занимающагося  тѣмЪ  же  предметомъ. 
МожетЪ  быть  подадутЪ  поводѣ  кЪ  какимЪ 
рибудь  полезнымъ  между  нами  обЪясненіямЪ. 

Прилагаю  при  семѣ  слѣдующіе  по  Уста» 
ву  е5  рублей  за  присланный  мнѣ  Дипломѣ  , 
который  я  имѣлЪ  удовольствіе  получить  чрезЪ 
Сочлена  нашего  Александра  Ефимовича  Из¬ 
майлова, 

СЬ  исшиннымЪ  почшеніемЪ  и  совершен¬ 
ною  преданностію  чеспгь  имѣю  пребыть  на^ 
всегда , 

Милостивый  Государь! 

Вашего  Превосходительства 
всепокорнѣйшій  рдуга 

ЛлепсццдрЪ  ЦодтоковЪ, 

С.  П,  БургЪ 
Мая  20  дня 

1818  года. 

Его  Превосходительству 

А.  А,  Прокоповичу  -  Лнтонскому. 
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МЫСДИ,  ПОЧЕРПНУТЫЯ  ИЗЪ  ПРОРОКА 
ИСАЩ, 

Амосовъ  сынъ  видѣнье  зрѣлъ  , 

Исаія  ревностью  горѣлъ  , 

Вѣщая  Вышняго  устами  ;  ' 

И  водъ  нѳ  дремля  въ  каждый  часъ  , 
Спѣшитъ  любуяся  стадами 
На  пастыря  зовущій  гласъ* 

Но  свѣтомъ  духа  о^фенны 
Любимцы  на  земли  небесъ , 

Не  внемлютъ  гласа,  ни  словесъ  , 

Мои  сыны  ожестояецны. 

Погрязъ  Израиль  во  грѣхахъ, 

Развратъ  пріемля  въ  пеленахъ  , 

Путь  беззаконный  с'овершаетъ  ; 

Въ  немъ  преподобныхъ  болѣ  нѣтъ. 

Куда  неистовый  дерзаетъ  ? 

Какихъ  себѣ  алкаетъ  бѣдъ? 

Уже  главы  сыновъ  упали, 

Воззрѣнье  свѣтлое  очей 
Покрылось  темнотой  ночей  , 

Сердца  уныли  отъ  печали. 

Сыны  Израиля,  кто  вамъ  ? 

Еще  придастъ  вину  слезамъ  ? 
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Прострите  взоръ  ,  ужасно  дѣло  ! 
Совокупленье  многихъ  ранъ 
Въ  одну  являетъ  ваше  тѣло  , 

Все  трупъ,  что  алчетъ  въ  пищу  вранъ 
И  мѣста  нѣтъ  для  врачеванья , 

Отъ  плоти  язва  до  костей  , 
Живительная  масть  елей, 

Безплодны  усладить  ^страданья. 

Не  изцѣлитъ  прещенья  рѣчь  ! 

Боль  не  смирилъ  огонь  и  мечь  ; 

Гремятъ  на  васъ  повсюду  клятвы  , 
Напастямъ  въ  слѣдъ  спЬшитъ  бѣда. 

Се  вашихъ  нивъ  богаты  жатвы 
И  тучны  въ  пажитяхъ  стада  , 

Странъ  чуждыхъ  ратіпіковъ  питаютъ  ; 
Они  имущи  много  стрѣлтГ, 

Средь  вашихъ  городовъ  и  селъ  , 

Бакъ  мирны  гости  обитаютъ* 

Услышьте  словеси  потокъ  ! 
Всевышній  Самъ  (сказалъ  Пророкъ) 

Вамъ  ,  нечестивые  ,  вѣщаетъ  ; 

Мое  могущество  вѣнецъ  — 

Духъ  непорочный  прославляетъ } 

Я  чистыхъ  іиребую  сердецъ'. 

Я  создалъ  все  ,  я  Царь  природы  9 
Являюся  свѣтилъ  въ  огнѣ , 
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ТІокоище  не  нужно  мнѣ  , 

Моя  земля  и  неба  своды. 

Я  жертву  юнцевъ  и  козловъ 
Вмѣню  ль  за  множество  грѣховъ? 
Животныхъ  кровью  не  питаюсь  $ 
Мнѣ  постъ  коварнаго  постылъ  . 
Равно  куреніемъ  гнушаюсь 
Дымъ  извергающихъ  кадилъ  , 

Я  врагъ  злосердыхъ  ,и  суровыхъ; 

О  ты  ,  неблагодарный  родъ  ! 

Я  вашихъ  не  терплю  субботъ 

ъ 

И  ликованія  лунъ  новыхъ. 

Отринувъ  гордости  мечты, 
Ищите  кроткой  правоты ,  < 
Разкройте  совѣсти  зерцало  ; 

Она  ослабитъ  тяжкій  трудъ. 
Сорвавъ  съ  злочестья  покрывало  , 
Вѣщать  научитъ  правды  судъ. 

Подъ  сѣнью  свѣтлой  багряницы 
Покажетъ  благости  чертогъ , 
Возвыситъ  безпомощныхъ  рогъ  , 
Токъ  слезный  осушитъ  вдовицы. 

Народъ,  пріявый  неба  даръ! 
Твой  охладѣлъ  къ  святынѣ  жаръ? 
Вашъ  судъ  есть  мерзости  обитель  ^ 
Неправды  ,  беззаконья  храмъ, 


Оідііііесі  Ьу  ѵ^оодіе 


7б 

Чужихъ  сокровищъ  похититель 
Даетъ  склоненіе  вѣсамъ  ; 

И  лесть  и  клевета  стремится » 

Коварный  уловляя  взглядъ  , 

Низринуть  праведныхъ  во  адъ* 

Да  злобы  мужъ  возвеселится, 

Я  съ  гнѣвомъ  отвращу  мой  взоръ* 
Когда  сѣ  моленьемъ  ватъ  соборѣ 
Ьо  храмѣ  предъ  меня  предстанетъ  ; 

И  если  вы  гіросцпреШе  длань  > 

Мой  громъ  съ  высотъ  небесныхъ  Грянетъ* 
Омойте ,  проклиная  брань  , 

Вы  руки,  Кровью  обагрениы* 

И  сердца  освятите  свѣтъ  : 

Се  путь  *  который  поведетъ  ' 

Въ  мои  обители  нетлѣнны. 

ПоЩады  гі.ѣіііъ !  я  ночью ,  днемъ 
Грѣхи  очищу  въ  васъ  огнемъ, 

Какъ  уголь  скоро  истребится  * 
Непокоривыхъ  сила  чадъ  ' 

Мечами  гнѣва  сокрушится; 

Разврату  посвященный  градъ  * 

Какъ  лисшвій  древній  дубъ  лишенный 
Не  можетъ  тѣни  дашь  густой , 

Такъ  будете ,  какъ  лугъ  весной 
Потокомъ  водъ  не  орошенны. 
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Позйаьъ  *рѣ*0Ёъ  сёоихъ  числм 
Й  сошвореыно  ближнимъ  злЬ , 

Ко  мнѣ  вы  серцемъ  обратитесь  » 

ПреДставя  новой  жизни  плодъ  * 

Тогда  йы  съ  Вогомъ  состяжитесь 
О  множествѣ  Е*о  щедротъ. 

Ко  мнѣ  взовише  —  цвѣтъ  багряный, 

Какъ  снѣ?ъ  въ  то  время  убѣлю , 

Какъ  овчее  руно  явлю 
Осенней  ночи  мракъ  туманный. 

& 

Графъ  ХвостоеЪі 


(«) 

®  И  м  е  ни  СлаеянЪ. 

Йочтенный  нашЪ  Исторіографѣ  вЪ  пер¬ 
вомъ  Томѣ  его  Исторіи  Государства  Рос * 
сійскаго  на  страницѣ  19  й  говориспЬ  ,  что 
имя  СлавянЪ  можно  производить  отЬ  славы. 
ВЪ  примѣчаніи  на  сіе  мѣсто  (стр.  276)  про¬ 
ходя  различныя  имени  пашихЪ  праогйцевЪ 
толкованія  ,  не  ОдобряешЪ  онЪ  ни  одного  изЪ 
иихЪ  и  наконецъ  заключаетъ  нерѣшимостію  , 
сказавЪ ,  что  „малѣйшій  случай ,  малѣйшее 
,, обстоятельство ,  совсѣмЪ  неизвѣстное  по 
?>ЛѣтописямЪ,  раждаетЪ  иногда  народное  имя, 
^котораго  никакая  историческая  ученесшь 


І 
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ойзЪяснйть  не  можетЪ.‘г  ТакимЪ  образомЪ 
л  считаю  себѣ  позволеннымъ  изложишь  Моя 
мысли  вЪ  подтвержденіе  одного  изЬ  оныхЪ  * 
приводимыхъ  Гм.  Карамзинымъ  мнѣній  ,  пред¬ 
почтительно  предЪ  всѣми  прочими ;  именно 
итого ,  ч  но  нарицаніе  СлавянЪ  должно  про¬ 
изводить  отЪ  слова  (*  ). 

Мы  не  имѣемЪ  предЪ  собою  гіикакихЪ 
ПіочныхЪ  ,  шакЪ  сказать,  иопраеншяЪ  сви¬ 
дѣтельствъ  ,  кромѣ  Нестора  ;  ибо  Византій¬ 
скіе  и  Другіе  чужеземные  Писатели  *  не  взи¬ 
рая  на  то  ,  что  они  гораздо  ранѣе  Нестора 
упоминаюшЪ  о  Славянахъ  ,  не  могутЪ  насЪ 
руководствовать  вЪ  семЪ  случаѣ.  Они  и  про¬ 
износили  и  писали  неправильно:  не  танЪ  * 
какЬ  сами  Славяне.  Кто  на  примѣрЪ  узнаетЪ 
Святослава  вЪ  Сфендослабё ,  или  Новгородъ 
вЪ  Немогарда  ;  и  какЬ  изЬ  сихЪ  полу- 
иносшранныхЪ  реченій  доискиваться  ,  от¬ 
куда  оныя  произошли  ? . .  .  Слѣдовательно 
ограничимъ  себя  старѣйшимъ  изЪ  нашихЪ  соб¬ 
ственныхъ  ЛітописцевЪ  ,  хотя  онЪ.  еще  и 
молодЪ  для  изслѣдываемаго  предмета.  Ста¬ 
немъ  для  большей  вѣрности  читать  его  вЪ 
самыхЪ  древнихЪ  ,  шакЪ  называемыхъ  жара* 
тейныосЪ  спискахъ.  ВЪ  правдивомъ*  просто- 


(  *  )  Сіе  мнѣніе  принадлежитъ*  кажется,  преж¬ 
де  всѣхъ  Дубравію  ,  Историку  Богемскому* 
писавшему  около  ібоэ  года.  См.  Раича  Исши 
Сдавенск*  нар.  Т.  I.  стр,  32  (изд.  1764^ 
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ДуиіноѵіЬ  Несторѣ  йигдѣ  мы  не  на нахоДИмЪ 
Произведенія  отЪ  славы ,  подобно  какЪ  вЪ 
ПозднѣйшихЪ  его  писателяхъ  разныхЪ  Сла¬ 
вянскихъ  племенЪ.  Чванство  такое  не  вхо¬ 
дило  ему  и  вЪ  мысль.  ОнЪ  пишетЬ  вездѣ 
Словене.  „ОтЪ  сихЬ  же  семидесяти  я  дву 
„языку  бысгпь  языкЪ  СловенснЪ ,  отЪ  племе- 
„нижЬ  Дѳетова  йаргіцаеМи  Нориг;и  *  йжѳ 
„суть  Словене.‘*'  Й  такЬ  далѣе.  Между  піѣмЪ 
имена  Князей  написаны  у  него  совсѣмЪ  инымЪ 
образомЪ  ,  какЪ  бы  во  увѣреніе  насЪ  ,  что 
словопроизведеніе  Не  мояіетЬ  тутЪ  быть  об- 
ЩймЪ.  СвятосЛавЪ,  МзъяслйвЪ  ,  Тремы - 
слава  и  проч.  очевидно  Происходятъ  опіЬ 
Славы ,  я  составлены  конечно  вЪ  то  время 
уже  ,  коВда  понятіе  о  'славѣ  вЬ  Пародѣ  Сло- 
венскомЪ  соотвѣтствовало  нынѣшнему.  Нд 
какЪ  далеко  отЬ  имени  Словенв  ,  вошедшаго 
вЪ  употребленіе  яко  назвище  народа,  до  оныхЪ 
гремящихЪ  именЪ!  Вѣроятно  многія  столѣтія 
лежатЪ  меЯсду  тѣмЬ  и  другймЪ.  Народѣ  на¬ 
чинающій  себя  чувствовать  народомъ ,  т.  е. 
образующійся  вЪ  составЪ  гражданскій  болѣе 
йлй  менѣе  видймМЙ ,  йе  вдругЪ  попадаетЪ  на 
мыслв  о  славѣ  !  Едва  онЪ  усматриваешь  раз* 
личіѳ  Между  своими  единоплеменниками  и 
ЧужероДЦами  ,  кЬ  которымЪ  случай  его  при¬ 
водитъ.  Долго  ,  очень  долго  будетЪ  онЬ  об. 
раіЦаться  сЬ  ними  ,  вЪ  мирѣ  сЪ.  недовѣрчиво¬ 
стію  |  вЪ  распряхЬ  Со  звѣрствомъ ,  прежде 

АНтописи  1І1.  1Ё 
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нежели  самое  желаніе  отличиться  вЪ  немЬ 
іюжетЬ  возникнуть. 

ВозьмемЪ  вЪ  примѣрѣ  одну  только  особу 
(іпЛіѵі^иит)  (*)  нзѣ  таковаго  народа.  Пред¬ 
ставимъ  себѣ,  что  человѣкъ  етотѣ  вЪ  пер¬ 
вый  разЪ  встрѣчается  сЪ  чужеродцомЪ;  Чув¬ 
ство  различія  немедленно  разовьет'Ь  вЪ  немЬ 
понятіе,  долженствующее  его  заставить  упо¬ 
требить  особливое  нарицаніе ,  или  лучше 
сказать  два  нарицанія  :  одно ,  подЪ  коимЪ 
онЪ  будетѣ  разумѣть  сего  для  него  необыкно¬ 
веннаго  человѣка  (человѣка ;  ибо  онЪ  тако • 
еымЪ ,  а  не  животнымъ  его  усматриваетъ), 
а  другое,  подЪ  которымЪ  сшанетЪ  разумѣть 
другихЪ ,  ему  уже  извѣстныхъ  людей ,  то 
есть  людей  своего  рода  или  племени.  Подоб¬ 
но  ,  какЪ  Пигмаліонова  статуя  у  Руссо  на¬ 
чинаетъ  познаніе  о  себѣ  ощущеніемѣ  пред¬ 
метовъ  внѣшнихѣ:  })ето  не  л!“  онЪ  остано¬ 
витъ  свое  понятіе  на  различіи,  которое  ему 
первоначально  представится.  Подобно  какЪ 
та  удостовѣряется  вЪ  семЪ  различіи  осяза- 
віемЪ,  онЪ  прибѣгнетъ  кЪ  тому  посредству  , 
которое  сообщаетъ  между  собою  людей  ,  то 


(  *  )  Ешо  самый  вѣрный  переводъ ,  не  слова ,  а 
ліыслі  :  какъ  и  должно  переводить.  Но  къ 
сожалѣнію  мы  гоняемся  за  словами ,  забывая 
богатство  своего  языка. 
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«сгпь  кЬ  рѣчи.  Не  получивЪ  отвѣта  на  еіоя 
вопросы  ,  онЪ  не  скажетЬ  :  ето  человѣкъ  ;  но 
ото  Н'ёмецЪ  —  нѣмой  человѣкЬ!  такЪ  цакЪ 
о  слѣпомЬ  человѣкѣ  говорилъ  онЪ  :  ето  слИ* 
пецЪ ,  и  пр.  ПротивуположѳніемЪ  Н'ёмцу  бу- 
детЬ  СловенинЪ ,  человѣкЬ  слово  или  рѣчь 
имѣющій.  ГІодЬ  симЪ  естественно  станѳтЬ 
нашЬ  нарицатгель  разумѣть  всякаго  своего 
брата ,  т.  ѳ.  человѣка ,  сЪ  которымЪ  онЪ 
можетЪ  обЬясняться.  Если  себѣ  представить, 
что  натЬ  СловенинЪ  встрѣчалъ  прежде  сего 
другихЪ  СловенЪ  ,  не  принадлежащихъ  кЪ  его 
околотку ,  различныхъ  сЪ  нимЪ  поколѣй 
ній  (и  НѳсторЪ  исчисляѳтЪ  ихЪ  множество 
раздѣленныхъ  лѣсами  ,  рѣкЙіи  ,  пустынями  ), 
и  что  онЪ  всегда  болѣе  или  менѣе  понималЬ 
ихЬ ,  а  они  его  ,  то  нарицаніе  Н’ёмецЪ  и 
СловенинЪ  будутЪ  еще  естественнѣе.  Нари^а* 
нія  таковыя  дѣлаются  весьма  скоро  общими, 
общеупотребительными  ,  и  остаются  вЪ  на* 

*  родѣ  по  крайней  мѣрѣ  весьма  долго ,  если  но 
навсегда.  Ибо  народЪ  не  философствуешь , 
а  пользуется  предпочтительно  готовымъ  , 
ближайшимъ  кЪ  нему. 

МожетЪ  быть  мы  бы  нашли  и  вЪ  дру¬ 
гихЪ  древнихЪ  языкахЪ  подобныя  нарицанія , 
отличавшія  у  нихЪ  тузеицовЬ  отЪ  ‘чуже¬ 
странныхъ,  еслибЪ  могли  знать*  и  разумѣть 
первоначальныя  ихЪ  слова  такЪ  совершенно  , 
какЪ  разумѣемъ  свои  собственныя :  какЬ  ана» 

&  И 
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ѳмЬ  слова  языка  Славянскаго  ,  столь  близка* 
го  кЬ  тому ,  па  которомЪ  теперь  бесѣдуемЪ 
и  пищемЬ.  Извѣстно  ли  намЪ  на  примѣрЪ  г 
какЬ  именовали  Кельты ,  или  хотя  младщіѳ 
ихЪ  вЪ  Исторіи  ,  Галлы  ,  себя  и  своихЪ  со¬ 
сѣдей  ?  Греки  и  Римляне,  вЪ  тѣ  вѣки,  когда 
мы  видимЪ  ихЪ  блистающими  на  позорищѣ 
Исторіи или  называли  всѣхЪ  чужеродцевЬ 
варварами  ,  или  давали  имЪ  имена ,  заим¬ 
ствованныя  изЪ  собственнаго  языка,  большею 
пастію  составленныя.  Свидѣтель  пгому 
просвѣщенный  ГеродртЪ  ,  у  котораго  мы 
встрѣчаемъ  СауроматовЪ  ,  Калли пидовЪ  ,  Ага* 
ѲирсовЪ-,  АндрофаговЪ  и  МеланхленовЪ  ,  ког- 
др  желаемЪ  отЪ  него  узнать  обитателей  на¬ 
шего  отечества  вЪ  его  время.  Но  кто  намЪ 
скажетъ  теперь ,  какЪ  первые  Г реки  ,  Ав- 
тохтоны  ихЬ  земли,  или  Пеласги  ихЪ  назы¬ 
вали  себя  ,  и  вЬ  противуположеніе  кЪ  себѣ  , 
чуждые  народы  ? 

СловомЪ:  если  Германцы  и  многіе  другіе 
народы  отлипали  себя  отЪ  прочихЪ  именова¬ 
ніемъ  челов-ёковЪ  ( Маппеп  еіс.),  то  ничто- 
Не  препятствуетъ  думать ,  что  праотцы 
наши  называвъ  себя  первоначально  по  поколѣ¬ 
ніямъ.*  Полянами,  Древлянами,  и  такЪ  далѣе, 
потомЪ  вЪ  противуположеніе  НИмцовЪ  или 
МИмчичей  стали  называть  собирательно : 
Словенами  ;  что  имя  сіе  древнѣе  не  толь¬ 
ко  Нестора  ,  ямеиуемыхЪ  имЪ  Князей  ,  отЪ 
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славы  получившихЪ  свои  имена ,  но  и  самой 
славы,  на  языкѣ  СловенскомЪ.  Мы  видяыЬ, 
что  при  Несіпорѣ  уже  сіе  имя  дѣлалось  не- 
употребительнымъ  ,  уступивъ  мѣсто  Руси 
ляг  другимЬ  ,  которыми  начали  означать  раз¬ 
личныя  Славянскія  земли:  тѣмЪ  не  менѣе  онЪ 
еще  называетъ  всѣ?сЪ  иноплеменныхъ  Нѣмца¬ 
ми.  „Югра  же  суть  языкЪ  нѣмЪ ,  и  сосѣ- 
„дяпіЬ  со  СамоядьюнаполунощныхЬ  странахъ, 
,,иже  рекоша  (*)*  отроку  моему,**  и  гір. 
(печатай.  вЪ  1767  году  НесторЪ.  стр.  і46.). 
„ЕдинЪ  же  отЪ  Нѣмчич^  хотѣ  просунупіи  ро- 
,,гатиною“  (стр.  аіі.),.  Выше  рѣчь  идетЪ  о 
ХГоловцахЪ.  И  гаакЪ  далѣе.  НашЪ  Исторіо¬ 
графъ  прцводитЪ  вЪ  доказательство  сего 
другіе  примѣры  вЪ  64  примѣчаніи  втораго 
Тома.  Понынѣ  даще ,  спустя  восемь  сотЪ 
лѣшЪ  послѣ  Нестора,  жители  многихЪ  нашихЪ 
Губерній  подЪ  именемЪ  Нѣмца ,  разумѣютъ 
иностранца  вообще.  (Мысль ,  ^  якобы  сіе 
именованіе  произошло  отЪ  Германскихъ  Неме- 
шовЪ,  найдена  неосновательною).  И  оно  одно, 
безЪ  противуположеннаго  ему  имени  Слове - 
нинЪ,  не  могло  явишься  вЪ  первоначальномъ 
языкѣ  ;  ибо  допустимъ  ешо  ,  должно  будетЪ 
цапослѣдокЪ  согласиться  ,  что  вЪ  языкахъ 
(первоначальныхъ  особлйво)  понятія  о  вели - 


(*)  Стало  быть  Авторъ  не  нЪ.ны.пи  ихъ  раз-~ 
умѣетъ ,  въ  томъ  смыслѣ ,  какъ  теперь  ! 
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х омЪ  у  высокомъ ,  св'ітлоліЪ  в  птакЪ  далѣе. 
Могли  составиться  безЬ  понятій  о  мсіломЪ, 
цизкомЪ ,  темномЪ  ;  что  есть  явное  ло¬ 
гическое  прогаивурѣчіе. 

Василій  КараринЪ* 


природный  рускій  СТИХО¬ 
ТВОРЕЦЪ  (*). 


Нравственный  мірЪ  имѣетЪ  ве  менѣ» 
феноменовъ,  какЪ  и  физическій;-,  чудеса  его  не 
менѣе  представятся  поразительными,  когда  бу¬ 
дутъ  замѣчаемы  и  описываемы  сЬ  одинаковымъ 
наблюденіемъ.  Если  геній  можетЬ  усовершен¬ 
ствоваться  общественными  постановленіями, 
то  Природѣ,  единой  Природѣ  обязанЪ  онЪ  бы¬ 
ваетъ  своею  силою.  ОнЪ  не  принадлежитъ 
ми  вѣку,  ни  странѣ,  ни  состоянію.  ОнЪ  не¬ 
зависимъ  подобно  власти  —  его  сотворившей, 
Я  какЪ  алмазЪ ,  кроющійся  вЪ  ьѣдрахЬ  без- 
♦модвныхЪ  пещерЪ  —  требуетЪ  единственно 
Искусной  руки  ,  для  того  ,  чшобЪ  получишь 
блескЬ  слой  я  цѣну. 

Смотри  54  страницу  сей. Части. 
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Благодаря  любезнаго  В.  А.  О  *.  .  *  имѣю 
удовольствіе  познакомить  отечественную  пу¬ 
блику  сЬ  новымЪ  Руски мЪ  феноменомъ,  заслу¬ 
живающимъ  дарованіями  своими  общее  содѣй¬ 
ствіе  кЬ  усовершенствованію  и  обращенію 
ихЪ  на  пользу  общую.  -  ч 

Г.  О  .  ,  .  сообщилЪ  мнѣ  многіе  опыты 
Музы  молодаго  Рязанскаго  стихотворца  И.  С. 
Сибирякова  и  нѣкоторыя  подробности  его 
жизни.  Если  сіи  послѣднія  не  заключаютъ 
вЪ  себѣ  ничего  отлично  замѣчательнаго,  то 
по  крайней  мѣрѣ  я  думаю  ,  что  также  прі¬ 
ятно  имѣть  понятіе  о  неизвѣстномъ  авто¬ 
рѣ  ,  какЬ  ,  читая  путешествіе  по  отдален¬ 
нымъ  краямЪ,  видѣть  приложенную  картину 
живописнаго  мѣста.  Щастливыя  дарованія 
Сибирякова  обращаютЬ  на  себя  еще  особенное 
вниманіе  каждаго  потому ,  что  онѣ  возроди¬ 
лись  и  созрѣваютЪ  вЪ  такомЪ  состояніи,  вТ$ 
какомЪ  ,  какЬ  иностранцы  полагаюшЬ ,  еслйв 
Природа  и  произвела  что  -  либо  отличное,  то 
одно  положеніе  достаточно  убить ,  искоре¬ 
нить.  —  Сибиряковъ  господскій  человѣкЪ ,  и 
принадлежитъ  Г.  Мву.  Честь  и  хвала  Г.  Мву, 
умѣвшему  питать  и  поощрять  способности 
молодаго  питомца  МузЬ!  СтанемЪ  надѣяться, 
что  благородный  помѣщикЪ  сей  ,  идя  по  слѣ- 
дамЪ  владѣльцевъ  Роттова ,  Калашникова 
и  другихЪ ,  которые  отклонивъ  себялюбіе , 
открыли  имЬ  большіе  способы  для  усовер¬ 
шенствованія  своихЪ  дарованій  и  большій 
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кругЪ  для  содѣлывавія  себя  полезными  обще¬ 
ству,  —  что  онЪ,  по  примѣру  ихЪ,  впищетср 
вЪ  число  друзей  человѣчества! 

Оставимъ  вЪ  сторону  объясненіе  перо* 
хожденія  Сибирякова  отЪ  Г.  Пва.  кЪ  Г.  Мву., 
оставимъ  всѣ  другія  обстоятельства  и  обра¬ 
тимъ  вниманіе  единственно  на  'врожденный 
талантѣ  его.  Сибиряковъ  обучался  вЪ  Москвѣ 
вЪ  НародномЪ  Училищѣ  Ариѳметикѣ  ,  Грам¬ 
матикѣ  и  Катехизису.  СЬ  самаго  малолѣт¬ 
ства  имѣлЪ  уже  онЪ  непреодолимую -охоту 
кЪ  чтенію,  и  не  смотря  на  законЪ  знамени¬ 
таго  Философа  Гелвеція  ,  утверждавшаго  , 
что  всѣ  люди  родятся  сЪ  одинаковыми  спо¬ 
собностями  и  что  вЬ  дѣтствѣ  имѣютЪ  одну 
страсть  кЪ  игрушкамЪ  —  книги  предпочи¬ 
талъ  всѣмЪ  аабавамЪ ,  выманивадЪ  и  поку¬ 
палъ  изорванные  печатные  лоскутки  и  лисш- 
|и  ГазѳтЬ  и  Журналовъ  у  товарищей  своихЪ 
и  сохранялъ  ихЬ  сЪ  величайтимЪ  тщаніемЬ. 

И  когда  библіотека  его  украсилась  томомЪ 
АонидЬ  ,  то  онЪ  гордился  ею  и  ре  могЪ  на 
нее  насмотрѣться.  Но  внезапная  утрата 
сей  жемчужины  его  книгохранили¬ 
ща  —  крайне  его  опечалила  ;  онЪ  подозрѣ¬ 
валъ  всякаго  вЪ  похищеніи  и  грустилЪ  да 
тѣхЬ  порЪ,  пока  не  замѣнилось  первое  мѣсто 
вЪ  щкапу  его  спискомъ  сЪ  Бѣдной  Лизы  Ка¬ 
рамзина-  ВЪ  Училищѣ  про  бы  л  Ь  онЬ  четыре 
года ,  и  за  прилѣжаніе  на  экзаменахъ  полу* 
чилЪ  три  книжки.  Послѣ  сего  на  і4  году 
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#шданЪ  былЬ  вЪ  ученіе  кандитерству.  Здѣсь, 
ре  взирая  на  безчисленныя  хлопоты  и  труд¬ 
ную  работу  ,  не  смотря  на  ыаемѣшки  това¬ 
рищей  ,  упреки  и  взысканія  спіарщахЬ  ,  онЬ 
занимался  наединѣ  чтеніѳмЪ  собраннымъ  ли* 
сткрвЪ  своихЪ.  Но  лишь  только  юное  серд¬ 
це  его  начало  чувствовать ,  лишь  только 
душевныя  способности  начинали  разверты¬ 
ваться,  какЬ  Поэзія  заняла  всѣ  его  чувства  , 
произвела  вЪ  немЪ  необоримую  страсть  кЬ 
сочиненію  стиховЪ,  КЪ  нещастпо  не  толь¬ 
ко  не  имѣлЪ  онЪ  руководителя  кЬ  показанію 
ему  настоящей  стези  на  семЪ  новомЪ  попри¬ 
щѣ  ;  но  рѣдко  имѣлЪ  даже  случай  читать 
хорошую  Поэзіи» ,  а  вЪ  одахЪ  и  посланіяхъ  , 
попадавшихся  ему  вЪ  листахЬ  ,  обреченныхъ 
для  бисквитовЪ  —  не  могЪ  обрѣсти  онЪ  ис¬ 
тинной  гармоніи  ,  не  могЪ  образовать  вкуса 
своего  и  дарованій.  Со  всѣмЪ  тѣмЪ  Природа 
надѣлила  его  способностію  чувствовать  изя¬ 
щное  ;  истинно  прекрасное  электрическою 
искрою  пролетало  по  всему  составу  его , 
потрясало  душу  его  и  существованіе.  КдкимЪ 
блаженствомъ  почиталЪ  пылкой  юноща  ,  ког¬ 
да  отпросившись  кЪ  барину  — -  могЪ  бѣжать 
кЪ  Симонову  монаоадмрю  и  сЪ  Бѣдной  Лизою 
вЪ  рукахЪ  предаваться  сладости  ымЪ  мечша- 
ні.чмЬ  романическаго  воображенія!  ВощЬ  сви¬ 
дѣтельство  ,  что  любимецЪ  Аполлона,  упот¬ 
ребляя  небесный  дарѣ  свой  на  прославленіе 
добродѣтели,  на  представленіе  вЪ  блескѣ 
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достоинствъ  и  нравственности  можегаЪ 
почесться  первымЬ  ^благодѣтелемъ  рода  чело¬ 
вѣческаго  :  юное  сердце,  принимающее  первыя 
впечатлѣнія,  подобно  распускающемуся  цвѣт¬ 
ку  ,  который  глотаетЬ  сЪ  жадностію  весен¬ 
нюю  рцсу ,  не  рѣдко  бываегаЪ  обязано  ему  ос¬ 
нованіемъ  своихЪ  правилЪ  и  души.  Горе 
вамЪ  Вольтеры,  Дидероты!  — 

Твореній  вашихъ  ядъ  не  только  не  слабѣетъ  , 

Нр.  разливался,  вѣкъ  отъ  вѣку  лютѣетъ.., 

КрыловЪ. . 

Вёсьма  замѣчательно ,  что  театральныя 
представленія  сильно  дѣйствуютъ  на  юную  , 
нѣжную  душу,  и  подобно  електрическому  про¬ 
воднику  оживляюгпЪ  ея  способности.  Сибиря¬ 
ковъ  былЪ  введенЪ  однажды  братомЪ  своимЪ, 
декораціоннымъ  живцписцемЪ ,  вЪ  Нѣмецкій 
гпеатрЪ.  —  ЗІотя  онЬ  не  понималЪ  языка ; 
но  игра  Штейнберга  ,  сіе  живое  представле¬ 
ніе  страстей  человѣческихъ  —  обворожила 
его  :  онЪ  сдѣлался  страстнымъ  кЪ  театру. 
По  случаю  досталЪ  онЪ  потомЪ  Комедію : 
БратомЪ  проданная  сестра,  и  затвердилЪ 
роль  Чеспгона ;  послѣ  сего  вскорѣ  удалось 
быть  ему  нѣсколько  разЪ  на  ПетровскомЪ  те¬ 
атрѣ  ,  гдѣ  болѣе  и  болѣе  получилЪ  вкуса  кЪ 
драматическимъ  представленіямъ.  На  17  мЪ 
году  разстался  Сибиряковъ  сЪ  Москвою  и 
прибыль  вЪ  Рязань ,  гдѣ  госиодиаЪ  его  былЬ 
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Директоромъ  театра :  благопріятный  случай 
сей  много  содѣйствовалъ  кЪ  удовлетворенію 
страсти  его.  На  Рязанской  сценѣ  СибиряковЬ 
раскрылЪ  свои  дарованія  и  принесЬ  много 
удовольствія  Публикѣ.  ТутЪ  началѣ  онЬ  и 
рифмотворствовцщь  ;  но  не  зная  размѣру  .  и 
правилЪ  Поэзіи ,  подражалЪ  лишь  единой  гар¬ 
моніи  слуха, 

ВЪ  ібдг  году  доставшись  Г.  М.,  отп раз¬ 
вился  онЪ  сЪ  нимЪ  вЪ  походЬ  и  былЪ  иЪ  ГѢ  ль- 
ціѣ,  Силезіи,  Саксоніи,  Пруссіи,  Воіе.міи  и  Гол¬ 
штиніи.  Безпрестанныя  занятія  хлоподгной 
должности  (ибо  онЪ  во  весь  походѣ  одинЬ  на¬ 
ходился  при  баринѣ  своемЪ  ,  который  былЬ 
ПолковымЪ  Командиромъ)  могли  бы  искоренить 
Поэзію  и  стихи  изЪ  головы  всякаго  другаго  ; 
во  Сибиряковъ  и  вЬ  шумѣ  заботѣ  и  при  гро¬ 
мѣ  пушекЬ  думаліг  только  обЪ'  одной  Поэзіи  ; 
она  одна  занимала  ,  питала  и  веселила  ег« 
душу.  Написанные  имЪ  стихи  на  нѣкощорыѳ 
блистательные  подвиги  Россійскаго  воинства 
пріобрѣли  ему  всеобщее  благоволеніе  и  отли¬ 
чіе  ,  а  прекрасный  ІІалъскои  на  вступленіе 
вЪ  Дрезденъ  и  замысловатая  Драма  на  интри¬ 
гу  одного  молодаго  Офицера  сЬ  хозяйскою 
дочерью  —  открыли  щастливыя  его  дарова¬ 
нія,  и  многіе  почтенные  Генералы  .готовы 
были  содѣйствовать  его  благополучію.  СверхЬ 
,  того  молодой  человѣкѣ  ,  пылая  страстію  кЬ 
просвѣщенію,  немногія  минуты  отдыха  и 
самую  ночь  цосвящалЪ  на  изученіе  Нѣмецкаго 
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явыка.  —  ВЪ  Неймюнстер'ё  ыанималЪ  онЪ 
дня  сего  сына  городскаго  учителя  ,  платя 
ему  по  червонцу  на  недѣлю.  ЧрезЪ  нѣсколь¬ 
ко  мѣсяцевъ  уже  могЬ  онЪ  изрядно  обЬяснять- 
ся  на  языкѣ  семЪ  ,  что  заставило  всѣхЪ 
еще  болѣе  отличать  его,  и  самыми  жителями 
іылЪі  онЪ  чрезвычайно  -  ласкаемЬ/  ВЪ  Германіи 
многіе  ему  предлагали  неоднократно  способы 
остаться  вЪ  ихЬ  семейсшвахЪ;  но  любовь  кЪ 
отчизнѣ,  сія  сильная,  необыкновенная  добро¬ 
дѣтель  РускихЪ  ,  была  причиною ,  что 
всѣ  соблазны  кЪ  свободѣ  - —  не  ймѣли  ва  не¬ 
го  никакого  дѣйствія.  НзковецЪ  возвратил¬ 
ся  онЪ  сЪ  господиномъ  овоимЪ  вЪ  Отечество 
и  вновь  предался  страсти  своей  кЪ  стихо¬ 
творству  и  театру.  НеусышшмЬ  стара- 
иіемЪ,  безЪ  посторонняго  руководства  —  ро- 
знакомился  онЪ  сЪ  Просодіею  ,  узналЪ  со^-- 
чпаніе  формЪ,  первыя  правила  Поэзіи,  и  вошЪ 
опыты  его  Музы,  заставляющіе  много,  весь¬ 
ма  много  надѣяться  ощЪ  его  таланта  и 
охоты. 

И  такЪ  ,  Милостивые  Государи  господа 
иностранцы !  не  климатЪ,  не  холодЪ,  не 
различіе  классовъ  притупляютЪ  способности 
ума  и  дарованія  вЪ  Россіи  ;  Ломоносовы , 
Кулибины,  Гандошкины  доказали,  что  при¬ 
рода  также  щедра  кЪ  намЪ,  какЪ  и  ко  всѣмЪ 
другимЪ ;  что  Геній  Поэзіи  ,  Механики  и 
Гармоніи  —  столько  же  не  чуждЪ  Рускому 
просшолюдиму ,  какЪ  й  обитателю  благорас- 
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йол&женнаго  климата  ;  но  еепп.  другая  при¬ 
чина  ,  причина  истинная  ,  пагубная,  которая 
единственно  бросаетЪ  тѣнь  на  благо ,  учи¬ 
ненное  Россіи  знаМенитымЪ  Йр  еобразоваіпб- 
леМЪ  ея,  ЙетромЪ  ВеликимЪ.  „Имя  хо¬ 
рошаго  Автора'*  питетЪ  почтенный  Исторіо¬ 
графъ  нашЪ  Н.  М.  КараМзйнЪ  (прибавймЪ 
Доктора  ,  живописца  ,  ваятеля  ,  механика  ,• 
Химика  и  проч.  и  проч.)  „еще  не  имѣетЪ 
4, для  насЪ  такой  цѣны ,  какЪ  вЪ  другихЪ  зе- 
„мляхЪ  ;  наДобйо  при  случаѣ  обЬявить  Дру* 
4,гое  право  йа  улыбку  вѣжливости  и  ласки.  “ 
И  достиженіе  кЪ  праву  сему  есть  ,  увы  !  у 
насЬ  главная  пагуба ,  злѣйшій  адЪ  для  та- 
лантовЬ !  Образованіе  дарованій  требуетЪ 
занятій  постоянныхъ  ,  уединенія  часто  ску¬ 
чнаго  ;  а  чины  и  отличія  пріобрѣтаются  на 
рѣдко  на  балахЪ  и  вЪ  пріятной  праздности. 

Пусть  возьметЪ  Любезный  Сибиряковъ 
вЪ  примѣрЬ  себѣ  славнаго  Кулибина  нашего, 
который  не  промѣнявЪ  бороды  своей  на  чины, 
титлы  )  усугубилЪ  тѣмЪ  уваженіе  Великой 
Екатерины,  и  заслужилъ  имя  вЪ  Слова¬ 
рѣ  избранныхъ  знаМенитыхЪ  Россіянъ. 

ПавелЪ^СвинѣинЪ. 

Апрѣля  іСіЗі 

С.  Петербургъ» 
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СТИХОТВОРНЫЕ  ОПЫТЫ  СИБИРЯКОВА. 

і.  ' 

ОтрывокЪ  изЪ  Баллады:  ѣсемилла  и  МилонЪ  9 
слабое  подражаніе  размѣру  стиховЪ  Г  на. 

Жуковскаго . 

Сгпр.  і. 

Склонялся  къ  ночи  Майской  день  , 

И  солнце  закатилось  ; 

Простерлась  въ  долы  черна  тѣнь 
И  небо  помрачилось. 

Скрывались  птицы  всѣ  въ  кустахъ , 

Не  слышно  оныхъ  пѣнье , 

Лишь  только  съ  шумомъ  на  древахъ 
Отъ  вѣтра  листъ  въ  движеньѣ  $ 

И  ясный  день  совсѣмъ  исчезъ* 

Вдругъ  шучи  набѣжали  — 

Дотолѣ  ясну,  твердь  небесъ 
Собою  покрывали. 

Ужасно  сильный  вѣтръ  ревѣлъ 

Въ  поляхъ ,  лѣсахъ,  вершинахъ. 

Громъ  страшной  вдалекѣ  гремѣлъ 
И  вгаорился  въ  долинахъ; 

Стекались  черны  облака 
И  буря  поднималась 

И  молнія  —  издалека 
Змѣями  извивалась. 

Свирѣпый  вихрь  крушилъ,  свисталъ 

і 

/ 
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И  всѣхъ  страшилъ  /юбою  : 

Въ  столбахъ  до  облакъ  достигалъ  , 

Мѣшая  листъ  съ  землею. 

5. 

(Милонъ  въ  саду) 

Тамъ  къ  Древу  прислонясь ,  стоитъ 
Въ  разсѣяньи  глубокомъ  : 

Въ  душѣ  его  —  огонь  горитъ , 

А  въ  сердцѣ  „ядъ  жестокой. 

О  громъ!  не  дай  убійцей  быть, 

Срази  у  молю  ,  стрѣлою  — 

Могу  ли  жизнь  еще  сносить 
Съ  разтерзанной  душою? 

Ужасна  бѣдность  ,  но  стократъ 
Презрѣнье  тяжелѣе ; 

Съ  нимъ  жизнь  не  благо  —  лютый  адъ  — 

И  онаго  страшнѣе. 

2. 

ОтрывонЪ  и?Ъ  посланія  кЪ  N.  Лл .  Сд... 
( Первый  опытЪ  вольными  стихами.) 


Примите  Музы  въ  даръ  часть  жизни  вы  моей  ; 

Но  только  въ  часъ  лишь  сей 
Словамъ  моимъ  пріятность  всю  придайте, 
Любовь ,  почтеніе  и  —  чувства  выражайте. 

Пусть  звуки  лиры  плѣнной 
Проникнутъ  въ  грудь  моей  безцѣнной ; 
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Кб  Мнѣ  пусть  жалость  ощугпитѣ* 

Й  чувства  всѣ  мои  нелестны 
Пусть  будутъ  ей  всегда  извѣстна*  , 
Пусть  жаръ  любви  моей  цѣнитъ* 
Гордись  народовъ  просвѣтитель*  ^ 

Великой  Мудростью  своей  :  1 

Тобой  славна  Півоя  обитель 
А  я  я  ві  хижинѣ  моей  — 

Ученьемъ  свѣтъ  не  просвѣщаю* 

Вѣнка  изъ  лавровъ  не  желаю  * 

И  славой  громкой  йе  горжусь. 

Объ  милой  страсти  лишь  мечтаю 
Й  быть  любимымъ  Ниной  льщусй. 
Пускай  трудовъ  твоихъ  въ  награду 
Воздвигнутъ  гордый  обелискъ  ; 

Въ  надгробьи  скажутъ  :  былъ  великъ  ; 

А  я  *—  и  тб  почту  въ  отраду, 

Коль  скажутъ  тѣ ,  кому  былъ  милѣ : 

„Онъ  въ  юности  мечтами  жилъ , 
„Полезнымъ  ближнимъ  быть  старался* 
„Красой  Природы  восхищался  — 

И  милыхъ  съ  Музами  любилъ." 


$. 

О  тв'&гпЪ  Канарейки . 
Басня. 

„И  мы  поёмъ" 

Кричала  муха  сѣ  комаромъ ; 
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А  Канарейка  имъ  въ  отвѣтѣ 
Сказала  і  спору  Нѣтъ  ! 

И  вы  какъ  можёте  —  ЖужжшПё ; 

Да  разница  Лишь  Вѣ  томъ  * 

Что  пѣніемъ  ійаКиМЪ  вы  только  что  смѣшите* 
Й  Вмѣсто  похвалы  самихъ  себй  Стыдите  ! 

Пѣвцы !  товарищи  *  ошмСтИтб  ! 

4* 

ІІаДгробіе, 

М.  N.  М. 

Ты  обожаема  была  СВоиМѢ  Супругомъ  \ 

ТоДНымъ  — -  была  ты  нѣжнымъ  другомъ  $ 

Ѣъ  родительской  Любви  тебѣ  подобныхъ  нѣтъ— 
Почгаожъ  оставила  сей  свѣтъ  ? 

Сов’&тЬ  на  выборъ  жениха  Л *  И, 
Котъ  совѣтъ  тебѣ  нелестной 
Ангелъ  сердца  моего  1 
Жить  одною  вѣ  поднебесной 
Пѣтъ  скучнѣе  ничего ! 

Но  и  друга  выбрать  трудно  — 

Друга  —  вѣкъ  съ  которымъ  жить } 

Й  мъ  лишь  Небо  Правосудно 
Насъ  здѣсь  можетъ  наградишь/ 

Лѣтописи  III,  Ж 
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Жизнь  съ  любезнымъ  наслажденье  ! 

Вся  природа  съ  нимъ  милѣй ; 

Жизнь  съ  постылымъ  ахъ!  мученье 
И  отрава  нашихъ  дней.  — ^ 

Я  видалъ ,  какъ  ядовиты 
Слезы  сушатъ  милыхЪ  грудь  ; 

О  мой  другъ !  —  сердца  сбкрыты ; 
Осторожна  съ  ними  будь ! 

Всей  душой  тебѣ  желаю 
Въ  миломъ  іцаспгіе  найтить; 

Но  прошу  —  уі  убѣждаю  — 

Все  узнать,  и  —  не  спѣшить^ 

Быть  чему  —  то  не  минуетъ* 

Жребій  насъ  не  обойдетъ ;  * 

Пылкой  юноша  рискуетъ  * 

Но  потомъ  и  слезы  льетъ* 

Такъ  на  что  же  и  стараться 
Горе  намъ  Предупреждать  ? 

Не  узнавъ  всего  —  рѣшаться  * 

И  чужимъ  словамъ  внимать? 

Вотъ  совѣтъ  тебѣ  отъ  Друга  * 

Не  прими  за  лесть  его : 

Выбрагпь  добраго  супруга ,  — 

Ахъ !  почти  труднѣй  всего ! 
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Надпись  пЪ  портрету* 


Герой  !  Вельможа  !  .Музъ  любитель  : 

Отецъ  достойныхъ  чадъ  и  іЦаетЛИвЫи  суйругъі 
Друзьямъ  нелестный  Другъ  * 

НеіцаетныдЪ  і  сирыхъ  утѣшитель  ! 


Си<зрряк&вЪ% 


РАСКАЯНІЙ. 
ёгіійхотворной  ЬШ  р  и  Но  кЪ  (*)* 

О  Небожятельница  благодатная  *  Чистая  Вѣра  I 
Къ  САіДдсШямЪ  райскихъ  утѣхъ  сопричастная 

йъ  Іорьнихѣ  селеньяхъ  * 

.  ГлаСойЪ  ,  йоАЮ  *  ПрикосниСЯ  ко  Служу  пѣвца  й 

йовѣдай  *. 

Какѣ  вСзвраіцаетѣ  йрёсгпуйгіое  сердце  къ  бла* 

женству  надежда. 

Й  уйэваНьё  на  Отчёску  кротость  Создателя 

міра  $ 

Какъ  услаждаетъ  огарадальці  раскаянье  со* 

Ьѣстй  Чистой; 

йусть  нечестивый*  Презрѣвъ  поруганье  святы* 

ни  слѣпое * 

Слёзы  сердечны  прольетъ  въ  .умиленьи*  слушай 
I  .  ЙовѣетЫ 

{*.)  См.  55  ю  страницу  сей  ЧГасіЙи.. 

Ж  » 


/ 
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Бъ  дальней  странѣ ,  подъ  пламеннымъ 

небомъ  юная  дѣва, 

Утро  златое  красой ,  возрастала  подъ  отзв¬ 
енимъ  кровомъ* 

Съ  пылкой  душею,  но  неприступной  долгое 

ѣрёМя> 

Алая  кровь  пробѣгала  йо  членамъ  лилейнымъ 

Прекрасной. 

Гордые  взоры  ,  станъ  величавой  и  поступь 

спѣсива  , 

Ахъ!  не  сііасли  жё  тебя  отъ  стрѣлъ  раздра- 

женной  Любови. 

Вдругъ  ея  огнъ  возгорѣлся  съ  Свирѣпствомъ  въ 

сердцѣ  упорномъ* 

Юноша  —  воинъ  $  въ  битвахъ  гроза  съ  разру¬ 
шающимъ  громомъ, 

Въ  мирѣжъ,  Какъ  солнце  на  небѣ*  всѣхъ  до* 

мрачившій  красою, 

Съ  поля  побѣдъ  возвращался  увѣнчанный  лав* 

ромъ  обильнымъ. 

Конь  его  бурной,  гордясЯ ,  крутился  подъ 

юнымъ  Героемъ  , 

Шлемъ  лучезарный,  броня  разсыпали  удвоен¬ 
ны  блески, 

Но  не  коснулись  прелестной,  лишь  взоръ  его 

быстрой  ,  огнистой 

Молнъей  пробѣгшій  отъ  черныхъ  бровей  ,  по¬ 
встрѣчался  со  взоромъ 
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Гордой,  надменной  дѣвицы  —  сердце  пронзилъ 

невозвратно. 

Кровь  запылала  въ  обоихъ,  ихъ  души  слилися 

навѣки , 

Трепетъ  со  сладостнымъ  чувствомъ  мгновенно 

проникнулъ  ихъ  члены  : 
Силы  невидимой  власть  оковала  ихъ  страст* 

ныя  души. 

С*  сихъ-то  мгновеній  хранилась  любовь  непо¬ 
рочная  втайнѣ. 

Втайнѣ  олгадрь  пріялъ  и^ъ  обѣты  предъ  Все- 

могущимъ. 

Но ,  повѣствуютъ  ,  лищъ-брачны  вѣнцы  воз¬ 
ложилъ  на  нихъ  пастырь, 
Слышанъ  .подземной  былъ/ громъ  и воцль  и  сте- 
ѵ  нанье , 

Вѣсцшики  гибельной  бури ,  постигшей  ихъ 

Вскорѣ  ужасно* 

Оь  давнихъ  временъ  два  семейства  пылали 

яростной  местью , 

Съ  давнихъ  временъ  утоляли  злобу  крови  въ 

потокахъ  ; 

Каждое  Въ  нѣдрахъ  иль  брата  считало ,  отца 
^  или  матерь , 

Спертъ  воспріявшихъ  въ  мученгяхъ  жестокихъ 

отъ  вражеска  дома. 

Два  раза  зимняя  стужа  на  крыліяхъ  инея  тяж¬ 
кихъ 


\ 
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Фь  вѣтромъ  ревуц$имъ  вепящь  отлетала  міра 

КЪ  предѣламъ  * 

Два.  раза,  легкій  Зефиръ  съ  полетомъ  нѣжна  « 

шумящимъ 

|Оной  пе^Цьі  приносилъ  на  луг*  дыханье  и  ела-* 

дость  % 

|?акъ  совершался  погибельной  жребій  брата  пре' 

лестной* 

*ъ  нолѣ  сражался!  съ‘  врагами  отчизны,  и  въ  сѣ* 

чѣ  кровавой 

Шлемѣ  раздвоилъ  "онъ  съ  главою  врага ,  и  Чдаи* 

мая  доспѣхи* 

Оамъ  несчастливой  пронзенъ  былъ  смертельно 

въ  веронское  сердце  і 
Ядомъ  упитанной ,  звонкой  стрѣлою  *  ікухцем* 

ной  съ  тыл}\ 

Такъ,  земледѣльца  руйай  подкошенный  Цвѣщ^къ 

упадаетъ  * 

Такъ  величавой  орелъ  подъ  черною  тучею 

Плывшій* 

Громомъ  внезапно  сраженной  стремглавъ  низ* 

вергаешся  долу  \ 

Такъ  опустилъ  въ  мигъ  и  длани*  и  выю*  и  взо* 
/  ры  потухши* 

Грянувшись  навзничь.  Герой  незабвенный  на  тру% 

ПЫ  убитыхъ* 

во  подымешь  слезами  родитель  ^ѣжнаво 

Шна  ш 

•  л  9 
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Нѣтъ,  ужъ  не  будешь  іпебѣ  опорой  при  спи-  ^ 

росши  дряхлой, 

Нѣтъ ,  не  согрѣетъ  хладѣющей  крови  разска¬ 
зомъ  дѣлъ  славныхъ, 

ІК  не  занроетъ,  лобзай,  померкшіе  очи  въ  чаеь 

смерти ! 

Тщетно  рыдаешь,  невѣста!  нѣжныя  руки  ломая, 
Блѣдная,  робкой  стезею  идешь  подъ  откры- 

,  тое  неба. 

Нѣтъ ,  не  летитъ  ужь  на  встрѣчу  юноша  съ 

пламеннымъ  взоромъ  , 

Нѣтъ ,  не  прижметъ  уже  къ  нѣжному  сердцу 

■  -  любезной 

И  не  отретъ  онъ  жемчужной  слезы  на  длин¬ 
ной  рѣсницѣ! 

„Тамъ  мой  любимецъ  души,  мой  юноша  съ  пла¬ 
меннымъ  взоромъ, 

„Тамъ  за  синею  далью,  шамъ  съединюся  съ 

любезнымъ.** 

Взоромъ  унылымъ ,  потухшимъ  казалось  всѣмъ 

отвѣчала , 

И  продолжала  путь  неизвѣстной  съ  поникшей 

главою, 

Ктожъ  былъ  свирѣпой  убійца  Героя  —  надеж¬ 
ды  всѣхъ  храбрыхъЛ 

Чья  смертоносная  длань  напрягала  коварно 

лукъ  вѣрной  ? 

Взоромъ  ужаснымъ  кдхо  пожиралъ  злополуя- 
■  .  г  вую  жерщау 
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Яростной  местд  семействъ  въ  послѣдни  мгно* 

ненія  жизни  ? 

Тотъ ,  «то  погибъ  на  пѳл$  же  грозной  рей  бц-* 
>  твы  печально  , 

Тогаъ,  ЩПО  РРЧ  первыхъ  ударахъ  двухъ  рагаей^ 

свершивъ  злодѣянье  у 

Самъ  отъ  врага  обратился  въ  постыдное  бѣг-» 

ство  ,  со  страхомъ  ' 

Мечъ  свой  и  хцигаъ  побросалъ  Н  чаялъ  въ  нч- 

гахъ  лишь  спасенья ; 

Чаялъ»  — *  по  вящще  гонимый ,  ранъ  Серна  лов¬ 
цомъ  уязвленна, 

Зритъ  г*  колесница  Ц  всадникъ  ?  -  бранному 

богу  подобный» 

Еихрецъ  пустилась  во  слѣдъ  и  пыль  за  ней  клу¬ 
бомъ  взвилася. 

Вотъ  уже  близко  гремитъ  на  тяжелыхъ  коле» 

'  рахъ  вращаясь» 

рощъ  к  стрѣла  засвистала  бдизь  слуха»  и  го-: 

лосъ  онъ  слышитъ  : 

і}Смершь  тебѣ,  гнусной  бѣглецъ,  и  постыдно  шіч 

кинувшій  битву !“ 

Хони,  какъ  молньИ|  пусгаидисъ  быстрѣй  и  нѣтъ 

ужъ  спасенья. 

ЯрЫО  ВЪ  мигъ  бѣглеца  настигаютъ,  съ  размаху 

сшибаютъ , 

Топчутъ  ропьпКомъ»  несутся  и  кодесницу  про-, 

мчалц 

По  беадыканвону  тѣлу,  Хруснули  кости  ужасноі 
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Кровью  багровой  покрылось  и  мѣещо  и  грудь 

размозженна. 

Страшно  и  перецъ  распался  пронзенной  на  ча- 

'  $ти  мгновенно. 

Юноша,  воинъ  безстрашный!  въ  пылкихъ  объя¬ 
тьяхъ  супруги 

Нѣжной  любви  вкушаешь  теперь  непорочную 

рладость  , 

СПИЮЬ  на  лилейной  груди  безмятежно ,  пьешь 
^  ты  дыханье , 

Рнемлешь  съ  восторгомъ  И  трепету  сердца 

прелестной; 

Зидѣлъ  я  слезы  твои,  я  слышалъ  рыданье  сер¬ 
дечно  , 

Какъ  лобызалъ  раздробленной  трупъ  .отца , 
'  принесенной 

Зъ  тихій  ващъ  домъ  избранной  дружиной  съ 

пѣньемъ  надгробнымъ. 

Такъ  ,  твой  родитель  въ  яромъ  цорывѣ  пламен¬ 
ной  мести 

Долгъ  свой  на  битвѣ  съ  врагами  презрѣвъ,  свер¬ 
шилъ  злодѣянье, 

К  отъ  небесъ  правосудныхъ  казнь  потерпѣлъ 

роковую. 

До  изгони  видъ  печальной  быстрѣе  изъ  горька¬ 
го  сердца. 

Юноша,  нѣжной  супругъ!  —  Невозвратно  кры« 

латое  время 
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Въ  бездны  кипящія  все  увлекаетъ,  —  и  г» ре,  я 
\  радость. 

Ахъ!  наслаждайся  мгновеньемъ  блаженства  въ 

супружней  любови  , 

Леи  всю  до  дна  чаці|у  цолную  радостей  съ  жд* 

ромъ  ретивымъ  , 

Каждо  мгновенье  лови  ѵ  пожирай  ,  какъ  огонь  ^ 

время  жизни  ; 

Лишь  пролетитъ  день  веселья,  въ  другой 
зришь  омерть  предъ  еободе» 

Такъ,  собралась  уже  черная  туча  близь  крова 

супруговъ. 

Воръ  отдаленной  вторично  грохочетъ  съ  ре** 

вомъ  протяжнымъ. 

Ддъ  !  еще  разъ  прощеоися  ужасная ,  дальше  за 

горы , 

Смолкни,  разрѣйся  съ  багровымъ  огнемъ,  пусть 

солнце  проглянетъ, 

Пусть  не  коснется  и  призракъ  н^щастья  къ 

юнымъ  супругамъ. 

Сіьижъ  еще  мигъ  въ  упоеньи  сладчайшемъ,  чеша 

незабвенна! 

Зной  отъ  полудня  въ  гротъ  отдаленной  подъ 

тѣнію  вязовъ 

Кі,  цылкимъ  ланиціамъ,  горящимъ  любовью  но 

прикоснется. 

Долгое  время  хранилася  тайна  отъ  взоровъ 
,  коварныхъ; 
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Въ  мирныхъ»  болахъ,  повторялись  восторгу 

юныхъ  супруговъ  5 

Рощицамъ»  чистымъ  потокамъ  и  эху  с  трастъ 

повѣрялась, 

Долго  завѣсой  для  взоровъ  >  долго  скрываласд 
#  тайна. 

Но,  доложенъ  былъ  предѣлъ  отъ  Вм'шчихъ  Су» 

дебъ  ихъ  блаженству. 

Вотъ ,  утѣ  повѣялъ  вѣтръ  ік> луночной ,  лйст» 

ки  задрожали  , 

Мѣлкою  зыбью  покрылись  и  воды  ручья  ёереб-і 
’  “  ;*  "  рисгпы  , 

*  Ц  эаотонала  дуброва:  — *  гулы  роговъ  нейзчет» 

^  1  ныхъ  , 

Дай  страшной  псовъ  и  крики  смятенны  лов^ 

цовъ  пронеслися. 

по  рощамъ»  долинамъ,  высокимъ  екаламѵ 

пробудилось 

Въ  страшномъ  волненьй,  Робкія  серны,  быстрый 

олени 

Всюду  скакали  блуждая ,  спасалйсь  ,*  къ  поійё»ѵ 

камъ  летѣли , 

Съ  жаромъ  въ  кипящія  волны  ввергались,  и  вы¬ 
плывъ  на  берегъ , 

Легкимъ  побѣгомъ  къ  родимымъ  ущельямъ  подъ 

кровъ  достигали. 

Кошъ  и  свирѣпые  вепри  со  стономъ,  поднявши 

щешмну , 
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Съ  пѣной,  клубящейся ,  сѵ  длинныхъ  клмков?» 

упадавшей  клоками  , 

Съ  ярыми  |  цолнынч  кровлю  глазами  бѣжад щ 

Стадами* 

Многіе  звонкой  стрѣлою  пронзенные  въ  ребра  , 

съ  свирѣпствомъ 

Встрѣчу  довцовъ  устремлялись,  .рвали  нд  частя 

безстрашныхъ 

Псовъ  подбѣгавшимъ*  Боецъ  и. гарканьемъ  лѣсъ 

наполнялся. 

Кто  жеЗзъ  сѣдинахъ,  въ  одеждѣ  багряной съ 

сребрянымъ  колчаномъ* 

Маніемъ  Длани  и  взоровъ  всѣхъ  окрылявшій 

Стремленье, 

Грозно  взиралъ  па  ловитву,  на  бурномъ  крніі 

неподвижный  ? 

Дума  у  тоска  на  челѣ,  въ  огнистыхъ  очахъ  пси 

Велѣнье* 

Гнѣвъ  возгарался  ВЪ  немъ  съ  каждымъ  падені¬ 
емъ  жертвы  ловитвы , 

Мнилося  Фуріи 'сердце  терзали  въ  старцѣ  уг¬ 
рюмомъ  ; 

То  былъ  родитель  прелестной,  дѣвы  недавне 

ПОВИННОЙ. 

I  '  I 

О  злополучная ,  рѣжна  супруга !  близокъ  часъ 

скорби. 

Ахъ!  сколько  разъ  шы  кропила  ланиты  робкой 

слезою  > 


і 
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'Тайно  сокрывшись  въ  Гротъ  отдаленной  съ 

милымъ  супругомъ  } 

Сѣ  Каждымъ  восходомъ  свѣтила  новую  грусть 

И  унынье 

Съ  черной  Кручиною  ШЫ  замѣчала  въ  роди¬ 
тельскомъ  взорѣ* 

Ахъ!  ни  чертоги ,  украшеИйьт  мр  моромъ,  зла¬ 
томъ  горящимъ  , 

Сладкаго  пѣнія  звуки  И  ПЫЙШЫЯ  ДствЫ  въ'тра- 

•  Ііезѣ  , 

Хоры  огромны  вечерней  норой  мусикійскихъ 

орудій 

Грусти,  Гнѣздившейся  въ  сердцѣ,  въ  старцѣ 

печальномъ ,  угрюмомъ 

Послѣ  кончины  безстрашнаго  сына,  не  развле¬ 
кали» 

Духъ  его  мщеньемъ  ЯЫЛавшій  й  чуждый  невин¬ 
ныхъ  веселій 

Въ  Дикихъ  Лѣсахъ  й  въ  Ловитвѣ  кровавой  жаж- 

1  -  далъ  отрады» 

Гошъ  круторогій  ,елень  изъ  чащи  несется  близь 

старца : 

Въ  мигъ  напрягаетъ  Лукъ  вѣрный  ^  лерната 

стрѣла  зазвенѣла, 

Но,  нежь  рогами  еленЯ  скользнувши  ,  падаетъ 

Долу. 

Вотъ  посылаетъ  другую,  ко  тщетно  вон¬ 
зается  съ  шумомъ 
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Въ  Дубъ  Величавый  ,  столѣтній  ,  рЗсКййувиійІ 

вѣтви  далеко* 

Въ  чистое  поле  спасенной  елень  несется  изъ 

чащи* 

Здѣсь  у  какъ  отъ  сна  пробужденный  досадрю 

старецъ  въ  погоню 

Съ  пылкимъ  стремленьемъ,  какъ  вихорь,  .да 
бурномъ  конѣ  приклонившись  , 
Мчится,  бразды  послабляя.  Вѣрные  псы  за  нищ 

Слѣдомъ 

По  полю  рыщутъ  ,  иль  упреждая  достигнутъ 

стремятся 

Быстро -Летящую  жертву.  Холмы  и  густы* 

дубравы  > 

Рам,  крутыя  вершины  препоны  не  егоавятѣ 

ловитвѣ* 

Всюду  гонимой ,  вездѣ  настигаемой  дружнею 

стаей 

Тщетно  убѣжища  Жаждалъ  въ  напасти  еленѣ 

быстроногой* 

Вотъ  Предъ  глазами  хорошъ  отдаленной  ,  гдѣ 

тайно  сокрывшись 
Часто  супруги  видались  и  повторяли  обѣшыг 
Вѣчной ,  взаимной  любови ,  молили  Творца  сО 

слезами 

Съ  чисшой,  невинной  душею  взывали:  даукрё* 

титоя 

Временемъ  гнѣвъ  въ  родительскомъ  сердцѣ*  из* 

сохшемъ  въ  уныньи. 


ОідКііесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Да  водворится  покой,  истребится  вражда  дѣть 

минувшихъ , 

Да  изречетъ  онъ  прощенье  припадшимъ  къ 
сгіюпамъ  двумъ  супругамъ, 
Нѣжно  обнявшимъ  колѣна  отца  съ  рыданьемъ 

сердечнымъ. 

Тщетны  надежды  и  льстивыя  мысли близокъ 

часъ  скорби , 

Часъ  злополучный  супругамъ.  —  Вотъ  и  по¬ 
слѣдни  усилья 

Ногъ  истомленныхъ  :  скокомъ  быстрѣйшимъ  въ 

'гротъ  устремился, 

Вринулся  съ  трепетомъ,  скрылся  на  мигъ  елень 

круторогій. 

Взвыли  настигшіе  псы  у  грота  у  прослышавши 

жертву ) 

Съ  крикомъ  взлетѣли  и  черные  враны  кружѣся 

близь  мѣста. 

Ѳ  злополучіе,  гибель,  рокъ  неизбѣжной,  суровой! 
Мчится ,  какъ  черная  буря ,  старецъ  къ  Добы¬ 
чѣ  сокрытой. 

Съ  радостью  мечь  обнажаетъ  ,  врывается  — « . 

ужасъ ,  погибель  ! 

Первыхъ,  дочерь  и  юношу  встрѣтили  гнѣвные 

взоры. 

Ахъ!  ни  покорность,  ли  слезы,  мольбы  къ  раз¬ 
драженному  старцу 

Юныхъ  приладшихъ  супруговъ  съ  стенаньемъ  9 

ничто  ни  коснулось 
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Гнѣвной *  Свирѣпой  Души  )  Издавна  пыЛавШей 

отмщеньемъ. 

Съ  адской  усмѣшкой*  СЪ  полнымъ  Довольствомъ 

Возноситъ  ужасной 

МечЬ  смертоносной  - —  сЪ  свирѣйстВокъ  вой** 

Ваетѣ  юноши  ВЪ  сердце. 
Какѣ  Вѣковай  сосгій  угіадаешъ  СЪ  Послѣднимъ 

ударомъ 

ОсШрой  Сѣкиркі  ■“«  налъ  злополучной  юноша * 

ВОИНЪ. 

Тойгі  кровавь*  сгаруямй  бѣлую  грудѣ  омочили. 
Долго  взирала  Недвижно  супруга  На  трупѣ  рас-* 

простертый  * 

Съ  алчною  смертью  *  багровой  *  боровшійся  СЪ 

страшнымъ  усильемъ. 

Но  ужь  Покрыла  чело  величаво  блѣдность  кон- 

йины  * 

Бзорь*  потухли  Героя  — >  уста  повторили  сте¬ 
нанье  — 

Ропотъ  Прелестной  Душй  *  разставшейся  рано 

съ  любезной. 

бдѣсЪ*  Пробужденная  Стономъ  Послѣднимъ  ис¬ 
торгшейся  ЖИЗНИ* 

Съ  воплемъ  супруга  поверглась  па  трупъ  *  ло* 

бьізала  безцѣнный  , 

Рапу  багрову  власами  СЖимала*  слезами  вроИиЛа* 

И  въ  охладѣвши  уста  влагала  Жизни  дыханье. 
Тл^етна  супружня  любовь  и  тщетна  поздняя 

Помощь* 
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Вотъ  воспрянула  отъ  трупа  съ  отчаяннымъ 

взоромъ  ,  свирѣпымъ , 

Вотъ  въ  изступленіи  мечь  подымаетъ  кровавой 

Поспѣшно, 

Дикимъ  коснѣющимъ  гласомъ  Взываетъ:  ^смерть! 

шы  исторгла 

Сердцу  Любезнаго  друга.  Гибйя,  свирѣпой  убійца!** 
И  погрузила  мечь  во  грудь  родителя  съ  бѣ* 

Шенствомъ  ярымъ. 

Такъ  одинъ  мигъ  разорвалъ  Навсегда  ЗЛО* 

дѣяньемъ  сугубымъ 

Узы  священны  и  узы  сладчайшія  еъ  дольнемъ 

семъ  мірѣ. 

О  любовь  всемогущая  >  пылкая >  грозная  въ 

гнѣвѣ , 

Смертнымъ  источникъ  блаженства)  мсшоя* 

никъ  и  горя ,  стенаній, 

Съ  давнихъ  временъ  ты  ужасна  ,  свирѣпа,  какъ 

львица  въ  отмщеньи. 

Лютая ,  часто  и  слезъ  жарчайшихъ  обильные 

шоки  — 

Дань  недовольная  въ  жертву  тебѣ  прино* 

сится  сердцемъ  $ 

Часто ,  увы  !  окропляешь  алтарь  свой  дымя* 

Щейся  кровью* 

Ешо  же  представитъ  страданья  тяжелы  юнаго 

сердца  ?  ~ 

Лѣтописи  Щ%  3 
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вптыдъ ,  отчаянье ,  горесть  ,  всѣ  фуріи  съ  ад¬ 
скою  злобой 

Душу  терзали  злощастной.  —  Страшную 

тайну  сокрыла, 

Въ  дальную  весь  уклонившись  съ  еДиной  опо¬ 
рою  вѣрной, 

Младость  взлелѣявшей  нѣжнымъ  стараньемъ 

усердной  жен  ію 

Съ  ужасомъ  зрѣла  мученья  питомицы  милой, 

но  тайны 

Грусти,  унынья,  стенаній  не  вѣдала  -9  грозно 

терзавшихъ. 

Ахъ !  во  вселенной  изъ  смертныхъ  никто  не 

являлъ  еще  столько 

Горестей  мрачныхъ ,  позорища  смѣшанныхъ 

чувствъ  ежедневно. 

Вдругъ  погружалась  порою  въ  безмолвье,  какъ 

въ  море  мечтаній, 

МниЛося:  ярыя  волны  Совѣсти  въ  сердцѣ  смиряла, 
Но  на  челѣ  и  въ  чертахъ  съ  нестерпимой  борь¬ 
бою  ЯВЛЯЛИСЬ 

Страшны,  отвратны  изчадія  ада  —  душевныя 

М  \  ки. 

Вдругъ  измѣнялась  порою  —  и  такъ  ,  какъ  въ 

ужаснуіо  бурю 

Лучь  проницаетъ  сквозь  черную  тучу,  ошраД* 

ной  и  свѣтлой  , 

Такѣ  на  устахъ  и  ланитахъ,  давно  изсушена 

ныхъ  печалью  : 
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Грустная ,  СЪ  томной  отрадой,  уЛмбка  на 

Мигъ  різцвѣніала. 

Слезы  Ль  въ  безмолвьи  лила  въ  сб  пяѵіеиье  слѣ¬ 
да  юіц  ;й  Г  у  с  ши  ?  ■*» 

Торесть  суровые  токи  изъ  глазъ  извлекала 

унылыхъ.  ' 

Но  иногда,  кЪ  оскорбленію,  къ  вягциіей  нап  <сти 

нещастной , 

®ДРУ^Ъ  представлялась  предъ  скорбные  очй 

кар  мина  минувшихъ 

Дней  золотыхъ,  непорочнаго  возраста  8ъ  от¬ 
ческомъ  домѣ  , 

Тѣ  представлялись  мгновенья  гіреЛестнві,  какъ 

матери  ласки. 

Нѣжность ,  заботы  ея  колыбель  окружала  съ 

весельемъ 

И  Поцѣлуй  объятьямъ  отца  уступали  жар» 

чайшимъ. 

О !  сколь  могучимъ  ударомъ  весь  духъ  потря* 

сали  мечтанья. 

Въ»  трепетѣ,  Съ  дикимъ  сшенайьеліъ  Стремилась 

изъ  тихаго  крова , 

Грудь  поражая ,  терзая  власы  въ  изступленья 

бѣжала  у 

Въ  дебри ,  густые  лѣса  и  съ  воплемъ  во  прахѣ 

вращалась* 

Только  пустынное  дхо  вторило  вопли  про- 

ІПЯЖНО* 
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и  наконецъ  съ  изнуренной  душею  и  съ  блѣд- 

ностпыо  смертной. 

Какъ  бездыханная ,  падала  ницъ  на  колючіе 

терны. 

Такъ  злополучная  часто  блуждала  съ  разтер- 

заннымъ  сердцемъ 

И  облегченіе  мукамъ  жестокимъ  порой  обрѣтала. 
Но  возвращалась  ли  въ  домъ  свои  печальный  съ 

настигшею  ночью?  -г- 

Въ  немъ -то,  какъ  въ  Мрачной  могилѣ ,  одна 

безъ  свидѣтелей  скорби 

Всю  тяготу  преступленья  носила  въ  душѣ 

угнетенной. 

Каплями  кровь  упадала,  какъ  пламя,  На  скорб- 

йое  сердце  * 

Кровь  пролитая  супруга  и  кровь  раздраженнаго 

старца. 

Въ  мысляхъ  смятенныхъ  съ  отца  сію  Кровь 

отереть  поспѣшала  , 

Бьющую  страшнымъ  ключемъ  изъ  дымящейся 

раны ,  широкой , 

Но  безпрерывно  кипѣла  подъ  дланью  съ  уси- 

ліемъ  Новымъ. 

Илъ  привидѣніе  старца  вдругъ  съ  гнѣвнымъ  че» 

ЛОМЪ  ПОЯВЛЯЛОСЬ 

Мысли  разтерзанной  горемъ,  гналося  съ  мечемъ 
;  обнаженнымъ : 

„Милой  супругъ!**  шутъ  вопила  съ  отчаяньемъ 
*  *  дикимъ ;  „спасайся ! 
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„Се  раздраженной  отецъ  и  мечь  смертоносный 

во  длани. 

„О  небеса !  вновь  орудіе  вижу ,  которымъ 

пронзила 

„Отческу  грзгдь,  О  тѣнь  !  умоляю ,  окончи 

стенанья . .  • 

„Грозная  тѣнь  !  шы  свершаешь  . .  И  въ  мигъ 
отшатнувшись  стремится 
Алчныя  смерзли  ударъ  отклонить  невоз-врапі* 
/  но  разящій. 

О  злополучная !  какъ  ты  отклонить  мученія 

въ  сердцѣ  ?  — 

Чѣмъ  усмиришь  ты  въ  душѣ  неусыпно  грызу¬ 
щую  совѣсть  ?  — 

Ахъ !  вся  природа  ,  ей  мнилось  ,  возстала  въ 

ужасномъ  смятеньи 

Прошивъ  ея  преступленія ,  отцеубійцей  гну¬ 
шаясь. 

Слышала  ль  шумъ  вѣтерка ,  игриво  летавшаго 

азъ  полѣ  — 

Мнилось,  что  зритъ  ужь  толпы  соглядатаевъ, 

хитро  стрегущихъ 

Вѣрную  жертву,  и  смертную  казнь,  уготовай- 

ну  въ  градѣ. 

Птицы  ли  славили  пѣньемъ  восходъ  благотвор¬ 
наго  солнца  — 

„Смолкните,  птицы ,  вопила ,  почто  укорять 

ежечасно  ? 
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„Кто  вамъ  повѣдалъ  и  кто  указавъ  вамъ  ггре- 
%  стуиную  дочери Ч‘€ 

Или  багровая  туча  вдали  появлялась,  и  громм 
Съ  гуломъ  протяжнымъ  катились  по  тверди  ,, 
пылавшей  отъ  молній,  — 

Ей  уже  мнилось:  цесетря  карающій  къ  громахъ. 

и  вихрѣ  у 

Грозной  Рущитель  Гоморы  и  Судія  правосудной* 
Бошъ.  уже  зрѣла  и  ада  пучину  съ  жупеломъ  чер- 
^  нишъ 

Огнь  изр^гающу;  стоны  злодѣевъ  отринутыхъ 

небомъ 

Слухъ  поразили.  „О  Богъ  всемогущій!  44  взы«* 

вала  со  страхомъ  : 

„Призри  злрщасгпную,  грѣшной  яци  милосердія 

ризѵ.“ 

Ахъ  !  не  прощіещъ  Егова  ,  коль  сердце  враж¬ 
дуетъ  съ  смиреньемъ. 

Но  иногда  окрыленная  сладкой  надеждой,  стре-* 

^  мится 

Душу  моленьемъ  очистить;  колѣна,  глазу  пре-* 

клоняетъ; 

Цо  лишь  вперищъ  взоръ  преступной  на  небо, 

мгновенно  возпрянувъ, 

Съ  воплемъ  бросаетря  $сц#ть  и  руками  лице  ' 

закрываетъ. 

Сіполь  видъ  ужасенъ  грознаго  Бога  отце¬ 
убійцѣ! 
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Долго  сгйенала  подъ  бременемъ  золъ  и  скита¬ 
лась  повсюду. 

Но  возвращаясь  съ  уныньемъ  подъ  кровъ,  всег¬ 
да  ея  очи 

Съ  тайной  отрадой  взирали  на  храмъ,  въ  от¬ 
даленьи  стоящій  , 

Сельскимъ  усердіемъ  Богу  воздвигнутой  къ  ро¬ 
щѣ  прохладной, 

Тополы,  дубы  вѢшеисшь*,  акаціи  входъ  осѣняли. 
И  злополучная  часто  невольною  силой  влекласд 
Къ  мѣсту  священному ,  страшному  мѣсту  зло¬ 
дѣямъ  строптивымъ  : 

Видъ  ужаснаго  Бога  грозилъ  ей,  еще  не  по¬ 
стигшей 

Вышнихъ  судебъ  милосердія  къ  смертнымъ,  съ 

вѣрой  грядущимъ. 

Такъ,  близь  святилища  въ  рощѣ  бродила  тоск¬ 
ливая  жертва. 

Вдругъ  она  зритъ  селянина ,  изъ  храма  изшед- 

шаго  тихо. 

Миръ  и  довольствіе  сердца  свѣтло  сіяли  во  взо¬ 
рахъ  : 

Тайны  дуідя  съ  покаяніемъ  чистымъ  открылъ 

онъ  предъ  Богомъ, 

И  возвращаяся  снова  къ  орудіямъ  сельскимъ  , 

привычнымъ  г 

Радостно  нивы  привѣтствовалъ ,  жатву  зла¬ 
тую  и  рощи , 
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Гдѣ  оптъ  трудовъ,  средъ  полуденна  зноя,,  подъ 

тѣнью  прохладной  , 

Отдыхъ  пріятной  вкушалъ  и  трапезу  отъ 

стадъ  сбереженныхъ. 

Тамъ  же  подъ  кровомъ  смиреннымъ  гдѣ  лас¬ 
точка ,  ранняя  гостья, 
Каждое  утро  на  жердкѣ  качаясь,  пѣньемъ  дстрѣ- 

чала 

Солнца  здашаго  восходъ  %  озарявшаго  дальнія 

'  горы , 

Тамъ  окружило  семейство  хцастливца  съ  живѣй* 

ішімъ  Еесельемъ , 

И  небеса,  возвратившіе  щастье,  стократъ  про¬ 
славляло. 

Радость  семействд  и  миръ,  тишина,  водворен-. 

ныя  въ.  нѣдра, 

Душу  проникли  нещасгпцой  восторгомъ,  доселъ 
/  неизвѣстнымъ  ^ 

Бошъ  возвращается  снова,  ко  храму  съ  рѣши¬ 
мостью  твердой, 

Смѣло  дерзаетъ,  *  *  *  идетъ  во,  святилище  пол¬ 
ная  вѣры , 

Кроткой  надежды  любви  *  .  .  припадаетъ  къ 

ступенямъ  амвона 

Съ  слезнымъ  потокомъ,  взываетъ;  „Богъ  право¬ 
судный,  всещедрый! 

„Ты,  милосердый  Владыко  *  прощаешь  злодѣямъ 

прибѣгшимъ 
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,,Съ  теплою  вѣрой ,  раскаяньемъ  чистымъ  въ 

Храмъ  Твой  священной  ѵ 
З)3ри  на  преступную  дщерь...  .  уже  ли  не  внем¬ 
лешь  стенаньямъ  ?  .  .  и 
Но  въ  тсг  мгновенье  предсталъ  предъ  женою 

^  •  старецъ  маспщіпый, 
Пастырь,  селенья,  издѣтсгпва  себя  алтарю  по¬ 
святившій. 

Всѣмъ,'  и  широтой  и  жизнью  святою  учитель 

смиренья  , 

Нравами ,  строгимъ  примѣромъ  законъ  проповѣ¬ 
довалъ  въ  храмѣ. 

Всѣхъ  утѣщищель*  за  всѣхъ  богомолецъ  уеерд- 
ч  ный  предъ  небомъ'^ 

Часто  птенцы  оставляли  забавы  лѣтъ  юныхъ 
?  съ  приходомъ  , 

Въ  срѣтенье,  съ  радостью,  къ  пастырю,  мчались 

и  длани  лобзали. 

Кшо  же  надежнѣй  раскаянье  взыщетъ  преступ¬ 
ныя  дщери?  — 

Внемлетъ  стенаньямъ  и  чистъ  ,  непороченъ  , 

какъ  кедръ  величавой, 

Выше  растущій  земныхъ  на  гѳрѣ  освященной, 

гдѣ  бури , 

Вихремъ  главы  но  касаясь ,  ревутъ  лишь  на 
дольнемъ  пространствѣ.  — 
Вотъ  уже  встрѣтились  взоры  обоихъ,  въ  глу- 

-  бокомъ  молчаньи  4 
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Молвить  стремятся  уста— и  коснѣютъ  въ  сму¬ 
щеньи  : 

Скрыть  ли  навѣки  позоръ,  иль  признанье  явишь 

со  слезами  ?  — 

Ясно  преступную  тайну  взоръ  открывалъ  пе¬ 
редъ  старцемъ. 

Не  вопрошалъ  онъ  ( великія  души  признанье 

нещастныхъ 

Съ  кротостью  тихой  щадятъ)  ,  нс  лишая  на¬ 
дежды  прощенья. 

Вмѣстѣ  сь  нещасшной  грядетъ  предъ  икону 

Спасителя  міра* 

Здѣсь  она  падаетъ  ницъ  и  трепещетъ ,  какъ 

листъ  среди  бури. 

Трижды  признанья  обѣтъ  предъ  иконой  повѣ¬ 
дать  дерзаетъ. 

Трижды  колеблется  страхомъ  смятенное,  сла¬ 
бое  сердце , 

И  наконецъ  отъ  души  изнуренной  изгпорглася 

тайна. 

Въ  страшномъ  волненьи  ждала  приговоръ  изу¬ 
мленнаго  старца  , 

Взоры  вперивъ  на  икону  съ  надеждой  и  вѣрою 

теплой. 

Вотъ  къ  сокрушенной  преступницѣ  пастырь 

вѣщаетъ  смиренно  , 

И  словесами  вливаетъ  отраду  небесную  въ 

сердце. 


ОідШіесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


125 


Кацъ  воскрешенная  къ  жизни,  съ  весельемъ  воз¬ 
стала  отъ  дол  у, 

Слезы  рбидьной  рѣкою  струились  изъ  глазъ 

умиленныхъ  \ 

Нѣтъ,  не  отчаянье,  ярость  потони  сіи^извле- 

кали  , 

Слезы  жарчайшія  радости  сладкой  кропили 

ланиты, 

Нѣжной  душѣ  умиленной,  низпосланны  небомъ 

въ  отраду. 

Такъ  серебристая  утромъ  роса  низцадаешъ  на 

землю 

И  распаленныя  нѣдра  прохладой  живитъ  благо¬ 
творной. 

Длани  воздѣвъ  къ  небеоамъ  ,  умоляетъ  Превѣч¬ 
наго  благость 

Нзстырь  маститой,  и  опустивъ  на  главу,  раз¬ 
рѣшаетъ 

Именемъ  Бога  живаго  преступницу  здѣсь  и  на 

небѣ. 

Дхъ!  кто  опишетъ  блаженство  жены,  обно¬ 
вленной  прощаньгмъ. 

Въ  радости  съ  вѣрой  отрадной  мольбы  возсы¬ 
лаетъ  на  небо. 

Образъ  Спасителя  міра  лобзаетъ  съ  восторгомъ 

священнымъ , 

И  въ  глубинѣ  восхищенной  души  испыгпуетъ 

веселье. 
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Райскія  чувства  изгнали  навѣки  мучены*  изъ 

сердца/ 

Съ  сихъ-іпо  часовъ  улыбнулась  природа  къ  ней 

съ  прелестью  дивной. 

Небо  казалось  свѣтлѣй,  и  сладостнѣй  пѣнье 

пернатыхъ, 

И  ароматы  нѣжнѣе,  съ  луговъ  приносимы  зе¬ 
фиромъ* 

Прежде,  подобно  поблекшему  древу,  лишённо¬ 
му  корня  9 

Сердце  изсохшее  млѣло  и  страшной  снѣдалось 

тоскою. 

Нынѣ  ц  радость  я  щастье  вновь  посѣтила 

желанье. 

Небу  и  міру  воскресла  душа,  примиренная  съ 

Богомъ, 

Столько  отраденъ,  могущественъ  гласъ  Утѣ* 

іцителя  смертныхъ ! 

Онъ  ЛИШЬ  верховная  сладость  ,  чистѣйшій  ис¬ 
точникъ  блаженства, 

Часто  вечерней  порою  жена  приходила  ко  храму 
И  на  колѣнахъ  смиренно  молилась  подъ  небомъ 

открытымъ , 

Жаръ  душевной  любви  Ему  посвящала  въ  мо¬ 
литвахъ. 

Но  иногда  въ  упоеньи  священномъ  дерзала  прѳд* 

небомъ | 
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Взоръ  обративши  на  мшистые  камни  усопшихъ 

съ  покоемъ, 

Къ  тѣни  родителя,  къ  тѣни  супруга  взывать 

милосердье  , 

Съ  вѣчною  правдой  Миришь,  умолять  имъ 

обители  тихой 

Въ  горькихъ  селеньяхъ;  и  въ  часъ  полуночный 

ей  мнилось  на  Небѣ 

Зрѣть  ужь  плывущія  тѣни  любезныхъ  стезей 

Лучезарной , 

Къ  пристани  вѣрной  Во  слѣдъ  Херувимамъ.  И 

щастіе  снова 

Слезные  токи  отрады  живѣйшей  изъ  глазъ 

извлекало. 

Въ  сихъчпо  смиренныхъ  мольбахъ  и  бесѣдахъ  съ 

Превѣчнымъ  всечасно 

Духъ  обновленный  жены  возносился,  очищенный 

плевелъ , 

Выше  земнаго  блаженства ,  жаждалъ  низвер* 

гнуть  остатокъ 

Бренныя  персти;  и  часъ  наступилъ  благодагп* 

ной  ,  часъ  смерти. 

Въ  тихой  чертогъ  съ  просіявшей  зарею  низ« 
*  шелъ  къ  разпросшертой 

Кроткой  женѣ  на  одрѣ,  покаяніемъ  чисгпой 

смиренной. 

Съ  радостью ,  съ  вѣрой  святою  срѣшаетъ  же* 

даннаго  гостя» 


\ 
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И  при  послѣднихъ  мгновеньяхъ  кончи»**  преД* 

С  палъ  предъ  женою 

Старецъ  маститый,  пастырь  селенья  съ  болѣ¬ 
зненнымъ  видомг. 

Крошкой ,  отрадной  бесѣдой  вливалъ  ѵСлажДе- 

нІё  въ  сердце. 

Гласомъ  коснѣющимъ,  тихимъ  жена  къ  умя- 

ленному  старцу 

Взоръ  обративъ  й  коснувшись  ко  длани,  со  вздо¬ 
хомъ  вѣщала  : 

” ДРУГ/Ь  і  утѣшитель  нещастныхъ  ,  ходатай 

предъ  небомъ  усердный  ! 
иДнбсь  преселяюсь  въ  обитель  блаженства  къ 

превѣчному  Богу. 

„Тамъ  за  эѳиромъ  —  брегъ  Свѣтлый  и  тихій 

отъ  бури  житейской  , 

„Тамъ  умолкаетъ  грызущая  совѣсть  и  гаснетъ 

нещасгпьё. 

„Боже !  въ  йрёвѣчномъ  чертогѣ ,  молю ,  не  от¬ 
ринь  Своей  дщери. 

„Слѣпо  блуждала  въ  юдоли  сей  скорбной  ,  пре¬ 
ступница  злая , 

„Кровью  й  сердца  слешами  омылась  злощастная 

жертва. 

„Пастырь  —  отрада  нещастныхъ !  прими  по¬ 
каянье  къ  часъ  смер  гіный  , 
„Гнѣвъ  Вседержителя  грозный  смири  Днесь 

усердной  мольбою* 
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май  родитель  !  уже  ли  и  въ  горнихъ  се¬ 
леньяхъ  отвергнешь 

>  ,Душу  преступныя  дщери?  склонись ,  умоляю, 

къ' прощенью. 

„Ты  же  супругъ  мой  ,  дражайшій  изъ  смерт¬ 
ныхъ  ,  услышишь  ли  голосъ 
Въ  сѣни  Эѳирной?  Ахъ!  пусть  три  сердца**.., 

и  съ  сими  словами 

Тихо,  какъ  утренній  паръ  отъ  долинъ,  отле¬ 
тѣлъ  духъ  отъ  тѣла 

Хоромъ  несомый  безплотныхъ  къ  престолу 

Зиждителя  міра. 

Вѣра!  верховное  благо,  о  надо  чистѣйшее  неба! 
Машь  состраданіемъ  къ  смертнымъ,  живущимъ 

въ  юдоли  плачевной 

Нѣжная  къ  скорби  и  плачу.  О  ,  будь  утѣшень¬ 
емъ  ввѣкъ  смертныхъ , 

Кроткой  отрадой  преступнымъ  ,  омывшимъ 

слезами  злощасшье  ! 

Пусть  Добродѣтель  съ  іііобою  —  надеждой  на 

промыслъ  Всевышній 

Вѣчно  йребудутъ  уставомъ  и  ризой  защитною 

въ  мірѣ. 

'  48іЪ  А)^а.  С.  Д.  Ш  —  вЪ. 
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IX.  Протоколъ  58 го  засѣданія, 
чрезвычайнаго * 

1818  Года  Октября  26  го  дня  въ 
Чрезвычайномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности ,  при 
Императорскомъ  Московскомъ  Универ¬ 
ситетѣ  учрежденнаго)  происходило  слѣ¬ 
дующее  : 

1.  Прочтенъ  протоколъ  послѣдня¬ 
го  чрезвычайнаго  засѣданія)  бывшаго 
Въ  22  й  день  прошлаго  Мая. 

2.  Господинъ  Предсѣдатель  ,  объ¬ 
явивъ  о  вышедшей  изъ  печаши  .ЛСІ  Ча¬ 
сти  Трудовъ  Общества)  роздалъ  при¬ 
сутствующимъ  Членамъ  по  одному  эк* 
земпляру  оной. 

5.  Господинъ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  отношеніе  и  опись  кни¬ 
гамъ  отъ  душеприкащиковъ  покойнаго 
Члена  сего  Общества  Полковника  Д. 
И.  Вельяшева  -  Волынцева,  а  именно  отъ 
Генералъ  -  Маіора  и  Кавалера  Алексѣя 
Ивановича  фонъ- Мертенса  и  Аптекаря 
Петра  Петровича  Зйнбродта  (А), 
извѣщающихъ)  чшо  Покойный  завѣщалъ 
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»семѵ  Обществу  Библіотеку  свою  со 
«ІикафаМЩ  равно  и  портретъ  свой,  так¬ 
же  представилъ  И  письМо  Д.  Члена  II. 
В.  Побѣдоносцева  (  Б*  )*  который  доно¬ 
ситъ  ,  что  ,  по  препорученію  отъ  Его 
Превосходительства ,  онъ  вмѣстѣ  съ 
Сотрудникомъ  Чюриковымъ  книги  всѣ 
сполна  въ  четырехъ  краснаго  дерева 
шкафахъ  и  Портретъ,  Вставленный  въ 
вызолоченную  раму,  Принялъ.  Опре¬ 
дѣлено  :  Господамъ  душеприкащикамъ 
выдать  надлежащую  росписку  отъ 
Общества  ,  а  книги  со  шкафами  й  при 
яихъ  портретъ  Хранишь  въ  Библіотекѣ* 

4.  Господинъ  Предсѣдатель,  пред¬ 
ставивъ  бумагу  оіпъ  Директора  Твер¬ 
скихъ  Училищъ  Гиа.  Покровскаго  ,  ко¬ 
торый  требуетъ  высылКи  десяти  эк¬ 
земпляровъ  Трудовъ  Общества  для 
Гимназіи  и  подвѣдомыхъ  ему  Училищь, 
объявилъ,  что  исполнить  сіе  поручень 
Ътъ  неСо  Университетскому  Коммисі- 
онеру  Ширяеву ,  и  что  сей  обѣщался 
Книги  отправить» 

5.  Его  Превосходительство  Пред¬ 
ставилъ  Обществу  книги:  і.  отъ  себя 

Лѣтописи  III,  И 
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XI  Часть  ТрудовЪ  Общества;  2.  лр« 
письмѣ  отъ  Г.  Почетнаго  Члена  ,  Его 
Сіятельства  Кн.  Ивана  .  Михайловича* 
Долгорукаго,  его  сочиненія  четыре  книги 
стихотвореній,  подъ  названіемъ;  Бытіе 
сердца  моего ;  3.  отъ  Д.  Члена  А.  Е. 
Измайлова  пять  книжекЪ  издаваемаго 
имъ  Журнала  і  Благонамѣренный  $  4- 
*  отъ  Д.  Члена  Бн.  П.  И.  Шаликова,  его 
перевода :  а.  Новыя  повѣсти  Г раф. 

. НіанлисЪ ,  двѣ  книжки )  Ъ.  іІодаропЬ 
моей  дочери  ф  Новы й  ёодЪ,  двѣ  книж¬ 
ки  >  Сочиненіе  ѵ  Госпожи  Дифрене;  5. 
отъ  Д.  Члена  Н»  И.  Греча  у  книжекЪ 
издаваемаго  имъ  Журнала  СьінЪ  Отече¬ 
ства  ;  6,  отъ  Сотрудника  И.  Снѣгире¬ 
ва,  его  перевода  Всеобщей  Миѳологіи 
Трессаиа  3  книжки;  7.  отъ  Сотрудни¬ 
ка  П.  Уланова,  его  сочиненія:  Разсуж¬ 
деніе  обЬ  отличительныхъ  ‘свойст¬ 
вахъ  Памятниковъ  Египетскихъ ;  8. 
отъ  Г,  Коллежскаго  Совѣтника  и  Про¬ 
фессора  М.  М.  Снѣгирева,  его  перевода 
VI  Частъ  Іудейскихъ  писемЪ;  9.  отъ 
Издателей  украинскаго  ВІсшника  VI. 
VII.  VIII  и  IX  книжки  сего  Журна¬ 
ла.  Опредѣлено:  оныя  книги  нт  дать  (и 
отданы)  Гну.  Библіотекарю  Общества. 
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ѣ.  Господинъ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  полученныя  имъ  при  письмѣ 
оггіъ  Д.  Члена  В.  И.  Каразина  25  р. 
денегъ  и  ;въ  .  рукописи  Рѣчь  его:  О 
истинной  и  ложной  любви  кЪ  Отече - 
Стві]  (  В  ).  Опредѣлено  :  хотя  Рѣчь  сія 
Напечатана  въ  нѣкоторыхъ  періодиче¬ 
скихъ  Изданіяхъ,  но  Но  желанію  Авто¬ 
ра,  тиснуть  ее  въ  Лѣтописяхъ  Обще¬ 
ства;  деньги  же  отдашь  (и  отданы) 
Гну.  Казначею  Общества  при  выпискѣ. 

*  «  '  ,  * '  * 
Господинъ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  полученное  отъ  неизвѣстнаго 
сочиненіе,  подъ  заглавіемъ:  Общія  за¬ 
мѣчанія  о  правописаніи ;  опредѣлено: 
подвергнуть  оное  предварительному 
разсмотрѣнію. 

8.  Изъ  предложенныхъ  на  разрѣше¬ 
ніе  задачъ  назначена  слѣдующая  :  По¬ 
казать  измѣненія  Россійскаго  язы¬ 
ка  отЬ  ДревнѢишнхЪ  временЪ  до  о  съ* 
магонадесятъ  столѣтія ,  принимая» 
вЬ  основаніе  памятники  древней.  Сло¬ 
весности :  пѣсни Л  сказки ,  преданія, 
пословицы,  надписи  идрцгіе  письмен¬ 
ные  остатки, 

Я\  а 
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9-  Господинъ  Предсѣдатель,  пред* 
ложи  въ  Членамъ  на  разсужденіе  о  рев¬ 
ностныхъ  трудахъ  въ  пользу  Общест¬ 
ва  н  свѣденіяхъ  въ  Словесности  Сотруд¬ 
никовъ  II.  Ѳ.  Наландоёнча  и  С.  Г*. 
Сала  рева  у.  объявилъ ,  .  что  они  въ 
упражненіяхъ  Общества  заслуживаютъ 
участвовать  въ  званіи  Дѣйствшпель-- 
ныхъ  Членовъ;  въ  слѣдствіе'  чего  оп ре-, 
дѣлено :  оныхъ  Господъ  Иалакдович'а} 
и  Саларева  признать  Дѣйствительны-* 
ми  Членами  сего  Общества  и  пригото¬ 
вить  для  нихъ  дипломы. 

ю.  Сотрудниковъ  Побѣдина,  Шел- 
тоухова*  Шеншина  и  Уланова  опредѣ¬ 
лено  отмѣтить  выбывшими  за  отсут¬ 
ствіемъ. 


іі.  Члены  окончательно  разсмат¬ 
ривали  опыты  Производнаго  Словаря, 
именно  же  слова  начинающіяся  съ  буквъ 
И  и  X  й  дѣлали  надъ  ними  свои  замѣ¬ 
чанія  (Г).  Опредѣлено  :  собранныя  сло¬ 
ва  ,  еъ  упомянутыхъ  буквъ  начина¬ 
ющіяся  ,  напечатать  въ  Лѣтописяхъ 
Общества  для  образца  съ  тѣмъ  >  что 
всякое  и  отъ  постороннихъ  даже  за- 


Оіоііресі  Ьу 


Соодіе 


іЗЗ 


11.  г 
ег'і 

ОІ'іѴ 

(к 
и  ( 

ощ 

гіі^ 

п.іЧ1' 

ГЛ* 

.41-; 

іі»  , 

ііТі-.л 


на.І 

I  (ІІ; 


разсг: 
д© 
СІІр' 
'II  31 

ыя  е 

начіі 


мЬіаніе  пррнящо  будетъ  Обществомъ 
сь  должною  признательностію». 

12.  Разсуждаемо  было  ,  кому  изъ 
Господъ  Членовъ  и  Сотрудниковъ  пре¬ 
поручить  обработаціе  Словаря,  и  сдѣла¬ 
но  слѣдующее  росписаніе :  Господинъ 
Предсѣдатель  принялъ  буквы  А. і  1). 
^Ькствчтельиые  Члены  :  Мерзляковъ 
В.  Г.  Наненовскій  Д.  Давыдовъ  Е.  Цвѣт 
таевъ ,  ДД.  Болдыревъ  О.  У.  Яобѣдог 
носцевъ  3.  Н.  Калайдовичъ  А.  М.  Сала- 
ревъ:  Д,  О.  Сотрудники:  Снѣгиревъ  Я.  Р. 
Гавриловъ  //.  ф.  Чюриковъ  Ч.  Амфи¬ 
театровъ  Ш.  Щ.  Мансуровъ  Я.  Ю. 

13.  Въ  будущее  Собраніе  Секре¬ 
тарь  и  Казначей  Общества  имѣй)  пъ, 
представить  годовые  ртчешы. 
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й  г  и  Д  О  Щ  Е  Н  1  я. 

* 

(А) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности  при  Императорскомъ  М&* 
сковскомЪ  і] н иверситетѣ. 

ОпгЪ  душеприцаш^іковЪ  покойнаго 
Полное  ника  Дмитрія  ІА  еановцча  В  ель  я» 
'ціееа- Волынцоьа,  ГенералЪ-Маіора  и  Нота,- 
лера  Алексія  Ивановича  фонЪ  Мертенса  и 
Аптекаря  Петра  Петровц,ца  Эйнбродта. 

Покойный  Полковникѣ  Дмитрій  Ивано¬ 
вичъ  ВельяшевЪ  -  ВолынцовЪ  завѣщалъ  Обще¬ 
ству  Любдтелец  Россійской  Словесности  прщ 
Императорскомъ  Московскомъ  Униберситеп.4 
библіотеку  свою  со  шкафами,  равно  и  пор¬ 
третѣ  свой  ;  почему  мы  сдѣдали  опись  най- 
деннымѣ  нами  кнцгамЪ ,  которую  при  семѣ 
прилагаемъ  ц  просимЪ  почтенное  Общество 
принять  оныя  книги  со  шкафами  ,  равно  и 
портретѣ  наивозможно  вѣ  скоромЬ  времени, 
потому  что  домѣ ,  гдѣ  оныя  книги  и  пор- 
гореіпѣ  хранятся,  назначенъ  вѣ  продажу. 

РенералЪ  •  МціорЪ  ц  КавалерЪ  Алексіи 

фонЪ  МертенсЬ. 

Аптекарь  ПетрЪ  ЭйнбродтЪ. 
і8х8  Года  Іюля  іу. 
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(Б)  . 

Милостивый  Государь, 

АнтонЪ  Антоновичъ  1 
ВЪ  слѣдствіе  порученія,  ВашимЬ  Превос¬ 
ходительствомъ  даннаго  мнѣ  о  принятіи  сЬ 
Гм.  Сотрудникомъ  Ч.ориковвдмЪ  библіотеки 
покойнаго  Дмитрія  Ивановича  Вельящѳва-Во- 
лынцова  ,  по  завѣщанію  его  отданной  вЪ  Об¬ 
щество  Любителей  Россійской  Словесности  , 
имѣю  честь  донести,  что  книги  Россійскія  , 
Французскія  и  Нѣмецкія  ,  означенныя  вЬ  ре- 
эсгарѣ ,  подписанномъ  дущеприкащиками  по¬ 
койнаго  завѣщателя,  ГенералЬ-МаіоромЪ  фонЪ 
МертенсомЪ  и  АптекаремЬ  ЭйнбродтомЬ,  при¬ 
няты  мною,  при  помощи  Гна.  Чюрикова  всѣ 
сполна,  и  вЪ  четырехъ  краснаго,  дерева  шка- 
фахЪ  препровождены  вЪ  университетской 
Благородной  ПансіонЪ ,  куда  равномѣрно  до¬ 
ставленъ  и  портретЬ  покойнаго  Вельяшева- 
Волынцова  ,  вставленный  вЪ  вызолоченную 
раму.  При  семЪ  возвращаю  й  отношеніе  вЪ 
Общество  отЪ  Гг.  душеприкащиковЪ  и  реэстрЬ 
книгамЪ. 

СЬ  истиннымъ  почтеніемъ  и  совер¬ 
шенною  преданностію 
честь  имѣю  быть, 

Вашего  Превосходительства 
Милостиваго.  Государя 
покорнѣйшій  слуга, 

ПетрЪ  Побѣдоносцевъ, 
і8і8  Года  Сентября  ібго  дня. 
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О  истинной  и  ложной  любви  нЪ  Отече¬ 
ству  (  і  ). 

ВЪ  нашЪ  вѣкЪ  ,  просвѣщенные  Слушате¬ 
ли  !  вЬ  бдагосдовенное  и  славное  нынѣшнее 
царствованіе  ,  когда  сЪ  одной  стороны  Хри¬ 
стіанскій  еоюзЬ  могущественнѣйшихъ  Го¬ 
сударей  Европы  обѣщаещЬ  человѣчеству  про¬ 
должительной  мирЪ,  сЬ  другой  согдасноѳ  дѣй¬ 
ствіе  всѣхЬ  наукЬ  для  взаимнаго  себя  усовер¬ 
шенствованія  ,  чудное  соревнованіе  ихЬ  меж¬ 
ду  собою  даюіпЪ  ему  надежды*  каковыхЪ  оно 
прежде  имѣть  не  смѣдо,  когда  общественная 
цольза  провозглашается  цѣлію  жизни  кажда¬ 
го  гражданина  г  вЪ  сей  вѣкЪ  однимЬ  словомЬ, 
для  лѣтописей  земнаго  шара  еще  новый  д 
время  опредѣлить  понятіе  о  любви  кЪ 
Отечеству  *  Высокое  сіе  чувствованіе }  со - 
присное  у  іцное  всѣадЪ  ваведеніямЬ  для  общаго, 
добра  ,  участвовало  и  вЪ  твоѳмЪ  составленіи 
достопочтенное  Общество.  Оно  ,  по  спра¬ 
ва  ілив  юти  ,  можегпЪ  содѣлагаься  предметомъ* 
пристойнымъ  кЪ  заключенію  настоящаго  его 
собранія. 

Изслѣдовать  причины  любви  кЪ  Отече¬ 
ству  ,  показать  ея  постепенность  вЪ  серд- 

—————— -г—  л 

(і)  Примѣчанія,  указываемыя  цифрами,  вынесены 
къ  концу  Рѣчи. 
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дахЬ  народовЪ,  обнаружить  признаки,  ошли-. 
дающіе  еѳ  отЬ  ложнаго  ,  патріотизма  ,  ут¬ 
вердить  вЬ  разумЬ  почшецныхЪ  моИхЪ  слу¬ 
шателей  рію  священную  любовь  на  любви 
Порядку  ,  на  религіи  ,-г-  матери  всѣхЪ  высо- 
^ихЬ  чувствованій,  восхищающихЬ  душу  ,  н$ 
на  мѳчтахЬ  врльности  и  равенству,  будешЬ 
круговъ  слова  серо. 

Изыдите  отсель  упоенные  отравами 
рсьмагонадесять  вѣка,:  лжеиолитикою  ,  осно¬ 
вывающею  мирЬ  и  щартіе  народовЪ,,  на  зыб¬ 
кой  безднѣ  прошиву  дѣйству  юш%ихЪ,  ДругЪ 
другу  силЪу  лжефилософіею,  научающею,  что 
власть  есть  установленіе  человѣческое  ! 
Вы  не  услышите  ничего  льспщщагр  $ащимЬ 
предразсудкамъ, 

Д  гаы,  чувство ,  которымЪ  а  не,  могу 
щщеславцтьсд  ,  поелику  не  я  создалЬ  тебя 
ьЬ  себЬ,  ниже  пріобрѣлъ  усиліями  или  жерт¬ 
вами  какими  -  либо  5  чувство  ,  вдохнутое  дЬ 
'  ^іеня  ня  лонѣ  строгаго  огпца  ,  воина  ,  кото¬ 
рый  посѣдѣдЬ  вЬ  бцшвахЪ  и  порученіяхъ  дер¬ 
жавной  власти  пр  дѣламЬ  Отечества  ,  опас¬ 
нѣйшихъ  нежели  битвы  самыя  (2),  чувство, 
$е$о  всякой  моей  заслуги,  образованное  во 
мнѣ  необыкновенными  наставниками  (3)  ,  со¬ 
дѣлавшееся  безЪ  воЛ*  моей  привычкою  непре¬ 
одолимою  для  хладнаго  благоразумія;  чувство, 
которому  я  одрлжёйЪ  блаженнѣйшими  и  не- 
•щастнѣйшцми  минутами  моей  жизнЧ  >  кото¬ 
рому  я  не  рѣдко  жертІГОйвалЪ  ея  благоустрой-. 
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-сіѢйоиЬ,  которому  пожертвую,  можетЪ  быть, 
благосостояніемъ  моего  семейства  прі&ди  , 
наполни  еще  разѣ  мое  сердце  твоими  внуше¬ 
ніями  ,  да  возмогу  достойно  вѣщать  о  шебѣ  ! 

1.  Привязанность  кЪ  своей  отчизнѣ  ее 
егтв  добродѣтель.  Ето  — «  чувствованіе,  и  са¬ 
мое  естественное  :  одно  изЪ  ближайшихъ  к Ъ 
нашей  природѣ.  Мы  любимЬ  страну,  вЬ  ко¬ 
торой  родились  и  живемЬ ,  подобно  какЪ 
младенецъ  любшпѣ  питающія  его  сосцы  и  обЬ- 
ятія,  вѣ  которыхЪ  онЪ  йокоится.  Самые  дикіе. 

,  Бароды  цмѣютЪ  сію  привязанность,  чувству¬ 
ютъ  сіе  предпочтеніе  родимаго  края  предЪ 
всѣми  прочими  ,  какЪ  бы  послѣднія  ни  прево¬ 
сходили  его  дарами  Природы ,  или  другими 
а,:ізни  пріятностями.  ВЪ  семнадцатомъ  вѣ¬ 
кѣ  были  привезены  вЪ  Данію  ко  Двору  Грен¬ 
ландцы.  Старались  ласкать  ихЪ  всѣми  об* 
ржами,  осыпали  благодѣяніями;  во  дворскій 
блескЪ  и  милости  не  произвели  надЪ  ними 
викакого  продолжительнаго  впечатлѣнія.  Они 
безпрестано  тосковали  по  льдистымЪ  тѣмЪ 
берегамЪ  ,  на  которыхЪ  десять  мѣсяцевъ 
сряду  господствуетъ  жесточайшая  зима.  Боль¬ 
шая  часть  ихЪ  умерла  сЬ  печали  вЪ  коротко» 
время.  НѣкоторыежЬ  изЪ  сихЪ  нещастныхЪ 
утонули  вЪ  морѣ ,  желая  убѣжать  вЪ  свое 
отечество  (4).  ОтагитянинЪ  Путавери  рав¬ 
нодушно  взиралЪ  на  ПарижЪ  и  всѣ  его  велико¬ 
лѣпія  ;  во  ,  увидѣвЬ  тамЬ  вЪ  Ботаническомъ  ' 
«ѣду  брусонецію  (5) ,  онЪ  сЪ  восторгомЪ  об- 
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дялЪ  сіе  отечественное  дерево  ,  и  обливаясь 
слезами,  возопилЬ  кЬ  нему  какЬ  кЪ  ближайше» 
му  родственнику.  Безсловесныя  даже  привя-  % 
раны  кЬ  мѣстамЬ  своего  рожденія.  Возвраще¬ 
ніе  птицЬ  вЬ  лѣса  и  подЬ  кровы,  гдѣ  онѣ  вЪ 
нредшедшеѳ  лѣто  на  свѣгаЬ  произошли ,  сіе 
доказываетъ.  Никогда  ЕсшествонѣдамЪ  не 
удалось  вывести  породу  свойственныхъ  Аф¬ 
рикѣ  животныхъ  вЬ  Европѣ,  доколѣ  не 
испытали  содержать  ихЪ  среди  расіпѣній  , 
свойственныхъ  ихЬ  климату.  Тогда  говоритъ 
Сент  -  ПіерЪ  ,  кЪ  удивленію  ,  Мадагаскарскіе 
макисы  и  попугаи  Гвіанскіе  произвели  себѣ 
подобныхъ.  БезЬ  сомнѣнія  они  вообразили 
себя  переселенными  вЪ  отечественные  лѣса, 
и  погасшее  чувство  любви  животворящей  При¬ 
роды  тогда  только  вЪнихЬ  опять  возникло  (6). 

ЙзЪ  сего  открывается  ,  сколь  несправе¬ 
дливо  республиканцы  приписываютъ  чувство 
любви  кЪ  отечеству,  исключительно  шакЬ 
называемымъ  ими  свободнымъ  землямЪ  и 
привязанности  кЪ  ихЬ  законамъ.  Чувство 
сіе,  взятое  вЪ  его  простотѣ  ,  не  есть  слѣд¬ 
ствіе  умствованія  политическаго  ,  а  при¬ 
вычки.  . .  и  можетЪ  быть  еще  предустано¬ 
вленнаго  ТворцемЪ  соотношенія  живыхЪ 
существЪ  сЬ  окружающею  ихЪ  При¬ 
родою. 

Но ,  подобно  какЪ  естественное  и  са- 
'  мымЪ  низкимъ  животнымЬ  свойственное  чув¬ 
ство  самоохраыенія ,  бывЪ  образованно  вЪ 
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человѣкѣ  его  разумомЪ  ,  обращается  вЬ  муже¬ 
ство,  какЬ  физическая  лѣность  и  упрямство 
Дикаго  ,  вЪ  просвѣщённымъ  человѣческихъ  об¬ 
ществахъ  постепенно  образуется  вЪ  пос/ло- 
янстйо  характера  ,  вЪ  твердость  народную  $ 
подобно  и  привязанность  кЪ  мѣсту  рожденія 
Гренландца  и  Отагиглянина  ,  вЪ  Аѳинсксшѣ 
Кодрѣ  ,  вЪ  РимлянахЪ  Курціи  и  Регулѣ  яв- 
ляеіпЬ  міру  разительнѣйшіе  примѣры  изя¬ 
щнѣйшей  гражданской  добродѣтели.  Кто  иѳ 
возвысится  духомЪ  ,  кто  не  ощутия/Ъ  вЪ 
себѣ  достоинства  человѣческой  Природы  прц 
одномЬ  воспоминаніи  срхЪ  великихЬ  именЪ  ? 
Чье  воображеніе  можетЪ  остаться  холоднымЬ? 
представляя  Кодра  ,  снимающаго  сЪ  <&бя  діа- 
диму ,  дабы  тайно  умереть  за  народЬ  свой  ^ 
или  Курція  и  Аіптилія  #іертвующихЪ  собою 
очевидной  ,  неизбѣжной  смерти  для  пользы 
своихЪ  согражданъ  ?  Сколь  ни  сомнительны 
повѣствованія  о  первыхЪ  двухЪ,*  мы  закры¬ 
ваемъ  очи?  душа  наша  телаегпЬ  вѣрить,  ибо 
желаешЬ  наслаждаться  своймЬ  восхищеніемъ. 

По  мѣрѣ  усовершенія  человѣчества  ^  сія 
добродѣтель  должна  принять  еще  благород¬ 
нѣйшій  кидЬ.  Мы,  по  справедливости,  уди¬ 
вляемся  древнимЬ.  Они  сушь  образцы  наши 
вЪ  изящномЪ.  Они,  какЪ  старѣйшія  чада 
общежитіемъ  образованной  Природы  ,  сушь, 
піакЬ  сказать,  изобрѣтатели  той  возвышен¬ 
ности  вЪ  чувствованіяхъ  ,  тѣхЪ  красотЪ  ви¬ 
тійства  ,  первыя  .  изображающихъ  ,  которыя 
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ІнкЛ  ітЛѣІйяіЪгпЪ  вЪ  ихѢ  іпвбрёйіяхЪ.  Греки  й 
ІРипѵіляне  останутся  безсмертными  предмета¬ 
ми  уваженія  ,  доколѣ  разумЬ  человѣческій  бу,- 
детЬ  имѣть  нужду  вЪ  постепенномъ  наста¬ 
вленій  ,  доколѣ  онЬ  будетЪ  заниматься  кар¬ 
тинною  ёвоего  постепеннаго  возхожденія.  1І 
изЪ  благодарности  должны  мы  почитать 
свойхЪ  уяйпіелеи.  Но...  не  всѣ  ихЬ  добле* 
Чтпй  Должны'  быть  дл А  насЪ  доблестями.  По¬ 
дражать  имЪ  слѣпо  ,  было  бы  возвращаться 
Вспять.  РодЪ  человѣческій  во  многомЬ  возму* 
ІжалЪ  сЪ  ихЬ  времени.  УспѣхамЪ  его  столъ 
Же  несвойственно  было  останавливаться  э 
КакЪ  теченію  великой  рѣки,  скажу  болѣе, 
ВйкЪ  движенію  тѣлѣ  небесныхЪ !  Высокія 
Начала  Христіанства  распространили  чрез* 
ВычайнЬій  свѣтЬ  на  всѣ  части  Философіи^ 
особлийо  на  нравоученіе.  Провидѣніе  употреби¬ 
ло  й  другія"  средства,  разливавшіяся  одно  изЬ 
другаго  пЪ  продолженіе  вѣковЪ.  Любовь  древнихЪ 
ВЪ  своему  отечеству  была  вражда  к'Ь  осталь¬ 
нымъ  обитателя  мЪ  земнаго  шара.  Греки  временЪ 
НерикловЫХЪ  ,  самые  просвѣщенные  изЪ  Гре¬ 
ковъ  ,  Римляне  Августовы  и  Траяновы  назы¬ 
вали  варварами  всѣхЪ  прочихЪ  людей.  ,  Не- 
иависть  или  презрѣніе  были  единыя  чувства, 
которыя  они  кЪ  нимЪ  питали.  ЦицеронЪ, 
мудрѣйшій  ,  правдивѣйшій  ,  человѣколюбивѣй* 
іпій  изЪ  РимлянЪ  бвоего  времени  ,  вЪ  книгѣ  о 
,ДолжносггіяхЬ  ,  отдавая  справедливость  Ара¬ 
лу  ,  вйэ  обияуяСь  ВоСклицаеіпЪ  :  о  ѵігыт  та^« 
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нпт ,  (Зщпитцие  диі  іп  повіга  КериЫісв 
паіив  еГ$еЬ  (  7  )%  ,,0  мужѣ  великій,  Досіпой- 

ный  родишься  вЪ  нашей  Республикѣ  !  .  .  .  .  и 
Увы  !  и  Цицеронѣ  даже  не  предполагалъ* 
чтобы  можно  быть  человѣкомъ  *  не  родясь 
РимляниномЪ  ! 

Наша  л*о.бовь  кЪ  Отечеству  ,  ііросві* 
щойные  Слушатели  ,  вѣ  гпомЬ  смыслѣ  *  каьЪ 
мы  )  вѣ  девятомЬ  -  надесять  вѣкѣ  ,  понимать 
ее  должны  ,  не  есть  исключительная  прй* 
вязанносгпь  КЪ  странѣ  рожденія,  кЬ  едино- 
племенникамЪ.  Она  совершенно  согласуется 
сЪ  любовію  кЪ  роду  человѣческому ,  подобно  , 
какѣ  привязанность  члена  семейства  можетѣ 
и  должна  быть  совмѣстна  сЪ  преданностію 
кЬ  обществу,  котораго  семейство  сіе  есть 
часть.  Божественный  Нравоучитель,  повелѣв¬ 
шій  намѣ  любить  самыхЪ  врагрвЪ  нашихЪ  , 
безЪ  сомнѣнія  предполагалъ  вЪ  политическомъ 
мірѣ  тѣснѣйшее  братство  .  •  *  особливо  еЪ 
наши  времена  ,  когда  большая  часть  наро¬ 
довъ  соединены  между  собою  сходствомъ  вѣро¬ 
исповѣданій  ,  дворскими  и  торговыми  сноше¬ 
ніями  ,  кровными  союзами  Государей  ,  наука¬ 
ми  ,  нуждами  общежитія ,  потребностію  во 
ЬзаимномЪ  одобреніи  и  уваженіи  ,  самымЪ  любо¬ 
пытствомъ.  Теперь  не  существуетъ  на  земли 
ни  одного  значительнаго  народа  ,  которой  би 
не  былЬ  одолженЬ  другому  сообщеніемъ  или 
важныхЪ  познаній  ,  или  религіи  ,  или  обыча¬ 
евъ  ,  умягчающихЪ  нравы  и  составляющихъ 
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Жизни  пріятность.  Самыя  произведенія  при¬ 
роды  другЬ  отЪ  друга  мы  заимствовали* 
Подобно  какЪ  предложенныя  вамЬ  колосныЯ 
растѣнія  ( 8 )  могупф  быть  у  насЪ  водво¬ 
рены  ,  такЪ  вСеконечно  вЪ  древности  заим¬ 
ствованы  извѣстные  намЬ  роды  пшеницы  взр 
Италіи  или  взЪ  Азіи.  Одна  и  нынѣ  -іреврмЪ 
СвоимЪ  Доказываетъ  Азіатское  свое  .происхо¬ 
жденіе  (  9  ).  Азія  же  надѣлила  насЪ  гречею. 
Наше  просо  происходитъ  изѣ  Индіи.  ЛенЪ  , 
который  одѣваѳщЪ  насЪ  во  стѣ  и  болѣе  раз¬ 
личныхъ  видахЬ ,  взЪ  Египта.  Но  ро^ь  и 
конопли  вѣроятно  мы  изъ  сѣверо .  Востока 
сообщили  Европѣ.  Роскошное  плоды,  плѣняю¬ 
щіе  наши  очи,  й  обоняніе  еще  прежде,  нежели 
вкусЬ  ,  не  вЪ  нашемЪ  климатѣ  родились  ,  хо¬ 
тя  они  теперь  составляютъ  избытокъ  Украи¬ 
ны. .  Римляне )  соСреДОточйвЬ  ихЪ  у  себя  изЪ 
разныхЬ  мѣстЪ  своего  обширнаго  Владычества, 
-передали  йісЪ  Францій  ,  франція  Германіи , 
Германія  Польиіѣ  ,  и  наконецъ  они  содѣлались 
И  нашимЬ  природнымъ  произведеніемъ.  Вѣ¬ 
роятно  нѣкоторые  изЪ  оныхЪ  доставили  намЪ 
в  Греки  вмѣстѣ  сЪ  начатками  просвѣщенія  ; 
другіе  перенесены  безпосредственно  цзЪ  Азіц. 
Не  упоминаю  о  предметахъ  роскоши  или  на¬ 
уки,  дорого  воспитываемыхъ  (ю).  Огородныя 
ваши  растѣаія  ,  безЬ  коихЪ  не  можегоЪ  обоц.  ~~ 
хйися  послѣдній  нашЪ  поселяыинЬ  ,  всеконечно 
также  изЪ  за -предѣловъ  Россіи  вЬ  нее  пере¬ 
селены  ,  в})  числѣ  ихЪ  земляное  ябдоко ,  ь> 
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-  ёаМьтя  Недавній  времена.  ВеѣмЪ  ЬамЪ  гіамяпт» 
Но  еще  ,  что  Сѣверо  -  Американская  сія  овощъ 
Принадлежитъ  кЪ  числу  тмочисленныхЪ  намЬ 
благодѣяній  Ека'пт  е  р  ины  Великой.  Говоришь 
Ай4  о  ііородахЪ  полезнѣйшихЬ  животгчмхЬ,  со* 
спІаВля'юіцйіЬ  теперь  богатство  наше?  .  .  . 
О  пройЫе де ніяхЪ  переработанныхъ  -9  кои  до¬ 
ставляетъ  йамЪ  торговля  9  и  говоря  о  іло р* 
іов'лѣ <,  сближающей  родЬ  Человѣческій  ,  про¬ 
славлять  ли  ея  благотворенія  ?  і  .  .  Поприще 
вашйхЪ  Сношеній  еоДѣлалось  почти  безпре-, 
дѣльно.  Сколь  тѣгенЪ  былЪ  мірЪ  Аѳинами  а 
прогпиву  РилісНой  вселенной!  и  что  значитЪ 
самая  сія  вселѳн§а,  простиравшаяся  на  трид*- 
і;ать  четыре  степени  долготы  и  столько  же 
широты,  протиеу  нынішней  ?  . .  Еще  вЬ  XVII 
Вѣкѣ  подЪ  именемЪ  всего  просвѣщеннаго 
свИпга  разумѣли  не  болѣе  *  какЬ  половину 
^Европы.’  Теперь  сіе  выраженіе  предста* 
вляетЪ  разуму  не  только  всю  сію  часть 
Свѣта  о тЬ  Волги  дб  уётѣя  Тага,  но  и  частѣ 
Индіи,  и  сѣверную  и  почти  уже  южн^іб 
'Америку.  ВЪ  БенгалахЪ  есть  Академіи  ш 
ученыя  Общества.,  подобно  какЪ  вЪ  Филадел* 
фіи  й  вЪ  Ріо-Янейро.  Уже  Камчатка  можешЪ 
похвалиться  Мужами  просвѣщенными,  не  путе* 
шествующими  только,  но  обитающими  вЪ 
нѳй  ,  сообщающими  намЬ  свѣденія  о  ея  есте*- 
ственныхЪ  богатствахъ  (іі).  Камчатка  мо- 
йсепіЬ  похвалишься  начальникомъ  ,  которому 
вѣроятно  Провидѣніе  предоставило  учредишь 
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Сообщеніе  исполинской  Имперій  нашей  сЬ  ЙО* 
стокомЪ  Азія  ,  неприступною  Японіей) ,  аро- 
маіпическими  островами  Сонда  и  чудесною 
по  ея  произведеніямъ1  пятою  частію  Свѣтя 
(ік).  Россіяне  возвратились  изЪ  четвертаго 
.уже  своего  путешествія  вокругЪ  земнаго  ша¬ 
ра.  Я  мысленно  вижу  Великаго,  благодѣтель- 
наго  старца,  которой  Недавно  еще  взвѣшй- 
ВалЪ  силы  Европейскихъ  ДержавЪ  ,  вИжу  его , 
заключающаго  ВЪ  обЬятія  свои  смѣлаго  юно- 
Піу  ,  присоединившаго  навѣки  свое  имя  кЪ 
цменамЪ  Магеллана ,  Кука ,  Крузенштерна# 
Полезное  изобрѣтеніе  отдаленной  области 
Сѣверо  -  Американской  ,  менѣе  НеЖели  чрезЪ 
годЪ  приводится  вЪ  исполненіе  на  противо- 
положенной  половинѣ  земиаго  шара,  пр^устьі 
НеВы  (і 3).  Для  насЪ  вЬ  Харьковѣ  ,  среди 
страшной  оной  І'рекамЪ  Скиѳіи  обитающихъ, 
растешЪ  сахарной  тросіпнИкЬ  на  Антиль- 
СкихЪ  островахЪ  и  корица  на  островѣ  Цей¬ 
лонѣ.  Мы,  такЬ  сказать,  необходимо  зани¬ 
маемся  участію  сихЪ  отдаленныхъ  мѣстЪ ; 
вЪ  то  Же  время  узнаёмЪ,  что  Экспедиція,  от¬ 
правленная  кЬ  сѣверному  полюсу,  благополуч¬ 
но  ддшла  уже  за  де'сяшь  Степеней  до  онаго, 
и  вмѣстѣ  сообщаемъ  другЪ  другу  подробное 
Извѣстіе  о  ГолькамскомЬ  собраніи,  подобномъ 
вашему  сей  День,  извѣстіе  дошедшее  кЬ  намЪ 
изЪ  Лондона ,  чрезЪ  І*ерлинЪ  и  Петера 
бургЪ  (і4).  Между  тѣмЬ  вЪ  Бразиліи  чи- 
гііаюшЪ  сЪ  любопытствомъ  о  произшеСтвіяхѣ, 
Л'ѣтопйси  ІИ,  І 


ОідііігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


совершающихся  вЪ  нашемЪ  Отечествѣ.  ОтЪ 
меня  ,  частнаго  человѣка  ,  зависитъ  ,  чтобЪ 
сіе  слово  достигло  до  бреговЪ  Амазонской 
рѣки,  Миссисипи,  Гамбіи,  Нила  и  ТГанга , 
бывЪ  разумѣемо  піамЪ  ,  какЪ  на  брегахЪ  Ку¬ 
бани,  Иртыша  и  Ангары,  гдѣ  оно  читаться 
будегпЪ.  Общеупотребительность  иѣкото- 
рыхЪ  Европейскихъ  языковЬ  на  всѣхЪ  сихѣ 
мѣстахЪ  ,  обычай  сочиненій  періодическихЬ  , 
правильный  ходЬ  почтЬ  я  непрерывность 
морскихЪ  сообщеній  даютЬ  кЬ  гпому  несомии- 
тельйыя  средства.  Представляютъ  ли  что 
Подобное  прежніе  вѣки  ?  .  .  Не  только  люд- 
Кос'ть  ,  свойственная  нашей  части  Свѣта, 
Кроткіе  ея  нравы ,  ея  благотворная  Религія , 
самые  Вѣнценосцы  ея  переселились  вЪ  стра¬ 
ны  ,  которыя  совсѣмЬ  не  существовали  для 
древнйхЪ ,  которыя  вЪ  началѣ  XVI  столѣ- 
ліія  еще  едва  были  извѣстны  (і5).  Владѣ¬ 
тели  противуположеннаго  намЪ  полушарія 
йачинаютЪ  сопрягаться  со  дщерями  Моиар - 
ховЪ  Европейскихъ.  Сіи  Монархи  открыто  , 
йргі  торжественныхъ  плескахЪ  своихЪ  под¬ 
данныхъ  ,  даютЪ  себѣ  взаимно  имена  друзей. 
ВЪ  семЪ  качествѣ  посѣщаютъ  они  другЪ 
Друга  и  отЪ  лицсі  кЪ  лицу  рѣшатЪ  судьбу 
Важной  часіпгі  Европы.  Евангеліе  проповѣдует¬ 
ся  велегласно  вЬ  бамбуевыхЪ  храмахЪ  остро- 
ВовЪ  Тихаго  м:оря,  т.  е.  на  сто  восемдесять 
степеней  долготы  отЪ  происхожденія  своего, 
й  почдій  антиподамѣ  ІерусалимскимЪ!...  Вѣкѣ 
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Щяіс  гілйвый $  ббѣщёющій  всеобщій  братскій 
€йюнЬ  родё  человѣческаго  !  Скёро  свободный 
Нет*рЬ  і  йрйпгл*йвЬ  й*Ь  Гйней  на  собственномъ 
суднѣ  вЪ  Одесёу  и  образойанйьій  житель  СанД- 
вйчвйьХхЬ  осгйровойЬ  у  возвращающійся  йзЬ 
Нью  -  Ійрсгсаго  УіЩверсйЩегйаі  вЬ  Своё  Отече¬ 
ство  чрезЬ  Россіей  ,  могушЬ  простёріііь  дру¬ 
жескія  йбЬяшія  Полуденному  Россіянину  й  с Ь 
НгімЪ  бесѣдовать  й  усгіѣхахЪ  наукЪ  Нсі  сёмЪ 
всСМОмЪ  мёсгііё  $  которой  *  менѣе  нежели  зй 
Двѣоггіи  лѣтЬ  доГнасЬ;  служило  обиталищемЪ 
дйкйѵіЬ  сернамЬ  й  времённымЬ  йрослѣдомЪ  для 
Кры мскихЬ  варваровЬ  *  опусщошавшйхЪ  Рос¬ 
сію  (іб).  Слушатели  !  ёггіо  гіё  мёчшьі -!  .*  ^ 

ЙроелавййЬ  Про  видѣніе  у  являющей  и  а  ѵіЪ  вЪ 
Сйхб  событіяхЬ  ,  вЬ  семЬ  сближеній  народовЪ 
Свой  чудеса,  какЪ  й  вй  всемЬ  прбчемЬ  $  й 
будемЪ*  Досшойньі  своего'  вреѵіенй  І 

ІЬ  Не  трудно  огіредѣлйть'  истинную 
йЬ  Отечеству  любовь,  показать'  различіе  ея 
йакЬ  отЬ  лживаго,'  пгакЬ  и  отЪ  заблужденнаго 
йаігіріоЧпйзма.  „ОгпЬ  гілодЪ  йхЬ  познаете 
йхЬ  ( 1 7).и'  Ёо  всѣхЬ  сгйранахЬу  какЪ  й  вЪ 
Отечествѣ  наніѳмЬ ,  находятся  еще'  люди  у 
йанолненпьіе  негіріяэнй  кЪ  йносгпранцймЪ,  пре¬ 
зирающій  й  огіорачивающіе  йхЬ  обыЧай,  обря¬ 
ды  ,  законы  у  чуждающіеся  всякаго  Сходства 
СЬ  нйѵій,  й  по'  Сему  ненавидящіе  полезнѣйшія 
усіпайовленія  ,  гіокйлику  сій  йшЬ  нихЬ  заим¬ 
ствованы.  О4Й  возДыхаюшЬ  о  временахъ  йро- 
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шедшихЪ ,  вЪ  нихЪ  только  вщутЪ  и  обрѣ» 
таютЪ  добродѣтели  ;  превѳзносяшЪ  похвала* 
мИ  предковЪ  ,  не  имѣпшихЪ  сЪ  чужеземцами 
сношеній.  Они  желали  бы  возвратишь  перво» 
битную  грубость  нравовЬ  ,  суровость  прав» 
ленія,  дикость  оамой  Природы,  если  возмож- 
но  ,  чтобы  удовлетворишь  свое  отвращеніе^ 
Но  сіе  отвращеніе  отЪ  всего  чужеземнаго  не 
есть  любовь  кЪ  Отечеству !  .  .  .  Во  всѣхЪ 
сшранахЪ  ,  какЪ  и  у  насЪ  ,  находятся  про» 
слѣдователя  иностранцовЪ ,  призванныхі» 
Правительствомъ  для  наставленія  вашего  и 
пользы  Государственной  ,  или  нашедшихЬ  у 
насЪ  убѣжище.  Они  желали  бы  изгнать  вхЪ 
далеко  за  свои  предѣлы.  Они  почишаютЪ  ихЪ 
безполезными  бременами  общества,  или  обвиня» 
*ошЪ  вЪ  распространеніи  опасныхъ  примѣровъ 
и  вредныхЪ  началЬ  потому  только ,  что 
сіи  нещастныэ  суть  чада  иной  земли.  Вмѣ¬ 
сто  преклоненія  своего  народа  кЪ  соболѣзн Ы 
ванію  ,  кЪ  гостепріимству  ,  они  заражаю  тѣ 
•го  своими  чувствованіями  ,  вооружаютЪ  его 
на  пришельцовЪ  безЬ  всякаго  разбора,  безЪ 


всякаго  соображенія  послѣдствій.  Вмѣсто 
того ,  чтобы  искать  сопрягши  сихЪ  новыхЪ 
гражданъ  сЪ  собою  уваженіемъ  ,  сниехождеві- 
•мЪ  ,  объясненіемъ  взаимныхъ  недоразумѣній  * 
Ѵони  отвращаютЪ  ихЪ  отЪ  себя,  пороча  соб» 
^^енвое  свое  Отечество  и  благодѣтельныя 
вам^ре  ч*я  своего  Правительства  дѣлая  безу 
спѣшными'*  гоненів  иностранныхъ  не 
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есть  любовь  кЪ  Отечеству !  Г  Г  КЪ  стыду 
просвѣщенной  Европы  не  вЬ  одно.мЪ  Царствѣ 
находись  мы  хулшпел'яй  ЦарсіпвЪ  другихЪ , 
полагающихЬ  вЪ  томѣ  свою  славу,  увеличи¬ 
вающихъ  худое ,  сродное  какѣ  и  вездѣ  чело¬ 
вѣческому  несовершенству  ,  унижающихЬ  цѣ- 
ву  хорошаго  и  похвальнаго,  приписывающихъ 
народнымъ  порокамЬ  или  народному  зло¬ 
дѣйству  то  ,  что  должно  справедливѣе  при¬ 
писывать  обыкновенному  легкомыслію  народа 
или  обстоятельствамъ  ,  вЪ  которыя  онѣ  сте¬ 
ченіемъ  случаевъ  приведенЪ;  преступленія  од¬ 
ного  или  нѣсколькихЪ  лицѣ ,  или  же  и  дѣла 
Правительства  приписываютъ  сему  народу, 
которой,  как'Ь  и  повсюду  есть,  безразсуд¬ 
ная  толпа  дѣтей,  есть  жалкое  орудіе 
сильнѣйшаго  или  хитрѣйшаго.  ТакимЪ  -  то 
образомЪ  имена  французъ  у  однихЪ,  ТурокЪ 
у  другихЪ,  Русной  у  трегпьихЪ,  сколько  без¬ 
винно  ,  столько  и  безумно  становятся  по¬ 
рицаніемъ.  укоризны  воздаются  за  укориз¬ 
ны.  Народы  ,  какѣ  бы  умышленно  содержат¬ 
ся  вЪ  непримиримой  непріязни ;  а  всѣ  они 
суть  чада  Единаго  Бога !  .  .  .  НѣтЪ,  слу¬ 
шатели  !  сіе  Государственное  злословіе  не 
есть  любовь  кЪ  Отечеству  !  ...  ВЪ  стра¬ 
нахъ  ,  заимствовавшихъ  постепенно  и  поз¬ 
днѣе  отЪ  другихЪ  просвѣщеніе,  пгрѳбующихЪ 
необходимо  поддержанія  его  извнѣ,  скуд* 
ныхЬ  еще  вЪ  природныхъ  наставникахъ,  нѣ- 
люторые  Желали  бы  совсѣмъ  обойтись  бѳзЪ 
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яужеземцсгвЪ.  Рни  предпочитаютъ  лучше 
рспіавишь  у  ребя  науки  во  младенчествѣ  на 
цѣлое  поколѣніе  еще,  нежели  рызвать  учите¬ 
лей  достойныхЪ  изЪ  мѣсгпЬ  ,  рогпорыя  піако- 
вымм  изобилуюпф.  рни  не  гредсдіавляюПіЪ 
ребѣ  ,  чшр  учебныя  заведенія,  едва  возникшія, 
не  могущЪ  приносишь  плодовЪ  зрѣлы^Ъ;  что 
наставники  образуются  великимЪ  временемъ 
и  отЪ  великаго  лишь  избытка  наставлаэм^^Ъ; 
что  видѣть  и  слышать  преподаваемое  нЬ 
училищахъ  родимаго  края  не  достаточно  для 
того  совершенства,  коіпорое  должнр  предпо¬ 
лагаться  вЬ  образователѣ  друсихЪ.  И  земле¬ 
дѣлецъ  не  токмо  избираешь  самое  зрѣлій^ 
щеѳ  и  лучшее  зерно  для  произведенія  рлода  , 
но  часто  предпочиграетЪ  рное  заимствовать 
вЪ  краю  иномЪ .  ТакорЪ  рбщій  раконЪ  Рри- 
роды !  Увы  !  мнимые  ріи  патріоты  оружда* 
юшЬ  на  посредственность  тысячи  юношей  , 
пылающихЪ  кЬ  пріобрѣтенію  познаній  ,  на¬ 
дежду  сврегр'  Отечества  !  •  .  .  .  Такое 
ц  еЪ  семЪ  предпочтеніе  природнымъ  чу  же? 
ртранцамЪ  не  есть  просвѣщенная  лщбовр 
кЪ  Отечеству  !  . ,  И  восклицанія  писателей 
вЪ  похвалу  своего  Отечества  ,  безпрерывное 
^превозношеніе  его  вЪ  книгахЪ  и  періодичесрихЬ 
рочиненіяхЪ  ,  протцвуположеніе  достоинствѣ 
своего  народа  свойствамъ  чуждыхЪ,  *припи- 
саніѳ  рго  Добродѣтелямъ  того  ,  что  справед? 
ливѣе  принадлежитъ  персту  Провидѣнія,  иля 
мудрости  и  твердости  Правительства,  умол ; 
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чаніе  его  несовершенствъ ,  которыя  ему 
во  исправленіе  его  напоминать  должно , 
умолчаніе  неудачъ  ,  увеличиваніе  успѣховЪ, 
все  сіе  не  есть  просвѣщенная  любовь  кЪ 
Отечеству  ! .  .  И  порицаніе  мѣрЪ  Правитель¬ 
ства  ,  преднародыоѳ  сужденіе  о  его  погрѣш¬ 
ностяхъ,  дерзкое  испытаніе  его  дгаинЪ,  сей 
ліакЬ  называемый  вЪ  нѣкоторыхЪ  образахЪ 
Правленія  духЬ  оппозиціи  ,  поелику  онЪ  про- 
тивенЪ  самому  сушрству  порядка  и  со¬ 
гласія  вЪ  народныхЪ  семейсіпвахЬ  ,  не  есть 
любовь  кЪ  Отечеству  !  *  .  СЪ  другой  сто¬ 
роны  ,  Слушатели  ,  назовемЪ  ли  мы  любовью 
кЪ  Отечеству  сіе  легкомысленное  стремленіе 
кЪ  новостямЬ  ,  сіе  безвременное  желаніе  вве¬ 
сти  у  насЪ  обычаи  ,  нравы  9  законы  чужихЪ  | 

земель  по  одному  предположенію ,  что  они 
послужатЪ  кЪ  щастію  нашего  народа?  Благо¬ 
разуміе  во  всемЪ  наблюдаетЬ  средину.  Оно  не 
отвергаетъ  чуждаго  ,  но  предіточитаегиЪ  ис¬ 
пытанное  свое.  Не  охотно  измѣняетъ  уста¬ 
новленія  ,  освященныя  временемъ  ;  напротивъ 
того  прилѣжнымЪ  взоромЪ  ищетЪ  и  откры-  I 

ваетЪ  вЪ  нихЪ  самыхЬ  средства  кЪ  ихЪ  усо-  ^ 

вершенію.  Оно  знаетЬ,  что  нерѣдко  камень 9  | 

о  немЪ  же  небре;гоіліа  ^зиждущіе,  можешЬ 
быть  во  главу  углсс.  % 

О,  сколь  лестно  было  бы  для  отечест¬ 
веннаго  нашего  самолюбія ,  еслибЪ  Россіяне, 
показавЪ  безчисленные  примѣры  любви  Л 
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Огттечѳотлву  на  подѣ  брани  за  него  и  на  гра¬ 
жданскомъ  ,  нѳ  меньше  славыомЪ  поприщѣ, 
представили  міру  высочайшій  идеалЪ  сего 
благороднаго  чувствованія  !  Оно ,  подобно 
прочимЪ  добродѣтелямъ ,  возвышается  скром¬ 
ностію.  •  Чудное  дѣло  поистинѣ  :  тщеславіе, 
гордое'ть  а  другія  чувства,  нетерпимыя  вЬ 
частныхЪ  людяхЪ  отЪ  лица  кЬ  лицу ,  не 
уже  лй  могутЬ  быть  пріятны  между  народа¬ 
ми  ?  Сограждане  !  перестанемъ  оскорблять 
братій  своихЪ  и  наставниковъ  !  ОтдадимЪ 
справедливость  ихЪ  доброму,  дабы  они  на¬ 
шему  лучшему  оную  отдали.  Возлюби  мЬ  и 
рочтимЬ  Европу,  коіпорая  вЪ  вѳликѳмЪ  ЦАРѢ 
нашемЪ  обожаѳтЪ  своего  благотворителя}  Уни¬ 
женіемъ  для  . себя'  поставлять  первенство  вЬ 
дознаніяхъ  есть  завидовать  тому,  кгао  жи» 
■репіЪ  отЪ  насЪ  на  ВостокЬ,  что  у  него  ра¬ 
нѣе  было  утро.  НашЪ  ПЕТРЪ  приэяалѣ,  что 
науки  обтекаютЪ  земной  шарЪ,  подобно  свѣ¬ 
ту  солнечному  ! .  .  По  поводу  великаго  ,  те¬ 
перь  произнесеннаго  имени  ,  озримся,  Слуша¬ 
тели  ,  вЪ  рядЪ  мянувшихЪ  временЬ.  Мудры» 
наши  Самодержцы  отЪ  ВладиміровЪ  и  Іоан¬ 
новъ  ВеликихЪ  до  безпримѣрнаго  сего  ПЕТРА, 
И  до  АЛЕКСАНДРА  единственнаго  ,  воѣ  при¬ 
влекали  ииостранцовЪ  вЪ  Россію.  Наши  Иѣ* 
тописи  не  всегда  намЬ  обЬясняюгоЪ  образѣ 
участія  сихЬ  почтенныхъ  пришельцовЪ  >Ь 
дѣлахЪ  Правительства ;  даже  и  имена  мяо- 
І'ЯхЪ  изЪ  вихЪ  остались  безвѣстными.  Тѣлѣ 
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не  менѣе  ,  судя  по  Короунянинѣ  .  Айаоптаоіи 
Болонцѣ  Аристотелѣ  ,  Женевцѣ  Лефортѣ  и 
другихЬ,  мы  можемЪ  б$іть  удостовѣрены,  что 
иріЬ  обязаны  мы  нашими  лучшими  уопѣх.ачя 
вЬ  дѣлахЬ  войны  и  мира.  Но  что  я  говорю!.., 
весьма  многіе  изЬ  нашихЪ  вельможескихЪ  ро- 
довЬ,  изЬ  ОсобЬ  имѳнитыхЬ  услугами  Оіііѳ- 
чесіпву  и  Престолу  ,  наши  Романовы  ,  Мо¬ 
розовы  ,  Ордины  -  Нащокины  ,  Шереметевы  , 
Бутурлины  ,  Воронцовы  ,  Суворовы  ,  Кутузо¬ 
вы  не  происходятъ  ли  отЪ  чужеземцовЪ  , 
поселившихся  вЪ  Россіи  (  -8)?  Большая  часть 
еего  обширнаго  Царства,  вмѣщающаго  вЪ  се¬ 
бѣ  многія  другія ,  не  населена  ли  пришельца¬ 
ми  ,  или  не  сосгпоитЪ  ли  изЬ  народовъ  ,  при- 
нявшихЬ  вЪ  послѣдствіи  славное  нмя  Россіянъ? 

Сдущатели  просвѣщенные !  вЪ  девятомъ 
ЛИ-надесчть  вѣкѣ  надлежитъ  питать  народ¬ 
ныя  вражды  ?  Оставимъ  ихЬ  для  вѣковЪ  и 
цлеменЬ  варварскихЪ.  Заплатимъ  порицаніе- 
дямЬ  нашимЪ,  путешественникамъ, ’исполнен- 
НымЬ  легкомысліи,  или  зависти  и  злобы, 
дживымЬ  ГеографамЬ  и  ЦстррикамЪ ,  обезобра- 
дсивающимЬ  наше  Отечеству,  заплатимъ  ува¬ 
женіемъ  родимыхЪ  и'хЪ  земель.  Вражды  невѣ- 
даесщва  в  воздаяніе  мщенія  безконечны,  если  н* 
Прекратитъ  ихЪ  слово  мира  сіе;  добро  щвот 
рите  ненавидящимъ  васЪ  ! 

Любовь  ваша  кЪ  Отечеству  да  начнется 
дюбовію  яЪ  истинѣ  и  добродѣтели,  безЬ  ко- 
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шорой  она  есть  тщетной  звуА  во  уснтахЬ 
вашихЪ.  Дурной  гражданинѣ  своего  края  , 
дурной  отецЪ  своего  семейства,  не  можегпЪ 
быть  добрымЪ  сыномЪ  Отечества.  СЬ  дру¬ 
гой  стороны  ,  не  любя  всѣмѣ  сердцемЪ  Оте¬ 
чества  нашего  ,  не  можемѣ  мы  любить  чело- 
вѣкокЬ  другихЪ  странѣ  ,  человѣковѣ  вообще . 
Мнимыя  кѣ  нимѣ  нѣжности  Космополитовъ  , 
сіе  пышно  выражаемое  желаніе  всеобщей 
свободы  и  равенства,  суть  мечты  воображе¬ 
нія,  или  безбожный  обманѣ  эгоизма,  укрываю¬ 
щій  злодѣйство. 

Любовь  кѣ  Отечеству,  Слушатели!  есть 
искра  оной  несравненной  любви,  сопрягающей 
Творца  сѣ  піыеящами  и  тмами  темѣ  Его 
швореній.  Исходя  изЪ  чистаго  сердца  Хри¬ 
стіанина  ,  она  обѣемлетѣ  прежде  семейство 
его  ,  окружающихъ  его  домочадцевЪ ,  мѣсто 
е°о  рожденія  и  жительства,  всѣхѣ  людей  бо¬ 
лѣе  или  менѣе  отѣ  него  зависящихъ  ,  край  , 
котораго  онѣ  есть  гражданиномъ  ,  наконецъ 
постепенно  разтиряя  свой  кругѣ,  и  все  Оте¬ 
чество  !  Но  сей  небесный  огнь  не  вмѣщается 
и  вЪ  шоликомЪ  пространствѣ :  онѣ  разли¬ 
вается  далѣе  и  ЪбѣемлетЪ  весь  родѣ  человѣ¬ 
ческій.  Онѣ  воспарилѣ  бы  и  внѣ  предѣловъ 
земнаго  шара  вЬ  міры  Другіе  ,  кЪ  прочимЪ 
чадамЪ  пгогожде  Бога;  но  естество  смертна¬ 
го  ограничено  ! 

Любовь  кЬ  Отечеству  дѣйствуетъ,  не  про- 
ровѣдуя  о  себѣ.  Она  не  поставляетъ  себѣцѣ- 
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лію  наградЪ  или  славы,  умираюіцеи  Завтре; 
однако  имѣетЪ  ихЪ  вЪ  виду  какЬ  по  слабости 
человѣческой  природы  ,  шакЬ  и  изЬ  уваженія 
общественнаго  блага  ,  которое  сіи  награды 
производятъ  ,  умножая  поревнованіе.  Она  не 
останавливается  ошЪ  препятствій  ,  не  сла- 
бѣетЬ  отЬ  невниманія  Правительства,  или  со* 
гражданТ?.  СЬ  равнодушіемъ  взираеіпЬ  на  пло¬ 
ды  іпрудовЪ  своихЬ  ,  преданные  рукамЬ  чуж- 
дымЪ ;  и  отвергаема  бывЪ  ,  не  преспіаеіпЬ 
принимать  вЪ  нихЬ  ирежнее  живѣйшее  уча¬ 
стіе.  Она  глубоко  чтитЬ  власть  ,  но'  ей 
вѳ  раболѣпствуетЪ;  исполняетъ  вЪ  строгой 
точности  ея  велѣнія,  но  не  иіцѳтЪ  угодитъ. 
СЬ  другой  стороны  не  осуждаетъ  дѣдЪ  ея 
на  сгаогнахЪ  градскихЪ,  а  подЪ  печатію  тай¬ 
ны  говоритъ  ,  гдѣ  мнится  ей,’  что  долгЪ  и 
благо  Отечества  того  требуютЪ  !  ВѣщаетЪ 
сильнымъ  истину  сЬ  тѣмЪ  же  духомЪ,  сЪ  ка- 
кимЪ  вЪ  другихЬ  случаяхъ  льетЪ  кровь  за 
Отечество,  СимЪ  образомЬ ,  безвѣстно  для 
современниковъ  ,  безвѣстно  для  потомства  , 
.лишивЪ  сама  себя  всѣхЪ  человѣческихъ  средствъ 
$Ъ  удовлетворенію  ,  она  не  рѣдко  прИноситЪ 
величайшія  жертвы.  НэконецЪ  ,  увидѣвЪ  себя 


безЬ  пристанища  здѣсь  на  землѣ  ,  она  стре¬ 
мится  кЪ  Престолу  вѣчности  ,  Единствен¬ 
ному  своему  источнику,  и  гаамЪ  обрѣшаешЪ 
Свое  воздаяніе. 
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•  Ро$і  ЗСГІрІит.  Нѣкоторые  изЪ  слуша¬ 
телей  сей  Рѣчи,  Особы,  которюхЪ  критику 
Ораторѣ  ставитѣ  себѣ  вѣ  истинную  честь 
и  пріемлетЪ  сѣ  чистосердечною  благодарно» 
сгтіію  ,  сдѣлали  примѣчаніе,  что  онѣ  удалил¬ 
ся  ошѣ  своего  предмета.  На  сіе  онѣ  дол¬ 
гомъ  почитаетЪ  взЪнсниться ;  і  е.  Всяко* 
публичное  слово  должно  соотвѣтствовать  не 
только  предмету  е?о ,  но  и  мѣсту  и  слу¬ 
чаю,  вЪ  ко іпоры хЬ  оно  произносится.  Сіе 
было  произнесено  не  вЬ  Сенатѣ  или  в Ъ  Дво¬ 
рянскомъ  Собраніи  ,  ниже  вЪ  Академіи,  но  вЪ 
{рилотехническомЪ  Общества ;  и  вЪ  за¬ 
ключеніе  такого  его  собранія,  котораго  пред-# 
меты  были  большею  частію  иностранныя 
произведенія,  а  е.  Любовь  кЪ  Отечеству  ве 
преподается  сЪ  каѳедры;  ибо  вробще  никакая 
любовь  не  преподается.  И  намѣреніе  со¬ 
стояло  не  вЪ  томѣ ,  чтобЪ  читать  о  ней 
общія  мѣста ,  а  чшобЬ  ополчиться  вЪ  пер¬ 
вый.  еще  ра?Ъ  на  предразсудокЪ,  начинаю¬ 
щій  теперь  господствовать ,  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  вЪ  нашей  Украйнѣ.  5  е.  Здѣсь  можетЪ 
быть  кстати  же  будепіЪ  отвѣчать  и  ва 
обвиненіе  меня  вЪ  томѣ  ,  яко  бы  я*  употре¬ 
бляя  тексты  нзЪ  Священнаго  Писанія ,  дѣ¬ 
лаю  сіе  изЪ  угодническаго  подражанія  я  со¬ 
ображаясь  духу  времени.  Духѣ  времени  вя 
сколько  на  меня  не  дѣйствовалъ  прежде,  я 
Щеперь,  кажется,  не  дѣйствуетъ.  Легко  до*а- 
8а шь ,  что  вѣ  і$оі ,  ібоз  и  ібц  годаьЬ 
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употреблялъ  я  теисты ,  гораздо  преЖДІ 
<тногиссЪ ;  ибо  я  люблю  Св.  Писаніе,  люблю 
прекрасный  Славянскій  яЗыкЪ ,  на  ногаоромѣ 
оно  говорйшЬ  столь  выразительно ;  люблю 
какЪ  ЛиттераторЪ  и  КакЪ  добрый  ХрИспра* 
яинЪ  ,  которммЪ  я  усердно  быть  стараюсь* 


Примѣчанія. 

(  і  )  была  произнесена  аі  го  Августа  сего  года 
Въ  Харьковѣ,  въ  публичномъ  собраніи  Фило- 
техническаго  Общества,  Правителемъ  его 
дѣлъ  и друВихъ  ученыхъ  Обществъ  Членомъ, 
в.  Н.  Каразинымъ.  Достойно  примѣчанія , 
что  въ  ;семъ  Собраніи  находились  простые 
Земледѣльцы  Изъ  подгородныхъ  слободъ.  И 
какъ  явленіе  ето  есть  вѣроятно  еще  первое 
Въ  Роосіи ,  то  имена  поселянъ  внесены  въ 
Протоколѣ  Общества. 

(  а  )  Маіоръ,  Въ  послѣдствіи  Полковникъ,  Назаръ 
Александровичъ  Каразинъ  былъ  употребленъ 
Въ  1768  и  слѣдующемъ  Водахъ  до  открытіи 
Турецкой  Войны  въ  секретныя  посылки  и  не¬ 
гоціаціи  (въ  Молдавіи,  ВалЛахіи  и  въ  МЪреѣ), 
которыя  отчасти  пріуготовили  щастли- 
вые  успѣхи  оной.  ВеякЪ  можетъ  себѣ  пред¬ 
ставить  ,  что  жизнь  его  была  во  все  ето 
время  въ  непрерывной  опасности ,  отъ  коч 
торой  никаная  храбрость  спасать  не  могла. 
Онъ  отличился  потомъ  и  на  войнѣ  сей,  накъ 
маъ  напечатанныхъ  реляцій  1769  го  н  70 
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годовъ  видно.  Великій  Военачальникъ,  Графъ 
Румяяцовъ  -  Задунайскій,  жаловалъ  его  лин  ^о, 
удосіпои кая  своими  письмами  послѣ  самой  его 
отставки,  а  ЕКАТЕРИНА  наградила  недвижи¬ 
мымъ  имѣніемъ. 

(  5  )  Да  бѵдетъ  мнѣ  позволено  ВЪ  семъ  ьіѣстѣ, 
въ  благодарномъ  сердца  изліяніи,  гюмѣстит* 
имена  Ивана  Петровича  Шульца  и  Хгистіа* 
на  Ивановича  фирлинга,  людей  истинно  про¬ 
свѣщенныхъ  и  благороднѣйшихъ  ,  одного  до¬ 
бродѣтельнаго  Германца,  другаго  родомъ  изъ 
Страсбурга  ,  но  прямагб  Римлнйина  по  чув-* 
ствамъ,  которые  оба  ,  не  родившись  въ  Рос- 
віи  ,  любили  ее  чистосердечно  и  мейгі  нау¬ 
чали  Прежде  всего  ЛЕобить  ее. :  Йхъ  давно* 
Ѵжё  нѣтъ  на  свѣтѣ!  они  были  содержателя¬ 
ми  пансіоновъ  :  первой  въ  Харьковѣ ,  другой 
Въ  Кременчугѣ  между  1780  -  90  годами, 

(4)  Ё*ис1е$  сІе  Іа  паіигё/  раг  $1.  Ріегге  ееІ.*  1797 
а  ВаГІе.  Т,  II,  р.  78'. 

( &  )  В'оиГопеІіа  рарутіГега  ^ѴіІсІепомгЬ  Сей 
анекдотъ  разсказываетъ  Дёлиль  въ  Поэмѣ 
ё  садахъ. 

II й  ]оиг с(ап$  Ге$  ]аг8іп$ ,  ои  Р  ёіаі  а 

§гапсЕ  ігаіз? 

І)е  ѵіп§*  -  с1ітаі$  с!іѵег$  еп  игі  Геиі  Іі'ей 

УеЙетЫе* 

Сёз  реиріез  ѵё^ёіаих  Гигргіз  сіе  сгоіЬе  еп- 

$еЛіЬеу  и  іір.' 

Надобно'  ето  превосходное  мѣсто'  прочесть 
Въ  под.і  уінцикѣ,  или  въ  переводѣ  А.  А.  Па- 
лицына. 
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(  6)  Еі.  сіе  Іа  паійге.  Т.  V.  р.  і8°* 

(7)  Бе  оЯісіі5-  II.  8і»  8з* 

,  о  \  В-.  семі»  Собраніи  между  прочимъ  были 

(8)  Въ  семъ  ‘  Л  *р  аваацаши  родовъ  раз- 

•  предсшавлены  боиѣ^ДВкоДсных^  ^  хл)0. 

НЫХЪ  пасшѣній  ,  ыл ращенныхъ  Правителемъ 

Хъ  въ  его  помѣстьѣ,  изъ  присланныхъ  из- 

Алексѣя  Кирпича 

стахъ  он  ѣ  Ботаническихъ  заведеніи, 

”ДГ*Г  бышь'Твѣстиы  «ьякому  ученому. 

(  ,  )  Такъ  называемая  въ  Украинѣ  Татарка  или 
^I^наупиіа. 

(10  )  Благовонный  ^енец'ъ. 

и  подсолне  чникъ  Р^нему  ВоЛосКая  рѣпа) 

Земляная  груш  ^зиліи.  Персики  первобытно 
получена  и  _  Персіи,  что  и  имя  доказы- 
про исходи т  к и хъ  РАв Пі о ро въ  также  таіит 

ваетъ.  У  Р“  ^  оиой  завелй  гавНо  какъ  и 
РеГ]іСТч пезъ  посредство  Англичанъ.  Столи- 
стнНаая  роза  вывезГня  къ  намъ  изъ  Голштинай 

ВЪ  началѣ  XVII  Вѣка. 


(  іі )  См. 


Московскихъ  Вѣдомостей  N6  58 -6о, 

/  і  Г  флота  Капитанъ  Петръ  Ивановичъ 
(із)  *•  ФИ  ^  изъ  Ііпонскаго  плѣну 

^Г^Ѣіе»зъ°»;;Га^ъ  не  зиаюшъ  сего  ни. 
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ЛйчйѣГО  корехОДца ,  просвѣщёнйагѳ  человѣка 
к  рѣдкаго  Патріота. 

(  15)  Сочинитель  разумѣетъ  едѣсь  6  парохб^Ь. 

(і4)  См.  СѢВерйоЙ  ПОчшм  N5  6і  и  Бегііпег 
МасЬгісЬп. 

(з5)  Въ  ібоонѣ  Году  Португалецъ  КабрЯлв 
открылъ  Серегаі  Бразиліи,  но  значительныя 
Заселенія  въ  ней  Сдѣлались  не  прежде  поЛо** 
Нины  ХѴіІ  вѣка* 

(ів  )  Чтобы  сб-ласіиться  къ  возможности  ціа¬ 
новаго  Случая,  стоитъ  только  вспомнишь  О 
Прибытіи  въ  пр&педшемъ  гЪДу  одйого  сво¬ 
боднаго  Африканскаго  мореходца  въ  Европу  И 
о  попеченіи  нынѣшйяго  владѣтеля  Сатдвиче* 
Выхъ  острововъ  образовать  жителей  оныхъ. 
Нѣкоторые  и  {теперь  воспитываются  въ  сѣ«* 
Верной  Америкѣ.  Множество  обыкновенныхъ 
теперь  событій,  на  пр.  Пребываніе  Рбесійюка* 

Го  Резидента  .  вѣ  упомянутой  странѣ  и  въ 
Бразиліи  ,  за  полеѣка  только  были  еще  ДО 
Вѣроятнѣе  ! 

(17)  Матѳ.  ТА,  УІІ. 

(  і8  )  См.  Родословную  яииГу  Князей  и  Дв<М 
рянъ ,  напеч.  въ  Москвѣ  І787. 
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И.  буква* 

И.  со  юръ. 

ИВА,  ивы,  м.  у«.  Явка, 
и,  и  .Ивушка,  и,  и. 
с.  Ж. 

Ивовый ,  вая,  вое.  прил. 
Ивнякѣ,  а.  о.  м. 
Иверень.  см.  вертѣть. 
ИВОЛГА,  ги,  и.  с.  ж. 
Иволгинѣ ,  на,  но.  прил. 
ИГЛА,  ы,  иглы.  Ум. 
Иголка,  и,  И.  Иголоч¬ 
ка,  и,  и.  с.  ж. 
Иглиный ,  пая,  ное.  прил. 
Иглистый ,  ая,  ое.  прил. 
ИглистЪ . 

Иглица ,  ы,  м.  с.  ж. 
Игловатый ,  ая ,  оё. 

прил.  Игловатѣ . 
Игольникѣ,  ка ,  ки.  ум. 
ИгольпичекЪ ,  чка,  чки. 
с.  и. 

Игольный ,  ая,  ое.  прил. 
Игольчатый ,  ая,  ое. 
прил. 

ИголъщикЪ ,  ка,  ки.  с.  м. 
Л'ѣтописи  ///. 


ИГО,  ига.  с.  ср. 

ИГОТЬ,  и,  и.  ум.  Игот* 
ка ,  и,  и.  с.  ж. 

Иготнілй ,  ак,  ое.  приЛ. 

ИГРАТЬ,  аю,  ешь,  алъ. 
Игранный,  гл.  д.  і) 
во  что  или  ч%мЬ?  а) 
на  чемЪІ  5)  что ?  , 

Игрйніе ,  я.  с.  ср. 

Игра,  ы,  игры.  Ум.  Ягор* 
Ка,  Изорочка ,  Игриш- 
ка,  и,  и.  с.  ж. 

Игральный,  ая,  ое.  прил. 

Игралище ,  а,  а.  с.  ср. 

Игралищный,  ая  ,  ое. 
прил. 

Игривый,  ак,  ое.  прил. 
ИгривЪь 

Игривость ,  и.  о.  ж. 

Игрище,  а,  а.  с.  ср. 

Игрищный,  ая,  ое.  прил. 

Игрокѣ,  а,  и.  ум.  Ягро- 
чгкЪ,  чка,  чки.  Ягро* 
чашка,  и,  и.  с.  м. 

Игроковъ,  а,  о.  прил. 

Игрецкій ,  ая,  ое.  прил. 

К 
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Игрецки,  поигрецки.  нар. 

И  грузика  ,  и  ,  и.  Ум. 
Игрушечка,  и,  и.  с.  ж. 

Игрушечный ,  а  я,  ое. 

прил. 

Играться ,  играется ,  иг¬ 
рался.  гл.  возв.  безл. 

Выиграть,  гл.  д.$ 

ЕыигрышЪ ,  а,  и.  с.  м. 

Выигрышный ,  ая,  ое. 
прил. 

Выигрышно,  нар. 

Выиграть сл,  аюсь,  еть- 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Доиграть,  гл.  д. 

Доиграться, ,  аюсь,  ешь- 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Заиграть,  гл.  д. 

Заиграться ,  аюсь,  ешь¬ 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Наиграть,  гл.  д. 

Наиграться ,  аюсь,  ешь¬ 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Обыграть,  гл.  д. 

Обыграться,  аюсь,  ешь- 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Отыграть,  гл.  д. 

Отыграться ,  аюсь,  ешх- 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Переиграть,  гл.  д. 

Подыграть,  гл.  д. 

Подыгра  тъся  ,  аюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возв. 

Поиграть,  гл.  д. 

ПоигрышЪ  ,  а,  и.  с.  и. 

Проиграть,  гл.  д. 

Л рѵигрыиіЬ  ,  а ,  и.  с.  и. 


Проигрышный,  ля,  ос 
прил. 

Проиграться ,  а  юсь, 
ешься,  ался.  гл.  возв. 

Разыграть,  гл.  д. 

Р изыграніе  ,  я.  с.  ср. 

Р озыгрышЪ  ,  а  ,  и.  с.  и. 

Разыграться,  аюсь, 
ешься,  ался.  Гл.  возя. 

Сыграть,  гл.  д. 

Сыграться ,  аюсь,  ешь¬ 
ся,  ался.  гл.  возв. 

(Игрывать,  в  а  шо  , 
ешь)  ,  алъ.  та.  д,. 

Выигрывать,  гл.  д. 

Выигрываніе ,  я.  с.  ср. 

Выигрываться ,  ваюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возя. 

Доигрывать,  гл.  д. 

Доигрываніе ,  я.  с.  ср. 

Доигрываться  ,  ваюсь, 
ешься,  ался,  гл.  возг. 

Заигрывать,  гл.  д. 

Заигрываніе ,  я ,  с.  ср. 

Заигрываться ,  ваюсь , 
ешься,  ался.  гл  возв. 

Наигрывать,  гл.  д. 

Наигрываніе ,  я.  с.  ср. 

Наигрываться  9  ваюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возв. 

Обыгрывать.  Гл.  д. 

Обыгрываніе ,  я.  с.  ср. 

Обыгрываться ,  ваюсь , 
ешься,  ался^  гл.  возв. 

Отыгрывать,  гл.  д. 

Отыгрываніе  ,  я.  ,с.  $р. 
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Отыгрываться  ,  ваюсь  , 
ешься,  а  лея.  гл.  Возв. 

П  е  ре  игрывать.  гл * 
А* 

Переигрываніе ,  я*  с.  ср. 

Переигрываться ,  ваюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возя. 

Подыгрывать*  гл.  д. 

'Подыгрываніе,  я-  о.  ср. 

-  Подыгрываться ,  ваюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возв* 

Поигрывать*  гл*  д. 

Проигрывать,  гл.  д. 

Проигрываніе ,  я.  с.  ср. 

Проигрываться ,  ваюсь, 
ешься,  ался.  гл.  возв* 

Разыгрывать,  гл.  д. 

разыгрываніе ,  я.  с.  ср* 

Разыгрываться ,  ваюсь , 
ешься,  ался.  гл.  возв* 

Сыгрывать*  Гл.  д. 

Сыгрываніе я.  с*  ср. 

Сыгрываться  ,  ваюсь, 
ешься*  ался.  гл*  возв. 

ЙГуЛНШЪ,  мна  >  мена, 
мн.  зЫьі,  мены*  с.  м. 
Греч. 

ИгуменовЪ,  ва,  во.  прил. 

Игуменья,  ньи,  и.  с.  ж. 

и^уменьанЪ,  а,  о  прил. 

Игуменскій,  ая,  ое.  прил. 

Игуменство,  а,  а.  с.  ср. 

Игуменствовать ,  Вую , 
еиіь,  і*л.  ср. 

ИДЕЯ,  и,  и.  с.  Греч. 

ИдеалЬ  ,  а ,  ы.  с*  м. ' 

Идеальный,  ая,  ое,  при  л. 


ЙдеалистЪ ,  а,  ы.  с.  м* 
ИДОЛЪ,  а,  Ы.  с*  м.  Греч* 
Идольскій ,  ая,  ое.  прил* 
И  д*о  допои  Лонни  - 
чать,  аю,  ешь,  алъ* 
гл.  ср. 

ЙдолопоііАрнникЪ,  а,  и* 
с  м.  Идолопоклонни ^ 
цй  ,  ы,  ы*  с.  ж« 
ЙдолопоклонНичій ,  ЧѢ&, 
чье.  Идолопоклонни • 
ческій ,  ая  ,  оё.  приЛ* 
ЙА°лоііоклонничество)і$ 
с.  ср. 

Идолопоклояспіво- 
вать,  ую,  ешь,  алъ. 
гл.  ср. 

Идолопоклоненіе  ,  Л.  С* 
Ср. 

Идолопоклонство ,  а.  с* 

ср. 

ИдолосЛуженіе,  я. 
с.  ср. 

Йдолослужителъ,  я,  й« 
с*  м.  Идо  юслужи* 
тельниаа ,  ы,  ы.  с*  іВ* 
ИДТИ,  иду,  ешь  (іиелЪ, 
Заимствовано,  каЖет* 
Ся,  и  сокращено  отъ 
шествовать .  )  ГЛ.  ср. 
непр. 

Взойти,  иду  ,  ешь , 
Шелъ.  гл.  ср 
Превзойти ,  превзойдена 
ный.  гл.  д. 

Войти.  Гл.  ср. 
ВыЙЩИ.  гл.  ср. 

К  2 
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Дойти,  гл  ср. 

Зайти,  гл.  ср. 

Изойти,  гл.  ср. 

Произойти,  гл.  ср. 

Найти  ,  найденный, 
гл.  д. 

Найтись ,  найдуся,  ешь- 
ся,  шелся.  гл.  возв. 

Низойти,  гл.  ср. 

Снизойти .'  гл.  ср. 

Обойти,  обойденный, 
гл.  д. 

Обойтись ,  дуся,  ешься, 
шелся.  гл.  общ. 

Отойти,  гл.  ср. 

Подойти,  гл.  ср. 

Пойти,  гл.  ср. 

Предъитти.  гл.  ср. 

Прейти,  гл.  д. 

Перейти,  перейден¬ 
ный.  гл.  д. 

Прійти,  гл.  ср. 

Прійтись .  гл. 

Пройти,  гл.  ср. 

Пройтись .  гл. 

Прош  иву  ишти.  гл. 
ср.  ^ 

Разойтись,  гл. 

П^розойтисъ.  гл. 

Сойти,  гл.  ср. 

Сойтись .  гл.  ' 

уйти.  гл.  ср. 

ИЗБА,  ы,  избы.  Ум. 
Избушка  ,  и.  и.  Из¬ 
бенка,  и.  и.  Избушеч,- 
ка  ,  и,  и.  с.  ж. 

Из6ный  9  ая,  ое  ,  прил. 


ИЗВЕСТЬ,  и.  Известку 
и.  с.  ж. 

Известный,  а я,  ое.  прил. 

Известковый  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

ИзвестникЪ,  а,  и.  с.  и. 

ИЗУМРУДЪ,  а,  ы.  с.  м. 
Перс. 

Изумрудный,  ая,  ое. 
прил. 

ИЗЪ.  пред. 

ИЗЮМЪ,  а.  с.  и.  Тур. 

Изюмина,  ы,  ы.  Уи- 
Изю.иинка,  и,  и.  с.  ж. 

ИКАТЬ,  аю,  ешь,  алъ. 
гл.  ср. 

Иканіе ,  я.  с.  ср. 

Икоту,  ы.  Икотка ,  и* 
с.  ж. 

Икаться ,  икается, 
алось.  гл.  въ  5  л. 
употр. 

Заикаться,  каюсь, 
ешься,  кался.  гл. 

Заиканіе,  я.  с.  ср. 

Заика,  и,  и.  с.  м. 

Икнуть,  ну,  ешь, 
нуль.  гл.  с. 

Икнуться  ,  икнется  * 
икнулось,  гл.  въ  5 
лицѣ  употр. 

Заикнуться ,  нуся,  ешь¬ 
ся,  улся.  гл. 

ИКОНА,  ы,  ы.  с.  *• 
Греч* 

Иконный ,  ая,  ое.  прил 

И конникЪ,  а,  и.  с.  м. 
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Иконоборствоватъ ,  ую , 
ешь,  овалъ,  гл  ср. 

Иконоборство ,  а.  с.  ср. 

Икон  >борственный,  ая, 
ое.  прил. 

ИконоборецЬ 9  рца,  рцы. 
с,  м. 

Нконоборныщ  ая,  ое. 
прил. 

Иконоборщина,  ы.  с.  ж, 

Иконопйсъ,  и.  с.  ж. 

И коно писаніе,  я.  с.  ср. 

Икопописство,  а.  с.  ср. 

ИконописецЪ,  сца,  вд; 
с.  м. 

Иконописный ,  ая ,  ое. 
прил. 

Иконописная ,  ыя.  прил. 
какъ  с. 

Икон  поклонникъ ,  а,  и. 
с.  м 

ИконостасЪ,  а,  ы.  с.  м. 
Греч. 

Иконостасный  ,  а  ,  ое. 
прил. 

ИКРА,  ы,  икры.  с.  ж. 
толстыя  икры .  ик¬ 
ра  паюсная,  ум. 

Икорка ,  и.  Икорки,  с.  ж. 

Икристый ,  ая,  ое.  прил* 
ИкристЪ • 

Икряный,  а  я*  чэе.  прил. 
ИкрянЪ .  4 

ИкряникЪ ,  а,  и.  с.  м. 

Икриться ,  икрится,  ик¬ 
рилась.  гл.  л  *- 

ОтЪикритъся,  гл. 


ИЛЕМЪ,  льма,  львш. 
с.  м.  ' 

Ильмовый,  ая,  ое,  прил. 

ИлъмовникЪ ,  а,  и.  с.  м. 

ИЛИ.  союзъ,  см.  ли. 

ИЛЪ,  а  с.  м. 

Иловатый ,  ая,  о$.  прил. 
.иловатъ. 

Иловато .  нар. 

Иловатостъ ,  и.  с.  ж. 
имѣть,  ею,  ешь,  ѣлъ. 
гл.  д. 

Имѣніе  у  я.  Неимѣніе,  я. 
с.  ср. 

Имущество ,  а,  а.  Неи- 
ліуі^ес??іво,  а.  с.  ср. 

Имѣться ,  имѣется, 
имѣлся,  гл.  возв. 

Преимущество ,  а,  а.  с. 
ср. 

Преимущественный ,  ая, 
ое.  прил. 

Преимущественно ,  нар. 

Преимуществовать ,  ую, 
ешь,  овалъ,  гл.  ср. 

ИМПГ^РіЯ,  и,  и.  с.  ж. 
Лат. 

Имперскій ,  ая,  ое.  прил. 

Императорѣ ,  а,  ы.  с.  м» 

Императрица ,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Илтераторскій,  ая,  ое. 
прил. 

Импвратрициіфу  а,  о. 
прил. 

ИмперіалЪ,  а,  ы.  Ум. 
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И.пперічлъчикЪ ,  а,  и. 

С  м, 

И олуц  иперіалЪ,  а,  ы. 
У  м.  Полуимперіалъ- 
чіікЪ,  а,  и.,  с.  м. 

ИМЯ,  ени,  ена  с.  ср, 
Имецнцй.  а  я,  ое.  БезЪ* 
имепньщ ,  ан,  ое.  прил. 
Именно ,  безЪименно, 
нар. 

Поа.нцнно .  нар, 
Едипоименныщ  одно* 
имепный,  а  я,  ое,  прил, 
Цногоцменпыщ  ая,  ое, 
прил. 

разноименный,  а  я,  ое, 
прил. 

Сои  ленный,  ая,  ое*  прил. 
Тезоименный ,  ая,  ое. 
прил. 

Т отдеипенный,  а  я,  ое, 
прил. 

Именины,  ъ,  с.  ж,  мн. 
Именинный  ,  ая ,  ое, 
прил. 

ИмениннцкЪ ,  а,  тт,  с.  «* 
И  ме  нцтелъннй  (па* 
дежъ). 

Именитый,  ая,  ое,  црил. 
Именито ,  нар. 
Именитость,  и,  с.  ж. 
Великоименитый ,  ая.  ое. 
прил. 

Высокоименитый ,  ая,ое, 

прил. 

Тезоименитый ,  ая,  ое, 

прил. 


Тезоименитство ,  с.ср. 

Хрисаіоименитый,  ая, 
ое.  прил. 

Именовать,  ную , 

еш*,,  овалъ.  Имено¬ 
ванный.  гл,  д. 

Именованіе ,  д.  с.  ср. 

Именоваться ,  уюсь, 
ешься,  овалсд.  гл  ] 
возв. 

Наименовать .  гл,  д. 

Наименованіе ,  я.  с,  ср, 

На  именоваться»  гл9 
возв. 

Переименовать ,  гл.  д, 
Переименоваться,  г  л, 
возр. 

Проименовать ,  гл.  л 

Проименованіе ,  я»  с.  ср, 

Проц.ненова  іпьсні  гл 
возв, 

Вышеименовй  на  ьій>  Ц 
ое,  прич. 

Ниже  именованный*  ая, 
ое.  прич. 

Поименованный,  ая,  ое, 
прич. 

ИНБ0Р  Ь>  я,  с%  к 

иностр. 

Инвалидъ^  а,  ы.  с.  к. 
Лащ. 

Инвалидный ,  ая ,  ое, 
прил. 

ИНЕЙ,  инея,  янеи.  &  I 

Инееатый.  ая,  ѳе.  пртд. 

Индивѣгпь,  вѣю,  еци, 

Ѣлъ.  гл.  ср. 
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ЗаинливЪтъ.  гл  ср. 

Зсшн  АивЪлий,  а  я,  ое. 
прил. 

ИНЖЕНЕРЪ,  а,  ы  с.  м. 
Франц. 

Инженерный,  ая,  ое, 
прил. 

Инженерство,  а.  с.  ср. 
ИНСПЕКТОРЪ,  а,  ы.  с. 
м.  Лаш. 

Инспекторша,  и,  и.  с.  ж. 
Инспекторскій ,  ая,  ое. 
прил. 

ИНСТРУМЕНТЪ,  а,  ы. 
с.  лг.  Лаш. 

Инст  руме  юпал  ьньій,  ая, 
ое.  прил. 

иный,  ая,  ое.  прил. 
Ияакій^ѵнакой,  инако • 
вой,  ая.  ое.  прил. 
Инако,  икакЪ,  икаково, 
иначе,  нар. 

Ин^Ѣ-  нар. 

Иногда,  нар, 

ИнокЪ ,  а,  и.  с.  и.  Ино¬ 
киня.  и,  и.  с.  ж. 

.  Иноческій,  ая,  ое.  прил. 
Иночедки ,  Ноцноче ски. 

*  нар. 

•Ямонаст.во,  а.  г,  ср. 
Иночествовать, ун>,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

ОбиннкЪ,  а,  и.  с.  и. 
Переиначитъ,  чу,  ишь, 
илъ.  Переиначенный, 
Гл.  д. 


Переиначитьсн ,  чусь, 
ІіШЬСЯ,  ился.  гл.  возв. 

ИПОХОНДРІЯ,  и.  с.  ж. 
Греч.  . 

ИпохондрикЪ ,  а,  и.  с.  м. 
Ипоходрическій ,  ая,  ое« 
прил. 

ИРОНІЯ,  и,  и.  с.  ж.  Гр. 
Ироническій ,  ая ,  ое« 
прил. 

Иронически ,  нар. 
ИСКАТЬ,  иіцу,  ешь, 
искалъ.  Исканный,  гл. 
Д- 

Исканіе ,  я.  с.  ср. 

ИскЪ  ,  а ,  и.  с.  м. 
Исковый  ,  а  я,  ое.  прил. 
ИстецЪ  ,  сгаца,  ы.  с.  м. 
ИщикЪ ,  а,  и.  с.  м. 
Ищій}  ая,  ее.  прил. 
Ищея ,  и,  и.  Ѵм.  И  щей* 
ка  ,  и  ,  и.  с.  ж. 
Искатель .  я,  и.  с.  и. 
Искательница ,  Ы, 
с.  ж. 

Искательный ,  ая  ,  ое* 
прил. 

Искомый ,  ая,  ое.  прия» 
Искаться  ,  щусь  ,  ешь- 
ся  ,  ался.  гл.  возв* 
Взыскать,  гл.  д. 
Взысканіе  ,  я.  с.  ср. 
ВзыскЪ ,  а  ,  и.  с.  и. 
Взыскатель,  я,  и  с.  м. 
Взыскателъница ,  ы, 
ы.  с.  ж. 


ОідіІігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


1(55 


Взыскательный ,  а  я,  ое. 
прил. 

ВзыскаиецЪ ,  нца,  ы.  с.  м. 
Взыскаться ,  щуся,  ешь- 
ся  ,  ался.  гл.  воав. 
Вытекать,  гл.  д. 
ВыискЪ  ,  а ,  и.  с.  м. 
Выискаться .  гл.  воав. 
До  искать,  гл.  д. 
Доискаться,  гл  возв* 
Измокать,  гл.  д. 
Изысканіе  ,  я*  с.  ср. 
Изыскаться  ,  гл.  воав. 
Наискашь.  гЛ.  д. 
Наискаться .  гл.  воав. 
Обыскать  гл.  д. 
Обьісканіе  ,  я.  с.  ср* 
Обыскѣ  ,  а ,  и.  с.  м. 
Обыскныйу  ая,  ое.  прил. 
Обыщи кѣ ,  а ,  и.  с.  м. 
Обыскаться,  гл.  возв. 
Отыскать,  гл.  д. 
Отысканіе  ,  я.  с.  ср. 
Отыскаться,  гл.  воза. 
Переискать,  гл.  д. 
Подыскать,  гл.  д. 
ПодыскЪ  ,  а  ;  и.  с.  м. 
ПодыщикЪ  ,  а  >  и.  с.  м. 
П  >дыщица  ,  ы,  ы.  с.  ж. 
П  , дыскаться .  гл.  об* 
Поискать,  гл.  д. 

П  искѣ ,  а и.  с  м. 
Приискать.  гл.  д. 
Приисканіе ,  я  с.  ср. 
Приискатель9  я.  и.  с.  м. 
Приискаться,  гл.  воав. 
Проискать,  гл.  д. 


ПроискЪ ,  а  у  и.  с.  ѵ. 
Разыскать,  гл.  д. 
Розыскѣ  у  а  у  и.  с.  де* 
Розыскный,  ое.  прил, 
Разыскная,  вм.  с. 
ѴазыщикЪ  у  а  *  и.  с.  м. 
Снискать  гл.  д. 
Снисканіе ,  я*  с.  ср* 
Снискаться .  гл.  возя* 
Сыскать,  гл.  ,д* 

С  исканіе ,  я.  с.  ср. 
Сыскѣ  у  а  у  и.  с.  и. 
Сыскный  ,  ая,  ое.  прил*. 
Сыскная,  какъ  с*  . 
Сыщикѣ ,  а,  и*  с.  м. 
Сыскаться,  гл*  возв. 
Испивать  (вадо,  ешь), 
валъ,  гл  д. 
Взыскивать*  гл.  д* 
Взыскиваніе ,,  я*  с.  ср. 
Взыскиваться  гл  возв. 
Выискивать,  гл.  д. 
Выискиваніе,  я.  с.  ср* 
Выискивашъср.  гл.  воз*. 
Доиск,иаатк,  гл. -Д. 
Доискиваться.,  гл*  возв. 
йз  ыскиваіп  ь.  гл.  д. 
Изыскивая^  9  с.  ср* 
Изыскиваться,  гл  возв. 
Обыскивать,  гл.  а * 
Обыскиваніе ,  я.  с.  ср. 
Обыскиваться,  гл.  возв. 
Отыскивать,  гл.  д* 
Отыскиваніе,  с.  ср* 
Отыскиваться .  гл.  возв. 
Переискивашь.  гл.  Д* 
Подыскивать,  гл.  А* 
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а>  Ц| 

чи  ь.  ;і 

аі  м.: 
а>  Ллі 
я'  вм.і 

^  V. 
ГПЬ.  Ц; 

’»  а.  С.: 
»ся.  Ц,' 
ІЬ.  г.і; 

)  Я.  г,; 
і  и.; 

>  аяг. 

шѵ 
а,  і: 
:а,  і.и 
га  ь  [во 
‘л  А* 
ваши, 
ніе,  м: 
ыа  и 
вагоі.; 
ніе,  ц 
ЖІСД.  I 
а  а  ши 

іііСЛ.  1 

влпп 
■:іе,  М 
шея.  и; 
загаь  і 
іе,іѴ 
пс я.  I'"1 
в  а  шь  г 
ііе.  с.  с?> 
ися.  № 

ВЗШІЛ'І 


Подыскиваться  гл.  возя, 
П  оискивашъ.  гл.  д. 

П  Р  и  и  с  кивать,  гл.  д. 
Приискиваніе  9  я.  с.  ср. 
Приискиваться.тл.  возв. 
Проискиваш ь.  гл.  д. 
П^оискиваніе  >  я ,  с.  ср, 
Разыскив а  ш ь.  гл.  Д. 
Разыскиваніе,  я.  <?.  ср. 
Снискивать,  гл.  д. 
Снискиваться,  гл.  возв. 
Сыскивать»  гл.  д. 
Сыскиваніе  ,  я.  с.  ср. 
Сыскиваться .  гл.  возв. 

ИоКРД,’ы,  ы.  Ум.  Ис- 
корка ,  и,  ц.  с.  ж. 
Искристый,  ая,  ое  прил. 
Искрометный  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Искриться,  юсь>  ишвея, 
идея.  гл. 

Заис  ритъся.  гл. 
ИСКРЕННІЙ,  яя,  ее. 

прил. 

Искренно,  нар. 
Искренность  ,  и.  с.  ж. 
ИСПОЛИНЪ  ,  а,  ы.  с.  м. 

ИсполиновЪ ,  а,  о.  прил. 
Исполинскій .  ае,  ое.  прил» 


ИСТЕРИКА,  и,  и,  с.  ж. 
Греч. 

Истерическій  ,  ая  ,  °е* 
прил. 

ИСТОРІЯ  /  и,  и.  с.  ж. 
Греч. 

ИсторикЪ ,  а,  и.  С.  м» 
Историческій,  ая,  оо. 
прил. 

Исторически ,  нар. 

ИСТУКАНЪ,  а,  ы.  с.  мі 
Истуканцый ,  ая ,  оѳ. 
прил* 

ИСТЫЙ,  ая,  ое,  прил! 
Сл.  (кажется ,  отъ 
гл.  семь») 

Истина ,  ьі,  ьъ  с,  ж. 
Воцстинну ,  поцстиннѢ. 
какъ  нар. 

Истинный ,  ая,  ое,  прил. 
Истинно,  нар. 
Неистовый,  ая,  ое. 
прил. 

Неистова,  нар.  .  ^ 
Неистовство,  а,  а*.  ©• 
ср. 

Неистовствовать ,  ую 
ешь,  овалъ,  гд.  ср. 
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с  л  о 

Б  у  к 

ХА,  ха,  ха!  междои. 

Хохотать,  чу,  ешѣ, 
алъ.  гл.  ср. 

Хохотанье,  я.  с.  ср. 

ХохотЪ,  а,  ы,  с.  м. 

Хохотня,  и.  с.  ж. 

ХохотунЪ,  на,  нм,  с.  и. 
Хохотунья ,  и,  и.  с.  ж. 

Захохотать,  гл.  ср. 

Захохотатъсн.  гл.  воз. 

П  о  х  о  х  о  т  а  га  ь.  гл.  ср. 

Вахохогаа  т  ь  с  я, 
чусь,  чешься,  гаался. 
гЛ.  об. 

Разхохошаться.  гл. 
об. 

ХАЗЪ,  а,  ы.  с.  м.  Араб, 
(тканъ,  матерія.) 

Хазовый,  (конецъ)  ая, 
ое.  прил.  4 

ХАИТЬ,  ю,  ишь,  илъ. 
гл.  д.  (ігросш.) 

Хайло,  а.  с.  ср. 

Хай  л  ишь,  ю,  ишь, 
илъ.  гд.  ср. 

НахалЪ ,  а,  ы.  с.  м. 
Нахалка,  и,  и.  с.  ж. 

Махальный ,  нахайли - 
еый,  ая,  ое.  НахаленЪ , 
нахайливЪ .  прил. 

Нахально .  нарѣч. 


ВАРЯ 

#  А  X. 

Нахальство ,  а',  а.  о.  ср. 

Накалиться,  юсѣ,  ишь- 
ся,  и  лея.  гл.  об. 

Понахалитъся.  гл.  об. 

Нахальничать ,  ак).  ешв, 
алъ.  гл.  ср. 

ХАЛуГА,  и,  и.б.  яг.  Сл# 

Захолустья,  я,  я.  с.  ср. 

ХАЛуЙ,  я,  и.  с.  и.  Ха- 
Луйка,  и,  и.  с.  ж. 

Халуйскій,  ая,  ое.  прил. 
Халуи ст,  пояалуйсіеи • 
нар. 

Халуйство ,  а.  с.  ср. 

ХАНЖИТЬ,  у,  ишь, 
идъ.  гл.  ср. 

Ханжа,  и,:  и.  с.  об. 

Ханжество,  а.  с.  ср. 

ХАБИТЬ;  гл.  д.  Ста/к 

Охабень,  бня,  бяи.  Си. 

Похабный ,  ая,  ое.првл. 

Похабно,  нар. 

ПохабникЪ ,  а,  и.  с.  ѣ 
Похабница,  ы,  ы.  с.  ж. 

Похабничать ,  а*о,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Похабство ,  а,  а.  с.  ср. 

Цохабствовать ,  ую , 
ешь,  алъ.  гл.  ср. 

УхабЪ,  ы,  ы.  Ун.  уха* 
бецЪ,  бца,  бцы.  с.  и. 
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ГО 

Ухабина,  ът>  м.  с,  ж. 

[ 

Ухабистый,  ая,  ое. 

1  а 

прил.  ' 

{ 

Хапать,  аю,  ешь,  алъ. 

V, 

гл.  л. 

ХапунЪ ,  а,  ы.  с.  м. 

Щ  а,і 

Хапунъп,  и,  И.  С-  ж. 

ьса,  КС 

Захапать,  захапан¬ 

I.  Ил 

ный.  гл.  Д. 

/пьсг 

Нахапать,  нахапан¬ 

Ші;  ' 

ный.  гл.  Д* 

ср. 

Охааашь,  окапанный. 

и,  1 

гл.  д.  •  - 

ье,  ѵ 

Охапка ,  и,  и.  Ум,  Ожа* 

Ь  і: 

почка*  и,  и.  с.  ж. 

и, 

Р  а  з  х  а  п  ат  ь.  гл.  д* 

1  2Я)К' 

Схапать,  гл*  д. 

Ю 

Хапнуть,  ну,  ешь, 

улъ.  гл.  д. 

5,  1. 1 ! 

(Хацывашь,  ваю , 

ешь),  аль.  гл,  д. 

ср. 

И.  С л 

Захапывать,  гл.  д. 

Захацывакіег  я.  с-  ср* 
Нахапывать,  гл.  д. 

,  2.  С 

Г 1  1 

Накалываніе,  я.  с*  ср. 

ГЛ«  / 

Охапывать.  гл.  д* 

ІЯ,  »  . 

Охапываніе,  я*  с.  ср. 

ЗЯ,  а; 

ХАРКАТЬ,  аю,  ешь, 

>р* 

алъ,  гл.  ср. 

а,»: 

Харканье ,  я.  с.  ср. 

г.ыу 

Харкота,  ы.  с.  ж. 

Ъ)  №;• 

Харкотина ,  ы,  ы.  с,  Ж. 

), 

ХаркунЪ ,  а,  ы.  с.  м. 

1,  Ч 

Харкунъя ,  и,  и,  с.  ж. 

ЛЬ,  '  • 

Выхаркать,  выхар¬ 

Л,  СЦ 

канный.  гл.  д. 

и}- 

$ъ&,  арканы,  я.  с.  ср. 

Захаркялтв,  захар¬ 
канный.  гл.  д. 
Захаркатьсѵ,  аюсь,  ешѵ- 
ся,  ался.  гл.  нозв. 
Нахаркать,  гл.  ср^ 
Обхаркать,  обхар- 
каняый.  гл.  д. 
Харкнуть,  ну,  ешьу 
у  ль»  гл.  ср. 
Выхаркнуть  гл.  д. 
Отхаркнуть »  гл.  д. 

(X  а  р  к  и  в  а  ть,  аю  ешь), 
алъ.  гл.  ср. 

Выхаркивать,  гл.  д. 
Выхаркиваніе,  я.  о.  ср. 
Отхаркивать,  гл.  Д. 
Отхаркиваніе,  я.  с.  ср, 
Покаркивать.  гл. ср. 
Похаркиваніе,  я.  с.  ср. 
ХАРЧЪ ,  а ,  и.  с.  *. 

Араб.  ( трата ,  цз» 
.  держки.) 

Харчевни,  ая,  ое.  приЛ, 
Харчевня,  я,  и.  о,  яг* 
Харчевенный,  ая  ,  ое. 
прил. 

ХарчевникЪ,  а,  и.  с, 
Харчевничій ,  ья ,  ье. 
Харчевничеокій ,  ая, 
ое.  прил. 

Харчевничать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Харчить ,  (у,  ишь, 
илъ.  гл.  д. 

Харчитъея ,  усъ  ,  ишЬ- 
ся ,  ился.  гл.  об. 
Иехарчи тьея.  гл.  об. 
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Прохарчиться .  гл.  об.  Самохвальство,  а,  а.  е. 
Корчма,  ы,  ы.  с.  ж.  ср 

Корчемный,  ая  ,  ое.  Хвалиться ,  люсь,  ишь* 
прил.  с  я  ,  ился.  гл.  воз. 

Корчмарь ,  я,  и.  Корчем-  Хвальба,  ы,  ы.  с.  ж. 
никѣ,  а,  и.  с.  м.  Хвалебный ,  ая,  ае.  прил. 

чемница  9  ы,  ы.  с.  ж.  Восхвалишь,  возхва- 
КорчемниковЪ,  а, о.  прил.  ленный,  гл.  д. 

Корчемническій,  ая,  ое.  Восхваленіе ,  я.  с.  ср. 

прил.  Выхвалишь,  гл.  д. 

Корчемствоватъ,  ую  ,  Выхваленіе ,  я.  с.  ср. 

, '  ешь,  алъ.  Корчемии -  Заквалигпь,  гл.  д. 

чатъ,  аю  ,  ешь,  ал.  Нахвалить,  гл.  д. 

.  гл>  ср.  Нахвалиться,  гл.  возъ.  * 

корчемство,  а.  с.  ср.  Похвалить,  гл.  д. 
ХАРЯ,  и,  и.  Ум.  Харъ -  Пахваленіе,  я.  с.  ср. 

.  ка,  и,  Харица,  ы>  Похвала  ,  ы,  ы/  с.  ж. 

.  Ув Харшца,  и,  и.  Похвальный,  ая,  ое.  Па- 
с.  ж.  '  хвалепЪ ,,  льна,  ль*щ. 

ХВАЛИТЬ,  ю,  ишь,  прил. 

.  илъ.  Хваленный,  гл.  д.  Похвально  ,  нар. 

Хваленіе ,  я.  о.  ср.  Похвалиться,  гл.  возв* 
Хвала  ,  ы,  ы.  с.  ж.  Р  а  о  х  в  а  л  и  ш  ь.  гл.  д, 

Хвальный,  ая,  ое.  прил.  Восхвалять,  гл.  д. 

До  брохвалъный ,  ая,  ое.  Выхвалять,  г  л.  дл 
прил.  Выхваляться .  гл.  воав. 

Достохеалъный,  ая,  ое.  Похвалить,  гл.  д. 
ДостохваленЪ,  ль  на,  Похваляться .  гл.  возв. 
льно.  прил.  -  Похвальба,  ы,  ы.  с.  ж. 

Достохвально .  нар.  (Хваливать,  ваю, 
Хвалитель ,  я ,  и.  с.  м.  ешь.)  ,  валъ.  рл.  д. 
ПустохвалЪ,  а,  ы.  с  м.  Похваливать,  рл.  д,  . 
^Іустохвалка  ,  и,  .и.  Прихвадив  аш  ь.  гл. 

с.  ж.  д.  . 

Самохвалѣ,  ла,  ы.  с.  м.  Расхваливать,  гд.д. 
Самохвалка,  я,  и  с.  ж.  ХВАСТАТЬ,  аю ,  ешь, 

алъ,  гл.  ср. 
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Хваетйніе ,  я.  с.  ср. 
ХвастунЪ ,  а ,  ы.  с.  м. 

Хвастунья ,  и,  и.  с.  ж. 
Хвастливый ,  ая ,  ое. 

ХеастлиеЪ ,  а,  о*  прил. 
Хвастливость,  и,  и.  с.  ж. 
Хвастовски.  нар. 
Хвастовство,  а.  с.  ср. 
Хвастаться,  аюсь,  ешь- 
ся  ,  ался.  гл.  общ. 
Захвастать,  гл»  ср. 
Нахва  сшашь.  гл.  ср. 
Похва  стать,  гл.  ср. 
При  хвастать  гл.  л,. 
Прихвастну'’ тъ ,  ну,  ешь, 
улъ.  гл.  д. 

Расхвастать,  гл .  д. 
Расхвастаться,  гл.  возв. 
Сх в  аспіать.' гл.  ср. 
(ХвасшывапіЬ)  аю  , 
ешь],  алъ  гл.  ср. 
Похвасшывать.  гл. 

ср.  . 

Прихвасшыват  ь.гл. 

ср. 

Прихвастываніе ,  я.  с.  ср. 
Р  а  с  х  в  а  с  га  ы  в  а  т  ь.  гл . 
Д. 

Тасхвастыватъся .  гл* 
возв. 

ХВАТАТЬ  ,  аю  ,  ешь  , 
алъ  Хватанный,  гл.  д. 
Хватаніе,  я.  с  ср. 
Хватка,  и.  с.  ж. 
ХватЪ ,  а,  ы.  с.  м. 
Хватскій,  ая,  ое.  прил. 


Хватски , 
нар. 

СкорохватЪ,  а,  ы.  с.  м. 
Хвататься ,  юсь,  ешь- 
ся,  ался.  гл.  возв. 

Вы  хватать,  гл.  д. 
Захватать,  гл.  д, 
ЗахеатЪ ,  а ,  ы.  с.  м. 
Нахватать,  гл.  д. 
Нахватаніе ,  я.  с.  ср. 
Обхватать,  гл.  д. 
ОбхватЪ  ,  а,  ы.  с.  м. 

11  е  р  е  х  в  а  т  а  т  ь.  гл .  д. 
Перехватаніе ,  я.  с.  ср. 
ПерехватЪ,  а,  ы*  с.  м. 
НаперехваціЪ.  какъ  нар. 
Перехватчикѣ ,  а,  и.  с. 
м.  Перехватчица ,  ы, 
ы.  с  ж. 

По  дхвашашь.  гл.  д. 
НаподхватЪ.  какъ  нар. 
Похватать,  гл.  д. , 
Расхватать,  гл.  д. 

Р асхватаніе,  я.  с.  ср. 
РасхватЪ ,  а.  с  м. 

На  расхватЪ.  какъ  нар. 
Схватать.  гл.  д. 
Хватить,  чу,  тишь* 
тилъ.  Хваченный,  гл. 
А* 

Хватиться .  гл.  возв. 

з)  за  что;  я)  чего. 
Выхватить,  гл.  д. 
Захватишь,  гл.  д. 
Обхватить,  гл.  д. 
Обхватитъся.  гл.  об* 
Перехватишь,  гл  д. 


/ 
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Подхватишь,  гл.  д. 

Прихватить,  г л.  д. 

Прихватка,  и .  с.  ж. 

Прохватить,  гд.  д. 

Расхватить,  гл.  д. 

Схватить,  гл.  д. 

Схватиться,  чусь  , 
тишься  ,  шился,  і  ) 
съ  кѣмъ  }  я  )  за  что; 
5)  чего. 

Схватка,  и,  и.  с.  ж. 

У  хватить,  гл.  д. 

^хватка,  и,  и.  С.  ж. 

Ухватливый ,  ая ,  ое. 
У  хватливЪ,  а.  о.  прил. 

УхватЪ,  а,  ы.  Ум.  у  хва- 
тикЪ,  а,  и.  ухватецЪ, 
тцд  ,  тцы.  с.  и. 

Ухватить  с  а  ,  чусь, 
тишься ,  шился,  гл. 
возв» 

(Хвагаывать,  аю , 
ешь),  алъ.  гл.  д. 

Выхватывать,  гл.  д. 

Выхватываніе,  я.  с.  ср. 

Захватывать,  гл.  д. 

Захватываніе,  я.  с.  ср. 

Захватываться.  гл. 
возв. 

Об х  в  а т ы в а т ь.  гд.  д. 

( обхватываніе ,  я.  с.  ср. 

Перехватывать, 
гл.  д. 

Перехватываніе ,  я.  с. 
СР 

Подхмтфяать.  гл. 
.А* 


Подхватываніе,  я.  с.  ср. 
Похватыватъ  гл.  д. 
Прихватывать*  гл. 
А 

Прихватываніе,  я.  с.  ср. 
Прохватывать,  гл. 

д. 

Расхватывать,  гд. 
А- 

Ѵасхватывйпіс,  я.  с.  ср« 
Схватывать,  гл.  д. 
Схватываніе  ,  я.  с.  ср* 
Схватываться,  гл.  об. 
Ухватывать,  гл.  д« 
У хватываніе ,  я.  с.  ср. 
Ухватываться .  гл.  об. 
ХВОРОСТЪ,  а  с.  м. 
Хворостина,  до,  ы.  У  и. 
Хворостинка ,  и,  и. 
с  ж. 

~9воростникЪ,  а.  Хвора • 
с тинникЪ,  а.  с.  и. 
ХВОРЫЙ,  ая,ое.  ХворЪ, 
а  ,  о.  прил. 

Хворость,  И.  с  Ж. 
Хворать  ,  ако  ,  ешь  $ 
алъ.  гл.  ср. 

Хвораніе,  я.  с.  ср. 
Хвораете  я ,  *  хворалосы 
гл.  безл. 

Захворать,  гл.  ср.  . 
Захворалось ,  гл.  безЛ. 
нед. 

Нахвараться,  аюсь, 
ешься,  адся.  гл.  об. 
Перехворать,  гл.  ср. 
Похворать,  гл.  ср. 
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.Прохворать,  гл.  $р. 

П  р  ^хварывать,  гл. 
ср. 

Прихворнуть,  ну, 
ешь  ,  нуль*  гл.  ср. 

Раз  хворать  с  я,  аюсь, 
ешь^я,  а  лея.  гд.  об. 

ХВОСТЪ,  а,  ы.  Ум.  Х$о- 
сдіцкЪ,  а,  и.  Ув.  Хво- 

4  стище  ,  а,  и.  с.  м. 

ХвостецЪ  ,  стца  ,  с.  м. 

Хвостовым ,  ая,ое.  при  л. 

Хвостистый  ,  ая  ,  ое. 
Хвѵѵ тистЪ,  а,  о.  прил. 

Безхвостый,  ая,  ое.  Без¬ 
хвостъ  .  а.  о.  прил. 

Долгохвостый,  ая ,  ое. 
ДолгохвоспіЬ  ,  а  ,  о. 
прил. 

Короткохвостый ,  ая,  ое. 
Короткохвостъ ,  а,  о. 
прил.  ♦ 

Широкохвостыщ  ая,  ое, 
ШирокохвостЪ  ,  а,  о. 
прил. 


1.  С  I 

]Ври#в^степъ,  стня, 

1  ІЮ  Л 

СІПНИ.  с.  и. 

?• 

Хвостатъ  ,  аю ,  ешь  , 

.  С.Й 

алъ.  гл.  д.  (вѣникомъ) 

Хвостаться,  аюсь,  ешь¬ 

ся  ,  аЛСЯ.  ГЛ.  ВОЗВ. 

ь,  гл.  ? 

ХВОЩЪ,  а.  с.  м. 

ГД.  # 

Хвощовый,  ая,  ое.  прил. 

ХВОЯ,  хвои,  .с  ж- 

.СЯ, 

івийцый,  ая,  ое.  прил. 

1.  ГА 

ХИ,  хи,  хи!  межд. 

ВІ.ГА? 

.  ГА  ? 

Хии«п?ь,  хихикать, 
аю,  ещь,  алъ.  гл.  ср* 

Нах  икаться,  аюсь, 
ешься,  ался.  гл.  об. 

Тасхикатъдя,  гл.  об. 

ХѵІЩА,  и.  Сл.  (хата*) 
Хижина ,  ы,  ы.  )м. 
Хижинка,  и,  и.  с  ж. 

Хи  тишь,  чу,  тишь, 
шилъ,  гл,  д. 

Лрихититъ ,  прихичен- 
н&й.  гл.  д. 

^хититъ  ,  ухиченный . 
гл.  д. 

Прихичиватъ ,  Ваю,  в.а- 
ешь,  валъ.  тл.  Д. 

Тірихцчиеачір ,  я.  с.  ср. 

Ухичивать .  гл.  д. 

У  хичиваніе,  я.  с.  ср. 

ХИЛЫЙ,  ая,  ое.  ХилЪ9 
а,  о.  прил. 

Хилссть,  и.  с.  ж. 

Хи л^гаь  ,  (хирѣтѵ) 
ѣю,  ѣешь,  ѣ.аъ.  гл.  ср. 

Хилѣніе ,  я.  с.  ср. 

Захилѣть ,  (захирѣть), 
гл.  ср. 

Захилѣлый „  ая,ае.црил. 

Похилѣщь.  гд  ор. 

ХИМЕРА,  ы,  ы.  с*  ж. 
Греч. 

Химерный,  Химериче¬ 
скій,  ая,  ое.  црил. 

ХИМІЯ,  и.  с.  ж-  Греч. 

Химическій  ,  ая,  ое* 
прил. 

Химически,  вар. 
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Хи.какЪ,  а,  и  с.  и.  Похититель ,  я,  я.  с.  ж.! 
Алхимія,  и.  с.  ж.  Похитишь,  гл.  д.  I 

Алхимическій ,  ая,  ое.  Похищеніе ,  я,  я.  с  ср. 

•  прил.  Похититель,  я,  и.  *, 

АлхимикЪ,  а,  и.  с.  и.  Похитительница  ,  ы,  1 
ХИРУРГІЯ,  и.  с.  ж.  ы.  с.  ж.  і 

Греч.  Расхитишь,  гл.  д. 

Х.ирургЪ,  я,  и.  с.  м.  Расхищеніе ,  я,  я  с.  ср.  { 
Хирургическій,  ая,  ое.  Расхититель ,  я,  и.  с.  и.  і. 

прил.  4  ,  Расхитительница ,  ы,  ( 

ХИТйТЬ,  щу,  тишь.  ы,  с.  ж. 

шилъ.  Хищеннъш,  гл.  Вос хищашь,  аю,  ешь, 
д.  Сл.  алъ.  гл.  д. 

Хищеніе,  я.  с.  ср.  Восхищаться  ,  аюсѵь , 

Хищный,  ая,  ое.  Хи-  ешься,  ался.  гл.  воза. 

щенЪ,  іцна,  щно.  прил.  Похищать,  гл.  д. 
Хищность,  и,  с.  ж.  Похищать,  гл.  д. 

Хищникѣ,  а,  и.  с.  м.  Похищаться .  гл.  возв» 
Хищница,  ы,  ы.  с.  ж.  Разхищать.  гл.  д. 
ХищниковЬ,  а,  о.  прил.  Разхищаться .  гл.  воза. 
Хищническій ,  ая,  ое.  ХИТРЫЙ,  яя,  ое. 

прил.  у  ХитрЪ ,  а,  о.  прил. 

Хищнически .  нар.  Хитро .  нар. 

Хищничать,  аю,  ешь,  Хитрость ,  и,  и.  с.  ж. 

алъ.  гл.  д.  Хитренькой ,  а я,  ое. 

Хищничество,  а,  а.  с.  ср.  ХитренекЬ ,  аьъа> 
Восхитишь,  восхи-  нько.  приД. 

щенный  гл.  д  Хитренько,  нар. 

Восхищеніе,  с.  ср.  Хитростный ,  Безхитро* 

Воохититель}  я,  и.  с.  м.  стный,  ая,  ое.  Беэ- 
Восхитителъный,  ая,  ое.  хитростенЪ  ,  сшна, 

Восхитителенъ ,  льна,  стно.  прил. 

льно.  прил.  Безхитростно,  нар. 

Восхититься,  щуся,  Злохитростный,  ая,  ое. 
шишься,  тился.  гл.  Злохи  трое  тонѣ,  сшна. 

возв.  стно.  прил. 

Похитить,  гл.  д.  Злохитростно .  нар. 
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Хитрреатый ,  ая,  ое. 
ХитроватЪ  ,  а,  о. 
ц.рил* 

Хитровато .  мар. 

Хитрецъ,  а,  ы.  с.  м. 

X  И  ШрШ  Ь,  Н>,  ИШЬ; 

илъ.  гл.  ср. 

Перехитрить .  Перехи¬ 
тренный, ,  гл.  д. 

Шорехитреніе^  я.  с.  ср. 

Тіо  хи триглъ,  гл.  ср. 

V  хитри  ть,  гл.  д. 

У  хитрит  ься,  рюсь,  ишь- 
ся,  ился^  гл.  возв. 

Т1  е  р  е  х  и  іі)  р  й  т  ь. 

Ухишряпіь  и  ухи- 
щрять.  ухищренный. 
гл.  ср. 

Ухищреніе ,  я,  ср. 

Злоухищрвніе ,  я,  я,  с.  ср# 
хищренко .  нар. 
Ухитряться  и  ухищ¬ 
ряться,  юсь,  ешься, 
ялся.  гл.  возв. 

ХЛАДЪ;  а.  Сл.  Хо¬ 
лодъ,  а.  ум.  Холо¬ 
докъ,  дка.  с.  м. 

Хладный,  Холодный , 
ая,  оѳ.  ХолоденЪ ,  дна, 
дно.  при  л. 

Хладко ,  Холодно,  нар. 

Холодность,  и.  с.  ж. 

ХолодникЪ,  а,  и.  с.  м. 

Холодноватый ,  ая,  ое. 
ХолодновйтЪ |  а,  о. 
прил. 

Холодновато .  нар. 
Лѣтописи  111 . 


Холодноеатостъ,  и.  с.  ж. 

ХолоденекЪ %  Холоднех о- 
ьекЪ  ,  нька  ,  нько. 
прил. 

Холодненъкоу  Холодна-  - 
хонъ  но.  нар. 

Хладѣть  ,  Холодѣть , 
ѣю,  ешь,  ѣлъ.  гл.  ср. 

Охладѣть .  гл.  ср. 

Охладѣніе,  я.  с.  ср.  % 

ПрохладЪтъ .  гл.  ср. 

Холодитъ,  жу , дишь, 
дилъ.  Холоженный. 
ГЛ.  д. 

<; Хладителъкый ,  ая,  ое. 
прил. 

Выхолодишь,  гл.  д. 

Захолодишь,  гл.  д. 

Захолодъ,  и.  с.  ж. 

Нахолодишь,  гл.  д. 

Охолодишь  и  Охла¬ 
дишь.  Охлажденныйф 
гл.  д. 

Охлажденіе,  я.  с.  ср# 

( Ухлада ,  ы.  с.  ж. 

Ѳхолодитъся  и  Охла - 
диться.  т л.  возв. 

Прохладишь  и  Про- 
Холодишь.  Прохлаж¬ 
денный .  гл.  д. 

Прохлажденіе ,  я.  с.  ср. 

Прохлада ,  ы.  с.  ж. 

Прохладный ,  ая ,  ое. 
Прохладенъ ,  дна,  дно# 
прил. 

Прохладно,  нар. 

Л 
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ПрохлаттелъѵъіЦу  ая, 
ое.  Пр^х  адителенЪ9 
льна,  льно.  прил. 

Д/'ОХОЛОДЬ,  и,,  с.  ж. 

Расхол  рддіспь.  гл.  д. 

Охлаждать  и  Охо- 
ложапіь.  г л«  д. 

Охлаждаться  и  Охоло- 
Ъанисн.  гл  возв. 

Прохлаждать  и 
Прохо.-ожатпь.  гл.  д. 

Рр  хлаж латься  и  Про- 
хлажатьсн.  гл.  возв. 

Выхолаживать,  гл» 

'  А* 

Выхолаживаніе ,  л.  с.  ср. 

Захолаживать.гл.д. 

Захолаживаніе ,  я.с.  гр. 

П  р  о  х  о  л  а  ж  ивашь, 
гл.  д. 

П рохолаживаніе,  я.  с.  ср. 

Прохолаживапися.  гл. 
возв. 

Р  а  с  холаживагпь* 
гл.  д. 

ТаСхолаживаніе >  я»  С. 

ср. 

ХЛАМЪ,  Хламостъ,  а. 
с»  м. 

ХламоститЬ)  щу  , 

СГІІИЩЬ  СШИЛЬ*  ГЛ  Д* 

ЗйхлйъН  ітитьі  гл  д. 

Ьаі*й.*і"*,т ишь*  гл.  д* 

Х«/іЬБлг1Ъ  аю,  ешьу 
алг.  А  чеканный-  Гл.  д* 

^^леЬансву  я*  с.  ср. 


ХлеКальныи  9  ая ,  о& 
прил. 

Выхлебать,  гл.  д. 
Дохлебать,  гі.  д. 
Захлебать.  гл  д. 
Захлебатъсл ,  аюсъ,  еш* 
ся,  ался.  гл.  возв. 
Нахлебаться.  гд. 
возв. 

Отхлебать,  гл.  д. 
Похлебать,  гл  д. 
Похлебка,  и,  и.  )м  По* 
хлебочка,  и,  с.  ж 
Похлебочныйу  ая,  о& 
прнЛ» 

При  хлебать,  гл.  д. 
Прихле6ка9  и,  и.  с.  я. 
ПрихлеКателв ,  я,  и.  с. 
М.  Прихле^ател%нив 
и  а  у  ы,  ыѵС.  Ж. 
Расхлебать*  ГЛ.  д. 

X  л  е  б  н  у  т  ь,  ну, 
нуль*  ГЛ.  Д*  ' 
Выхлебнуть*  ГЛ.  д» 
Дохлебйуть.  гл*  Д. 
Захлебнуть*  гл.  Д. 
Захлебяутъся.  гл*  вОаі. 
Отхлебну  т  Ь.  гл*  д. 
Прихлебнуть,  іл.  Д* 
('хЛеону ш  ѣ  гл  д. 

У  хлебнуть,  гл.  д. 
(Хл*>бьі»аігіЬ,  аю,  ёшь) 
алЬ.  Гл*  Д* 

Кы  хйебыйішь.  Гл.Д* 
Ьыхлебыеаніе,  я.  с.  ср* 
Д  о  X  л  е  б  ы  в  а  ш  Ь*  гл.  А* 
Д^хлебываніе,  я.  с*  ср. 
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Захлёбываться,  гд^  Похлестаться,  ІІохльіі 
возв.  .  стапіься  гл.  еоз*  , 

Похлебывать,  гл.  д;  Расхлестать  }  РаС- 
Ш^зслёбоіваніе,  я.  %с.  ср.  .  хлыспіать.  гл.  Д. 
ІІрихлеб  ьівать.  гл.д;  Расхлёсгтіагііьё д  ;  Рас- 
II  >ііхле6ьіваніё,  я.  с.  ср.  эслыстаігііс я.  гл.  воз; 

Расхлебывать,  гл.  д.  Хл ё  с  й  у ть,Хлысну  гпь> 

! Расхлебываніе ,  я.  Ь.  ср.  .  ну;  йешь,  нуль.  гл.  д; 

Хлестать  й  хд.і-  Хлеснутѣся;  Хлысаутъ- 

сігіаѴпь;  й{у>  іцешь;  Ся.  гл.  возё. 
алъ.  гл.  Д*  Выхлеснут^ ;  Вы- 

Хлестаніе ;  Хлыстаніе ;  ‘  хльіснугііь.  гД  д. 

я.  с.  ср.  ЗахЛеёйуть,  Захльі* 

ЗОлёстЪ}  ХльІстЪ}  а,  ы.  снупіь.  гі.  д. 

Ум.  ХлыстйкЪ}  Я}  и;  Захлеснутъслі  гл.  вози 
ё.  м.  Охлеснупіь,  Охлы- 

Хлестаться^  щусь,  іцё-  снупіь.  гл;  д. 

іііься,  ался.  гл.  возв.  Охлеснуться ,  Охлыёну~ 
Хлыстовщина 7  ьі.  с.  ж.  ться.  гл.  Возв; 
Вьіхлесшашъ.  гл.  д.  При  х  л  есну  ть;  ІІфй- 
Іыхлестапгъся}  выхльі-  хлыснугпь  гл.  д. 

ётаться  гл.  воз.  Прохдё  снупіь,  Йро-* 

Вахлёспіка ;  и,  гі.  с.  ж;  хлыснуть.  і*л;  Д; 
Захлестать,  гл.  д.  ІІ  р  6  х  л  е  с  н  у  пі  ь  с  я;  гл; 
Захлестаться,  гл;  возв;  65; 

Йсѣлёстатъ.  гл.  д.  ,Ра#вілес  ну  ій  ь  с  я.  іуі; 

Йс хлестаться;  гл.  воз;  возв. 

Нахлёсшать, нахлы*  Ухлеснуть;  Ухльі* 
сшапіь.  гл.  Д.  снупіь.  гл.  д. 

Нахлестка у  й,  й.  с.  ж;  (Хлестііывёігіь  *  вящ 
Нарлёстатъсяі  гд.  возв.  ёоіъ  )  ;  алъ. 

Охлестать*  охлы-  Похлестывать,  гл. 

стать,  гл.  д.  Д. 

Охлестаться у  Охлы *  Прихлёстывался. 

статься .  гл.  воз.  гй.  д; 

ІІ  охлестать  ,  ХЛИПАТЬ,  аю *  ёіііі* 

хлыстать,  гл.  д.  аДъ;  і*л.  с|>; 

А  й 
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Хлипаніе ,  я.  с.  ср. 

Всхлипыва  пь,  Лю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Всхлипываніе,  я.  с.  ср. 

Всхлипнутъ ,  ну,  ешь, 
нуль.  гл.  ср. 

ЗахлиПать.  гл.  ср. 

Расхлипаться,  аюсь, 
ешься,  ался.  гл.  воз. 

ХЛИПКІЙ,  ая,  ое  Хли- 
Нок Ь,  Пка,  Пко.  прил. 

Хлипкость  ,  и.  с.  ж. 
ХЛОПАТЬ,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Хлопаніе ,  я.  с',  ср. 

Хлопотня ,  и  с.  ж. 

Хлопушка ,  и,  и.  с.  ж. 

Хлопокъ,  пка,  пки. 
)  м.  Хло  ючекЪ  ,  чка, 
чки.  с.  м. 

Хлопчатый ,  ая,оё  гірил. 

Хлопье,  я,  я.  с.  ср 

Захлопать,  гл.  ср. 

Обхлопать,  Обхло¬ 
панный.  ГЛ.  д. 

ОхлопокЪ ,  пка,  пки.  Ум. 
ОхлопояекЪ ,  чка,  Чки. 
с.  м. 

Охлопье ,  я,  й.  <Ь.  ср. 

Похлопать,  гл.  ср. 

Расхлопать,  Расхло- 
панный.  гл.  д. 

Хлопоты,  ъ.  Ум.  Хло- 
потишки,  екъ.  с.  ж. 

X л опошный,  Хлопот¬ 
ливый,  ая.  ое.  Хлопо¬ 


тенъ,  гіша,  тно.  Хло8 
потливЪ ,  а,  о,  прил. 

Хлопотно  9  Хлопот* 
ливо.  нар. 

Хлопотать,  чу* 
чешь,  талѣ.  гл.  ср. 

Хлопотаніе,  я.  с.  ср. 

ХлопотунЪ ,  а,  ы.  С.  м* 
Хлопотунья,  и,  и.  с.  & 

ХлопоЫникЪ ,  а,  И.  с.  м. 
Хлопотница ,  Ы)  м» 
с.  ж. 

Выхлопотпатъ.тл.^ 

ВыхлопоЪіаніе ,  я.  с.  ср; 

пР  охЛопот  ать.  «гл. 
ср. 

Захлопо  ташься; 
Чусь,  чешься,  тался. 
гл.  об. 

Нахлопотаться* 
гл.  об. 

Хлойнуть,  йу,  йешьі 
нулъ.  гл.  Д. 

Захлопнуть.  Гл.  д. 

Захлопнуться,  гл.  воза. 

О т  хлопнуть,  гл.  Ді 

Прихлопнуть,  гл.  Д. 

(Хлоііывать)  ай), 
ешь) ,  алъ. 

Обхлопывать.  гл.гА 

Обхлопываніе ,  Л.  с.  ср. 

Похлопыв  ага  ь.  гл*ср. 

Похлопываніе ,  я.  с.  ср. 

Прихлопывать,  гл 
Д- 

Васхлопывашь.  гл.Дѵ 
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^СЛѣЕЪ,  а,  ы.  У  и.  Хлѣ- 
бецЬ,  бца,  б цы.  с.  м. 

Хглѣбный,  Безхлѣбны# , 
ая,  ое.  прил, 

ХлѢбнцкЬ,  а,  и.  с.  м. 

Х^лѣбня,  и.  и  с.  м. 

Хлѣбенный,  ая,  ое.  црил. 

Хлѣбенная.  въ  видѣсущ. 

Хлібенш  е.  въ  видѣ  сущ. 

Хлѣбородный)  ая,  ое. 
Хлѣбороденъ,  дна,  дно. 
прил. 

ХлѢбосолЪ  ,  а,  ы.  с.  м. 
Хлѣбосолка ,  и,  и.  с.  ж. 

Хлѣб іс  ’лъсіпео,  а*  с.  ^рр. 

Хлѣборольиый,  ая.  ое. 

при  л. 

ХлЪбоѢдЪ,  а,  ы.  с.  м. 

Безхлѣбица  ,  ы.  с. 

Нахлѣбникѣ  ,  а,  и.  с.  м. 
Нахлѣбница,  ы.  Ы. 
с.  ж, 

Похлѣбсш во ,  а.  с.  с* 

Цохлѣбсіпеоеащь ,  ую , 
ешь,  алъ.  гл.  ср. 

ПохлѢбщикЪ ,  а,  и.  с.  м. 

ухлѣбишь,  лю,  ищь, 
ИЛЪ.  гл.  Д; 

ХЛѢВЪ,  а,  ьі.  Ум.  ХлБ- 
еокЬ,  вка,  вки.  с.  м. 

ХЛЮЛЧТЬ,  аю,  ешь  , 
алъ.  гл.  д. 

Захд  ю  с  т  а  тп  ь  ,  Зй- 
хлюстанный.  гл.  д. 

$ ахлюстатьсл  ,  аюсь  , 
ешься,  ался,  гл.  возв. 


Назулюсшагаь,  На- 
хлюстанный.  гл.,  д.  ^ 

Н ахлюстатьсл.  гл.  возв. 

ХЛЯБЬ,  и,  н.  с  ж.  Сл. 
Хлябать,  аю  ,  ешь  , 
ал.  гл.  ср. 

Расхлябаться,  аюсѣ, 
аешься,  ался.  гл  об. 
ХМЬЛЬ,  *•  О  ростѣ- 

ніе;  2.)  оостряніе  пья¬ 
наго..  ум.  ХмелекЪ  % 
лъ^а.  с.  м. 

Хмелевы**  ая »  ое. 
прил; 

Хмелина,  ы,  ы.  У **. 

Хме  линка,  и,  и.  с.  ж. 

Хмельникѣ,  а,  и.  с.  м. 

Хмельной,  ая^  ое.  Хмет 
ленЬ ,  льна ,  льно, 
прил. 

Хмельное,  какъ  суіц* 

Хмелѣть,  лѣю,  ешь, 
дѣлъ.  гл.  ср. 

Охмелѣщъ.  гл.  ср. 

Похмелье,  я.  а-  ср. 

Ро сх. нелѣтъ.  гл.  ср. 

ВЪ  росхмелъ.  какъ  яар. 

Оп  охмелять,  як> , 
ещь,  ялъ  гл.  д. 

Опохмелятьдя,  ляюсь, 
ещьсд,  ядся.  гл.  возв. 

Опохмелишь,  лю, 
лишь,  ЛИІЪ.  гл.  д. 

Опохмелитьця ,  люсь  , 
лииіьря,  лился,  гл. 
возв. 


ьуСоо^Іе 


ХМуРИТІ*,  рю,  ришь* 
рилъ.  гл.  д. 

Хмуреніе ,  іщ  с.  ср. 

Хмуриться  ,  р  ю  с  ь  , 
ришься  ,  рился.  гл. 
возв. 

Йахмуришь;  Найму? 
репный,  гл.  Д.*  ѵ 

Нахмуриться .  гл.  возв. 

Принахмурить,  гл.  д. 

щ  >инах. куриться,  гл. 
возв. 

Нахмуривать»  аю , 
ешь  ,  алъ.  гл.  д. 

Нах  п у риса иіе,  я,  с.  ср. 

Нахмуриваться ,  аюсь, 
аешься,  ался.  гл.  возв. 

Принахмуривать,  гл.  д. 

”р  инах.пуриоатьсл.  гл. 

ВСУЗВ. 

ХНЫ!  хнь^  !  межд. 

X  ныкать,  каю,  Ка¬ 
ешь,  —  чу,  чёаіъ, — 
юлъ.  гл.  ср. 

Хныканіе  ,  я.  с.  ср. 

Захныкать,  гд.  ср. 

Прохныкать.'  гл.  ср. 

Ра  с  х  и  ы  и  а  т  ь  ся.  гл.  об. 

X  имкнѵ  ть,  ну,  ешь, 
лъ.  гл.  ср. 

ХОБОТЪ,  а,  ы.  Ум.  Хо- 
бот-.  нЬ  ,  ітіка  ,  тки. 
с.  м. 

.ХОДИТЬ,  жу  ,  дишь  , 
ДИЛЪ  гл.  ср.  1  )  гдѣ , 
куда?  2)  въ  чемъ?  5) 
за  кѣмъ  или  за  чемъ? 


Хожденіе  |  фехожаену^ 
я.  с.  ср. 

ХодокЪ ,  а,  и.  е.  ы. 

ХодЪ ,  а.  с.  и. 

Ходкій ,  ая  ,  ре.  Хо* 
докЬ ,  дка,  дко.  прид. 

Ходко',  нар. 

Ходьба  ,  ы.  с.  ж. 

Ходячій,  ая ,  ее.  прил. 

Хо  жатый,  аго,  ые.  какъ 
сущ.  м. 

Хонтлый,/  аго,  ыв.  какъ 
суіц.  м 

Ходуля  У  и  ,  и.  с.  ж. 

Дод ене.пЪ,  нар. 

Ходатай,  я,  -и.  с.  м. 
Хода  тайца  ,  Хода - 

тайны  ца  ,  ы,  ьт.  с  ж. 

Ходатайствовать  у  и), 
у о?иь,  валъ.  гл.  ср. 

Ходатайство ,  а,  с.  ср. 

Ходаіпайствованіе  ,  я. 
^СР- 

Исходатайствовать, 
Исхода  шайсіягован  - 
ный.  тл.  д. 

Исхода тайетвовр,піе,  я. 
с.  ср.  '  .  ' 

Иноходь ,  VI.  с.  ж. 

ИнЬходецЪ  ,  дца  ,  ДЦЫ, 
с.  к. 

МимоходомЪ,  какъ  нар. 

МореходецЪ,  дца,  ДЦЫ. 
с.  м. 

Мореходный,  ня,  ©в. 
прил. 
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ЗАореаодство  $  а.  ^с*  ср. 
ПѢшеходецЬ,  дца,  дцы. 
ЛЪшехздЪ,  а,  ы.  с.  м 
НЬшеходсі тіво ,  а.  с.  ср* 
Скороходѣ,  а,  ы.  с.  м. 
СкороходовЬ,  а,  о.  прил. 
Скороходскій ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Судоходный ,  ая  9  ое. 
прил. 

С  ѵдоходство ,  а.  с.  ср* 
Зосходишь,  Всхо¬ 
дишь.  гл.  ср. 
Восхожденіе ,  я,  с.  ср. 
ВоСходЪ ,  ВеходЪ,  а,  Ы. 
с.  м,  ’ 

П  р^в  о  с  х  о  д  и  га ь.  гл.  д. 
Превосходство ,  а,  а.  с. 

,  СР* 

ІІревосходствовйтъ ,  ук>, 

ешь  у  алъ.  гл.  ср. 
Превосходный  ,  ая  ,  ое. 
Превосходенъ  ,  а  *  о. 
прил. 

Превосходно .  нар. 
Превосходительный ,  ая5 
ое.  прил. 

В  ысокопревосходителъ* 
иый ,  ая,  ое.  прил. 
Превосходительство ,  а 

а.  с.  ср. 

Высокопревосходитель 
ство ,  а,  а.  с.  ср. 
Входишь,  гл.  ср. 
Вхожденіе,  я.  с.  ср. 
(ІхэдЬ  ,  а,  ы.  с;  м: 


Вхожій,  ая*  ее.  ВхожЪ , 

*  а,  е.  прил. 

Выходить  гл.  ср. 
Вырожденіе ,  я.  с  ср. 
ВыходЪ,  а,  ы.  с.  м 
ВыходецЪ }  дца,  дцы.  с.  іі« 
Выходка  ,  и,  и.  с.  ж. 
Безвыходно,  нар. 
Выходиться  ,  Ж  у  с  ь  , 
дишься,  дился.  гл.  о  >. 
Выходить,  Выхожен¬ 
ный.  гл.  д. 
Доходишь  гл.  ср* 
ДоходЪ /  а ,  ьі.  Ум. 
Доходенъ,  дца ,  ДЦьь 
Доходишко ,  а,  и  с.  и. 
Доходный ,  ая,  ое.  прил* 
Доходно .  нар. 
Заходишь,  гл.  ср. 
Захожденіе ,  я.  с.  ср. 
Исходишь,  гл.  ср. 
Похожденіе ,  я.  с.  ср. 
ИсходЪ ,  а,  ы.  с.  м. 
Исходный ,  ая,  ое.  прил.  ^ 
Происходить,  гл.  ср. 

,  Происхожденіе ,  я.  с  ср. 

Находить,  г  и  Д. 

*  Находка ,  и,  и.  с.  ж. 

Паходныщ  ая,  ое.  прил. 

^  Находиться ,  ж  у  с  ь  , 
дишься,  дился.  гл. 

»  возя. 

Нисходишь,  гл.  ср. 
Снисходишь,  гл.  ср. 
Снисхожденіе,  я.  с.  ср. « 
С нисх  дитілъный  ,  ая  , 
ое.  Снисходителенъ  , 
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льпа,  льпо.  прил. 

Снисходительно,  нар. 

Снисходительность ,  Л, 
и.  с.  ж. 

Снисходителъство  ,  а. 
с.  ср. 

Обходишь.  ГЛ.  ср. 

Обхожденіе ,  я.  с  ср. 

Обходительный,  ая,  ое. 
Обходителенъ  ,  а  ,  о. 
прил. 

Обходительно,  нар. 

Обх одителънссть ,  и.  с. 
ж. 

Обходителъствэ  ,  а.  с 
ср. 

ОбходЪ ,  а,  м.  с.  м. 

Необходимый  ,  ая  ,  ое. 
Необходимъ ,  а.  о. 
прил. 

Необходимо,  нар. 

Необходимость ,  й,  и. 
с.  ж. 

О биходЪ,  а  ,  Ы.  с.  м. 

Обходиться .  гл.  возй. 

Отходить.  Гл.  Ср. 

Отх  я: де іѵ  4  9  й  ,  С.  ср. 

ОіпходЬ ,  а ,  Ы.  с.  М. 

0;7г;содплн.ѵ  какъ  суіі}. 

0/ііходчиеый ,  ая  ,  Ое. 
ОтходчивЬ  9  а,  О. 
•прил. 

Отх  жій,  ая,  ее.  приЛ. 

Подходить,  гл.  ср. 

ТГ'дходЪ  ,  а,  ы.  с.  м. 

Походишь  гл.  ср*  і) 
гдѣі  й)  на  КоГо  / 


Похожденіе,  я.  я.  с.  ср* 

П  х  дЬ ,  а,  ы.  с.  м. 

Походный,  ая.  ое.  прил. 

Походка ,  и,  и.  с.  ж. 

Похожій ,  ая,  ее.  ПохожЪ, 
а,  е.  прил. 

Преходишь  и  Пере¬ 
ходить.  гл.  д. 

Перехожденіе ,  я.  с.  ср. 

Переходъ,  а,  ы.  с.  м. 

Переходчивый ,  ая,  ое'* 
ПереходчиеЪ ,  а,  о. 
прил. 

Приходишь,  гл.  ср. 

Прихо  жденіе ,  *я.  с.  ср. 

ПриходЪ ,  а,  ы.  с.  и. 

Приходный ,  ая,  ое.  П ри- 
ходенЬ ,  дна,  дно.  прил. 

Приходскій,  ая,  ое.  ПрйЛ. 

Прихожанинѣ,  жане. 
с.  м.  Прихожанка,  и, 
и.  с.  ж. 

Прохожій,  ая,  ее.  прил. 

Прихожая .  какъ.  СѴЩ* 

ПрихгдитъСя .  ГЛ.  об. 

П  Р  О  X  о  д  и  гп  ь.  ГЛ.  Ср. 

Пр'  хожденіе,  я.  с.  ср. 

ПрѵХ  дЬ,  а,  ы.  с.  й. 

Пр  оходный,  ая,  ое.  прил. 

Прохожій,  ая,  ее.  при/. 

Непроходимый,  ая,  ое. 
Непроходи.нЪ ,  а,  о. 
прил. 

Непроходимость ,  0,  и. 
0.  ж. 

Преходиться,  гл.  сб. 

Расходишься,  гл.  об» 
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РаСхо)дЬ,  а,  ы.  с.  м. 
Расходный,  ая,  ое.  прил* 
РасходчикЬ ,  а,  и.  с  м. 
Расходчицй  ,  ы,  ы.  с.  ж. 
Расхожій,  ая,  ее.  прил. 
Пэра  сходиться,  гл.  об. 
Сходишь*  гл.  ср. 
Схожденіе»  я,  с.  ср. 
СходЪ  ,  а,  ы.  с.  и* 
Сходный  >  Несходный 
ая,  ое.  Сходенъ,  Не¬ 
сходенъ,  дна,  дно. 

ПрИЛ. 

Сходно,  Несходно.  ПЩ). 
Сходна,  и  и.  ет'м. 
Сходишься,  гл.  об. 
Сходна,  и,  и.  с.  ж. 
Сходбище,  а,  а.  с.  ср. 
Сходство ,  Несходство , 
а.  с.  ср. 

Сходственный,  ая,  ое. 
прил. 

Сходственно,  йар. 
Сходствениостъ ,  и  ,  й. 
С.  Ж 

Сходствовать,  у ю,  ешь, 
калъ.  гл.  ср. 

Схожій,  ая,  ее.  СхэжЪ, 
а,  е.  прил. 
Уходить,  гл.  ср. 

У  хожденіе ,  я  с.  ср. 
УходЪ ,  а,  ы.  с.  м. 
уходиться,  гл.  об. 
(Хажива.пь,  ак>,  еШъ)  , 
а.іъ.  гл*  ср. 

Ёыхі  ж  и  в  а  пт  ь.  гл.  д. 
Выхаживаніе  ,  я.  с.  ср. 


Дохаживать,  гл.  ср* 

Обхаживать,  гл.  ср* 

П  о  х  а  ж  и  в  а  т  ь.  гл.  ср. 

Похажйваніе ,  я*'  с.  ср. 

Перехаживать,  гл. 
ср. 

Прихаживать.  гл. 
ср. 

Прохаживаться, 
аюсъ  ,  ешься  ,  ался. 
гл.  об. 

Прилаживаніе,  я.  с.  ср. 

Р  а  з  х  а  ж  и  в  а  т  ь.  гл .  ср. 

Разхажабаліе,  я.  с.  ср. 

РсСзхажисатьсн.  гл.  об. 

Ухаживать,  рл.  ср. 

У  хиживаніе ,  я.  с.  ср. 

ХОЗЯИНЪ,  а,  ева.  с.  м. 
Хозяйка.  )7 м.  Хозяющ- 
ха,  и,  и.  с.  ж* 

ХозяиновЪ,  іа,  о.  Хозяй + 
кинЪ,  а,  о.  прил.  * 

Хозяйскій ,  ая,  ое.  прил. 

Хозяйство  ,  а.  с.  ср. 

Хозяйственный,  ая,  ое. 
прил. 

Хозяйствовать ,  ую , 
ешь,  а  Ль.  гл.  ср. 

Хозяйничать ,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Холка,  и,  и.  с.  ж. 

ХОЛМЪ,  а,  ы.  )м.  Хад- 
.пикъ,  а,  и.  с.  м. 

Холмистый ,  ая ,  ое. 
ЛолмистЬ,  а,  о.  прлд. 

ХОЛОПЪ  ,  а  ,  ы.  с.  \м . 
Холопка ,  а,  и.  сѵ  жі 


уСоо^Іе 


і8б 


Холбп*еЪ9  а,  о.  Ходоп- 
кинН ,  а.  о.  прил. 

Холопскій,  ая,  ое.  Хо- 
лопій,  пья  пье.  жрил. 

Холопски,  П^колопс кц* 
нар» 

X  лопство ,  а.  е.  ср. 

холосгый,  ая  9  ое. 

ХолостЪ,  а  о.  прил. 

Хол  стнкЬ,.  а  ,  и*  с.  н. 

X  л  стиба  ,  ы.  с.  ж. 

X  О  Л  О  С  Ш  И1Г1  Ь  ,  щу  9 

сшишь ,  сгиіъ.  Хо¬ 
лощенный.  гл.  д. 

X  лощеніе ,  я.  с.  ср. 

Ох^л  стать .  гл.  д. 

ХОЛЛЪ,  а,  ы.  У  я.  Хол - 
стакЪ,  а,  и»)тв.  Хол- 
стище ,  а.  с.  м. 

Холщовый ,  Холстяяый) 
ая,  ое.  прил. 

Холстина ,  ы.  Ум.  Хол * 
станка ,  и.  с.  як» 

Холстинный ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Холщевникѣ ,  а,  и.  с.  м. 

ХОЛИТЬ  ,  лю  ,  лишь) 
лилъ.  гл.  д. 

Холя ,  и  ,  с.  ж. 

Хольный,  ая,  ое.  ХоленЪ г 
льна,  льно.  ирил. 

Хольно.  нар. 

Холиться,  л  іось,  лить¬ 
ся  ,  лился,  гл.  возв. 

Выхоли  рь  ,  Выхоленъ 

ими.  гл.  д.  . 

'  рыл  литься .  гл.  воз. 


Приходить»  гл»  д. 

Прихолиться .  гл.  коза, 
Поприхолиться.  гл.  воз» 
ХОМУТЪ,  а,  ы.  }м. 
ХочиутикЪ,  а,  и  А  >- 
мутишко,  а,  и.  с.  м. 
Хомутвый,  ая  ,  ое. 
црил. 

Хомутнъіщъя,  ое.  прил» 
Х°.иѵ шина,  ы,  ы.  с  ж, 
Хому  ілащь,  аю,  ешьу 
алъ.  гл.  д. 
Охомутать,  гл  д. 
Тдсхо.нуіпатъ*  гл .  д. 
^ежолі/ілащься.  гл» 
возя. 

ХОМЯКЪ,  а,  и.  Уд. 
Хо.илчекЪ,  чка  ,  яки. 
р.  и. 

Хомяковѣ ,  а,  о.  прид. 
ХОРЕЙ,  я,  и.  с.  м  Грея. 
Хореическій ,  ая  ,  ое. 
прид. 

ХОРЕКЪ  ,  рька  ,  рьки. 
Ум.  Х^речекЪ,  яка, 
чки.  с.  м. 

Хорьковый ,  ая,  оё.  прил. 
ХОРОШІЙ,  ая,  ее.  Хо¬ 
рошъ  ,  а  ,  о.  прил. 
Урав^  Л/чшіи,  ая,  ее. 
Хорошо .  нар. 
Хорошенькій ,  ая  ,  ое. 
Х^рошехонекЪ ,  нька, 
нько.  прил. 

Хорошенько ,  Хорошее 

хонько .  нар. 
Хорошство ,  а.  с.  ср. 


V 
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Э^о  р  о  шѣ  га  ь,  ѣю,  ѣешь? 
ГЛ.  ср. 

ТІохорошЪтъ.  гл.  ср. 
Охорашивать  /  а*о  , 
летъ ,  алъ.  гл.  д. 

9  х  ора ши  ватъ  ея •  гл. 
возв. 

ХОРУГВЬ,  и,  и.  с.  ж. 
Хорунжій^  аго,  іе.  с.  м. 
ХОРЪ,  а,  ы.  с.  м.  Греч. 
Хрркіій,  ай,  ое.  прил. 
Хѣровый,  ая,  ое.  прил. 
Хорьц  овъ,  с.  ж. 
Хороводѣ,  а,  ы.  с.  м. 
Хороводный ,  ая,  ое.  прил. 

хотѣть ,  чу  у  чеіііь , 
тлѣлъ,  гл:  ср. 

Хо тѣніе,  я,  я.  с.  ср. 
Хотя,  Лотъ:  гікр. 
Хотѣться ,  хочется,  хо¬ 
тѣлось.  гл.  бе'зл. 
ДоброхотЪ  ,  Недобро - 
хотЪ,  а,  ы.  с  *  д°- 
брохотка,  Недобро - 

""  жотка,  и,  и.  с.  ж. 
Доброхотный ,  Н  е добро¬ 
хотный,  ая,  ое*  До- 
брохоШенЪ ,  Недобро - 
хотенЪ  ,  шна ,  тно. 
гірил. 

Доброхотно ,  Недоброхвг 
шло .  нар. 

Доброхотство,  Недобро¬ 
хотство,  а.  с.  ср. 
Доброхотствоватъ,  вую, 
ешь,  ва*ъ.  гл.  Ор. 


СамохотнъМ ,  ая  $  вё* 
прил, 

Самохотцр .  нар. 

Охота,  ы.  с.  ж. 
ОхотникЪ,  а.  и.  с.  м. 

Охопіницау  ы,  ы.  с.  ж< 
ОхотпикоёЪ,  а,  о.  прил* 
Охотничій,  чья,  чье. 
Охотпйческій,  ая,  оё* 

ПрИЛ.  " 

Яооісотничъи.  нар. 
Охотный,  ая,  ое.  прил. 
Охотно .  нар. 

Охочій,  ая,  ее .  Охочъ , 
а,  е'.  прил. 

Охотиться,  чусь,  тли¬ 
шься  ,  шился,  гл.  об. 
Поохсгтиійъся .  гл.  об. 
Заохотить,  чу,  тишь , 
шилъ.  гл.  д. 
Приохотитъ.  гл.  д. 
Приохотиться .  гл.  возв. 
РазЪохотитъ.  гл.  д. 
РазЪох>титъся.  гл.  возв. 
Заохочи?атъ,  аю,  ешь  , 
алъ.  гл.  д. 

Заохочиваніе,  я.  с.  ср. 
Приохочиватъ.  гл.  д. 
Восхотѣть,  гл.  ср, 
Ошх  отѣть  гл.  ср. 
Отхотѣтъся,  от  хоче¬ 
тся,  отхотѣлось.  гл. 
безл. 

Захощѣть.  тл.  ср. 
Захотѣться,  захочется, 
захотѣлось,  гл.  безл. 
Лох  о  гп  ѣшь.  гл.  ср. , 
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ІІохоіиЪиіе,  я,  я.  с.  ср. 

Л  ОХОШі,  и,  и.  с  ж. 

П  охотный,  ая*  ое.  Ца- 
хотенб,  %  шна,  юно. 
прил, 

Поцотлцвый,.  ая>,оя.  По- 
хотливЬ,  а,  ои  прил. 

V  охотливо  нар. 

ПохотникЪ,  а,  и*  с.  м. 
Похотницо,  ы.  ы.  с.  ж. 

Прилогпь,  и  и.  с.  ж. 

Прихотливый  ,  ая  ,  ое. 
П  рихошливЬ ,  а,  о. 
при  л. 

Прихотливо .  нар, 

Прих  щникЪ,  а,  и.  с.  м. 

Прихоти  и  ца,  ы,  ы.  с.  ж. 

Прихотничать ,  аю,  еіщ>, 
алъ.  гл.  ср. 

ХОХОЛЪ,  хла,  хлы. 
)ш  ХохолокЪ,  лка, 
лки..  ХохолочекЪ,  чка, 
чки.  Хооілище , 

а.  с.  м. 

Хохлатый ,  ая,  ое.  Хо - 
а ілатЪ  ,  а  ,  о.  прил. 

Хохлачъ  ,  а,  и.  с.  м. 

Хохлуша,)  и,  и.  Ѵм.  Хо- 
зсл  ѵ  ш  а,  и,  и.  с.  ж. 

Дсухохлий,  ая,  ое.  прил. 

Хохлишься,  л  юсь  , 
лышься,  лился,  гл.  об. 

Нахохлиться  гл.  об. 

На  сохлиеаться ,  ак  сь, 
ешься,  ался.  гл.  ол 

Прихохлишъся,  гл.  об. 


ХРАРРЫЙ,  «,  оі 
ХрабрЬ,  а,  о.  пря^і 
Храбро.,  нар. 

Храбуюс.ть  ,  и.  о.,  ж. 
ХрабрецЪ,  а  ,  ы.  с.  м* 
Храбровагць,  ую* 
ешь,  алъ.  гл  ср. 
Храб»овані$  .  я.  с.  ср* 
Пох  аброватъ .  сл.  ср* 
Храбриться,  юсь, 
ишься ,  ился.  гл.  об. 
Похрабриться  гл*  об* 
Прихрабритъся.  гл.  о& 
Расхрабриться ,  рюсь , 
ишь.(  я  ился.  гл.  возв. 
Х^АМЪ,  а,  ы.  $ ы.  Хра¬ 
микѣ,  а,  и.  с.  м. 
Храмовый,  ая,  ое.  прил. 
Хра  нина,  ы,  ы.  Хоро¬ 
мина,  ы,  ь*.  с.  ж. 
Хоромы  ,  ъ.  с.  ж.  мя. 
Хоромный ,  а  я»  ое.  прял. 
ХРАНИТЬ,  Хоронитъ, 

ню,  ИШЬ,  ИЛЪ.  ГЛ.  ,й. 

Храненіе ,  Хороненіе,  я. 
с.  ср. 

Хранитель ,  я.  и.  с.  и. 
Хранительница ,  ы, 
ы.  с  ж. 

Законохраиителъ,  я,  и. 
с.  н* 

Казнохранитель  ,  я,  Я. 
с.,  м. 

Кни?ох канитель  ,  я,  й. 
ч  с.  м 

Хранилище,  а,  а.  с,  ср. 
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Книгохранилище^  а*  а. 

О.  ср. 

Храниться  9  Хоронить - 
Фя.  Ігл.  возв. 

О х.р анишь,  Охранен¬ 
ный.  *л.  Д. 

Охраненіе  у  я .  с.  ср. 
Охранительный ,  Охран¬ 
ный  9  ая  ,  бе.  прил. 
О'хранИтъѵя.  гл.  возв. 

Л  о  х  о  ,р  о.  н  и  гп  ь  |  Похо¬ 
роненный.  гл.  д. 
Похороненіе ,  я.  с.  ср. 
Похороны  у  ъ.  с.  ж.  мн. 
Похоронный  у  а  я ,  ое. 
прил. 

Похоронятъ  9  яю ,  ешь; 
ялъ.  гл.  д. 

Предо  х  ра  н  и тп  ^Пре¬ 
дохраненный.  гл.  д. 
Предохраненіе,  я.  с.  ср. 
Предохранитель,  я,  и. 
с.  м.  Предохранитель ■- 
ница ,  ы,  ы.  с.  ж. 
Предохранительный ,  ая, 
#  ое.  прил. 

II  редохра  питься.  гл. 
возв. 

Сохранитъ,  Схоро¬ 
нить,  Сохраненный , 
Схороненный  г  л  у  д. 
Сохраненіе ,  Хороненіе , 
4  я.  с.  ср. 
Сохранитель,  я,  и.  с.  м. 
Сохранительница,  ы, 
ы.  с.  ж. 


Сохранительный,  ая,  Ьё. 
прил 

Сохранный ,  ая,  оё.  при* 
Срхранног  нар. 
Сохранность ,  й.  с.  ж* 
Сохраниться ,  Схоро¬ 
ниться.  гл.  возв. 
Охранятъ,  яю,  ешь, 
ялъ.  гл  Д. 

Охраняться .  гл.  возв. 
Предохранять,  гл.  д. 
Предохраняться •  гл. 
возв. 

Сохранятъ.  гД  Д. 
Сохраняться,  гл.  возВ. 
ХРАПѢТЬ,  ПЛИ),  ЛИШЬ, 
пѣлъ.  гл.  ср. 
Храпѣніе,  я.  с  ср. 
ХрапунЪ,  а,  ы.  с.  й; 

Храпунья ,  й,  и  с.  и. 
ХрапежЪ,  а.  с.  м. 
ХрапЬу  а,  ы.  с.  и. 
НйхрапомЪ.  нар. 
Захрапѣть,  гл.  ср. 
Похрапѣть,  гл.  ср. 
Про  храпѣ  гоь.  гл.  ср. 
Храпнуть,  йу,  ёшь, 
нулъ.  гл.  ср. 
Всхрапнуть .  гл.  ср. 
Прихрапнутъ.  гЛ.  ср. 
(Храпывать,  аю,  ешь), 
алъ.  гл.  ср. 
Всхрапывать,  гл.  ср. 
Всхрапываніе,  я.  с.  ср. 
Похрапывать,  гл.  ср. 
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ХРЕВЕТЪ,  бта,  бгпы.  Христіанство.,  а.  с.  ср; 
Ум.  ХребтикЪ,  а,  и.  Христолюбивый ,  ая,  ое; 

с.  м.  прил. 

Хр' бшовый,  ая,  оё*  црйл»  АнтихристЪ}  а ,  ы.  с. 
Хребетный,  ая,  ое.  прил.  м.  Греч. 

ХрипѢть,  длю,  п ишь,  Христосоваться* 
пѣлъ  гл.  ср.  уюсь*  ёшься  *  а  лея.  ' 

Хрипѣніе,  я.  с.  ср,  гл.  об.  I 

Хрипота,  ы.  0.  ж.  Христосованье,  я.  с.  ср; 

ХрипунЬ ,)  а  %  ы.  с.  ж*  Похристосоваться.  гл. 

Хрипунья,  и,  и.  с.  ж.  Об;  ^ 

Хриплый,  ая,  ое.  прил.  ХРОМЫЙ  ,  ая ,  ое. 
Хрипливый,  ая,  ое.  Хри-  ХромЪ}  а,  о.  прял. 

пливЬ,  а,  о.  црнл.  Хромоногій }  ая,  ое.  Хро- 

Хрипливо .  нар*  моногЪ,  а,  0.  іірйл. 

Хриповитый,  ая,  ое.  Хромѣть,  ѣю  >  ешь  * 
ХриповатЪ,  а,  о.  прил;  ѣлъ,  *л.  ср. 

Хриповато .  нар.  Хромота *  ы.  с.  ж. 

Храпова  тостъ ,  и.  с.  ж.  Охромѣть,  гл.  ср. 

Хрип  ну  шь,  ну*  нешь,  Хромать  *  аю,  ешь* 
нѵлъ.  гл.  ср;  алъ.  йл.  ср. 

Охрипнутъ,  гл.  ср.  Хроманіе ,  я;  с.  4:р. 

Охриплый,  ая,  ое.  прил.  Захромать,  гл.  ср. 
Ояришагць,  аю,  еіпь*  Похромать ;  гл  ср. 

алъ  гл  ср.  ІІрохроматъ •  гл.  ср# 

Охриііаніе,  я.  с.  ср.  Расхроліатг»ся  ,  ЬДОМ 
ХРИьТОоѢ,  та.  с.  м.  ешься,  аЛся.  гл.  об.  I 
Греч.  (  Храмывагаь,  аю  * 

ХристовЪ ,  а,  О.  прил.  ёшь)*  алъ.  гл.  ср. 

Христіанинъ^  а.  не  С;  Прихрамывать,  гл.  ёр. 
ѵ  м.  Христіанка}  и,  т  Прихрамываніе  *  я.  с. 

с.  ж  Ср; 

Христіанскій}  ая  *  ое.  ХРОНОЛОГІЯ ,  и,  й,  ё* 
прил.  ж;  Греч. 

Христіански  ,  Похрй*  Хронологическій;  ая*  64< 
отіаншки.  нар.  Дрил; 
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Хр  •'поллгичесш, 

Хрок  л  іЪ ,  а,  и.  с.  й. 
хрупкій,  ая,  оё.  Х»у. 

покЪ,  пка,  пко.  прид. 
ДГтік.  стьр  и.  с.  ж. 
Хрупнуть  ,  ну ,  ешь  > 
н  ѵлъ  г'л.  ср. 

ХР.»  С  І’ѢТЬ,  іцѵ,  сгпиш», 
стѣлъ.  гл.  ср. 
Хрустѣніе ,  я.  сѵ  ср* 
Хруснутъ  ,  ну  |  ещь  > 
нулъ.  гл.  ср. 

ХРЬІЧЬ,  а,  и.  с.  м. 

Хрычовка,  й>  и.  с»  ж* 

ХРѢНЪ,  а.  с.  м. 

Хсѣн  ёмй,  а'я.  бе.  ПрйД. 

X  РЮ.  Голрсѣ  свиййи. 
Хрюкать,  аю  >  ешь  > 
алъ*  гл*  с|)*г 
X;  тканье,  я*  С.  ср. 
Хрюкало,  а.  с.  ср. 
Захрюкать,  гл.  ср* 
Хркжнушь  >  ну  ешѣ  > 
ѵлъ  гл.  ср* 

*РЯІЦЪ,  а,  и.Уц.Хря* 
ЩикЬ  ,  а,  и.  о*  М  і; 
вЪ  «0*у*  о  крупной 
несокѣі  5 )  грубой 
холстъ, 

Хрнщееыщ  оё  іірил* 
Хрящеватый  }  ая  *  ое* 
Хрящевато ,  а,  о.  прил* 
Хрящеватость,  и.  С.  ж* 
ХУ  ДОГЪ,  гл  Ол.  Ху* 
дожникЪ,  а)  и,  с.  м. 
Художниковъ,  а>  о.  іірил» 


ХудожничІй ,  чъя ,  чье. 

' Художническій ,  ая*,  ое. 
прил. 

Худож ный.  ая»  ое.  прил. 
Художничать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср.  ~ 
Художество,  а,  а.  с  ср. 
Художественный ,  ай  , 
оё.  Прил. 

Худ'\жеі  твенно.  нар. 
ХуДЬІЙ,  ня,  ое.  Х/ДЬ, 
а,  о.  прил. 

Ху^о.  '  нар. 

Худоба,  ы.  Худость,  и. 
"с.  ж. 

Худоватыйу  ая,  ое. 

доватЬ,  а,  о.  прил. 
Худовато.  нар. 
Худенькій  ,  ая,  ое.  Ху- 
денекЪ ,  нька  ,  нько. 
ііриЛ. 

ХуДеныіо.  нар. 
ХудехонекЪ,  ныіа,  нькб. 
при  Л. 

Худехонько,  нар. 
Худощавый,  ая,  оё.  Ху- 
дощивЪ,  а,  о.  Прил. 
Худощавость  ,  и.  с  ж. 
Худѣть,  ѣю,  ешь, 
ѣлъ*  гл*  ср. 

Худѣніе,  я  с.  ср. 
Похудѣть,  гл*  ср. 
Похудѣлый  ,  ая  ,  ое  * 
прил. 

Кс  гудѣть,  гл.  ср. 
Мсхудѣлыщ  яя,  ое,  іірил. 
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Охуждать,  а»,  ешь,  Охуленіе,  я.  о.  ср. 

алъ.  Оху  жженный.  Охулка,  й.  с.  ж. 

'  гл  д.  Похулишь,  Лоху  лея * 

Охужденіе,  я.  с.  ср.--  ный.  гЛ.  д. 
Охуждаться,  гл.  возв.  Похулка  ,  й.  с.  ж. 
ХѴЛЙГЬ,  лк>,  лишь,  Расхулишь,  Ѵазху. 

лилъ.  гл.  д.  ленный,  гл.  д.  ч 

Хула,  ы,  №.  с.  ж.  Р азхуленіе  ,  я.  с.  ср. 

Хульный,  ая,  ое.  при  л.  Фазхулкй ,  и.  с.  ж. 
Хулъно.  иар.  (Ху л  ивашь,  аю,  ешь), 

богохульный,  а  я,  ое.  алъ.  гл.  д. 

прил.  Охуливайіь.  ГА. 

Хуленіе,  я,  Я.  с.  ср.  Охулиеаніе,  я.  С.  ср*- 
Хулитель,  я,  и.  с.  м.  ТазХУливаШь.  гл.  д. 
Хулиіпелъиица,  ы,  ы.  ХуТОРѣ,  а,  м.  У  и.  Ху 
с.  ж.-  <  торокЬ,  рва,  рки.  с.  а. 

Хулительный,  ая ,  ое.  ХѢРЪ ,  а ,  №.  с.  н. 

прил.  Хѣрить,  ю,  ишь,  илъ. 

8  а  х  у  л  и  т  ь,  Захулен-  *л.  д. 

и  ьій.  гл.  д.  ЗахЪриіпъ ,  гл.  д. 

Охулишь,  Охулен -  Похѣрить*  гл.  д. 

иьмі.  гл.  Д. 


КонецЪ  Авенадцатой  Части* 
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